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ج ہائیر آف فیکلٹی اور ہیں مطمئن سے کارکردگی امتحانی پر طور مجموعی وہ ہے، جانچا

 

 

 

 کی مقالے اس کو لینگوئ

 ۔ہیں کرتے سفارش کی منظوری

 

  (The Return of The Natives) ناول کےThomas Hardy   :عنوان کا مقالے

 مطالعہ تنقیدی و تحقیقی مع ترجمہ اردو کا

 M/U/S16/1203:نمبر رجسٹریشن  صباحت مشتاق  :کار پیش

 

 فلاسفی آفماسٹر 
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ج  ماڈرن آف یونیورسٹی

 

 

 

خالد اقبال یاسر اور ڈاکٹر  ڈاکٹر سے حیثیت کی سکالرایم فل ارُدو  کے آباد اسلام لینگوئ
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 کار دائرہ کا مقالے    

ترجمہ زبان و ادب کے جمود کو توڑنے کی ایک کوشش کا نام ہے جو نئے خیالات و افکار کے ساتھ ساتھ  

ندرت کا سبب بنتی ہے عصر حاضر میں تہذیبوں کی قربت اور تعارف کا عمل تیز تر زبان کی چاشنی اور اسلالیب کی 

ہونے کی بدولت ترجمے کی اہمیت میں مزید اضافہ ہوا ہے۔ اگر بات ہو انگریزی سے ادبی متن کے ترجمے کی تو 

 یہ اس سلسلے میں ثقافتی قربت و تفہیم کی طرف ایک اہم قدم ہے۔

ثقافتی حوالے کی رہنمائی کے لیے شامل کیے گئے ہیں۔ان مباحث کی اس کے ساتھ ساتھ علاقائی و 

روشنی میں تحقیقی مقالے کے اصل موضوع کی جانب بڑھتے ہوئے مندرجہ ذیل سوالات کو پیش نظر رکھا گیا 

 ہے۔

ترجمے کے ساتھ تحقیقی و تنقیدی جائزہ لیا گیا ہے جن میں مصنف کے موضوعات کو زیر بحث لایا گیا 

 ہے۔

کا بنیادی موضوع ناول کا ترجمہ اور حواشی کی مدد سے مشکل الفاظ اور اصطلاحات کی وضاحت  مقالے

ہے۔ ناول نگار نے تاریخی اور مذہبی حوالے سے بہت سی اصطلاحات اور نامور لوگوں کے نام استعمال کی جو 

 رف پر نی ہ ہے۔اور ناول نگار کے مختصر تعا وضاحت طلب تھے پہلا باب ترجمے کے اصول مباحث اور ناول

 و فنی دوسرا باب متن کا ترجمہ اور حواشی کی مدد سے وضاحت پر نی ہ ہے۔ تیسرا باب ناول کے فکری

میں رومانوی، سماجی ، معاشرتی پہلوؤں کو زیر بحث لایا گیا ہے زندگی کے متعلق ہارڈی کے  جائزے پر نی ہ ہے جس

ناول نگار کے اسلوب، پلاٹ،کردار نگاری، منظر نگاری جس میں  نقطہ نظر کی کسی حد تک وضاحت کی گئی ہے۔

 اور صوتی اثرات پر بحث کی گئی ہے۔

ہ پیش کیا مجموعی جائز اسی باب کے آخر میں مقالے کاجائزے پر ہے  مجموعیچوتھا باب مذکورہ ناول  کے 

 سفارشات اور نتائج مرتب کیے گئے ہیں۔گیا ہے اور پھر 
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ABSTRACT 

 Translation is simultaneously a theory and a practice, the translator besides 

dealing with the difficulties inherent in the translation of Prose, must think of the artistic 

features of the text, its exquisiteness and approach as well as its marks (lexical, 

grammatical and phonological). He should not forget that the stylistic marks of one 

language can be immensely different from another. As far as the whole text is concerned, 

it is simply impossible to transfer all the messages of original text to the target text. 

But translator can try to find aquiline in translation and show the cautious nature 

of their assertions accordingly. In this way he can request the readers to join and select 

which translation venders the thoughts, notions and words of the original text correctly. 

Meaning of the translation is supposed to be same in both languages besides this, 

safety of worthiness of content ought to be assured collectively. Translation brings 

cultures together and in each translation there will be a deformation between cultures. So 

translation is not only a part of community of readers but it also comes in contact with 

other community by negotiating with it. And I have tried to make such a humble effort to 

translate the master piece of Hardy and given it a readable form for the Urdu readers. 

Translation is a way to bridge the gap of cultural differences between languages 

and two nations and civilization. It brings new themes, new styles and new taste to the 

language and enriches it with feeling. Its importance has been increased in the 

contemporary situation of knowledge exploration and dialogue between opposite 

civilization. Hardy has been one of my favorite novelists in English literature due to his 

realistic theme and grand style. It was my cure wish to translate it into Urdu. My 

manuscript on this topic of translation comprises following chapters. 

In the first chapter, translation, its types, techniques and general problems of 

translation has been discussed along with this, a brief introduction of novelist is given. 2
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chapter comprises translation of the text that consist of sic books. Further unfamiliar 

words and terms are explained on foot notes. 

 In the third chapter, critical analysis of the novel is done subjective thematic and 

stylistically analysis of the respective novel has been done in this chapter. The whole 

discussion has been concluded in the fourth chapter and finding results are presented and 

recommendations have been made in the light of this research. 
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 مقصد کا مقالے

ترجمہ ایک ایسا  عمل ہے جس کے ذریعے متنوع ثقافتوں اور مذاہب کو قریب لایا جاسکتا ہے۔ اس کی 

سمٹ سکتے ہیں اور خلیج کو باٹنے کا موقع میسر آتا ہے۔ انگریزی اور اردو زبان کے ادب میں مدد سے فاصلے 

ایم۔اے کرنے کے بعد میرا فطری رجحان اس جانب تھا او ر پھر محترم استاد ڈاکٹر نازیہ یونس صاحبہ کی رہنمائی 

ترجمے کے ذریعے بار آور ثابت  میں  میں نے یہ فیصلہ کیا کہ دونوں زبان کے ادب کو قریب تر لانے کی کوشش

 ہو سکتی ہے۔

چونکہ ہاردی میرا پسندیدہ کلاسیکل ناول نگار ہے اور مذکورہ ناول میرا پسندیدہ ناول تھا اس لیے جب  

مقالہ لکھنے کا موقع آیا تو میں نے مناسب سمجھا کہ اسی ناول کو اردو میں ترجمہ کیا جائے گوکہ  مخاطب کے باعث 

فی  کلیف  اھاننا پری جو کہ  مقالہ نگاری کے ٹھن  عوامل میں شامل ہے یکن  مقالہ کے اتخابب کا مجھے بعد ازاں کا

بنیادی مقصد دونوں زبانوں اور ثقافتوں کو قریب تر لانا ہے جس کے ذریعے اردو زبان کی کم مائیگی کے تاثر کو کم 

 زبان کو سمونے کی صلاحیت ماجود ہے۔کرنے میں مدد ملے گی کیونکہ اردو زبان کے اندر دنیا کی کسی بھی 
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 تشکر اظہار  

سب سے پہلے تو میں اللہ تعالیٰ کی شکر گزار ہوں جس  کے سہارے نے میرے قدم مضبوط رکھے اور 

اس مقالے کو پایہ تکمیل تک پہنچایا۔اس کے بعد میں اپنے بیٹے کی شکر گزار ہوں کہ جس وقت پر اس کا حق تھا 

 ۔اس میں صرف کیامیں نے وہ وقت 

اس کے بعد میں ہر درجہ اپنی شفیق اور مہربان استاد اور نگران محترمہ ڈاکٹر نازیہ یونس کی تہہ دل سے 

شکر گزار ہوں کہ اگر ان کی رہنمائی اور تعاون  قدم قدم پر شامل نہ ہوتا تو یقینا میں یہ ٹھن  مرحلہ طے نہ کر پاتی 

ڈاکٹر خالد صاحب کی بہت شکر گزار ہوں جنہوں نے ہر مرحلہ میں مجھے اس کے ساتھ ساتھ میں اپنے نگران 

 ۔رہنمائی اور تعاون سے نوازا

اپنے کمپوزر ابرار صدیقی  کا بھی کا شکریہ ادا کرنا چاہوں گی جنھوں نے نہایت محنت اور لگن سے آخر میں 

 ۔ یہ کام پایہ تکمیل تک پہنچایا

 

 صباحت مشتاق



1 

 

  باب اول:

 تعارف۔1حصہ الف۔

انیسویں صدی انگر یزی ادب میں ناول کے حوالے سے  اس لیے قا بلِ تو جہ اور اہم ہے کہ اس میں 

نئی  سوچ اور نیا  آہنگ نظر آتا ہے ۔ اس عہد کے ناول نگا روں نے جا گیردارانہ  اور  او نچے  طبقے کی بجا ئے 

ضوعِ سخن بنا یا اور اسی روش نے آگے چل کر حقیقت پسند ی کا نام   درمیانے طبقے کے لو گوں کے مسا ئل کو مو

 لیا۔ 

تھا مس  ہارڈی کا نام بھی ان نا ول نگا روں کی  فہر ست میں نما یاں نظر آتا ہے جنہوں نے اپنے لیے اس 

 نئی  ڈگر  کا انتخا ب کیا ۔ 

 The Return of the Nativesسے ہے  ا اُس کی وجہ بھی ہا رڈی کے انُ نما یاں  نا ولوں میں 

میں کی گئی ہے  Wessexء میں لکھا ۔ ناول کی منظر نگاری انگلینڈ کے علا قے 1۱۸۱شہرت بنا ۔ اُس نے یہ  ناو ل 

 ا ہا رڈی کا آبائی وطن  تھا  ۔ یہ ایسے نو  اان کی کہا نی ہے جس نے اپنی زند گی کا زیا دہ عرصہ پیرس میں گزا را لیکن 

طرزِ زند گی کچھ زیا دہ پسند نہ آیا اور وہ واپس گاؤں آگیا ۔ شہری ماحول میں زیا دہ وقت   وہاں اُس کو شہری

 ز  ا  میں د  ا  ؤ آگیا  تھا جس وجہ سے وہ اپنے آبائی شہر میں بھی زیادہ طمئن گزارنے کی وجہ سے اُس کے

 کو ئی شگوارار ر ب  ث  ب  ن نہیں      ا نظرنہیں آتا ۔ وہاں اسُ نے اپنی پسند کی شا دی کی لیکن وہ بھی  اسُ کے لیے

اور یوں اُس کی پریشانیوں میں اضا فہ    تا چلا گیا ۔ مجموعی طور پر اس ناول میں ہا رڈی نے نو  اان نسل کے 

ا نات کو ضبطِ تحریر میں ا  یا ہے۔  ج
ی
 رویوں ، احسا سات  اور  ح

 تحقیق کی اہمیت: ۔۲

۔ تر جمہ کی ضرورت تہذ یبی نشو ونما کے لیے بھی ا  زمی ہے کیونکہ  تر جمے کی اہمیت سراسر افا دی ہے

تہذیبیں ایک عرصے کے بعد اپنے سر چشموں  کو خشک کر دیتی ہیں ۔ کئی ایک دوسری  اد بی سر گر میوں کی طرح 

تا ہے ۔ خیاا ت اور  تر  جمہ کا عمل  بھی  انسان کو انسا ن کے قریب تر ا  تا  ہے ۔ یہ زبان کی سا خت کو بھی متاثر کر 

جذبات کو بیان کر نے کے نئے نئے اسلوب مل جا تے ہیں ۔ تحقیقی لحاظ سے اگر دیکھا جا ئے تو نئے الفاظ وضع 



۲ 

 

  تے ہیں  اورفکر اور تحقیق کے لیے نئے سانچے اور نئے اسا لیب ملتے ہیں ۔ تر جمہ اصل میں دو زبانوں  اور 

 تا  ہے  ۔ اس سا رے عمل میں در آمد اور بر آمد کی  دو نوں کیفیتیں شامل ہیں ۔  تہذیبوں   کے ما بین پُل  کا کام  کر

 بیانِ مسئلہ: ۔۳

   اور حوا یول کا اردو میں تر جمہ کیا  گیانا

 

۔ اس کے ساتھ ساتھ ناول کا  اور تعلیقات میں  وضاحت کی  گ

 ۔  مطالعہ بھی کیا   گیا  و فنی فکری 

   تحقیق:مجو زہ مو ضوع پر  ما قبل ۔۴

اگر چے ناول  نگار پر انگر یزی زبان کی حد تک بہت  کام    چکا ہے ۔ لیکن اردو زبان میں اس پر کو ئی  

 تحقیقی و تفہیمی کام سر انجام  نہیں دیا گیا۔

 تحدید: ۔۵

ساتھ مجو زہ تحقیق کا محور تھا مس ہا رڈی کے ناول کا اردو میں تر جمہ اور تجز یا تی مطا لعہ ہے ۔ اس کے 

ساتھ اردو ادب  میں  تر جمہ کی روایت ، ضرور ت اور اہمیت کا مطالعہ کیا جا ئے گا ۔ ناول نگار کا پسِ منظر اور ادبی 

 خدمات پر مختصر روشنی ڈالی  جائے  گی۔

 مقاصدِ تحقیق: ۔۶

  ۔  کے ذخیرہ میں اضافہ کرنا مقصود تھامذکورہ ناول کو اردو میں ترجمہ کرنے سے اردو ادب  ۔1

 مو ضوعا تی اور فنی حوالے سے مصنف کے اندازِ بیان کا جا ئز  ہ لینا ۔  ۔۲

منتقل کر نا اردو زبان کی تشکیل اور وسعت  کے  لیے اس میں نئے تصورات ، الفاظ اور جذ باتی پیراؤں کو  ۔۳

 ۔ اس تحقیق کا مقصد  تھا

 تحقیقی سواا ت: ۔۸

 کی ترجمہ محاورہ با اور چاہیئے کرنا راختیا کار یقہطر  کونسا دوران کے ترجمے میں تحقیق مجوزہ   ۔1

 ہے؟ اہمیت کیا



۳ 

 

ر مد کو امور کن ترجمہ دوران کو مترجم یکا  ۔۲

ط

 چاہئے؟ رکھنا ن

 سے مدد کی ان نے نگار ناول طرح کس اور ہے کیا نوعیت کی موضوعات کے ناول  ۔۳

 ہے؟ کیا اجاگر کو ثقافت و یبتہذ

 اپنے طرح کس وہ سے مدد کی اس اور ہیں کیا تخصوصیا ںیانما کی نبیا و زبان کی یہارڈ  ۔۴

 ہے؟ کرتا پیش تر یبقر سے زندگی حقیقی کو کرداروں

 تحقیق کا طر یقہ کار: ۔۱

 طر یقہ کار کا اختیار کیا مجو زہ تحقیق چو نکہ متن کے تر جمے پر مبنی ہے اس لئے اس تحقیق  میں لسا نیاتی

دی ط  ہ یہ ہے کہ یہ بامحاورہ کیا جائے اور جس زبان میں تر جمہ کیا جا ئے اُسی کے روز   کیلئے بنیا ۔ ادبی تر جمے گیا

سے کام لیا جا ئے تا کہ تر جمہ کے اندر  اوقافہ ضرب اا  مثا ل، تشبیہات، استعا رات و کتا بیاےت اور موزو 

 ادبی رنگ بھی آجا ئے اور تحریری طبعزاد بھی  نظر آئے۔

لیے ادبیت کاحامل    نا ضروری ہے ۔ لیکن اس بات کا خیال رکھنا ابھی از حد ضروری  ادبی تر جمے کے

ہے کہ مصنف کی بات کو اس طرح سے  بیان کیاجائے کہ اس کی اصل حیثیت مسخ بھی نہ   ا  اور تر جمہ با محاورہ 

 اسلوب کے ساتھ بھی    جا ئے ۔

 پس منظری مطالعہ: ۔۹

  ا اس سے گیا  دہ کیا ۔ انُ تمام  کتب سے استفا یقے کار کو سامنے رکھا جا گیا بنیادی ما خذ اور تر جمے کے طر

 ۔ گئی  کتا ں ں سے استفادہ کیا گیامتعلق ہیں ۔ہارڈی کے احوال و آ براور  اس کے کام پر لکھی

 

 

 

 

 

 



۴ 

 

  باب اول:

 مباحث ترجمہ:اصولیحصہ ب :

 تعارف:

محض نقالی اور  مفہوم کی ایک زبان سے دوسری زبان  ترجمہ ایک نہایت پیچیدہ تخلیقی عمل ہے جس کو 

میں منتقل قرار دیا جاتا تھا اور اس کو تخلیقی عمل سے کم تر درجہ کا تصور کیا جاتا تھا۔ انگریزی میں ترجمے کے لیے 

(Translation)   کا لفظ استعمال   تا ہے جس کا مفہوم پارے کر جانا ہے۔ گویا مترجم خیال و معانی کو ایک

 زبان کے کنارے سے دوسری زبان کے کنارے تک لے جاتاہے۔ 

جمہ شامل ہے۔ ترجمہ ایک ایسی ترنثری تراجم میں ناول،ڈرامے ، مختصر کہانیاں، اساطیر اور سوانح کا 

تخلیقی سر گرمی ہے جس کے اندر ایک زبان کا تحریری مواد دوسری زبان میں از سر نو  تخلیق کے  احل سے 

 گزرتا ہے۔

مشکل جس   ماخذ اور حصل  دونوں زبایں  د و ختلف  تہذیبوں سے علق  رھتی  ہیں اس لیے ہلیچونکہ 

حد تک وفاداری کے ساتھ پہنچا  کو مترجم کو سامنا کرنا پڑتا ہے وہ ان اصطلاحات کا انتخاب ہے  ا معانی کو ممکنہ

 حلہ   تا ہے جیسا کہ مو ادہ کہانی  ۔ اسی طرح کہانی اور ناول کے عنوانات کا انتخاب بھی حد درجہ کٹھنسکیں

کٹھن عمل تھا کیونکہ مترجم نہ صرف الفاظ بلکہ  کا صحیح متبادل تلاش کرنا Nativesکا عنوان ہے جس میں 

احساسات ، طنز و ز اح اور اسی طرح کے نازک عناصر کو بھی بیان کرتا ہے مختصر یہ  کہ ترجمہ معانی و مطلب کو 

میں انڈلینے کا نازک عمل ہے۔ بالکل اسی طرح جیسے ہم اپنے خیاا ت کو الفاظ  ایک برتن سے دوسرے برتن

کے  سانچے میں ڈھال کر ان کو صفحہ قرطاس پر ا تے ہیں اور یوں ترجمہ ادبی تخلیق سے بالکل ختلف  ہے کیونکہ 

 اس کے و اد کا انحصار متن پر   تا ہے۔

  

ج ب

 کے مطابق :والٹر 

ط

ن

جم
ج

ط

ن

 

ر نہیں ہے نہ ہی اس کا علق  خبر رسانی سے ہے اور نہ ہی معانی کی ترجمہ اصل متن کا اظہا"

 کا عرن وڑنےنے کی ایک کو  ترسیل کا ایک نظام ہے بلکہ ان سب سے بڑھ کر یہ متن

۔"ہے

(1)

 



۵ 

 

Translation does not indicate an original text it has no 

relationship with communication, its purpose is not to 

carry meaning, but rather strives to entract of the text 1.  

 متن اور ترجمہ کے علق  کو اس تصویر سے واضح کیا جاسکتا ہے۔

 

 متن   

   ترجمہ      

 

 

ترجمہ متن کی پرچھائی ہے اور اس سے جدا نہیں    سکتا کبھی بھی ترجمے کو متن سے الگ رکھ کر نہیں 

ئزہ ہمیشہ متن کو سامنے رکھ کر لیا جاتا ہے ۔ اس لیے ترجمے کا علق  اصل تصنیف سے وہی دیکھ سکتے۔اس کا جا

 ہے  ا شہاب  بقب کو نجوم سے ہے۔مترجم کو اپنی شخصیت کو بھلامصنف کا عکس ترجمے میں دکھانا چاہیے۔

  کرتا ہے ابتدا میں تو مترجم کے سامنے دونوں زبایں    تی ہیں اور وہ بڑی احتیاہ سے ترجمہ کی کو

تمام  متن کو من و عن  ترجمہ کرنا ناقابل عمل محسوس   تا ہے اس لیے ذاتی خیال کے مطابق  ترجمے کی نوک 

ہلک سنوارتا ہے اس لیے  ہم کہ سکتے ہیں کہ ترجمہ شگد مختاری اور غلامی کے درمیان کا یک راستہ ہے ۔ تر جمہ میں 

شگبصورت اور وفادار اور فطری اور صحیح  ترجمے کے بیچ ہچکولے کھاتا توازن کا تصور دراصل آزاد اور لغوی ترجمے 

ہے جس کی بنیاد  اس نظریے پر ہے کہ ترجمہ مصنف یا قاری کے حق میں یا پھر ماخذ زبان کے حق میں ہے۔  تاہم 

 " متحرک متوازن ترجمہ" کا تصور بہت اہم ہے اور مترجم کو اس کا اندازہ   نا چاہیئے۔

 جمے کے دوران مسائل:۔ نثر کے تر۳

کے دوران بہت سے مسائل پیش آتے ہیں کیونکہ ہر زبان دنیا کو  جسترجمہ ایک کٹھن  حلہ ہے  

ایک متنوع تناظر میں پیش کرتی ہے اور اس کے اپنے صرف و نحو کے اصول   تے ہیں سب سے اہم  مسئلہ  ا 

ففاات، ترجمے کی انہ مترجم کو پیش آتا ہے ان میں صرف و نحو کے متفرقات، غیر دانشمند

ط

خ
م

، مبہم اصطلاحات اور 

 شامل ہیں۔ اظہار ناممکنات اور مخصوص ثقافتی



۶ 

 

ختلف  کوحوالہ جات جن کی بنیاد پر کچھ مفکرین کے خیال میں ادبی ترجمہ ناممکن ہے کیونکہ ایک مترجم  

 تک ما  ل  نہیں    کتیں ۔کوئی بھی دو زبایں  اس حدتہذیبوں کے بیچ تفرقات کی پیچیدگیوں کا سامنا کرتا ہے

میں بنیادی مقصد حد فی  زبان میں مساوی الفاظ کا انتخاب  کہ وہ ایک معاط تی حقیقت کو پیش کر سکیں اس تناظر 

 Bread and Butter ہے لیکن الفاظ کے ساتھ ساتھ سیان و سبان بھی اہمیت کا حامل ہے۔مثال کے طور پر 

 نا مشکل نظر آتا ہے۔کو اس کے صحیح پس منظر میں ترجمہ کر

 ادبی نثر کے ترجمے کے مسائل کا حل:

ادبی سر نو  از بنیادی طور پر کسی بھی ادبی تحریر کا ترجمہ چاہے وہ ناول ، ڈرامہ یا کہانی      بذات شگد ایک 

تخلیق کا عمل ہے جہاں تک ان مسائل کے حل کا علق  ہے تو ایک ادبی مترجم کو ان اصولوں کو مد نظر رکھنا 

 چاہیے۔

 ماخذ زبان پر مکمل دسترس   ۔  ۔1

 جس زبان میں ترجمہ کیا جارہا ہے اس کا علم   ۔  ۔۲

 متن پر عبور حاصل   ۔  ۔۳

 دونوں زبانوں کے صرف و نحو کا مکمل علم    ۔  ۔۴

 کے عمل سے ترجمہ کیا جاسکے۔لفظی ترجمہ اور کہاں لغوی ترجمے  اس بات کا علم    کہ کہاں پر  ۔۵

  ایک دوسرے کے قریب آرہی ہیں اور یہ بات مترجم کو ذ م میں رنی چ چاہیئے۔تہذیبیں 

متن کی ساخت کو تبدیل کر کے نئی زبان کے مطابق ڈھالتاہے۔متن تجزیہ اور تبدیلی کے  احل 

سے گزرتا   ا ترجمے کے سانچے میں ڈھلتا ہے۔ کسی فن پارے کے ترجمے یا قابل ترجمہ   نے کا مطلب یہ ہے 

ہ فن پارہ اپنےاصل مفاہیم کی کامیابی سے قطع نظر زندگی پا جائے لیکن اصل متن کی زبان یا ماخذ زبان کہ و

اس کو دوسری زبان میں نہیں دکھایا ہے اور یوں زبان کی حلاوت اور اسلوب کی دراصل اپنے ذائقوں اور 

بان میں کچھ یوں ڈھل جائیں گی کہ اصل متنوع جہات ترجمہ کرنے والی زبان میں راہ نہیں پا سکے گی۔ یا پھر نئی ز

 زبان کی موت واقع    جائے گی۔ 

 

 



۸ 

 

 ماخذ زبان      وصول زبان 

  

 متن 1      ۲ ترجمہ:

  

 تجزیہ      رد تشکیل

      

 تبدیلی

 

Translation, it is argued, ensures the survival of a text. The 

translation effectively becomes the ofter life of text, a new 

“original” in another language.  

(۲)

 

اس لیے مترجم کے متعین کردہ اصول و ضوابط لسانیات کے اصولوں سے کہیں باا تر    جاتے ہیں اور یوں 

اور ریکارڈنگ کے  احل سے گزتے   ئے اس  حلے تک پہنچ جاتا ہے جہاں ہر مترجم یا  Decodingترجمہ

  دکھنا  چاتا  ہے کیونکہ مترجمے کا مقصد دونوں زبانوں کے بیچ مساوات کا علق  یداا کرنا ہے۔ناط  اسے

ترجمے کے اندر ایسا مثالی علق  یداا کرنا ممکن نہیں ہے اس لیے مصالحت پسندی کی روش اختیار کی جاتی  

ں کچھ چیزوں کو من و عن ترجمہ ہے بلکہ توازن ترجمے کی اور ترجمہ توازن کی دوسری شکل ہے اس ترجمے میں جہا

 کرنا مشکل نظر آتا ہے۔

 کے دوران مترجم  عملتو یہ ترجمہ کئی نئی اختراعات اور شگبصورتی بھی اپنے دامن میں سمو لیتا ہے اس  

 متن کو ز ید واضح کرنے کی کو  بھی کرتا ہے۔

 ۔ثقافتی اظہار۴ن ۔سیان وسبا۳۔ماورائے لفظ ترجمہ ۲۔لفظ  ث لفظ ترجمہ 1ترجمے کی نوعیت: 

ترجمہ ہر دور میں ہر ز  بان کی اہم ترین ضرورت رہا ہے۔ یہ ختلف  زبانوں اور ثقافتوں سے منسلک افراد  

کے درمیان پڑے   ئے اجنبیت کے پردے چاک کرکے انُ کوایک دوسرے کے قریب ا تا ہے۔ فاصلوں 

 سعت میں بھی معاون  ب ن   تا ہے۔ بلکہکو مٹاتا ہےاور اس کے ساتھ ساتھ زبان کی ترقی ، پھیلاؤ اور  و



۱ 

 

ثقافتی سطح پر ترجمہ دو ختلف  تہذیبوں کے مخصوص رویوں کے روبرو   نے کا عمل ہے یہی نہیں یہ تو  

 ایک زبان کے تہذیبی ز ا  اور دوسری تہذیبی شخصیت کا تعارف ہے۔

 براہ ِراست تراجم کی اگر ایک طرف نئے معاط تی ، سیاسی ، علمی وادبی نظریات کی آفرینش کے لیے 

ضرورت   تی ہے تو دوسری جانب اردو زبان کی ازسرنو تشکیل اور وسعت کے لیے اس میں نئے تصورات ، 

 الفاظ اور جذباتی پیرائیوں کو منتقل کرنے کی بھی اشد ضرورت ہے۔ 

 ہے۔ انسان  ا تراجم کا عمل انسانی تمدن ، ز ا  اور تاریخ کی دریافت اور شناخت کا ایک بھرپور ذریعہ 

ابن آدم   نے کے باو اد رنگوں ، زبانوں اور جغرافیائی بندشوں اور سیاسی تفرقات کی د ولت انسان   تے 

   ئے بھی ایک دوسرے کے لیے اجنبی ہے ۔ 

ترجمے کی د ولت ایک زبان کو اپنی زبان کے حروف تہجی میں ڈھالنے سے انسانی سطح پرایک دوسرے  

 ہے۔ سے تعارف حاصل کرتا 

 ترجمہ کیا ہے؟

 بقول نثار احمد قریشی:

ترجمے کی تعریف یہ ہے کہ کسی مصنف کے خیاا ت کو لیا جائے، اُن کو اپنی زبان کا لباس پہنایا 

جائے اپنے الفاظ ومحاورات کے سانچے میں ڈھاا  جائے اور اپنی قوم کے سامنے اس انداز سے 

۔معلوم نہ   پیش کیا جائے کہ ترجمہ اور تالیف میں کچھ فرن 

(۳)

 

( کا لفظ مستعمل ہے۔  ا ا طینی زبان کا لفظ Translationانگریزی زبان کے اندر ترجمہ کے لیے ) 

کے یونانی طرز عمل کے مترادف ہے جس کا مفہوم لفط  ث لفظ یا لفظی متبادل کی فراہمی  metaphrarہے اور یہ

 لفاظ کے ردود ل کے ساتھ بیان کیا جاتا ہے۔ ( کے یکسر متضاد ہے جس میں مفہوم کو اParaphraisہے  ا )

ترجمہ دراصل ایک لسانی اور بین الثقافتی سرگرمی ہے۔ اصل متن کی راکھ سے نئی تحریر اور زبان کو  

حیات بخشنا ہے۔ دراصل یہ متن کی حیات بعد از فنا کا ایک عمل ہے۔ لسانیات کی زبان میں اگر اس کی تعریف 

( کا ایک طریقہ کار ہے جس میں خیال تو وہی رتا  ہے Code-Switchingیا ) (decodingکی جائے تو یہ )

 لیکن زبانوں کا لباس د ل دیا جاتا ہے۔ 



۹ 

 

Translation یا ترجمہ نگاری کے لیے مندرجہ ذیل الفاظ مستعمل ہیں۔Redention , Borrowing, 

Transcription  وغیرہ۔ 

 ترجمہ عام طورپر تین قسم کا   تا ہے۔ 

 زبان سے دوسری زبان کے اندر احساسات و خیاا ت یا پیغام کی ترسیل۔ ایک ۔1

: ایک لسانی نظام سے دوسرے لسانی نظام میں ترویج جس کا مطلب آسان الفاظ  Intersemiotic ۔۲

: زبانی علامات کو اُسی زبان کی intralingualمیں یہ   ا کہ زبانی سے تحریری انداز میں تبدیلی یا پھر 

 مات سے تبدیل کرنے کا نام ہے۔ دوسری علا

ادبی اصطلاح میں ترجمے کا عمل مصنف کے خیاا ت کو اپنی زبان کا لباس پہنانے اور قوم کے سامنے  

 اس اندازسےپیش کرنا ہے کہ ترجمہ اور تالیف میں کچھ فرن نہ   ۔ 

 اہمیت:

بھی ضروری ہے۔ اس  ترجمے کی اہمیت سراسر افادی ہے۔ ترجمے کی ضرورت تہذیبی نشوونما کے لیے 

کی وجہ یہ ہے کہ تہذیبیں ایک عرصے کے بعداپنے سرچشموں کو خشک کر دیتی ہیں۔ کئی ایک دوسری ادبی 

سرگرمیوں کی طرح ترجمے کا عمل بھی انسان کو انسان کے قریب تر ا تا ہے۔ ترجمے کا عمل زبان کی ساخت کو 

  اسلوب دریافت   تے ہیں۔ بھی متاثر کرتا ہے۔ خیاا ت اور جذبات کے اظہار کے نئے

 ترجمہ اور تحقیق:

عام رائے یہ ہے کہ ترجمہ تحقیق یا تخلیق سے کم تر درجے کی سرگرمی ہے۔ لیکن اگر تحقیقی لحاظ سے  

 دیکھا جائے تو نئے الفاظ وضح   تے ہیں۔ فکراور تحقیق کے نئے سانچے اور نئے اسالیب دریافت   تے ہیں۔

اور تہذیبوں کے مابین پل کا کام سرانجام دیتا ہے اور اس سارے تحقیقی  ترجمہ دراصل دونوں زبانوں 

 عمل کے دوران درآمد اور برآمد دونوں کیفیتیں شامل   تی ہیں۔

 ترجمہ تعریف:

ترجمے کا علق  اصل تصنیف سے تقریباً وہی ہے  ا شہاب  بقب کا نجوم و کواکب سے   تا ہے۔ یہ بھی  

سے جدا    کرتاریخ کے کسی نہ کسی ریگستان میں گم    جاتا ہے یا پھر اپنی اصل  اکثر اوقات ایک نہ ایک سیارے

 میں گردش کرتے کرتے شگد بھی ایک چھوٹا موٹا سیارہ بن جاتا ہے اور ایسا فن ترجمہ کی 

ل ق

کے دائرہ کشش ث
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ب  بقب تاریخ میں کئی بار   چکا ہے پھر جس طرح ایک ہی سیارے ے ختلف  وقفوں میں ایک سے زیادہ شہا

 نمودار    سکتے ہیں۔

 ترجمے کے اصول اور ادبی ترجمے کی مشکلات

 ترجمے کے بنیادی اصول:

 ترجمے کے لیے بنیادی اصول جن پر تمام ادباء اب تک متفق ہیں۔  

اس  انگریزی لفظ کے لیے اردو کا ایک ہی لفظ استعمال کیا جائے بشرطیکہترجمے کا پہلا اصول یہ ہے کہ  :1

متعدد معنی نہ   ں۔ مثلاًاگر انگریزی کا لفظ ڈیفنس ہے تو اگر ہم کہیں پر اس کا شگد  کے انگریزی لفظ

ترجمہ دفاع کریں گے ، کہیں تحفظ اور کہیں پر حفاظت تو یہ غلط    گا۔ ڈیفنس کا متبادل ترجمہ صرف 

دفاع کا لفظ مترجم کو ہر جگہ پر ڈیفنس کے لیے  س لیےایک ہی لفظ سے   نا چاہیےاور وہ ہے دفاع۔ ا

نی   ں ۔ ہی استعمال کرنا چاہیے۔البتہ بعض الفاظ ایسے بھی    سکتے ہیں جن کے متعدد اور ختلف  معا

اردو میں ایسے الفاظ کا ترجمہ کرتے   ئے انُ کے ختلف  معانی کا خیال رکھنا چاہیے۔ مثلاً ایوارڈ کا ترجمہ 

مفہوم رقمی    اور فیصلہ اسُ وقت جب  عطیہ بھی   سکتا ہے اور فیصلہ بھی ۔ عطیہ اسُ وقت جب

 مفہوم  بنی   ۔ 

عالمی کتاب کا ترجمہ کرنے سے قبل مترجم کو چاہیے کہ وہ پہلے پوری کسی بھی ادب سے علق  رکھنے والی  ۔۲

کتاب کا مطالعہ کرے اور اصطلاحات کو نشان زدہ کرنے کےبعد انُ کی فہرست تیار کرے اور پھر ہر 

استعمال کرے۔ کتاب کے آخرمیں ان اصطلاحوں کی ایک دل ایک لفظ ہی کے متبا جگہ اصطلاح 

 فہرست ترتیب الفسائی در  کرے۔
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کرنا چاہیے جس سے معانی کرتے   ئے مترجم کو ایسے کا انتخاب انگریزی لفظ کا اردو متبادل لفظ منتخب  ۔۳

بالکل نہیں جاتی ہے کہ  واضح    جائے اور شکوک و شبہات کا ازالہ    سکے۔ یہ بات مترجم کے حق میں

فاات کا مفہوم اصل لفظ سے مشق  نہ کیا گیا   ۔

ل

ت

ق

ش
م
 انگریزی لفظ کامطلب کچھ اور    اور اُس کے 

مثلاً ترجمے کے دوران ایک جگہ پر ڈیفنس کا مطلب دفاع لکھا گیا ہے تو ڈیفنس ایریا کے لیے حفاظتی  

ضوہ  علاقہ کھنا  چاہیے۔ عنی  کہ اگر ایک اصطلاح علاقہ درست ترجمہ نہیں گردانا جائے گا اس کےلیے ہمیں مو

 پہلے استعمال کی جاچکی ہے تو پھر اُس پر قا ئم رہنا چاہیے۔ 

انگریزی کی فنی اصطلاحات کا ترجمہ کرتے وقت یہ خیال رکھا جائے کہ اردو میں بھی وہ لفظ اصطلاح کی  ۔۴

 ۔اصطلاح کا ترجمہ اصطلاح میں ہی   نا چاہیےحیثیت رکھتا  ۔

یہ ایک چھوٹی سی “موا نا وحید الدین سلیم پانی پتی نے اصلاح کی یہ تعریف کی ہے 

علامت   تی ہے  ا بڑے مفہوم کی طرف اشارہ کرتی ہے اور ں لنے اور لکھنے 

 (۴والوں کو وقت ضائع کرنےسے بچاتی ہے۔ )

۔ اصلاح کسی چاہیے نااختصار معنویت سے لبریز   یہ کسی بھی فنی اصلاح کا مقصد اختصار ہے لیکن 

علمی اصطلاحات وضع کرتے مخصوص شے یا تصور کا اظہار کرتی ہے اس لیے اس کا مفہوم مبہم نہیں   نا چاہیے۔

وقت اس ا  کو بالخصوص خیال رکھنا چاہیے کہ اصطلاح میں مسلمہ اصولوں کے عین مطابق   ں۔ نیز ا طینی، 

 ترجمے ، مترادفات میں کسانیت  کو لحوظظ اططر رکھا یونانی اور دوسرے سابقوں اور ا حقوں کے ترجمے کے

جائے۔ ہر علم وفن میں اصطلاح کا مضمون سے متعلق اپنا مفہوم   تا ہے  ا دوسرے علوم و فنون میں نہیں 

  تا۔ مثلاً ثقافت کا لفظ عمرانیات میں کچھ اور معنی دیتا ہے اور فنون میں اس کا کچھ اور مفہوم متعین ہے۔ جب 

 (۵)میں اس کے متعدد  معنی در  ہیں۔ کہ لغت



1۲ 

 

مترجم کو ترجمہ کرتے  ئے یہ بات ذ م میں رنی چ چاہیے کہ اگر اردو میں کسی انگریزی لفظ کے  ۔۵

 Bill)لیےکوئی لفظ استعمال کیا جائے اور کوئی نیا لفظ گھڑنے سے گریز کیا جائے۔ مثلاً انگریزی کے لفظ 

of Exchange) ہے اس لیے دوسرا لفظ استعمال نہ کیا جائے۔کے لیے ہنڈی کا لفظ مستعمل  

ایسے انگریزی الفاظ  ا اب تک اردو کا جزو بن گئے ہیں انُ کو  اں کا توں استعمال کرنا چاہیے۔ کیونکہ وہ  ۔۶

 اردوائے گئے ہیں۔ مثلاً گلاس ، ٹکٹ، بل، رجسٹری وغیرہ۔

کہتے ہیں وسرے لفظوں میں اردائے گئے ہیں یا د اردو میں رائج انگریزی زبان کے وہ الفاظ جن کو ہم  ۔۸

کی جگہ انگریزی کا صحیح لفظ ہی استعمال کیا جائے گا۔ اور یہ کو  بالکل نہ کی جائے کہ انگریزی کا صحیح 

 لفظ انُ کی جگہ ں ا  جائے مثلاًروند، فیس ، ڈگری ، کارتوس ، اردلی وغیرہ۔

نوں کسانں طورپر اردو میں مقبول ہیں تو پھر اس میں کوئی اگر انگریزی اصطلاح اور اُس کا اردو متبادل دو ۔۱

 حر  نہیں کہ دونوں کو رہنے دیا جائے۔ مثلاً کمیٹی اور مجلس وغیرہ۔ 

ایسے بھونڈی اصطلاح سازی کے بجائے موزوں اور مقبول مقامی الفاظ کو ترجمے میں دی جانی چاہیے ۔ ۔۹

کہ اطصے مقبول    چکے  ں۔ کسی نئی اور بھونڈی موزوںمقاامی الفاظ کو بھی جگہ دی جا سکتی ہے  ا 

 اصطلاح سازی کے بجائے ان الفاظ کے استعمال کو ترجیح دی جانی چاہیے۔

جہاں تک ممکن    سکے ہندی اضافت اور حروف جار کو استعمال کرنے سے پرہیز کیا جائے۔  ۔11

 آب کیا جائے تو زیادہ ہتر کا ترجمہ )پانی کی فراہمی( کی بجائے اگر فراہمی (Water Supply)مثلاً

  گا۔ اسی طرح )کنٹریکٹ  ایگریمنٹ( کا ترجمہ )اقرار نامہ ، ٹھیکہ( بجائے اس کے کہ ٹھیکے کا اقرار 

 نامہ کیا جائے۔ 

 جس موضوع کا ترجمہ کرنا مقصود    تو اس سے متعلق دیگر کتاں ں کا مطالعہ کرنا ضروری ہے۔  ۔11



1۳ 

 

ئے بلکہ پورے لفظ کا ترجمہ اختیار کیا جائے۔ مثلاً گورمنٹ  کے لیے مختصرات کا ترجمہ نہ کیا جا ۔1۲

 کرنل کے لیے )لٹ کول( لکھا جاتا ہے لیکن ترجمہ کرتے وقت انُ کا 

 

ٹ

ط

ین
ت

 

فٹ
ل

انگریزی میں گویٹ اور 

 ترجمہ مکمل صورت میں کیا جائے۔ 

ے میں ضروری کتب کا مطالعہ مترجم کو چاہیےمتعلقہ مضمون کا ترجمہ کرنے سے پہلےاس فن یا علم کے بار ۔1۳

تاکہ ہر بات کا مفہوم واضح اور صاف طورپر پر بیان کیا جاسکے ۔اگر کسی بات کے بارے میں  نا چاہیےکر

مترجم کا ذ م صاف    گا تو وہ اسے نہایت شگبی کے ساتھ قاری تک پہنچا سکے گا ورنہ مفہوم میں ابہام اور 

 ۔بیان میں الجھاؤ یداا   نا قدرتی ا  ہے

  ادبی ترجمے کے مسائل 

ترجمے کا بنیادی منشا ہی اصل کے خیال اور مفہوم کی ادائیگی ہے اور اُسی منشاء کو پورا کرنے کے لیے  

 زبان کا پورا پورا علم اور مکمل انداز ضروری ہے۔ اس کی تین صورتیں یا ط طیں ہیں۔ 

اس کی لغت ، اصطلاحات اور محاوروں جس زبان سے ترجمہ کیا جارہا ہے ترجمہ کےلیے ضروری ہے کہ  ۔1

اور کسی قدر ادبیات سے تھوےی بہت واقفیت ط ہ اول ہے اگر اصل تصنیف یا عبارت کا علم کتابی 

کہ وہ اصل عبارت کے  نا  چاہیے نہیں بلکہ اس سے کچھ زیادہ    تو زیادہ ہتر    گا۔ یاکم ازکم اتنا ضرور   

کے تحت مصنف نے یہ تکنیک استعمال کی ہے۔ اس سلسلے میں سیان و سبان کو سمجھ سکے کہ کس مقصد 

 ضروری ہے جس سے ترجمہ کیا جا رہا   ۔لغت سے کہیں زیادہ اس زبان کے ادب کا عام مطالعہ 

نہ    اور شگد اصل کی عبارت ذرا الجھی   ئی  واضحاصل عبارت کا مفہوم جب دوسرا مسئلہ یہ ہے کہ  ۔۲

ے   ں محسوس    یا پھر اس طرح لکھی 

ل

کلن

ط

ن
کا کیا ا ئحہ  وہاں پر مترجم تو گئی    کہ ایک کے بجائے کئی معنی 

۔ کیا وہ اس بات میں حق بجانب ہے کہ اپنی جانب سے اضافہ کر کے مطلب کو صاف عمل   نا چاہیے

 کر دے؟ یا عبارت کے مفاہیم کو ردود ل کےبنا اُسی طرح رہنے دیا جائے۔ 



1۴ 

 

صاتو 

ط

 ر تو اس موضوع کے اس حصے پر اصل مصنف کے بیان پر منحصرہے:ایسی صورتحال کا بیشتر ان

عین ممکن ہے کہ مصنف کی بیانیہ کمزوری کے باعث موضوع الجھاؤ کا شکار    گیا    یا اس نے  ۔1 

کہ دوران  میں یہ مترجم  کی قابلیت کا امتحان ہےایسی صورتحال توز ید وضاحت کی ضرورت محسوس نہ کی    

 نب سے کچھ الفاظ یا انداز بیان کا اضافہ کر کے عبارت کو لجھا  دے۔ ترجمہ وہ اپنی جا

لیکن یہ بھی ممکن ہے کہ بعض مقامات پر عبارت کو گنجلک رکھنے کا کوئی اطص مقصد زیر نظر  ۔۲ 

  ۔ آرٹ میں بعض جگہ تاریک گوشے اصل مقصود کو نمایاں کرنے کا ذریعہ   تے ہیں یاہلکے سے پردے کسی 

 جاتے ہیں۔ بات اگرمجبوری کی 

 

کی جائے تو اسُے پڑھنے والوں کی سوجھ ں جھ برداشت  صافوجہ سے ڈال دیی

نہیں کر پائے گی یا حکومت برداشت نہ کر پائے اور اس کے حسن  بیان کو ماند کرنے کا باعث بنے گی۔ ایسے 

 صلات پ پر منحصر ہے ۔ یہ کچھ مقامات کا اور مصنف کے اس مقصد کا اندازہ لگا لینا مترجم کے دل و دماغ اور اچھی

آپ دلہن کوایک ڈولی سے دوسری ڈولی میں پہنچاتے ہیں۔ اگر ایسا نہ کریں گے تو ترجمہ ترجمہ نہ ہے کہ ایسے ہی 

 رہے گا بلکہ اصل عبارت کی تفسیر بن جائے گی اور ترجم اور تفسیر میں یہی بنیادی فرن ہے۔ 

جم دکھتا  ہے کہ اصل عبارت میں لاںں حصہ ایسا ہے تیسری صورتحال تب سامنے آتی ہے جب متر ۔۳

کو شگد سوچنا چاہیے کہ مصنف کی منشا کیا تھی اور اسُ کی پابندی کرنا اس کئی معانی نکل سکتے ہیں تو یہاں پر جس کے 

کرتا    معانی کی طرف اشارہ  ختلف   گی۔ اپنی زبان میں ترجمہ کرتے   ئے ایسا ہی لفظ یا محاورہ ڈھونڈنا   گا  ا 

یا بصورت دیگر اصل عبارت کی حدود سے بڑھ کر لفظ تراشنا    گا۔  ا اس واحد مفہوم کے لیے زیادہ جامع اور مانع 

   اسے اپنے ترجمے میں اصل کی عبارت یا جملے سے باقی تمام مفہوموں کو رستے سے ہٹاتے   ئے صرف ایک کو 

 آگے بڑھانا    گا ۔ 



1۵ 

 

ظ ہی نہیں بلکہ بین اطوربربھی پڑا    چاہیے اور اُس  کے مفہوم کی مدد کو اصل عبارت کے الفا مترجم ۔۴

سے اصل عبارت کا ترجمہ کرنا چاہیے۔ خیال اور مفہوم کو اُس کے باریک پیچ و خم کے ساتھ ادا کرنے کے لیے 

 باقی نہ رہے۔مصنف کے ساتھ قدم سے قدم ملا کر چلنا چاہیے تاکہ آگے نکل جانے یا پیچھےرہ جانے کا امکان بھی 

ترجمہ کرنے والے کو اپنے و اد  اپنے خیال جذبے اور قلم کو اصل مصنف کے سپرد کر دینا چاہیے۔  ۔۵

 کھنا    تا تو وہ کس طرح میںزبان  ہیاسُ کے ذ م میں یہ خیال   نا چاہیے کہ اگر یہ بات ، جملہ یا شعر مصنف کو

حقیقت سے کامیاب ہے اور لفظ  ث لفظ نہ   نے کے باو اد  لکھتا۔ اگر تو ترجمہ اس حقیقت سے کامیاب ہے تو ہر

 ہر اعتبار سے مکمل ہے۔ 

 ادبی ترجمے کی تیاری بطور محقق:

ترجمہ محض ایک زبان سے دوسری زبان میں منتقلی کا عمل نہیں ہے یہ تو متون اور ثقافتوں کے درمیان  

جم سر انجام دیتاہے ۔ اس طرح ترجمے کا عمل مذاکرات کا ایسا عمل ہے جس میں انتقال علم کے تمام فرائض متر

محض اصل مصنف سے وفاداری اور ہم پلہ الفاظ کی فراہمی سے کہیں بڑھ کر ہے اور اس طرح ترجمہ شدہ متون 

کی اہمیت ،جدت اور تنوع میں ان کے کردار کا از سر نو جائزہ بھی ہے۔ یوں ترجمہ تخلیق کی لغت تحقیق کے 

کئی طرح کی شگبیاں ترجمے کے  ذریعے زبان کئی طرح پھیلی اور پھولتی ہے اور یوںترجمےکے  قریب تر ہے۔ 

مضامین کے حوالے سے یداا   تی ہیں۔ ترجمہ جہاں الفاظ کے ذریعے انسانی علوم میں اضافہ کرتا ہے اور ذ م 

بھی مضمر   تی کی سرحدوں کو کشادہ کرنے میں مدد دیتا ہے وہاںااسُ میں ترجمے کی تمدنی اور ثقافتی ضرورت 

ہے۔ ترجمے کا عمل زبان کی ساخت کو متاثر کرتا ہے۔ خیاا ت اور جذبات کو بیان کرنے کے نئے اسلوب 

دریافت   تے ہیں ۔ نئے الفاظ وضع   تے ہیں۔ پرانے الفاظ کو دوبارہ استعمال کرنے سے ان میں وسعت یداا 

   تی ہے۔ 
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اور اس دوران وہ غیر ضروری تفاصیل   بیان کرتا ہےکے الفاظ کو اپنے الفاظ میںدوران ترجمہ مترجم  

اور ترجمانی سے گریز کرتا ہے۔ اس خیال سے کہ کہیں اُس کے قلم سے کچھ ایسا ادا نہ    جائے  ا مصنف کے 

 گماں میں بھی نہ    لیکن اسُ دوران اسُے سیان و سبان کا خیال ضرور رکھنا   گا۔ 

زیادہ توجہ دینی چاہیے اور اس دوران جملوں کی ترکیب نحوی کو کسی مترجم کو زبان وبیان اور اسلوب پر  

حد تک فراموش کیا جا سکتا ہے۔ کیونکہ اہمیت اسُ اسلوب اور انداز کی ہے جس کا وہ ترجمہ کرنے جارہا ہے اور 

جم کے اس کی ترجمہ میں اس کی جھلک ضرور نظر آنی چاہیے۔ گو کہ ہر شخص کا اپنا ایک اسلوب   تا ہے لیکن متر

 لیے اپنے اسلوب کو فراموش کرنا زیادہ ہتر ہے۔ 

وہ متن کے ساتھ جس حد تک وفاداری استوار کرے گا اسی حد تک ترجمہ اچھا   گا۔ گوکہ اتنا سبک  

 اور دلنشین نہیں   گا متن کو ترجمہ کرتے   ئے شگد کو ایک مصنف کی مانند خیال کرنا چاہیے۔ 

 ۔ دوران ترجمہ مترجم متن اندر ھپے  چ  کی تلاش۔۔۔۔اس لیے مترجم ترجمہ کرنا ایک تحقیقی عمل ہے 

صحیح الفاظ کی تلاش کرتاہے ، انداز اور اسلوب کو ممکن حد تک مصنف جیسا  دوران ترجمہ اس کی تلاش کرتا ہے۔

  ہے۔ بنانے کی کو  کرتا ہے تو وہ دراصل تحقیق ہی تو کر رہا   تا ہے ۔ ایک جستجو اور ایک تلاش میں   تا

بعض اوقات دوسری زبان میں ترجمے کے دوران مترجم کو بہت سے مسائل کا سامنا کرنا پڑتا ہے اور  

ان کا علق  دونوں زبانوں میں اُس کی درجہ مہارت سے   تا ہے۔ بعض اوقات ترجمے کے دوران لفظی ترجمے 

الفاظ کا ترجمہ موقع محل کی مناسبت سے  سے زیادہ  سیان و سبان کے متعلق ترجمہ زیادہ اہم   تا ہے۔ کیونکہ بعض

 صحیح جگہ پر نہیں بیٹھتا ہے۔ اس بات کا فیصلہ مترجم کی قوت مشاہدہ نے کرنا   تا ہے۔ 

بعض اوقات ترجمےمیں الفاظ کے متبادل نام میسر نہیں آتے یا اگر انُ کو ترجمہ کریں تو وہ برمحل  

 واز کو حروف تہجی کی مدد سے تبدیل کر دیتا ہے۔ محسوس نہیں   گا تو ایسی صورت میں مترجم اُسی آ
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متن کے متبادل دوسری زبان کے اندر الفاظ میسرنہیں آتے جس طرح اگر کسی رسم وروا  ، دیوماا ئی  

ن 
ی
عت

ل

ن

کہانیوں ، اخلاقیات اور ثقافتی علامتوں کا مظہر   تا ہے تو اس دوران مترجم ایک محقق بن جاتا ہے اوراپنے

کا تہوار مذکور ناول میں آمد بہار (May pole)حات کے لیے جستجو کرتا ہے۔ مثلاً اگر انُ کے متبادل اصطلا

کے اعلان پر منایا جاتا ہے جس کا متبادل ہمارے ایشیائی علاقوں میں نوروز کا تہوار ہے  ا آمدِ بہار کے اعلان کے 

 طور پر منایا جاتا ہے۔ 

 زبان میں ثقافتی اظہار:

قے کی تہذیب ثقافت کو جاے ک کا موقع تا ہ ہے اور مترجم ایک نئی دنیا تک متن کے ترجمے سے اس علا 

 رسائی کا موقع قاری کو فراہم کرتا ہے۔ اسے نئی زبانوں، لباس اور رسم و روا  جاے ک کا موقع ہے۔ 

 کی صورت میں زبان کی آموزش کے لیے استعمال کیا جاتا تھا۔ مگر Translation Methodترجمہ ابتدا میں 

مو اد پیغام کی ترسیل پر توجہ  کوز کیے   ئے ہےکیوں کہ تراجم اقوام  اب ترجمہ زیادہ سے زیادہ متن میں

و علمی سرمائے کو ایک دوسرے تک پہنچانے اور روشناس کرانے کا کام بھی سر انجام عالم کے مشترکہ تہذیبی 

 کہتے ہیں: دیتے ہیں۔ ڈاکٹر رشید امجد ترجمے کے اس کردار پر بات کرتے   ئے

ترجمے کا دائرہ صرف ادب تک ہی محدود نہیں ہے بلکہ تمام انسانی علوم اورا دریافتیں اس میں شامل  

ہیں اور یہ  ا کہا جاتا ہے کہ علم یا دریافت کسی قوم کی میراث نہیں   تی بلکہ پوری نسل انسانی اس سے استفادہ 

 کرتی ہے تو اس کا وسیلہ دراصل ترجمہ ہی ہے۔
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  کی نوعیت:ترجمے

لفظ  ث لفظ ترجمہ:۔ لفظی ترجمے کے لیے عام طورپر علمی ترجمے کی اصطلاح استعمال   تی ہے ۔ کسی لفظ یا  ۔1

اصطلاح کا  ا ترجمہ ایک جگہ کیا جائے اسُ کو انہی معنوں میں ہر جگہ استعمال کیا جاتا ہے تاکہ ترجمے میں کسانیت  

  نہ پائے۔برقرار رہے اور قاری کا ذ م بھی الجھنے

ترجمے کا دائرہ صرف ادب تک ہی محدود نہیں ہے بلکہ تمام انسانی علوم اور دریا فتیں اس میں شامل ہیں اور یہ  ا 

کہا جاتا ہے کہ علم دریافت کسی قوم کی میراث نہیں   تی بلکہ پوری نسل انسانی اس سے استفسار کرتی ہے تو اس کا 

 .وسیلہ درا صل ترجمہ ہی ہے

علمی اور فنی تراجم کا علق  ہے اس کے لیے یہ ضروری ہے کہ متعلقہ علم و فن کا ماہر ہی اسے  جہاں تک 

انجام دے۔ اور اس کی وجہ یہ ہے کہ ہر علم و فن میں اصطلاح کا اپنا ایک اطص مفہوم   تا ہے  ا دوسرے علوم 

انیات کے مضمون میں اس کا مفہوم میں نہیں   تا۔ مثلاً ثقافت کا لفظ فنون میں اور معنی رکھتا ہے جبکہ عمر

 قدرے ختلف  ہےاور اسی طرح لغت میں اسکے متبادل کئی معانی دیے گئے ہیں۔ 

اس ترجمے میں ہر لفظ کے متبادل ترجمہ فراہم کیا جاتا ہے اور بحیثیت مجموعی عبارت کا مفہوم قائم   تا  

 ہے اس کو نظر انداز کیا جاتا ہے۔ 

 ادبی ترجمہ:ماورائے لفظ ترجمہ یا  ۔۶ 

 اس سلسلے میں ہاشمی فرید آبادی کی رائے قابل ذکر ہے: 

انگریزی سے سلیس اردو میں ترجمہ کرنے کاایک گُر مترجم کو سیکھنا ا زم ہے کہ  ا 

جس اور جن سے فقرے کو پیچیدہ نہ بنایا جائے جن کی انگریزی میں بڑی کثرت 

یں کام میں ا ئی جاتی ہیں۔   تی ہے۔ اردو زبان میں ربط و ضبط کی دوسری تدبیر
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بیان کے متن و شگفتہ اور متعدد پیرائے اردو میں مو اد ہیں سوائے فنی اصطلاحات 

کے بلیغ اور پر معنی الفاظ کا ذخیرہ بھی کچھ کم نہیں ہے۔ البتہ انہیں برتنے کے لیے 

مترجم کی علمی استعدادابلند اور اپنے معیاری ادب سے اسے شگب واقفیت   نی 

 ( ۶) ۔ ادبی ترجمے کے لیے ادبیت کا حامل   نا ضروری ہے۔چاہیے

مصنف کی بات کو اس طرح بیان کیا جائے کہ اس کی اصل حیثیت بھی مسخ نہ    اور ترجمہ با محاورہ 

 اسلوب کے ساتھ    جائے۔ 

انداز بیان، مترجم کا مطالعہ جتنا وسیع    گا اس کے کام میں اتنی ہی عمدگی یداا    گی۔ اچھا مترجم اپنے  

لب و لہجہ ، ذاتی عقل و شعور اور فہم و ادراک سے ایک کم پایہ تصنیف کو بھی بام عرو  پر پہنچا دیتا ہے۔ مترجم کو 

موزوں الفاظ اور اصطلاحا ت کو ایسے پیرائے میں بیان کرنا چاہیے کہ مطلب صاف اور واضح طورپر قاری کے 

ہے کہ  نہیں  انہیں توے کر الگ الگ بیان کرے۔ یہ بھی ضروری ذ م پر نقش    جائے۔ اگر جملے طویل   ں تو

ترجمہ کرتے   ئے اصل متن کے جملوں کی ساخت اور تراکیب کی پیروی کی جائے بلکہ ترجمے کی اصل غایت 

 “ابلاغ ہے۔ اور اس کے لیے  ا بھی طریقہ وہ مناسب خیال کرتا ہے اسُ کو اپنالے۔ 

 سیان و سبان:

وری ہے کہ وہ متعلقہ مضمون کا ترجمہ کرنے سے پہلے اس فن یا علم کے بارے مترجم کے لیے یہ ضر 

میں ضروری کتب کا مطالعہ کرے۔ متعلقہ مضمون کے بارے میں اسُ کی سدھ د ھ عام آدمی سے زیادہ   نی 

کی  چاہیے تاکہ دوران ترجمہ جہاں کہیں پر بھی سیان وسبان کی مدد سے وضاحت کی ضرورت پڑے تو وہ اپنے علم

بنیاد پر اس کو ز ید واضح کر سکے۔ اگر کسی بات کے بارے میں مترجم کا ذ م صاف   گا تو وہ اسے نہایت شگبی 

سے قاری تک پہنچا سکے گا ورنہ مفہوم میں ابہام اور بیان میں الجھاؤ کا یداا   نا فطری ا  ہے۔ اردو مترجم کے 

  رکھتا   ۔لیے ضروری ہے کہ وہ اردو زبان کی ہیت ترکیبی کا علم
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 (: حصہ )

 ناول نگار کی شخصیت،حاا تِ زندگی   

ء کو ذوست کے مقام پر یداا 1۱۴1 ان ۲انگریزی اد ب کا عظیم شہرہ آفان ناول نگاری تھامس ہارڈی  

  ا۔اسُ کے گھر کے عین عقب سے ہیتھ کا وسیع و عریض جنگل نظر آتا تھا۔ بچپن میں کمزور صحت کے باعث وہ 

سکا لیکن سکول جانے سے پہلے ہی گھر میں اسُ کی تعلیم یافتہ والدہ نےاسُے کھنا  پڑا   سکھا دیا۔ یہاں سکول نہ جا 

تک وہ چلنے سے قبل پڑھنے لگا۔ اسُ کے والدین کا آبائی پیشہ سنگ ترای اور تعمیرات تھی لیکن اس کے ساتھ 

 بجانا ساتھ وہ لوگ اچھے موسیقار بھی تھے۔ شاید یہی وجہ ہے کہ سکول دا

ط

ن

ل

 

ئ

خل   نے سے قبل ہی ہارڈی کو وا

 آتا تھا۔ 

  )

ط

ن

م

 

یکن جٹ
ب

عنی  کہ اسُ کی ابتدائی تعلیم و تربیت میں والدین نے اپنا فرض ادا کر دیا تھا۔ آبائی وطن سے )

کے سکول میں تعمیرات کی تعلیم  (Dorchester)میں تعلیم کا ایک سال مکمل کرنے کے بعد ہارڈی کو ڈوچیسٹر 

 اس فن میں چونکہ اسُے کوئی اطص ایت ن نہ یداا   ی ت تھی اس لیے اُس نے نہایت بے دلی حاصل کی۔ لیکن

 سے یہ وقت گزارا۔

قابلِ ذکر یادوں میں سرخ لباس میں فوجی ، ں ےھی عورتوں کے ہمراہ گانے گانا ، پول اور  بچپن کی چند 

رہ ناول میں بھی نظر آتے ہیں جس سے ناول ناٹک کرنے والوں کے کھیل شامل ہیں یہ تمام واقعات و کردار مذکو

نگار کے سوانحی حاا ت کا اندازہ   تا ہے ۔ہارڈی کے ناولوں میں نسوانی کرداروں کی غالبیت بھی اسی وجہ سے 

 ہے کہ والد کی وفات کے بعد اسُ کی والدہ کا اُس کی زندگی میں نہایت اہم کردار رہا ہے۔ 

ریج ہتری کے آ بر نمودار   نا ط وع   ئے تو اسُ نے ایک چند سالوں بعد اسُ کی صحت میں بتد 

صاز کیا۔ دن کے وقت سکول جاتا اور شام کو تعمیر کے کامم میں حصہ لیتا اور رات کو موسیقی کی 

ط

بھرپور زندگی کا آغ

مہارت حاصل کرتا۔ یوں اسُ کے شب وروز گزر رہےتھے۔ اس کے ساتھ ساتھ اسُ نے شاعری کا آغاز کر 

کی شاگردی  میں آگیا۔اسُ کے شخصیت کے اثرات  (Horace Mole)س سلسلے میں   رس مولدیا اور اُ 

ء میں ہارڈی لندن 1۱۶۲ہارڈی کی شاعری میں بھی نظر آتے ہیں اور سائنسی اندازِ فکربھی اسُ کی عنایت ہے۔ 

 محسوس کیا کہ یہ کام منتقل    گیا تاکہ تعمیرات کے کام میں ز ید مہارت حاصل کر سکے۔ لیکن وہاں جاکر اُس نے
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نکہ ید نام یداا کرنے کا فیصلہ کیا کیواسُ کی دلچسپی کا نہیں تھا تو اُس نے کمبر  نہ جانے اور شاعری اور ادب میں ز 

 یہ کام اسُ کے دل کے قریب تر تھا۔ 

رلےکا مطالعہ کرنے کے بعد اس کا ذہنی شعور ز ید بیدار   ا او(Start)اسُ کے بعد سپینسر 

ط

ز
ہ گ
ر اور 

اب اسُ کی راسخ عقیدی دم توے چکی تھی۔ لندن میں رہائش کے دوران اور مصروفیت کی زیادتی کے باعث ہارڈی 

یصہ کرلیا۔ خزاں میں اسُ کی صحت ہتر   ئی اور اسُ نے 
فن
کی صحت خراب    گئی اور اسُ نے دوبارہ گھر آنے کا 

سی دوران شاعری پر کام کا آغاز کیا لیکن کھنا  ط وع کیا اورا(The poor man the lady)اپنا پہلا ناول

منتقل    گیا (Way mouth)ناط  نے پہلے ناول کو چھاپنے کے لیے رضا مندی ظاہر نہ کی جس کے بعد ہارڈی

جہاں پر وہ کئی ماہ رہا۔ اس دوران اسُ نے شاعری اور ناول نگاری کا سلسلہ جاری رکھا اور اپنے نئے ناول 

(Desperate Remedie) م ط وع کر دیا لیکن اسُ کویہ سن کر سخت صدمہ پہنچا اسُ کا ناول رد کر دیا پر کا

ء میں ناول دوبارہ شائع کیا گیا 1۱۸1گیا تھا۔ دل برداشتہ   کر لندن چلا گیا اور تعمیراتی کام میں مصروف    گیا۔ 

ط وع کر دیا۔جس کا نام اسُ نے لیکن اسُ کا ردِ عمل کوئی زیادہ حوصلہ افزا نہ تھا اسُ کے بعد اگلے ناول پر کام 

(Under The Green wood tree) ء میں ہارڈی دوبارہ لندن واپس آگیا۔ جہاں پر 1۱۸۲تجویز کیا ۔

اسُ کی ملاقات پرانے ناط    ئی جس نے اسُ کے نئے ناول کو چھاپنے کی شگش خبری سنائی۔اسی دوران اُس کے 

وہاں آبائی وطن واپس آگیا جہاں پر سفر کے آخری دن اس نے  استاد کی شگدکشی کی خبر نے ذہنی دھچکا دیا۔ وہ

ء میں ہارڈی نے 1۱۸۴ایک رسالے میں اپنے ناول کے بارے میں تعریفانہ کلمات پڑھے اور ششدر رہ گیا۔ 

اپنا ناول مکمل کرلیا اور اب اسُ کو اس بات اکا یقین    گیا تھا اسُ کا گھریلو ماحول فنکارانہ سرگرمیوں کےلیے 

گار ہے۔ناول کی اشاعت کے بعد وہ مالی لحاظ سے بھی آسودہ     گیا تھا اور اب اسُ نے اپنی زندگی کا اہم فیصلہ ساز

ء میں انُ 1۱۸۴کے ساتھ رشتہ ازدوا  میں منسلک   نے کا فیصلہ کر لیا۔ ستمبر  (Gifford)عنی  کہ اپنی محبو ث

یٹر نے اسُ کو مذید لکھنے کی سفارش کی۔ ہارڈی  ا اب کی شادی سرانجام پائی ۔اسی دوران تخلیقی رسالے کے ایڈ

تک تخلیقی انداز میں مشاہبت کے باعث جار  ایلیٹ کے ساتھ ما ثلت رکھتا تھا ۔ اب اُس نے مکمل طورپر 

ء کے موسم گرما میں نیا  اےا علیحدہ مکان میں منتقل    گیا۔  ا بلیک مور کے 1۱۸۶ختلف  انداز میں لکھنے کا سوچا۔

کے پلاٹ پر  (The Return of Natives)ایک وادی میں واقع تھا۔ یہی وہ وقت تھاجب اُس نے قریب 

ء میں ہارڈی کو پھر اس خیال اطم میں گھیر لیاکہ لند ن سے قرب اسُ کی ناول 1۱۸۱کام ط وع کیا۔اس کے بعد 

ی شہرت کے بام افُق پر نگاری کے لیے ضروری تھا۔اس لیے نوبیاتا   اےا دوبارہ لندن راوانہ   گیا۔اب ہارڈ
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، براوننگ، جیسے معروف ناول نگاروں کے بیچ اٹُھتا بیٹھا تھا۔ ان دنوںو ہ 

ط

ن

س

ط

ٹیت

 

ب

چمک رہاتھا اور 

(Laodicean)  ء کے موسم خزاں میں لندن 1۱۱1پر کام کر رہا تھالیکن یہ سکون اور عرو  عارضی تھاکیونکہ

و ں تک بستر پر محدود کر دیا۔اپریل  واپس آنے پراسُ کو جریان شگن کا دورہ   ا۔ جس نے اسُ

ط

 ن
مہ
ء 1۱۱1کوکئی 

کے بعد وہ کسی حد تک حرکت قابل   ا جس کے بعد اسُ نے اپنے گھر ڈوٹسٹ میں دوبارہ منتقل   نے کا دانش 

مندانہ فیصلہ کیا۔ ہارڈی نہ صرف ایک شاعر اور ناول نگار تھا بلکہ وہ ذراعت کے پیشے سے بھی دلچسپی رکھتا تھا اور 

دوبارہ بیماری کا حملہ   ا اُس نے میں ء 1۹۲۱جنوری  11نے اس سلسلے میں ایک رسالے میں اداریہ بھی لکھا۔ اس 

اپنی ط یک حیات کو ربی بن عذرا پڑھنے کو کہا۔ اگلی دوپہر جب شام کا دھندلکال چھانے لگا تو اُ س نے بیوی کو 

 رباعیاتِ عمر خیام ایک رعبائی پڑھنے کا کہا۔ 

Oh thou, who man of Baser Earth din’t make, 

And even with paradise which devise the Snake 

For all the sins where with the Face of man, 

Is blackend  for for giveness  and take

(۸)

 

ماتم کیااور اس کی سخت دورہ   ا  ا جان لیوا  ب ن   ا۔قوم نے اسُ کی وفات کا کا اور شام کو نو بجے کے قریب دل 

تدفین کے موقع پر ملک کے وزیراعظم اور حزب اختلاف کے قائدین، دوسرے کئی عمائدین کےساتھ ساتھ 

 ء میں شائع   ا۔ 1۹۲۱جار  برناڈشاہ نے بھی ط کت کی۔اسُ کی نظموں کا آخری مجموہ  اکتوبر

یے کے گرد متامتا ہارڈی نہ صرف ایک ناول نگار اور شاعر تھا جس کا تمام کام اسُ کے تخیلا  ٹ
یشک
ن

تی و

ء میں منظر عام 1۱1۵سال کےعرصے پر محیط ہے۔اسُ کی سب سے ہلی کتاب ۵1تھا۔اسُ کی ادبی زندگی تقریباً 

سال کی عمر میں اُس نے شاعری کاآغاز کیا جس کا موضوع دیہاتی زندگی ۲۲پر آئی۔ وہ ایک یداائشی شاعر تھا۔

اہ پذیرائی نہ مل ی ت تو ناول نگار جار  میریڈت نے اُس کو ناول لکھنے کا تھالیکن جب شاعری میں اُس کو اططر شگ

مشورہ دیا۔اسُ کا پہلا ناول"غریب آدمی اور اطتون" سامنے آیا۔ لیکن ناط ین نے اُس کو رد کر دیا۔ جس کے 

ء میں منظر عام پرآئی۔ جس 1۱۸۴(Far from Maddeing crowd)بعد اُس کی ہلی کامیاب کتاب

 The)اور (The Return of The Natives)میاب ناولوں کا ایک سلسلہ چل کلا۔۔جس میں کےبعد کا

Mayor of Caster bridge)  شامل ہے۔اسُ کے بیشتر ناولوں میں سوانحی آ بر ملتے ہیں۔ جن میں مذکورہ

کہانی منظر عام پر آیا۔جس کی (Jude the obsecure)ء میں ہارڈی کا اگلا ناول1۱۹۵ناول بھی شامل ہے۔ 
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ء میں لوگوں کی جانب سے دونوں ناولوں کے موضوعات 1۱۹۶روحانی اور  شیطانی زندگی کو زیر بحث ا تی ہے۔

کی ناپسندیدگی کے باعث اسُ نے ز ید ناول نگاری کا ارداہ ترک کر دیا۔ایک پادری نے اسُ کی کتاں ں کو 

عری ط وع کر دی، کا ایک سلسلہ نذرآتش کر دیا۔ ہارڈی نے ناول نگاری کا سلسلہ دل سے نکال کر شا

نکاا ۔دراصل ہارڈی یداائی شاعر تھا۔ ناول نگاری کو فقط اُس کے لیے زندگی گزارنے کا ایک سلسلہ تھی اور 

(Jude the obsecure)  کے بعد اسُ نے شاعری پر زیادہ توجہ دی۔ اسُ کے بہت سے ناول سلسلہ وار

 کہانیوں اور ختلف   کتاں ں میں چھپتے تھے۔ 
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 باب دوم

 

 متن کا ترجمہ"پہنچی وہاں پہ اطک" ۔1

 متن کا با محاورہ اردو ترجمہ  ۔۲

 ت اور حوالہ جات سے وضاحتحوای، تعلیقا ۔۳
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 ہلی کتاب

 تین عورتیں

 ایک چہرہ جس پر وقت کم ہی اثر چھوےتاہے (۔1)

 ن ہیتھ نامی گھنے جنگل کا کشادہ راستہ اپنے  

 

نومبر کے ایک ہفتے کی سہ پہر جھٹپٹے کو پہنچ رہی تھی  اور ائیگڈ

سفیدبادل کی اطلی پہنائی  سر پر ایک قنات جیسی تھی جس کو  آپ لمحہ  ث لمحہ سنور رہا تھا۔ آسمان کو ڈھانپتی   ئی

 فرش کے لیے سارا ہیتھ میسر تھا۔ 

منظر کی زردی کے ساتھ پھیلے آسمان اور متار اندھیری روئیدگی بھری زمین کے افق پر ان کاخِط اتصال  

رت اختیار کر لی تھی جس نے واضح طور پر کھنچا   ا تھا ۔ اس طرح کے تضاد میں ہیتھ نے رات کے اس حصے کی صو

اپنے فلکیاتی وقت کی آمد سے پہلے ہی اپنی جگہ لے لی تھی۔ تاریکی کو بہت حد تک اس کے بعد چھا ہی جانا تھا جبکہ 

سور  ابھی آسمان میں نمایاں طور پر کھڑا تھا ۔ شگدرورفیزر

(1) 

کاٹنے واا اوپر دیکھتے   ئے کام جاری رکھنے پر 

  تو اپنا  ختم کر  کر کے گھر جانے کا فیصلہ کرتا۔ کرہِ ارض کے اور  افل الاںک کے فاصلا تی آمادہ   تا ، نیچے دکھتا 

کی تقسیم کے مقابلے میں کسی طرح کم نہیں تھی۔ ہیتھ کے نقش ونگار  دےدائرے وقت کی تقسیم لگتے تھے  ا ما

 انداز میں ، لولل دوپہر کی طرح انُ نے محض اپنی رنگت سے شام میں آدھ گھنٹہ بڑھا لیا تھا، وہ صبحِ کاذب کے

طوفانوں کے تیوروں کی پیش بینی کرتے   ئے وارد   تا  ا کبھی کبھار آیا کرتے ہیں اور چاند کے بغیر آدھی 

 رات کی دھندا ہٹ کو یوں بڑھاتا کہ دل دہلانے اور لرزہ طاری کرنے کا  سبب بن جاتا ۔ 

 ن ہیتھ کے بیابان  کی مخصوص عظمت دراصل تیرگی میں د لتے اس شبانہ کردار کے 

 

متغیر   نے پر ائیگڈ

اور جلال کی صحیح معنوں میں ابتدا   تی اور کسی شخص کے بارے میں یہ نہیں کہا جا سکتا کہ وہ اس ہیتھ کو سمجھتا ہے 

 آنے  ا اس کیفیت میں وہاں نہ آیا   ۔ ایسا تبھی محسوس کیا جا سکتا جب اس گھنٹے اور اگلی صبحِ  کاذب سے پہلے

والےگھنٹوں میں پائے جانے والے مکمل تاثراور وضاحت سے اسے دیکھا جا سکتا، تبھی اور صرف تب ہی وہ اپنی 

داستان سناتا۔ یہ جگہ رات سے بلاشبہ کسی قریبی رشتے میں بندھی   ئی تھی اور جب راستہ اپنے آپ کو باہمی 

                                                           

 بھی کہتے ہیں۔ یہ پوداانگلستان میں اُگتا ہے۔بحوالہ قومیUlexنام کا شگدروسدابہار پستہ قد پودا جس پر زرد پھول کھلتے ہیں۔ اسے  Furze ۔ 1

 مقتدرہ قومی زبان، اسلام آبادانگریزی ۔اردو ڈکشنری ،  
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اس کے سایوں اور منظر سے سمجھ میں آسکتا تب وہ لان ن  ی کے ظاہری لان ن سے عکس ک کرتاکشش انگیز

 تھا۔

جس رفتار سے ہیتھ اندھیرے کو اطر  کررہا تھا اسی رفتار کے ساتھ جنت اس کو اپنے اندر سمونے کی  

طاقت رھتی  تھی۔ دھندا ہٹ کی فضا میں زمین اور ماحول گویا یک جان    گئے تھے۔ دائروی شکل میں 

 سے موازنہ کر رہا    اور ایسے گتا  کہ   ا اور زمین کے ابہام کے درمیان ایک اندھیرے کا حجم گویا شام کی اداسی

 دوستانہ معاہدہ طے پا گیا تھا۔ 

اب یہ جگہ مکمل توجہ کا  کز بن چکی تھی کیونکہ جب تمام دوسری اشیاء بتدریج نیند کی وادی میں کھو  

تھا۔ ہر شب اسُ کا دیوپیکر کسی کا منتظر محسوس   تا تھا ۔ جاتیں تو ہیتھ آہستہ آہستہ نیند سے بیدار اور متوجہ   تا 

جیسے صدیوں سے کسی ساکت انتظار کے کرب میں مبتلا اس آخری تباہی کا منتظر ہے جس طرح بہت سے معمولی 

بحران ایک اجتماعی بحران کے منتظر   تے ہیں۔ یہ جگہ انُ تمام لوگوں کے ذہنوں پر  نقش ہے  ا اسُ سے 

الہانہ لگاؤ محسوس کرتے ہیں۔ اور یہ پھلوں کے بس کا روگ نہیں ہے اس لیے باغ اور  غزار مخصوص اور و

 یہاں اپنی ہترین مادی ہئیت میں مو اد ہیں۔ 

صبح کےدھندلکے نے اس منظر میں شامل    کر اسے ایک شاندار روپ بخشا تھا۔ ایسا روپ  ا میانہ  

ک تھا  ا ہمائئش میں موثر اور سادگی میں عظمت کا حامل تھا۔ روی کے ساتھ متاثرکن لیکن تصنع کے عیب سے پا

اس دھندلکے نے ہیتھ کو ایسی عظمت و رفعت عطا کی  جس کے مقابل محلوں کی شان و شوکت ماند پڑ جاتی  اور یہی 

شگاص قید اطنے کے سامنے والے حصے میں پائے جاتے ہیں۔ اگر وقت اچھا    تو منظر بھی دلکش گتا  ہے لیکن 

حاا ت کی گردش میں انسان زمان و مکان کی تضحیک سے کہیں زیادہ سوگوار ماحول سے اثر لیتا ہے۔حاا ت 

 وواقعات اور بلند تخیل جہت اور جذبات کو متاثر کرتے ہیں۔ 

اب سوال یہ یداا   تا ہے کہ اگر اس  روایتی حسن و دلکشی کا مکمل تسلط اپنی آخری انتہاؤں کو نہیں  

ادی قدرتی ضیاع کی طرف بڑھ رہی ہے۔ وہ ساعت اگر نہیں پہنچی تو یقیناً قریب ہے جہاں پہاے، چھوتا تو یہ و

سمندر یا آسمان فطرت کے ز ا  کے قریب تر   ں گے جس کے نتیجے میں انسانی روح اس سے ز ید ہم آہنگ 
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   سکتی ہے  ا اب تک نہ تھی ۔ اور بالآخر ایک عام سیاح کے لیےآئس لینڈ

(1)

مات بھی اپنے اندر وہی جیسے مقا

 حسن ودلکشی سموئے    ں گے  ا جنوبی یورپ کے انگوروں اور مہندی کے باغات کا اطصہ ہے۔ 

مناظر فطرت کا ایک سچا قدردان ہی اس وادی کی سیر سے صحیح معنوں میں لطف اندوز    سکتا ہےاور  

 کیونکہ رنگ و نور سے لطف اندوز   نا شگد کو اس حد تک مستغرن کر سکتا ہے کہ یہ مناظر اس کو متاثر کر سکیں

ار کر لیتا ،تب اس کی شدت میں شوخی سے 

ل

ی

ط

انسان کا یداائشی حق ہے۔ موسم گرما میں ماحول معتدل روش اخ

زیادہ تنہائی کا عنصر کارفرما   تا اور اسی نوعیت کی شدت سردیوں کی اس اندھیری رات میں آندھی اور 

 دھندلکے کے ساتھ تھی۔ 

بعد ایڈگن اپنے التزام کی جانب گاز ن ہے۔ اس لیے بھی یہ طوفان اس پر فدا ہے اور   ا  اس کے 

کے ساتھ اس کا یارانہ ہےیوں یہ جگہ عجیب وغریب اور بے اصل چہروں کا مسکن بن چکی ہے  اور اب یہ وادی 

 مبہم انداز میں لتی ایک طرح سے جنگلی علاقوں کے ابہام کی ایسی نامانوس حقیقت بن کر ابھری ہے  ا رات کو

  ئی محسوس   تی ہے اور نیند کے بعد غائب    جاتی ہے جب تک کہ دوبارہ ایسا منظر نظروں کے سامنے نہیں 

آتا۔ لیکن اس وقت یہ ایک ایسی جگہ ہے  ا انسانی فطرت کے ساتھ مکمل مطابقت رھتی  ہے۔ یہ نہ تو آسیب 

م سی ہے اور نہ ہی انسان کی طرح نازک اور برداشت کرنے زدہ، د صورت اور قابل نفرت ہے بلکہ بہت ہی عا

والی ، لیکن ان تمام شگبیوں کے ساتھ ساتھ یہ اپنے اندر پُر اسراری اور شگش نمائی کی شگبیاں لیے   ئے ہے اور 

 اس کا چہرہ المناک امکانات کی غمازی کرتا ہے۔ 

 ہے جس کی صورت ِحال کے بیان میں یہ متروک اور ترجیح شدہ تصویر ،  مبہمدرحقیقت یہ اس ملک کی  

کہنا ضروری    گا کہ اس طول و عرض میں کچھ غیر یقینی کا عنصر پایا جاتا ہے ا اس تصویر سے واضح ہے جہاں پر یہ 

 علاقہ کسی حد تک تباہی و بربادی کا شکار نظر آتا ہے۔یہ معلومات فہم و فراست سے حاصل کی گئی ہیں۔ 

"Leland 

(۲)

 گہرے علاقے کے متعلق یہ کہتا ہے ۔" کائی اور ہیتھ سے بھرا   ا جنگل۔"ملک کے اس 

                                                           

 نام  ا قطب شمالی کے قریب تر، گرین لینڈ کے جنوب اور یورپ کے انہتائی شمال میں بحراوقیانوس کے باا ئی حصے میں واقع  آئس لینڈ ایک ملک کا ۔ 1

 ہے۔ 

 کئی مشہور ا یکہ سے علق  رکھنے واا  مشہور گلوکار ،  ا کئی گیتوں اور دھنوں کا اطلق تھا۔ وہ روس اینجلس، کیلیفورنیا سے علق  رکھتا تھا۔ وہ  ۔ ۲

 فنکاروں کےہمراہ کام کر چکا ہے۔ 
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پ اندھیرے میں مناظر فطرت کے متعلق صاف و صریح حقائق کے ساتھ ایسے دیر پااور مکمل ٹواس گھٹا 

ثبوت فراہم کیے گئے ہیں  ا مکمل اطمینان کے لیے کافی ہیں۔ تہذیب سے اس کی پرانی دشمنی ہے یہی وجہ ہے 

آغازِ آفرینش سے لے کر اب تک اس کی زمین کا وہی اطکی لباس سے ا مستقل بھی ہے اور قدیم بھی۔ کہ 

قدرتی اور مخصوص بناوٹ کا یہ لباس  ا انسان کے لباسِ فاخرہ پر ایک طنز ہے۔ کیونکہ ہماری شگاہش آ  بھی 

 وا ہے۔ وہی قدیم اور سادہ ترین لباس ہے اس وجہ سے بھی کہ یہ ہماری کرہ ارض کا پہنا

اسی وادی میں ایک درخت کی کھوہ میں رات اور سہ پہر کے درمیانی وقفے میں وہ قدرے آرام سے  

بیٹھا پہاےوں کی چوٹیوں کے نظارے میں مصروف تھا۔ یوں محسوس   تا تھا گویا اس منظر کی ہر چیز تاریخ کے 

کسی بھی تغیر کے خلاف برسرپیکار آغاز سے اب تک مستقل ہے ستاروں کی مانند  ا اپنے اندر   نے والے 

رہے۔ ایسے عظیم اور دائمی مقام کے مستقل پن کا مقابلہ تو شاید سمندر بھی نہ کرسکے۔ کیونکہ سمندر کے بارے 

میں رائے دینا کہ اس کا پانی ٹھنڈا    گا ناممکن ہے ،لیکن یہ مقام جس کی صفائی کا ذمہ سور  کے سر    چاند اورنے 

 ن اور ہر گھڑی اس کو پھیلایا   ۔ ہر سال بلکہ ہر آ

استقلال کا یہ عالم ہے کہ سمندر تبدیل    گئے ، کھیت کھلیان یہاں تک کہ دریاؤں نے اپنے رستے د ل  

لیے۔ دیہات تغیرات کا شکار    گئے، لوگ د ل گئے لیکن یہاں پر تبدیلی کے کوئی آ بر نظر نہ آئے۔ یہ وجہ نہ 

مات موسم کی شکست و ریخت کا شکار   نے سے بچ گئے اور نہ ہی یہ ہموار قطعہ تھی کہ گہرائی کے باعث یہ مقا

زمین تھا  ا سیلاب اور اسُ کی بقایاجات کی تباہ کاروں کا نشانہ نہ بن سکا۔ بجز اسُ  قدیم پرانی سڑک اور اس پر 

اٹوٹ انگ بن چکی  کھڑی شاید اسُ سے بھی قدیم تر ریڑھی  ا اپنے طویل تسلسل کے باعث اس قدرتی ماحول کا

تھیں۔ فطرت میں وقوع پذیر   نے والی کچھ غیر اہم اور معمولی بے قاعدگیاں  ا کسی پھل یا کلہاےے سے پیش 

 آتی ہیں درحقیقت آخری ارضیاتی تبدیلیوں کی علامت ہیں۔ 

مذکورہ سڑک ہیتھ کی وادی میں بل کھاتی مڑتی   ئی ایک افق سے دوسرے افق کی جانب گاز ن ہے۔  

ور اپنے سفر کے دوران رومیوں کی بنائی   ئی قدیم شاہراہ کو کاٹتی ہے۔ اس شام روشنی اور نور اس قدر بڑھ چکا ا

تھا کہ اس نے وادی کے مو  م خدواطل کو ز ید مبہم بنا دیا تھا۔ لیکن پھر بھی سڑک کا سفید حصہ ہمیشہ کی طرح 

 واضح تھا۔
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 مشکلات سے نبردآزما انسان کی آمد(۔۲) 

اس کے ک کے کنارے ایک آدمی چل رہاتھا جس کا سرپہاے کی چوٹی کی طرح سفید  تھا  ۔ سڑ 

سر پر چمکتی ٹوپی اور پرانے طرز اس نے بظاہر زندگی سے اکتایا نظر آرہا تھا۔  ہوتھے کندھےآگے کو جھکے   ئے 

ٹانگ کے طورپر استعمال  اور تیسری تاکی کشتی نما گھڑی اور  اتے زیب تن کررکھے تھے۔ جس کو وہ زمین پر گاے

 کرتا تھا۔ یوں اسُ کی وضح قطع بحری افسر کی طرح تھی۔

اس کے سامنے تاحدِ نظر طویل ، تھکا دینے والی خشک اور سفید سڑک تھی۔  ا دونوں طرف مڑ کر ہیتھ  

بالوں کو دو کاش میں گم    جاتی تھی۔ بالکل ایسے جیسے سر کی مانگ آکی تاریک سطح کو دو حصوں میں تقسیم کرتی 

آنکھوں کو قدرے سرعت سے  پنیحصوں میں تقسیم کرتی ہے۔ وہ ں ےھا آدمی  ا حلیی سے بحری افسر لگ رہا تھا ا

رہا تھا تاکہ سامنے راستے کو بغور دیکھ سکے۔ اب سامنے اُس کو ایک طویل راستہ اور اُس پر متحرک ایک  جھپک

لیے شگش آئند بات یہ تھی کہ وہ بھی   گاےی تھی۔ لیکن اسُ کےئی دیا  ا اسُ کی دانست میں یقیناً کوئیسجھانقطہ 

اسُ کے راستے پر ہی محو سفر تھی۔ یہ گاےی اُس تنہا منظر میں شاید زندگی کی ہلی علامت تھی جس کی وجہ سے 

یب س لیے وہ باآسانی اسُ تک پہنچ گیا۔ گاےی کے قرااحساس تنہائی قدرے کم    گیا تھا۔ گاےی کی رفتار کم تھی 

۔ اپنی گاےی کی ہی طرح ڈرائیور بھی سرخ رنگ کمانی دار گاےی تھیکہ وہ سرخ رنگ کی ایک  اپہنچنے پر یہ واضح   

پیر سرخ رنگ میں رنگا بلکہ یہ رنگ اسُ  تاکے لباس میں ملبوس تھا۔ بلکہ اگر یہ کہا جائے تو بے جا نہ   گا کہ وہ سر 

نے اسُ کو پہچان لیا تھا کہ وہ ریڈل مینکے اندر تک دھنسا   ا تھا۔ اب ں ےھے شخص 

1

تھا جس کا کام علاقے کے   

کسانوں تک بھیڑوں کے چارے کی فراہمی تھا۔ لیکن اب اُس سے علق  رکھنے والے افراد تیزی سے معدوم    

 ڈوڈومیں رہے تھے جبکہ یہی فریصہ گزشتہ صدی

 (1)

کا سے لیا جاتا رہا تھا۔ لیکن یہ طے ہے کہ وہ شخص اور اسُ 

 پیشہ دونوں ہی یقیناً ایک دلچسپ اور قریباً متروک رابطے کی علامت ہیں۔ 

                                                           

 ی ستر  یں صدی میں معدوم   جانے واا  اےنے کی صلات پ سے محروم پرندہ تھا۔ اس کا شمار بڑDodo ۔1

 

ی ے پرندوں میں   تا تھا۔ یہ کومج

(Columbidae) اطندان کی جینسRaphus  سے علق  رکھتاتھا۔ کبوتر سے قریبی ارتقائی علق  کا حامل   نے کے باو اد ڈوڈو کی جسامت جنگلی فیل مُرغ(Turkey) 

م اور پروں 
ُ
کا رنگ زردی مائل تھا۔ یہ ایک وقت میں زمین پر ایک ہی انڈہ دیتا تھا۔ یورپی ملاحوں سے زیادہ تھی۔ اس کے سر پرگہری اطکستری کلغی ، چھاتی سفید مائل جبکہ د

میں بکثرت تا ہ تھا۔یورپی ملاحوں نے اسے بڑی بے دردی سے شکار کیا۔ ان کے ساتھ آنے والے کتے اور چوہے اس کی (Mauritius)کی آمد سے پہلے یہ جزائر ماریشس 

آمد کے صرف پچاس سال بعد  محرومی اور زمین پر انڈے دینے کے سبب اس کے پاس اپنی بقاء کا کوئی طریقہ نہیں تھا۔ یوں یورپی ملاحوں کیتباہی کا بڑا سبب بنے۔ اےُان سے 

ف کے لیے استعمال   تا تھا۔ بے وقو اپنے دفاع کی اہلیت سے محروم یہ پرندہ معدوم    گیا۔ اس لیے پرتگالی جہاز رانوں نے اسِے ڈوڈو کا نام دیا۔ پرتگالی زبان میں یہ لفظ

 مذکورہ ناول میں اس جانور کو پیغام رسانی کی علامت کہا ہے لیکن اس کا حقیقت سے کوئی علق  نہیں ہے 
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زندگی کی متروک اور پیوستہ علامتوں کے بیچ عمر رسیدہ افسر ریڈل مین  

کے ساتھ چل 

رہا تھاحاا نکہ وہ ایک 

 دوسرے کے ساتھ چہل قدمی کر رہے تھے اور ں ےھا شخص ز ید گفتگوکرنے کا متمنی تھا۔ 

ں کی آوازوں کے علاوہ فضامیں مکمل اطموی کا را  تھا۔یا تو سڑک پر بسوں کی آوازیں تھیں یا لوگوں ان دونو

کے قدموں کی چاپ اور تھکے ماندہ خچروں کی صدائیں  ا گاےی کو کھینچ رہے تھے۔ رستے پر دونوں ساتھ چل 

جھانکنا ط وع کر دیا۔ اسُ کے رہے تھےکہ دفعتاً ریڈل مین نے اسُ کی جانب سے اچھل کروین کی کھڑکی میں 

انداز سے پریشانی اور تجسس جھلک رہا تھا ۔ تھوےی دیر بعد وہ ں ےھے ساتھی کی جانب لوٹا  ا اُس لمحے ملکی حاا ت 

پر محو گفتگو تھا۔ جبکہ ریڈل مین اسُ کی باتوں کا  ااب بڑی بے دھیانی میں دے رہا تھا۔ اور کچھ دیربعد دونوں 

ی وادی میں کھو گئے۔ لیکن یہ اطموی کسی قسم کے رت ت یا جب ک کی علامت نہیں تھی ۔ دوبارہ اطموی کی گہر

اس لیے کہ ایسے تنہا مقامات پر اکثر ہلی ملاقات میں صرف فریقین کے قدموں کی چاپ ہی سنائی دیتی تھی۔ 

 ورفت کا وسیلہ بن جاتا ہے۔ لمس کا احساس ہی گفتگو کا قائمقام تھا جبکہ شہروں میں یہ لمس یا علق  بذات شگد آمد

اگر ریڈل مین بار بار گاےی میں نہ جھانکتا تو عین ممکن تھا کہ دونوں جُدا  نے سے قبل شاید ایک  تبہ  

را تو ں ےھا ساتھی اسُ سے سوال 

 

بھی ہمکلام نہ   تے۔ بالآخر جب وہ پاوڑنیں  تبہ گاےی میں جھانک کر واپس مُ

 کیے بنا نہ رہ سکا۔ 

ھ

م

ل

ت

 اارے سامان میں کوئی اطص چیز ہے"؟"کیا 

 "ہاں۔" ریڈل مین نے  ااب دیا۔

 "ں ےھا آدمی !"کوئی ایسا جس کی دیکھ بھال ضروری   "۔

را، اندر جھانکا اور پھر 

 

"ہاں۔" اور کچھ دیر گاےی کے اندر سے ایک نحیف آواز آئی۔ ریڈل مین تیزی سے پیچھے مُ

 واپس آگیا۔ 

 آدمی۔"کیا یہ تمہارا بچہ ہے؟"ں ےھا 

 "نہیں جناب۔ ایک عورت ہے"۔

 "کیا مسئلہ ہے اور وہ اس طرح کیوں کراہ رہی ہے"؟

 دراصل وہ نیند میں ہے اور چونکہ سفر کی عادی نہیں ہے اس لیے شگاب میں بے چین ہے۔

 "کیا وہ نو اان ہے؟ "ں ےھا آدمی۔

 "ہاں نو اان ہے۔ تقریباً چالیس سال کی عمر ہے"۔ 



۳۲ 

 

ھااری بیوی ہے۔"ں ےھا آدمی۔ "اچھا تو یہ بات میری

م

ل

ت

 دلچسپی کا باعث بن سکتی ہے۔ میرے خیال میں تو وہ 

"ریڈل مین !میری بیوی! نہیں ایسی کوئی بات نہیں۔لیکن نہ جانے کیوں میں یہ سب معلومات آپ کو  

 دے رہا   ں"۔

 نے کا مجاز    سکتا   ں"؟"ں ےھا آدمی! چ  ہے اور ایسی کوئی بات نہیں ہے۔ میں تمہیں یا اُسے کیا تکلیف پہچا

ریڈل مین پہلے تو اسُ کے چہرے کی جانب دیکھنے لگا پھر یوں گویا   ا! "ٹھیک ہے جناب۔ اسُ نے کہا۔ میں اس کو 

پہلے سے جانتا   ں۔ اگر میری اسُ سے واقفیت نہ   تی تو ہتر تھا۔ نہ میں اُس کے لیے اہم   ں اور نہ ہی وہ 

ہے۔اگر اسے کوئی ہتر سواری میسر آتی تو شاید وہ میری گاےی میں سفر نہ کررہی میرے لیے کوئی اہمیت رھتی  

   تی۔"

 ں ےھا آدمی:"کیا میں یہ پوچھنے کی جسارت کر سکتا  ں کہ وہ کہاں جارہی ہے؟ 

Ang

(1)

 کے قصبے میں۔ ریڈل مین۔"

 ں ےھا آدمی! شگی سے ۔ میں نے وہ قصبہ دیکھا   ا ہے۔ وہ وہاں کیا کرتی ہے؟

یڈل مین !"مجھے زیادہ بحث پسند نہیں ہے۔ وہ ہتر محسوس نہیں کر رہی اور تھک چکی ہے۔ شاید یہی تھکاوٹ ر

اسے بے چین کیے جا رہی ہے اس لیے ایک گھنٹہ سے قیلولہ کر رہی ہے جس کے بعد امید ہے ہتر    جائے 

 گی۔"

ھااری پڑوسن )ں ےھے آدمی کا تجسس انتہا پر تھا(

م

ل

ت

 "وہ کون ہے ؟"

 یڈل مین  !"مجھے معاف کیجئے گا اور آپ کو اس سے کوئی سروکار نہیں   نا چاہیے کہ وہ کون ہے؟"ر

ں ےھا آدمی!"کیا یہ بلوم اینڈ کی وہی لڑکی تو نہیں ہے جس کے متعلق گاؤں میں چہ مگوئیاں    رہی ہیں۔ اگر یہ چ  

  حادہ    ا ہے۔"ہے تو میں اسُ کو جانتا   ں اور سمجھ سکتا   ں کہ اس کے ساتھ کیا

ریڈل مین!"مجھے اس کا علم نہیں ہے ۔ مجھے خدشہ ہے کہ جلدہی ہمارے راستے جدا    جائیں گے۔ میرے خچر 

 بھی تھک چکے ہیں اور مجھے ز ید آگے بھی جانا ہے اسی لیے کچھ دیر کو کنارے پر سستانے لگا   ں۔ "

دوران ریڈل مین نے متاےے اور گاےی کو سٹرک پر  اس بات پر ں ےھے آدمی نے ا پرواہی سے سر ہلایا اور اسی

 ۔    کھڑا کیا اور ریڈل مین کو شب بخیر کہا۔ ں ےھے ساتھی نے سلام کا  ااب دیا اور اپنے رستے پر   لیا

                                                           

س میں مو اد ایک قصبے کا نام ہے۔ ہاAnglebury ۔1

یک ٹ
یس
ن

 رڈی کے و



۳۳ 

 

ریڈل مین اس کو جاتا  ا دیکھ رہا تھا یہاں تک کہہ وہ ایک دھبے میں سمٹ کر رات کی گہرائی میں کھو گیا  

 تھا۔ 

لی سے کچھ چارا اھاییا جس کا کچھ حصہ جانوروں کے آگے ڈاا اور قیہ  زمین پر گاےی کے ساتھ رکھ اسُ نے کھر

 دیا۔ وہ شگد بھی اسُ چارے کے اوپر بیٹھ گیا اور کمر کے بل  پہیے سے ٹیک لگا لی۔ 

اب گاےی کے اندر سے سانس لینے کی آواز قدرے مدھم    گئی تھی  ا اُس کے لیے اطمینان کاباعث  

تھی۔اب وہ  منظر سے لطف اندوز   نے کے ساتھ ساتھ مستقبل کی منصو ث بندی بھی کرسکتا تھا۔ دراصل اس 

وادی میں د لتے   ئے لمحات کے دوران اپنے کام کو خیاا ت میں غرن    کر سست روی سے سرانجام دینا بھی 

کی التوائی صورت میں تھی یا شاید اک  ایک گہری ذمہ داری تھی۔ جس کی وجہ یہ تھی کہ وادی ہیتھ اس لمحے الہام

مد  ی کی سی کیفیت تھی جس نے سارے منظر کا احاطہ کیا   اتھا۔ لیکن یہ آرام دہ کیفیت جمود کی مظہر ہرگز 

 نہ تھی بلکہ ایک غیر یقینی سست رفتاری سے ہم آہنگی کی علامت تھی۔ 

 ا موت کی مستی سے ما ثلت رھتی  تھی  یہ تو ایک ایسی صحت مندانہ اور بھرپور زندگی کی کیفیت تھی 

اور یہ بات یقیناً قابل غور تھی۔ ایک جانب تو اس کیفیت کے اندر صحرا جیسی ویرانی تھی تو دوسری جانب جنگل 

 اور سبزہ زاروں کی رونق کا سامان اپنےاندر سمیٹے   ئے تھی۔ 

کے منظر کا ہی تسلسل ہے۔ اس منظر  اسُ کے سامنے تاحدِ نگاہ مسلسل چڑھائی کا منظر ہے  ا ہیتھ وادی 

میں پہاے تھے، چٹایں  تھیں اور انُ سب کے اختتام پر آسمان کو چھوتی ایک بلند و باا  پہاےی تھی۔ سیاحو ں کی 

نگاہیں اس منظر کا طواف کرتی   ئی بالآخر اس قابل غور چیز کے پاس ٹھہر جاتیں  ا دراصل ایک )رین بیرو(

1

 

 سے اوائیئی نے ز ید دلکش بنا دیا تھا۔ فاے س سے جائزہ لینے والوں کو یہ منظر اتلا پر گاےی تھی جس کو سطح زمین

 دانے کی مانند گتا  لیکن درحقیقت اس کا حجم وسیع تر اور ہیتھ کے طول و عرض کا احاطہ کیے   ئے تھا۔ 

کی بلند و باا  چوٹی کو ریڈل مین نے جب دوران استراحت گاےی کو دیکھا تو اسُ کو یہ گمان گزرا کہ پہاے  

 کسی چیز نے گھیر رکھا ہے۔ 

                                                           

 میں  1۱۱۸کے کنارے پر مو اد تھیں۔   (Puddlebown forest): تین گول گاےیاں ہیں  ا )ڈؤل ہیتھ( پر (Rain barrow)رین بیرو  ۔ 1

 نے انہیں  دریافت کیا اور اب یہ ڈورسٹ کے عجائب گھر میں محفوظ ہیں۔ 

ط

ن

 

گت

ط

کٹ

 ایڈرڈ



۳۴ 

 

  

 

یلٹ ٹ
س
پہلا اندازہ  ا ایک اجنبی شخص گاےی کو دیکھ کر لگاتا وہ یہی    سکتا تھا کہ یہ گاےی 

1

سے علق  رکھنے  

والے کسی شخص نے بنائی   گی اور پھر اُس کی مدد سے جدید تاریخیں    ں گی اور وہ شاید اُس شکل کا آخری فرد 

  ا رات کا پردہ گرنے سے قبل اس منظرسے لطف اندوز    کر اپنی باقی ماندہ نسل کے ساتھ اد ی نیند   گا

 سوجائے گا۔ 

اب وہ )ریڈل مین( پہاےوں کی طرح ساکت و جامد کھڑا تھا۔ زمین پر کھڑے پہاے ، پہاےوں پر دھری  

کو اس قدر نازک اور ناگزیر انداز سے یہ گاےی اور اس گاےی کے اوپر کھڑا یہ شخص جس نے انُ گہرے پہاےوں 

مکمل کیا تھا کہ شاید ہی اسُ سے ہتر اور مکمل  ااز کوئی اور   سکتا تھا۔ اس کے و اد کے بغیر پہاے بالکل ایسے تھے 

 گویا کوئی  افل بناروشن دان کے   ۔

تعمیراتی تقاضے اس کے و اد کے ساتھ ہی وادی کے منظر میں کسانیت  کا رنگ اتُر آیا تھا اور تمام  

 نہیں بلکہ جزو ہے۔۔۔
ُ
 ط مندہ تعبیر    چکے تھےیوں گتا  تھا کہ منظر حصے کا کُ

جبکہ اس کی حرکت ایک عجیب و غریب منظر پیش  د کا متحرک جزو تھیاسُ کی شکل ایک ساکت و ا 

کا باعث تھی اور کرتی تھی۔ جمود اس وادی کی سب سے بڑی شگبی تھی اس لیے کسی قسم کی رکاوٹ اس میں ابہام 

یہی کچھ اب    رہا تھا۔ انہی اسُ نےاپنے مقام کو چھوےا ، دو قدم آگے گول متاما پھر دائیں جانب کو نیچے اترا اور 

وہیں سے غائب    گیا۔ یہ حرکات و سکنات گواہ تھیں کہ وہ ایک اطتون تھی۔ اسُ عورت کے فوراً بعد منظر پر 

حرکت کی وجہ سمجھ میں آرہی تھی ۔ ان دونوں نے اپنا سامان پہاے کی ایک شخص ابھرا ۔اب اس کی اچانک اس 

چوٹی پر پھینکا۔ اس کے بعد دوسرا شخص منظرِ عام پر آیا۔ پھر تیسرا ، چوتھا، پاوڑناں اور یوں تمام گاےی سامان 

 اھایئے لوگوں سے پُر    گئی۔

س عورت اور دوسرے تمام اس اطموش اطکے کا  ا مفہوم اب تک واضح   اتھا وہ یہی تھا کہ اُ  

کرداروں کے مابین کوئی علق  نہیں تھا  ا اس کی جگہ لے رہے تھے۔ وہ انُ سے مکمل اجتناب برتنے کی کو  

میں تھی اور یہاں پر یقیناً کسی اور مقصد کے تحت آئی تھی۔ ناظرکا تخیل اب اُس چھلاوا عورت سے زیادہ دلچسپ 

     گیاتھا۔ لیکن انُ کی وہاں پر مو ادگی بالآخر اتنی اہمیت رھتی  تھی۔ ، اہم اور پرتجسس اشیاء کی طرف منتقل

 وہ عورت اسُ تنہائی کی ملکہ محسوس   رہی تھی اور فی الحال اُس کی واپسی کا کوئی امِکان نہ تھا۔  

                                                           

  بی:ابتدائی ہند یورپی گروہ کے باشندے  ا ہلی صدی سے بھی قبل یورپ کے وسط میں پھیلے   ئے تھے انُ کے قبیلے برطانوی جزیرے سے لے کرمغرCelt ۔ 1

 ۔سپین اور رومن سلطنت تک آباد تھے



۳۵ 

 

 ملک کی روایت(۔۳) 

  

ہ 

 گاےی کےقریب کھڑے عینی شاہد کو یہ اندازہ ضرور   گا کہ وہ لوگ قریبی گاؤں 

 

یملٹ
1ن

کے 

باشندے تھے۔ نیچے اتُرتے   ئے ہر  دوزن کے سر پر گھاس کا ایک بڑا  ختم تھا اور ساتھ ہی لوہے کا بڑا سا پھاوےا 

جس کی مدد سے وہ اسُ کو نیچے دھکیل رہے تھے ۔ ہیتھ کے عقب میں ایک میل کے فاے س تک یہ گھاس بنیادی 

رت میں انُ کو ا دنے میں اس قدر مصروف نظر آتا ہے کہ یہ یدااوار کے طور پر اگُتی ہے۔ ہر کوئی گٹھوں کی صو

 ں پر گویا جھاےی کی مانند اُگی   ئی محسوس   تی ہے۔ گھاس اھاینے والوں کا یہ گروہ بھیڑیوں کے 

ط  

ُ

انُ کے گُ

 ریوے کی طرح ایک قطار میں محو سفر تھا۔ مضبوہ پہلے اور چھوٹے اور کمزور آخر میں۔ 

 لے جا کر ایک مخصوص مقام پر ھینک  رہے تھے  ا کہ گھاس کی تین ٹ  اوچی یہ تمام لوگ گھاس کو 

 Rain)چوٹی میں د ل گیا تھا  ا اب کئی میلوں تک محیط تھی اور مقامی لوگوں نے اُس کا نام برساتی گاےی

barrow) باقی  رکھا تھا ۔ وہاں پر کچھ لوگ خشک لکڑیاں اور تنکے اھُاینے میں مصروف نظر آرہے تھے جبکہ

بیری کی شاشگں کو کھولنے میں لگے تھے۔ اور کچھ مخصوص افراد اپنے زیرنگین ان لوگوں کے کام کا جائزہ لے 

 رہے تھے جبکہ کچھ سائے میں سستا رہے تھے۔ 

وادی میں اس مخصوص مقام سے ایک طویل رستہ نکلتا نظرآتا ہے  ا شاید اس ملک کی حدود سے بھی  

وہ دن کو کوئی اور چیز واضح نظر نہیں آتی۔فی الحال اس کے خدواطل نظر نہیں آتے باہر نکلتا تھا۔ اس کے علا

 لیکن اس فاے س نے بلاشبہ وادی کو ایک مبہم وسعت عطا کی ہے۔ 

  کے مذہبی  لوگ کچھ  

 

یملٹ
ہ ن

اسی اثنا ء میں سائے کے حجم میں یکسر ایک تبدیلی  رونما  ئی۔ شاید 

ں تھی۔ کچھ افراد آگ سے کچھ فاے س پر کھڑے تھے جبکہ پتلے سرگرمیوں میں مصروف تھے۔ آگ فروزا

تنکوں کے گٹھے انُ کے سامنے پنکھے کی صورت میں چمک رہے تھے۔ انُ امیں سے کچھ ذرا بڑے ،قریب اور 

سرخ رنگ کے تھے جیسے کالے نقاب کے اندر زخموں کے نشانات   ں۔کچھ غمگین  ا ترابی چہروں اور اےُتے 

یااد   ئے بالوں والے  ٹ
مع
ل

تھے جس نے آسمان پر مو اد بادلوں کے اطموش حلقے کو چاشنی دی اور اُس کے مختصرا

 غاروں کو یوں روشن کیا کہ اب وہ گنجے  پتلے لگتے  ہیں۔ 

                                                           

 سے  اد ایک آبادی ہے  ا گاؤں سے چھوٹی    اور جس میں چرچ نہ   ۔ یہاں پرسلیٹ کے پہاےوں پر Hamlet ۔ 1

 

ملٹ
ی
ہ ن

 ے کی رو سے 
فن
 : برطانوی جغرا

 (Penguine Encyclopedia of Places, W.G. Moore)۔بحوالہ مو اد ایسی پانچ آبادیوں کا ذکر ہے



۳۶ 

 

اسُ پورے ضلع میں تین کے قریب آتش بازی کے مظاہرے   رہے تھے۔ رات کے اندھیرے  

سخت اندھیرے میں آگ کی مدد سے سمت اور زاویے کا تعین میں جب وقت دکھنا  محال    جاتا ہے یہ لوگ اسُ 

اقی کی علامت ہے۔  ّ

ق

 کر سکتے ہیں  ا انُ کے کام میں  م

ے   ئے پہلے بڑے شعلے نے وہاں مو اد انُ تمام نگا  ں کو اپنی طرف متوجہ  ا  

ل

کلن

ط

ن
برساتی گاےی سے 

شگوارار آگ انسانی دائرے کی دور کہیں آتش بازی کے بڑے مظاہرے پر نظریں جمائے بیٹھے تھے۔ یہ 

 اندرونی سطح کو داغدار کر رہی تھی  ا بتدریج بڑھتا چلا جا رہا تھا۔ 

جس کے آگے سنہرے رنگ کی جالی تنی ہے۔  حد پر ایک سنہری جھالرتھیاس دائرے کی بیرونی  

 نظر نہیں آتی۔ سنہری جھالر کی ز ید بیرونی حد پر نظروں سے پرے ایک جلوہ ہے جہاں پر برساتی گاےی بھی 

یوں گتا  ہے کہ یہ گاےی روز اول سے زمین کا ایک اٹوٹ انگ تھی اور اپنی تخلیق کے روز سے ہی مکمل  

تھی ۔ زمینی گڑھے کی جگہ پر بھی جہاں اس کو پھینکا گیا تھا، کوئی ہل ایسا نہیں چلا     گا جس نے زمین کے ایک 

کے لیے باعث زحمت ہے لیکن یہی بنجرپن مورخین کے لیے دانے تک کو چھوا   ۔ ہیتھ کا بنجر پن کسانوں 

زرخیزی کا باعث ہے انسان کے ہاتھوں فطرت برباد  نے سے بچ گئی ہے کیونکہ یہاں پر اسُ کے ہاتھ پہنچ ہی نہ 

پائے تھے۔ آگ اور روشنی کی اس چکا چوند میں یوں گتا  تھا کہ یہ آتش بازی کرنے والے باا ئی منزل کے مکین      

  ا زیریں منزل سے یکسر علیحدہ اور شگد تیارہرہے۔ زیریں منزل ہیتھ کے کسی تاریک وسیع وعریض گڑھے ہیں

کا منظر پیش کر رہی تھی اور جہاں پروہ کھڑے تھے، وہ اسُ کا حصہ نہیں تھا کہ کیونکہ وہ لوگ روشنی کے عادی 

  تھے۔ تھےاور اسُ کے بغیر کچھ دیکھنے کی صلات پ سے یکسر محروم نظر آتے

دفعتاً کوئی غیر معمولی شعلہ جھاےی سے بلند   تا جس کے نتیجے میں تیزچندھیانے والی روشنی اطر    تی  

 ا دور کسی جھاےی سے تاا ب یا سفید ریت کے قطعے پر گرتی جس کے ردعمل میں اسُ سے اُسی رنگ کی چمک 

 ڈوب جاتا۔ اور یہ سارا نظارہ لوررٹائن  کے نکلتی۔ لیکن کچھ  بنیے بعد یہ سارا منظر دوبارہ سے اندھیرےمیں

 کنارے کے ما ل  گتا ۔ 

ایسے ماحول میں کسی گہری جگہ پر   ا کی سرگوی ایسے تھی گویا کسی طاقتور مالک کی روح وہاں معلّق  

شکایات اور گزارشات پڑھ رہی   ۔ یوں محسوس    رہاتھا کہ سب نو اان اور لڑکے ماضی کے سمندر میں غوطہ 

 ن اُس ایک لمحے کو نکال ا ئے   ں  ا اسُ جگہ سے مانوس ہے۔ ز



۳۸ 

 

حقیقی سلطنتِ برطانیہ کی راکھ  ا اس کنارے سے برآمد   ئی تھی، انُ کے قدموں کے نیچے ابھی تک  

 تازہ اور پُرسکون ہے۔ 

 Thorعرصہ دراز سے مو اد انُ چناروں سے نکلنے والے شعلے آ  بھی فروزاں ہیں  

(1)

اور 

Wooden 

(۲)

کے میلے بھی اسی تاریخی سرزمین پر الیستادہ کیے گئے تھے۔ دراصل یہ بات روز روشن کی طرح 

 

ط

ن

س
یک ٹ
س

(Saxon)عیاں ہے کہ آتش بازی سے لطف اندوز   نے والے یہ لوگ 

(۳)

 ،

 
ی

ق

ی

(Drudicial)ڈروڈی

 (۴) 

 رسوم روا  کے اصل امین ہیں۔ 

 رسوم روا  کے اصل مشہورِ زمانہ بارود کی ایجاد کے احساس سے کہیں زیاد 
ی

ق

ی

 ڈروڈی

ط

ن

س
یک ٹ
س

ہ یہ لوگ  

 وارث اور امین ہیں۔ 

ی اور ز احمتی عمل ہے۔  ا موسم سرما کے آغاز کے ساتھ  

ل
ّ
ٹج َ
جج

ز ید برآں آگ فروزاں کرنا انسان کا 

ہی فطرت میں حاوی   نے والی ایک انجماد کی کیفیت کے خلاف علم بغاوت بلند کرتا نظر آتا ہے۔ یہ ایک ذاتی ، 

 اختیاری اور بایاننہ طرزِ عمل ہے۔ اس انجماد کے خلاف کہ یہ موسم ، برا وقت ،ٹھنڈ ، اندھیرے، م  اور غیر

موت کے خلاف برسرِپیکار ہے۔ ایک سیاہ ابتری ط وع   نے کو ہے اور زمین کے غالب خدا پکارتے ہیں کہ 

 اب سب ٹھیک    گا۔ 

م اشخاص کے  ا وہاں پر کھڑے تھے، کی جِلد اور چکا چوندروشنیاں اور بھورے رنگ کے سائے انُ تما 

کپڑوں پر پڑ رہے تھے  ا انُ کے جسمانی خدواطل اور عام بیرونی حدودکو نہایت جسمانی طاقت اور سُرعت سے 

کھینچ رہے تھے۔ اگرچہ ہر چہرےکی مستقل اخلاقی  وضع قطع دریافت کرنا قدرے مشکل نظر آرہا تھا کیونکہ یہ 

 آاًففااًف بلند   تے اور پھر اردگرد کی   ا میں کچھ اس طرح سے لولل   جاتے تھے جن تیزی سے متحرک شعلے

ے میں اپنی شکل اور مقام تاحد نگاہ نہیں د ل رہے 
ھ

 

مگن
ج
ج

کے باعث سائے کے دھبجّ اور روشنی کے ٹکڑے اس 

 چمک، انُ سایہ دار تھے۔ لیکن یہ سب منظر عارضی اور غیر مستقل تھا۔ پتوں کی طرح ہلکے سے ، بجلی کی مانند

 آنکھوں کے دریچے لیکن گہرے اس قدر جیسے موت اور پھر اچانک حوس کے گڑھوں میں د ل گئے۔ 

                                                           

 : یونانی دیوتا جس کو زمین میں   اؤں ، طوفان اور زرخیزی کا دیوتا مانا جاتا ہے اس کی یاد میں اس میلے کا انعقاد کیا جاتاہے۔Thor ۔ 1

 : شاعری اور فصاحت و بلاغت کا دیوتا مانا جاتا ہے جس نے اپنی ایک آنکھ کے د لے علم ودانش کے موتی چنے۔Wooden ۔ ۲

 ر ہندوستانی نسل کے قدیم قبیلے سے علق  رکھنے والے لوگ جن کا پیشہ جادو ٹونا تھا۔: یورپی اوSaxon ۔ ۳

 جرمنی کے لوگ جن کا نام قرونِ وسطی میں برنی کے علاقے کو دیا گیا  ا ساحل سمندر کے قریب تھا۔ : مشرقیDrudicial ۔ ۴



۳۱ 

 

ا ل ٹین کا جبڑا کسی غار کی مانند  گہرا اور چمکدار تھا جس کاشکن زدہ حصہ وادی کی جانب تھا جیسے ایک  

انی گردن میں اعصابی ڈورے سونے کے پانی کی تبدیلی نے سب مٹا دیا   ۔ نتھنے گہرے کنویں کی طرح اور پر

طرح چمک رہےتھے۔ اور یہ چمک کسی پالش کے زیراثر نہ تھی بلکہ یہ تمام چمکدار اجسام جن میں جھاےی کی 

ے رہے تھے۔آنکھوں کے گولے کسی چھوٹی ا لٹین کی مانند تھے۔ 

ق

ش
ِ ل
کنڈی بھی شامل تھی بالکل شیشے کی مانند 

تخلیق فطرت نے نادر طرز پر کی تھی۔انُ کو بے ڈھنگا کر دیا گیاتھا۔ اور اس طرح اس   یوں وہ تمام اشیاء جن کی

 بے ڈھنگے پن کو غیر فطری تاثر دیا گیا اور یہ سب انتہا پسندی کی آے میں سرانجام دیا گیا تھا۔ 

بلند   تے شعلوں نے ضعیف شخص کے چہرے کو قدرے بلند کر دیاتھا۔  ا نہ صرف ناک اورآنکھوں  

پر مبنی تھا جیسا کہ بظاہر نظر آرہاتھا بلکہ قابلِ تعریف حد تک انسانی تاثرات کی داستان تھی۔ وہ دھوپ سینک رہا 

تھااور بظاہر طمئن تھا۔ وہ ایک ا ٹھی کی مدد سےایندھن کی بیرونی جھال کی اندھیرے میں جانچ کر رہا تھا۔ وہ 

 تھا۔یہ مکتے  منظر  اسِ سے جذب   تی گرمی اسُ کو شعلےاور اسُ کی مہک کی مدد سے آگ کا جائزہ لے رہا

مسرورکر رہی تھی۔ پھر اسی عالم انبساہ میں چھڑی ہاتھ میں  تھامے اسُ نے شگد سے جھومنا ط وع کر دیا۔ تانبے 

ُ ل اور چمک رہا تھا۔ اُس کے ساتھ ہی ایک مکھی  کی تاروں کا گچھا کسی پنڈولم کی طرح اُس کی صدری
ج
کے اندر ج

 آواز میں اُس نے گانا گانا ط وع کر دیا:کی 

رفا کو بلایا
ُ

ق

 "بادشاہ نے اپنے ش

 ایک ، دو اور تین  

 ایئر مارشل میں ملکہ کو آداب

 اور تم بھی میرے ساتھ چلو  

 ایک ں ن۔ ایک ں ن۔ ایئر مارشل ں ا ۔

 اور اپنے مڑے  ئے گھٹنوں پر گر پڑا  

 یہ کیا تھا ملکہ کہے گی

  پہنچاؤ گے" مجھے کوئی گزند نہیں  

درمیان میں سانس کے وقفے نے گانے کے تسلسل کو قطع کر دیا اور اسی وقفے کے دوران سامنے  

کھڑے ادھیڑ عمر کے مضبوہ شخص کی توجہ اپنی جانب مبذول کرائی جس نے د لتی شکل کے چہرے کا ہر کونہ 

 س پر بے رحمی کا الزام عائد نہ    سکے۔ مضبوطی کے ساتھ اپنے گالوں سے تھام رکھا تھا  تاکہ غلطی سے بھی اُ 



۳۹ 

 

ل۔ لیکن مجھے ڈر ہے کہ تم جیسا معمر شخص اس کو سنبھال نہ سکے گا۔" اسُ نے 

 

ٹ

ط

ٹیت
ک

"یہ اچھی چھڑی  ہے گرینڈ فر

ریوں والے ں ےھے شخص کو مخاطب کرتے   ئے کہا۔  ُ

ج

 ج

۔ میں دوبارہ  اان نہیں  میں نہیں چاتا کہ یہ اس گانے کو گا کر پھر سے  چھتیس برس میں چلا جائے 

ھااری بلند کرخت دار آواز کے اندر ایک سوراخ ہے جبکہ میرے اندر ایسا فن 

م

ل

ت

  ناچاتا ۔ لیکن یہ چ  ہے کہ 

ہے اگر   ا کوآگے کی جانب دھکیلوں تو یہاں پر مو اد تمام افراد سے زیادہ  اان نظر آؤں گا"ں ےھے آدمی 

 نے کہا۔ 

کیا حاا ت ہیں؟" اطموش سرائے میں مکیں دوسرے شخص نے سڑک پر اور نیچے نو بیاتا   اےے کے  

 مدھم روشنی کی جانب اشارہ کرتے   ئے کہا جہاں سے کچھ فاے س پر ہی ریڈل مین اس لمحےمحو استراحت تھا۔ 

ایک سمجھ دار شخص   نے کے ناطے تمھیں علم   نا چاہیے کہ اسُ کا اس معاملے سے کیا علق  بنتا ہے۔  

ل کہ یہ اُس کا  جنون یا پاگل پن ہے۔یا تو وہ ہے یا پھر کچھ نہیں ہے۔ میں اس با

 

ٹ

ط

ٹیت
ک

ت سے بالکل متفق   ں مسڑ 

 میرے خیال میں یہ ایسا شگوارار  ض ہے جس کا علا  وقت کے علاوہ کوئی اور نہیں کر سکے گا۔ 

 "میں نے سنا ہے کہ کل تک وہ گھر آرہے ہیں اور اس وقت تو پہنچ گئے   نگے۔"

 ے خیال میں ہمیں ان کو شگش آمدید کہنا چاہیے۔""میر

 "ضرور کرنا چاہیے۔"

 ہاں بالکل ضرور۔ہمیں کرنا چاہیے۔  

 "ایسا کرو، ایک فراری کوٹ زیب تن کر لو  

 اور میں دوسرا پہنوں گا   

 اور ہم ملکہ اینوارا کے پاس جائیں گے 

 جیسے فراری اور اُس کا بھائی گئے تھے۔"  

اطلہ سے ملاقات   ئی تھی جس نے مجھے بتایا کہ اس کا بیٹا کلائم اس کرسمس کو آرہا ہے۔ ز ید "میری دلھن کی 

  شیار    جاؤ کیونکہ اسُ کی والدہ کو یقین ہے کہ میں اس کے بالوں کے اندر سب کچھ حاصل کرنا چاتا    ں۔ 

 کہا۔ یہی تو وجہ ہے کہ تم جیسے میں نے جب اسُ کے ساتھ اپنے مشہور شگوارار انداز میں بات کی تو اُس نے مجھے

معزز لوگ بے وقوفوں کی  جیسی باتیں کرتے ہیں۔ لیکن مجھے اس کی قطعاً کوئی پروا نہیں ہے اور یہ بات میں نے 

 اسُ پر واضح کر دی تھی۔ "



۴1 

 

ل گویا  

 

ٹ

ط

ٹیت
ک

"میرا خیال تھا کہ اسُ لمحے تم اسُ کے قریب تھے۔ " راہ گزر نے کہا۔ "نہیں۔" گرینڈ فر

 ا۔ "اسُ کے تاثرات یقیناً کرخت تھے۔ لیکن اس قدر بُرے ہرگز نہ تھے۔ جیسے میرے ساتھ تھے۔ "  

"   سکتا ہے یہ سب اسُ شادی کے انتظامات کے باعث     ا وہ کرتے آرہا ہے کیونکہ اس کی ماں یہاں گھر پر تنہا 

 ہے۔ "

ی۔" گرینڈ فر نے 

ھ
م

ل

ت

انہماک سے کہا۔ "تم ایک جگت باز  "ہاں بالکل ایسا ہی ہے۔ لیکن میری بات سنو 

کی حیثیت سے مشہور   جبکہ میری شہرت سمجھدار انسان کی ہے۔ میں سنجیدہ   ں اور اگر تم سنجیدہ    کر میری 

 بات سننے پر آمادہ    تو میں تم کو شادی شدہ  اےے کے متعلق بہت کچھ بتا سکتا   ں۔ "

گئے تھے اور اس کے بعد  اےے کو اکٹھا نہیں دیکھا  "وہ دونوں گاؤں کی طرف کسی کام کے سلسلے میں 

ی برائٹ میرےبارے میں غلط نہیں کہہ رہی تھیں۔ مجھے علم نہیں کہ 
ی
گیا۔ کیا یہ  دانہ بات نہیں ہے اور مسز ی

دونوں آخری خزاں میں کیا اکٹھے دیکھے گئے تھے۔ لیکن کیا تم جانتے    کہ جب انُ کی اطلہ نے انُ پر پابندیاں 

 نرم کردیں تو اسُ کے بعد کتنا عرصہ یہ لوگ اکٹھے دیکھے گئے تھے؟ " قدرے

رری  نے اپنی آنکھیں آگ سے 
 مف
ہ

"ہاں۔کتنا عرصہ؟" اسُ نے ہنستے   ئے گویا اسُ پر سوال داغا۔ 

ہٹائے بنا  ااب دیا۔ "میرا خیال ہے جب اُس کی اطلہ کے سوچنے کے انداز میں تبدیلی آئی اور اُس نے ایک 

ورت مجھی۔۔ اس لیے بھی کہ وہ ایک سنجیدہ نو اان تھا جس کے ہاتھوں میں گھاس کاٹنے والوں کی  د کی ضر

طرح کھونٹی اور چمڑے کے دستانے تھے  اور اسُ کی ٹانگیں پیشے کے اعتبار سے گھٹنوں پر باہر نکلی   ئی تھیں 

 سکتی تھیں ۔ میں دکھتا    ں اور تم متصادم پیتل کی چھچھڑوں کی مانند جس کے باعث دونوں ٹانگیں باہم مل نہیں

ی برائٹ شگد کو بے وقوف  ب ن 
ی
بھی دیکھ لو گے کہ اُس چھوٹی گٹھڑی کو ٹھوکر مار کر اور پابندیوں کو اُھای کر مسزی

کر رہی ہے۔ اس کلیسائی حلقےکے اندر اسی شادی کا انعقاد اگرچہ اسُ نے اس بات کی شگد سے کبھی تردید بھی 

 نہیں کی ہے۔ "

بالکل صحیح بات ہے۔ وہ یقیناًبے وقوفی کا  کا مظاہرہ کرنے جارہی ہے۔ اگرچہ یہ فقط میرا انداز ہ ہی ہے "

ل نے کہا  ااب تک بڑی مشکل سے سمجھ داری کا مظاہرہ کرنے کی کو  

 

ٹ

ط

ٹیت
ک

لیکن یقین کی حد تک "گرینڈفر 

 کر رہا تھا۔ ۔۔

س سنسنی خیز واقعے کی اطلاع مجھے ملی۔" اگر "اوہ اچھا تو میں اسُ دن چرچ میں ہی مو اد تھا جب ا

صرف میرے نام تک محدود نہ   تا۔"گرینڈفر نے دوٹوک الفاظ میں کہا۔ "توشاید میں یہاں برسوں سے نہ 



۴1 

 

  تا اور اب موسم سرما کی آمد آمد ہے ، میں عہد کرتا   ں کہ اس کو سرانجام دوں گا۔ "میں یہاں پر گزشتہ 

رر
 مف
ہ

ی نے کہا! مجھے اتوار کو سونے کی عادت ہےاس لیے میرا وہاں پہنچنا مشکل ہے اور تین سالوں سے   ں۔" 

اگر آپ بمشکل وہاں تک پہنچ جاتے ہیں تو یہ امکانات بھی نہایت قلیل   تے ہیں کہ اوپر جانے والوں میں آپ 

 ں۔ "کا انتخاب    گا اور جہاں پر اس قدر اگر مگر   ں تو میں گھر پر رہنے کو ترجیح دیتا   

ی برائٹ کی نشست  
ی
فیئروے نے قدرے مستحکم لہجے میں کہا۔" میں نہ صرف وہاں مو اد تھا بلکہ مسز ی

پر ہی براجمان تھا۔ عام طورپر میرے ساتھ ایسا نہیں   تا لیکن اسُ واقعے نے میری رگوں میں بہتے   ئے لہو کو 

کے بالکل قریب تھا۔ ں لنے والے نے تماش بین کو منجمد کر دیا۔ وہ ایک سنسنی خیز واقعہ تھا۔ میں اُس کی کہنی 

دیکھا پھر وہ میرے قریب آکر مجھے سن رہا تھا اور اس دوران اس کے لب ایک دوسرے سے تھوےے فاے س پر 

 تھے۔  ا آ  سے قبل اس کے بیان کا انداز کبھی نہ رہا تھا۔ "

اطتون نے عقب سے آواز دی۔ "اس طرح کے واقعات کا پیش آنا یقیناً ایک سنجیدہ عمل ہے۔" ایک  

فیئر وے دوبارہ ط وع    گیا۔ "یہ پادری کے الفاظ تھے۔ اسی اثناء میں میرے قریب سے ایک عورت اٹُھی ۔ 

ی برائٹ ہے تو بہت غلط   گاوہاں۔ پڑوسیوں سے میں نے یہی کہاتھا 
ی
میں نے شگد سے کہا۔ "اگر یہ عورت مسز ی

امید ہے کہ یہاں مو اد کوئی بھی اطتون اس بات کو نظر انداز نہیں اگرچہ میں عبادت اطنےمیں تھا اور مجھے 

کرے گی۔ ابھی تک  ا کچھ میں نے کہا سوکہا اور اگر میں ایک لفظ بھی اپنی بات سے پھر جاؤں تو میں بڑا جھوٹا 

 شخص   ں گا۔"

 "سنو ایسا ہی   گا۔"فیئر وے ں ا ۔

ی برائٹ کھڑی   ں تو تم پر لعنت  
ی
"  ۔ فیٹروے نے دہرایا۔ ان الفاظ کی ادائیگی کے "اگر وہاں مسزی

دوران اس کا چہرہ غیر جذباتی شدت لیے   ئے تھا۔  ا اس بات کا واضح ثبوت تھا کہ اسُ نے یہ سب کچھ کسی 

  اش اور جذبے کے تحت نہیں بلکہ ضرورت کےتحت کیا تھا۔ 

ور رسم کے بعد ز ید بات کرنے کا اسُ کے بعد اس نے اُن تمام پابندیوں کے اطتمے کا اعلان کردیا ا 

عندیہ دیا۔ وہ ایک عام گھریلو شخص لگ رہا تھا  ا شاید ہم سے زیادہ پارسا نہ تھا۔ آہ ! اسُ کا چہرہ زرد تھاا ور اسُ لمحے 

(Wetherbury)اسُ کو دیکھ کر مجھے وہ یادگار ذ م میں نہیں آرہی تھی  ا کہ 

1

چرچ میں نصب تھی جس میں 

                                                           

 جہاں پر میٹھی مصنوعات کی صنعتیں ہیں۔  کزی دیہات میں ایک شگبصورت گاؤں کا نام برطانیہ کے(Wetherbury) ۔ 1



۴۲ 

 

 ٹانگ چڑھائے بیٹھا تھا جس کو سکول کے چوںں نے بے   ش کر دیا تھا۔ بالکل وہ اُس عورت ایک فوجی ٹانگ پر

 کے چہرے سے مشا ث ہے۔ جب اسُ پادری نے کہا تھا کہ وہ پابندیوں کے خلاف ہے۔ "

اس گفتگو کے بعد دونوں نے گلے کو کھنکارا اور ساتھ ہی آگ میں کچھ ڈنڈیاں پھینکیں کیونکہ ایسا کرنا  

 ری تھا۔اس طرح سے وہ شگد کو تھوےا وقت مہیا کر رہے تھے تاکہ کہانی کے انجام تک باآسانی پہنچ سکیں۔ ضرو

میں نے جب  معافی کی خبر سنی تو میں اس قدر شگش تھی  گویا کسی نے مجھے چھ پیسے انعام دیے   ں۔ یہ  

دوستوں اور دشمنوں کے ساتھ شائستہ رویہ مخلصانہ آواز اولی  ڈاؤڈن کی تھی  ا چولھے کے لیے جھاےوبناتی تھی ۔ 

روا رکھنا اس کی فطرت میں شامل تھا اور وہ ساری دنیا کی شکر گزار تھی کہ اسُے زندہ رہنے کے مواقع میسر 

 آئے۔

 رری نے لقمہ دیا۔ 
 مپ
ہ

 "اور اب نوکرانی نے اُس کی شادی کروائی ہے " 

ی برائٹ کمرے میں داخل   ئیں  ا کافی
ی
 شگ ش نظر آرہی تھیں۔" یہ بات فیئر وے نے "اسُ کے بعد مسز ی

مختصراً اس انداز میں بتائی گویا کہ اسُے اس سے کوئی اطص دلچسپی نہ   ۔ لیکن اس کے ساتھ ہی وہ یہ شکایت 

 
 م
ہ

  کرنے کی کو  کر رہا تھاکہ اسُ کے الفاظ 
پ

رری کے الفاظ سے زیادہ غیر اہم نہ تھے اور آزادانہ تاثرات 

 تھے۔"

وہ اپنے کیے پر ط مندہ   ں۔ مجھے نہیں گتا   کہ انُھوں نے ایسا کیوں کیا۔" یہ الفاظ ایک    سکتا ہے  

بھاری بھرکم اطتون کے تھے  ا اپنی فربہی کے باعث گاؤں میں مشہور تھی۔ تمام پڑوسیوں کو شادی میں مدعو 

 بھی مجھے قریبی رتوںں کی کرنا شگش آئند   گا اور اگر شادی کرسمس کے موقع پر    تو کیا ہی اچھا ہے۔ ویسے

 پرواہ نہیں   تی ہے۔ 

ی  

ھ

ل

من

 

ت

اور اب تم لوگ شادی کا تعین کرو گے لیکن مجھے کسی شگوارار واقعے کی توقع ہرگز نہیں ہے۔"

ر وے نے اپنی آنکھوں کو گول گھماتے   ئے کہا۔ 

 

ی

ط

 ف

ی برائٹ اور اُس کے ہمسایوں کو اس طرح اطموی سے شادی سرانجا 
ی
م دینے پر تنبیہہ میں تھامسن ی

نہیں کروں گا کیونکہ گھر میں شادی کا مطلب   گا گھنٹے میں  پانچ اور چھ ہفتے اور مہینوں کے برابر کام کرنا اور جب 

 ۔آپ چالیس سے اوپر کے    جائیں تو ایسا کرنا مشکل    جاتا ہے

 رسے سے انکار "بالکل چ ۔" اور جب آپ نے شگد کو کھانے کا اہل  ب ن کرنا    تو اس طرح اکیلے

ھااری ٹانگیں چکراجاتی ہیں جیسا کہ ایک  تبہ    چکا ہے۔ لیکن ایسا کرنا 

م

ل

ت

نہیں کرسکتے اور رسے کے دوران 



۴۳ 

 

ناگزیر ہے کیونکہ کرسمس بھی ہے اور ساتھ ہی شادی کا سماں ہے اور دونوں زندگی کے شگوارار حصے ہیں۔ 

تے ہیں اگر زیادہ نہیں تو پہلے اور دوسرے چکر کرسمس کے دوران لوگ رسے میں پتوں کی طرح گردش کر

کے دوران تو  اش و خروش اکثر عرو  پر   تا ہے اور اُس پر گانے بھی اکثر نامانوس   تے ہیں ۔ جہاں تک 

میری پسندکا علق  ہے تو مجھے جنازے پر پڑھے جانے والے گیت زیادہ پسند ہیں اور اس کے بعد کھانا اور 

تے ہیں جبکہ کسی اور دعوت میں کھانے کے حصول کے لیے آپ کو اس قدر تگ ودو نہیں مشروبات بھی اعلیٰ   

 (Hornpipe)کرنا پڑتی ہے جتنا کہ ہارن پائپ

1

 رسے کی محفل کے دوران   تی ہے۔" 

"نو میں سے دس گروہ اس بات سے متفق   نگے۔ میرا خیال ہے ابھی رسے میں کافی وقت باقی 

ل نے مشورہ 

 

ٹ

ط

ٹیت
ک

 دیا۔ ہے۔"گرینڈفر

 "یہی وہ پارٹی ہے جس کےدوران ایک معمر شخص ناک چڑھا کر شگد کو محفوظ محسوس کر سکتا ہے۔ " 

ی برائٹ اس طرح گھٹیا انداز میں بیاہ  
ی
"میرا نہیں خیال کہ ایک اطموش ز ا  اور پست قد اطتون ، ی

تھی۔ "ایسا تو غریب رچائے گی۔" سوزن سر، ایک فر ث عورت نے کہاجس کو اصل موضوع سے زیادہ دلچسپی 

لوگ بھی نہیں کرتےہیں اور مجھے اسُ شخص کی قطعاً پرواہ نہیں ہے جس کے بارے میں لوگوں کا خیال ہے کہ وہ 

 ایک شگش وضع شخص ہے۔ "

"ہاں اکثر ایسا   تا ہے" اور جھاےو بنانے والے نے کہا" اور پھر بھی لوگ کس طرح اس کے پیچھے  

ہے کیونکہ وہ ایک پڑھا لکھا شخص ہے۔ کلائم کی طرح اس کی تربیت صرف مشقت کرتے ہیں۔ وہ قابل عزت 

اس اطموش عورت کے لیے نہیں کی گئی تھی۔ جیسا کہ آپ سب کو علم ہے کہ وہ ایک انجینئر تھا لیکن اسُ نے 

ت موقع گنوادیااور ایک عام گھر میں زندگی گزارنے کا فیصلہ کیا۔ اب اسُ کا علم بےکار ہے۔ کچھ لوگ معدنیا

 کے گڑھے سے اپنا نام روشن کررہے ہیں۔ "

"میں کیا کہوں؟ ایسے لوگ جن کے پاس ایک لکڑی کا طمنچہ نہیں تھا کہ جس کے سہارے وہ کہنی رکھ  

 سکیں۔" 

 "کس قدر رت ت انگیز بات ہے۔ دنیا نے کیا چمک پائی ہے" 

 رری نے کہا۔ 
 مپ
ہ

 

                                                           

 ء میں   ا تھا۔1۵۲۲صدی سے لے کر اب تک برطانیہ اور آئر لینڈ میں   نے واا  رسے جس کا آغاز  Hornpipe :1۶ ۔ 1



۴۴ 

 

گٹ  ایک فوجی کے پاس

ط

یٹ
ئجت
گیا تھا۔ اورمیں تم سے ایک حقیر سے شخص سے  "نہ جانے کیوں۔ برسوں قبل میں 

 زیادہ دنیا کے بارے میں علم نہیں رکھتا تھا اس لیے میں یہ نہیں کہہ سکتا کہ اُس نے ایسا کیوں کیا ہے۔ "

"کتاب پر دستخط نہ  کرسکا، فیئر وےنے کہا۔ اگر وہ نو اان نہیں ہے اور نہ ہی ویلیڈیو اور تھامسن کی  

 منسلک    سکتا ہے  اکہ بظاہرایک غیر یقینی  صورتحال ہے کیونکہ وہ اپنے والد کی طرح رشتہ ازدوا  میں

تعلیمات پر عمل پیرا ہے۔ مجھے وہ لمحات اچھی طرح یاد ہیں جب میں سیڑھیوں پر چڑھ کر عقد کے لیے نام لکھنے 

ھاارے باب نے مجھے کچھ اس انداز سے متارا گویا میں اپنا نام ڈں 

م

ل

ت

ھاارے والدین کی جا رہا تھا  تو 

م

ل

ت

نے لگا   ں۔ 

رر کرو

 

کٹیپ
س

 (Scare crow)شادی ہم سے کچھ سال قبل   ئی تھی اور وہ بانہیں پھیلائے کسی 

(1)

بڈاوا کی مانند 

کھڑا تھا۔ کس طرح شگفناک کاا  صلیب کا نشان تھاوہ اپنے بچاؤ کے لیے اس لمحے میں صرف ایک قہ قہ لگا سکا۔ 

کی زندگی گزار رہا   ں۔ شادی بیاہ اور عورت سے میرا کوئی سروکار نہیں حاا نکہ اسُ کے بعد سے میں ذلت 

ہے۔ اور تمام دوست احباب چرچ کی کھڑکی سے مجھ پر طنزیہ ہنس رہے تھے لیکن پھر میں نے سوچا کہ یہ دونوں 

 بھی تو یہی الفاظ ادا کر چکے ہیں اس لیے میں زیادہ مایوس نہ   ا۔ "

ریں زیادہ ہے۔ تھامسن ایک شگبصورت نو اان عورت ہے جس کا  اپنا گھر ہے اور "ویلڈیو،تھا مسن سے کچھ بہا

ایسی عورت کو ایک  د کے لیے یوں اپنا چوغا اور گریبان چاک کرنا زیب نہیں دیتا ۔ "یہ بات ایک پودے 

ٹرف

(۲)

Truf کاٹنے والے نے کی تھی جس نے حال ہی میں اسُ گروہ میں شمولیت اختیار کی تھی۔ اسُ کے

 کاندھوں پر دل کی شکل واا پھاوےا تھا جس کو کام کے دوران استعمال کرتا تھا۔ 

جس کے کنارے آگ میں چاندی کی طرح چمک رہے تھے اور "اگر وہ چاتا  تو اُس کو سوعورتیں بھی  

 رری کے تھے۔میں نے آ  تک ایک بھی ایسا  د نہیں دیکھا جس 
 مپ
ہ

میسر آسکتی تھیں۔" یہ الفاظ موٹی عورت 

 ساتھ کوئی عورت شادی نہ کرے۔"ٹرف کاٹنے والے نے کہا۔ "میں نے بھی نہیں دیکھا۔ " کے

 دوسرا شخص ں ا ۔ "اور نہ ہی میں نے۔ "

ل نے بھی انُ کی ہاں میں ہاں ملادی۔ 

 

ٹ

ط

ٹیت
ک

 گرینڈفر 

                                                           

 کاگ ،بڈاوا۔ ایک بھدا سا عموماً پھٹے  ئے کپڑے پہنایا   ا آدمی کا ڈھانچہ جسے  Scare crow ۔ 1
ج
ج

 ھ
ت

و  ڈرانے کے پرندوں:
ک

 لیے کھیت میں کھڑا کیا جاتا ہے  ا 

 میں نظر آتا ہے۔  ہمارےیہاں بھی کھیتوں

 گھاس کا مصنوعی د ل جس کے اوپر گھاس اور جڑوں کا گھنا حصہ   تا ہے۔:Turf ۔ ۲



۴۵ 

 

ی فیئر وے نے اپنی ٹانگ پر زور دیتے   ئے انُ سب کی تردید کرتے   ئے کہا۔ "لیکن میں نے 

ھ

ل

من

 

ت

دیکھا لیکن 

ہے اور میں ایسے آدمی کو جانتا   ں ۔ اسُ نے گلے کو زور سے کھنکارا گو کہ بھاری آواز کی وجہ سے غلطی کا اندیشہ 

 تھا۔ 

 کاٹنے والے نے پوچھا۔  (Truf)"کس قدر وحشت کا سامنا کرنا پڑا   گا بیچارے غریب کو ؟"ٹرف

 تھا میں کچھ نہیں کہہ سکتا۔ " "بالکل نہ ہی بہرہ تھا نہ گونگا اور نہ اندھا ۔وہ کیا 

 نے سوال کیا۔  (Olly)"کیا وہ اس علاقے کا رہنے واا  تھا؟ اولی

ل کے دانت 

 

ٹ

ط

ٹیت
ک

ی نے کہا لیکن مجھے اُس کا نام یاد نہیں ہے۔ آؤ نو اان آگ سلگاؤ۔ اور کرسچین 

ھ

ل

من

 

ت

بمشکل 

ئے کے درمیان آواز نکالی ۔ ایک کس کام آئیں گے ۔ کیا فقط جلد باتیں کرنے کو ایک لڑکے نے دھوئیں اور سا

 سرد مہر عیسائی   ۔؟"

 بادل نخواستہ آواز نے  ااب دیا۔ بالکل بھی نہیں۔"

"آگے بڑھو اور شگد کو  ب ن کرو۔ مجھے علم نہ تھا کہ تم بھی یہیں پر مو اد    گے۔ " فیٹروے نے اردگرد نظر 

 دوےاتے   ئے کہا۔ 

عا آئی جس کے بال چھا ن نما ، کندھے کمزور اور اس کے بعد ایک کمزور شخص کی جانب سے استد 

ٹخنےکپڑوں سے باہر تھے۔ وہ رضاکارانہ طورپر چند قدم آگے بڑھا اور دوسروں کی حوصلہ افزائی پر ز ید آدھا 

 قدم آگے  ا ۔ 

ل کا سب سے چھوٹا بیٹا تھا۔ 

 

ٹ

ط

ٹیت
ک

 وہ گرینڈ فر 

 ہے   ؟"ٹرف  کاٹنےوالے نے اسُ سے سوال کیا۔ "تم یہاں کیا کر ر

 "میں بھی تو  د   ں۔" اسُ نے  ااب دیا۔ 

"کیا  د؟ ایک ایسا د تو نہیں    جس کے ساتھ کوئی بھی اطتون شادی کے لیے رضا مند نہ   گی۔ تم  

ی فیٹروے نے اپنی آنکھوں کو پورا کھولتے   ئے کہا تاکہ سارے منظر 

ھ

ل

من

 

ت

وہی تو نہیں    جس کی تلاش تھی۔ 

 کاجائزہ لے سکے ۔

ہاں" شاید مین ہی وہ   ں اور وہ یہ بات مجھے شگفزدہ کر دیتی ہے ۔ " کرسچین نے کہا! کیا تم بھی یہ  

سوچتے    کہ یہ بات مجھے م  زدہ کر دے گی؟ حاا نکہ میں ہمیشہ سے ہی یہ بات کہوں گاکہ مجھے اس کی کوئی پرواہ 

 نہیں ہے حاا نکہ درحقیقت ایسا نہیں ہے۔ "



۴۶ 

 

چھوےو ۔اگر تو یہ نراا  آغاز نہیں ہے جیسا کہ میں جانتا تھا۔ "مسٹر فیٹروے نے کہا۔ اچھا۔ "اس بات کو  

"میرا مطلب تم نہیں   ۔ یقیناً اس ملک میں کوئی اور   گا تب! تم کیوں شگد کو اتنا د نصیب سمجھتے 

   ۔کرسچین؟"

ں؟"ایسا کہتے   ئے اُس "اگر ایسا بھی ہے تو میں اس معاملے میں بے بس   ں۔ آخر میں کیاکر سکتا    

ے سےچرالیں جن کے گرد جھریاں تھیں۔ 
مع
 

ج
م

 نے اپنی دردناک آنکھیں 

"اگرچہ اب یہ کہنا ذرا عجیب گتا  ہے لیکن میں نے کبھی تنہائی محسوس نہیں کی ہے۔ نہیں بالکل نہیں ۔ 

ل نے کہا۔ "میں ایک ایڈ ل کی مانند رات کو بھی بہادری کا مظاہرہ کر سکتا

 

ٹ

ط

ٹیت
ک

    ں۔"گرینڈفر

اس وقت لکڑیوں کی آگ قدرے مدھم پڑ رہی تھی کیونکہ ایندھن بڑے شعلے کےمعیار کا نہ تھا۔ اور  

اسُ علاقے میں فروزاں دوسری آگ بھی کمزور پڑ رہی تھیں۔ انُ کے رنگ  ، جلنے کے وقت سے جلنے والے 

کی مقامی یدااوار کا استعمال یقیناً تھا۔ کیونکہ ایندھن کے معیار کا اندازہ بخوبی    سکتا  ہے اگرچہ ان تمام میں ضلع 

تیز اور دیرپا آگ میں ہیتھ اور فیزرایندھن کا استعمال کیا گیاتھا جبکہ جلدی جل کر بجھ جانے واا  شعلہ زیادہ تر 

گھاس بھوس ، تنکوں اور دوسرے فالتو مواد سے جلایا گیا تھا۔ جب کہ سب سے زیادہ پائیدار آگ جھاےیوں کی 

کی تھی۔ان میں سے زیادہ تر ابھی  جل رہی تھیں اور دور سے کسی چاند کی طرح چمکتی نظر آتی تھیں اور لکڑی 

نیچے وادی کی کھڑکی سے بالکل واضح تھیں۔ اس کی قر ن کچھ ایسی تھی کہ چھوٹے پن کے باعث اس کی چمک 

 انُ سب سے برتر تھی۔ 

نے میں کامیاب رہی تھی اور جب اُن کی اپنی جلائی   ئی یہ اطموش نگاہ وقتاً فوقتاً انُ کی توجہ مبذول کر 

آگ مدھم    گئی تو اس کی کشش میں ز ید اضافہ    گیا یہاں تک کہ کھڑکی سے جلائی   ئی آگ بھی جب 

 زوال پذیر    جاتی لیکن اس میں کوئی قابل غور تبدیلی نہیں دیکھی گئی تھی۔ 

 فاے س پر ہے ۔" فیئر وے نے کہا۔ میں اپنے دوست کو "کیا آپ یقین سے کہہ سکتے ہیں کہ وہ آگ کتنے 

 اس کے گرد طواف کرتا دیکھ رہا   ں ۔ اسُ آگ کے متعلق مختصر کچھ اچھا کہا جانا چاہیے۔

 "میں وہاں تک پتھر نہیں ھینک  سکتا   ں"لڑکے نے کہا۔

 

 



۴۸ 

 

 آسمان کے مقابل شخص(۔۴)

 چستلمحے  اسیرہا تھا بڑھ جانبتنہا ئی کی معتادپنی جب ایڈ گن کا سا را ہجوم آگ کے منظر کو چھوے کر ا

 تک کچھ آگ با قی تھی ۔ ہیتھ کے اسُ حصے سے گا ےی کی طرف بڑ ھی جہاں پر اب اطتونلباس میں ملبوس ایک 

اجنبیوں اور  ا وہاں کھڑی تھی  تھیاگر ریڈل میں وہاں کھڑ ا    جا تا تو یقیناً پہچان لیتا کہ یہ وہی عور ت  

زندہ  کواُس  ئلےپرا نی جگہ پر واپس اتر ی جہاں بجھتی    ئی آگ کے سر خ کو دوبارہ پر غا ئب    گئی تھی ۔ وہ کی آمد 

ِ کہہ رہے تھے ۔ "شگ ش آمدید"جاوید کی طرح دن کے اختتا م پر  س کے گرد وسیع را ت کا منظر چھا رہا تھا جس ا

جر م مہلک گناہ کے  معافی جیسا ایک قا بلِ تھی ایسی مقابلے میںظلمت کے نگاہحدِ تاہیتھ کی  تاریکیکی نامکمل 

    ۔ سامنے

لمبی اور سیدھی تھی اور حر کات کے لحاظ سے نسوا نی ۔ اب تک اس کے متعلق اس قدر  میںوہ جسا مت 

۔ سر پر ایک کونوں سے مڑی   ئی چادر کے ڈیزان  سے ڈھکا   ا تھامہیا    سکیں تھی۔ اسُ کا جسم  ہیمعلومات 

رومال حفاظت کے نظریے سے اور زمان و مکان کے لحاظ سے زائد از ضرورت نہ تھا۔کمر شمالاً جنواباً ل تھا ۔ماروبڑا 

وہ اسُ کی جا نب سے پہلو تہی کر رہی تھی شاید اُس  کچھ ان جانی و اہات کی بنا پرلیکن لتی   ا کی جانب تھی ۔

لی مقام کی وجہ سے تھا یا شا ید اسُ کی دلچسپی جنوب ٹھنڈی   ا کے شدید جھو نکے کے باعث  ا اسُ کی غیر معمو

 تھا ۔ یسا کچھ نہ مشر قی   ا میں    لیکن بظاہرا

ے رہنے کا مقصد اب تک نا معلوم تھا۔ اس طر ح ہیتھ کے دا ئر ے کے محور میں بے حس و حر کت کھڑ

شگف کی غیر مو عنصر ۔ یہ سب انداز میں  ئی کابے پر وا مشہور زمانہ احساس تنہائی انداز میں اسُ کا غیر معمولی اعتماد 

جس نے ۔٭  کا وہ رستہ  ا اُس حوس س صو رتحال کے با و اد ، غیر متغیر رہاملک اد گی پر دا  لت کرتے ہیں ۔

جب دن اور را ت برا بر    جا آن پہنچے کہ وہ لمحہ قبل اس کے ملا ل سے بچ نکلے اس سے  وہ  کہسیزر کو بے چین کیا

زمین کی  (Cimmerion-land)کے سامنے  سیا حوں آنے والےمنظر اور مو سم تھا  ا جنوب سے  ئیں ۔ یہ



۴۱ 

 

شاید اس  اور تھی اسم میں وہ اُس عورت سے دو ستا نہ  ۔ تو نہ تھیقطعاً   ا اُس کے چہرے پر   اور تھاتاوضاحت کر 

 ۔صو رتحال میں یہ بات فر ض کر لی گئی تھی کہ وہ   ا کو سُن رہی تھی 

(1)

Ceaserس کے قد می کر رہی تھی ا پیشبڑ ھنے کے ساتھ اور رات کے  کرائے پر دی گئی زمین

حقیقت ایسا گتا  تھا کہ   ا اس منظر کے کیلئے تخلیق کی گئی تھی اور یہ منظر  رسب کی توجہ سمیٹ رہی تھی ۔ د ساتھ

یفے تھا اس کا لہجہ مخصوص تھا اور  ا کچھ وہاں پر سناو
ن

ط

ب
گیا تھا وہ کہیں اور بھی سنا جا سکتا تھا شمال مغرب   قت کا جزو ا  

   جا تی۔ اوچی اور منقسم اور گزر جا تے تو اُن کی با ز گشت تین حصوں میں  تےسے   ا کے بے شمار جھونکے آ

  تھیں ۔ میںمچھلی کی آوا زیں ان 

قوت میں ان  ۔تھی پر  نمبر کی آواز تھی  ا اپنی بلند ی میں دوسر ے رختا س کے بعد ہی مقد س د

تھی اور یہ مخصوص مقا می اشا  سے نسبتاًسخت     ئی آوائیسے کم لیکن بلندی میں اوچی تھی ایک مٹتی آواز  ا بھرا

 تھی ۔ اس کے اندر آپ کو ہیتھ کی مخصوص   اکی زبان تھی۔ ںرے کنا یو

ط
ُ
انُ دونوں سے زیا دہ متا ثر ک

کی پر یشا نی کو عقل  اسسنا ئی دے گی ۔  نہیں علا وہ دنیا میں کہیں بھی نظر آ ئے گی اور ہیتھ کےلسانیات کی جھلک 

 اور ازل سے ایسی اٹوٹ  ہی تھی۔چھپا رہی تھی ۔دامن میں کے 

 مشابہت  ت سے ایکجامجمو عی طور پر نو مبر کی ان افسر دہ   ا ؤں کی لے میں ان انسا نی گا نوں کے بقا یا

نتھی  ا ان کے 
ی
مت

اس قدر وا ضح  خشک اور کا غذی اور کا نوں میں ۔ ایک کستہ  گو شہ تھایہ گویا۔ تھے سروں

 سے محسو س کیا جا سکتا تھا ۔ ا  محدود سبز ے کیکو بھی لمس س گویاا   ا تھا اس کو بھی  بناٹکرا تا کہ جس مواد سے 

  تھی ۔اور نہ ہی کا ئی بیلاجتما عی یداا وا ر تھی لیکن نہ تو تنے، پتے ، پھل ، شاخیں ۔ اطر 

                                                           

 ز کا باعث بنا۔ اس کے اطندان کو یہ نام  الیس سیزر، نامور رومی سیاستدان اور سپہ ساا ر تھا  ا رومی جمہوریہ کے زوال اور سلطنت رومیہ کے آغا  Ceaser  ۔  1

سے   ئی تھی۔ اس کے ساتھ ساتھ اس کی وجہ شہرت ا طینی نثر نگاری بھی ہے۔  (Ceaserian)اس کی وجہ سے ملا کیوں کہ اس کی یداائش 

(Encyclopediaa Britanica)   Cimmeriion-land تاریخ کے صفحات پر ابھرے  قبل مسیح کو 1111کے لوگوں کی سر زمین  ا  ہندو یورپی نسل

 یہ ایرانی نسل تھے اور جس زمین پر بستے تھے ۔اس کو دھنداور پُر اسرار رازوں کی کائنات سمجھا جاتا تھا۔ 



۴۹ 

 

بنیادی طور پر نازک اور  تھیں جس کے بعدں شدہ ہیتھ کی گھنٹیاکی حنوہ گز شتہ مو سم گر ما وہ در اصل 

کاسنی رنگ میں تھیں لیکن اب ما ئیکل ماس 

1

(Michaelmas) کی با رش سے دھل کر بے رنگ    چکی تھی اس

 تھا۔ خشک کر دیا کی طرح کے بعد اکتو بر کی دھو پ نے اس کو   دہ جلد 

اور دس    سو لو گوں کی آواز میں اط مو ی گویا ان میں سیے ایک شخص کی آواز اس قدر دھیمی تھی 

ک کر آنے والی گفتگو   ۔ اگر چہ د  
ُ
ک ر
ُ
ہزار کے جھکا ؤ عورت کے کا نوں تک یوں پہنچے گو یا کو ئی   جھا ئی اور ر

 کے اند ر ایک ایسی طا قت    سکتی ہے  ا سننے جسئی ساری آوازوں میں تیر تی    ئی آ بہت  ایک تنہا آوازقت

اُن مشترکہ متنوع چیزوں کی ا   گہری نظر سے والے کو اصل خیا ا ت سے متا ثر کر سکتی تھی۔ ایک شخص 

ایک  اا لہ مکھی اورمحدودیت کو دیکھا اور سمجھا کہ اُن میں سے ہر ایک چھو ٹا بگل کر    ا ، داخل   ا اور پھر ابُھرا

 ما نند وسیع تھا ۔کی 

تو جہ پر زور دیا گیا اور ایک جذ با تھا جس میں ۔ ایک ضر ب المثل کا مفہوم "متحرک کیا"رو ح نے اُنھیں 

 والے کا ز ا  

ط
ط

ا فی ) ( ں لی یا فرآگے بڑھ چکا تھا ۔ ایسا نہیں تھا کہ پرا نے بلوم کے با ئیں با زو والے کی  ز یدتی سُُ

تنہا تھا  ا ہر با ر ) انُ سب سے  ایک شخص لیکن ۔ یا پھر اُس ڈلواان کی  ا سا منے تھیپھر دا ئیں با زو والے کی

اسی  تھی  ا سُر کو در ست کر تیسنائی دی  کے ساتھ ایک آواز وحشترات کی سےمخاطب تھا(۔ اچا نک گا ےی 

نس جھاے یوں اور ہیتھ  دھو "س کے آغاز اور انجام کے درمیان فرن کر نا مشکل نظر آتا ہے ۔طور اُ  قدرتیطرح 

اسی طرح عورت اور اس کی حرکات بالکل اسی گفتگو کا دوسرا اورکی گھنٹیوں نے اس اطموی کو آخر کار توے دیا 

حصہ حملہ تھیں ۔   ا پر پھینکا گیا یہ اُس کے ساتھ ہی منسلک    گیا تھا اور اُنہی کے ساتھ اُے پڑا ۔اس نے ایک 

کے دما غ میں کچھ چل رہا تھا اور یہی اسُ کی یہاں پر مو اد گی کی وجہ  تھی کہ اس کر رہیطویل آہ بھری  ا بظا ہر 

کو آواز نکا لنے کی اجازت  نے شگدتھی ۔ اس کے متعلق وقفے وقفے سے ایک ترس کی کیفیت تھی گو یا اگر اُس 

                                                           

  :خزاں میں   نے والی بارش : سرد علاقوں میں بارش کا موسم جب بارش سے زیادہ   تی ہے ۔ اس کا مقصد اچھے اخلان کی تربیت ہے(Michaelmas)  ۔ 1

 ۔جس طرح بارش سے جنگل نکھرتاہے
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کہ وہ دبی    ئی  واضح تھایہ ل میں دے دی تو اسُ کا دماغ با ضا بطہ  کام نہ کر نے کا مجاز    گا لیکن اس تمام صو رتحا

 کمزورتھی اور نہ ہی جمو د کا مقا م تھا ۔ تہ توحالت میں تھی  ا

ہلکی سی چمک آرہی تھی اور آنے والے لمحوں نے یہ  ب ن  سے سرا ئے کی کھڑ کی میں ،دور نیچے وادی 

) ( نالہ  ت یا ار دگر د سے زیا دہ عورت کےکر دیا کہ کھڑکی یا اس کے اندر  ا کو ئی بھی تھا اُس کو اپنی حر کات و سکنا

تھا گیایہ کام اس قدر سر عت سے انجام دیا  اور بین تھی رفر یا د کی پر واہ تھی۔ اسُ نے اپنا ہا تھ اھُای یا جس میں دو

خ سرا ئے میں آنے 
ُ
گویا وہ یہ سب کر نے کی عا دی تھی۔ اسے اپنے آنکھوں کے قریب ا  تے    ئے اس کا ر

با ندھ رکھا تھا اب تھوےا نیچے گر اد یا گیا تھا اور کو اُس نے سر  سے رومال ۔جس رو شنی کی کر ن کی جا نب کردیا والی 

 ۔سا یہ تھا  بالکل ایک طر فہ   اتصو یر وا ضح تھی اسُ کا چہرہ او پر اُھای تھا ۔ بادلوں کے یک رنگی پس منظر کے سا تھ

 

 

ی
ج نکے وش ش کا  ا اوپر کی طرف مسز س ت

ق

یہ ہایک س
ن
ان کا مشترکہ لیکن  تھا بنا نے کو ما ئل تھا دو نو ں کی ما نند نہ 

  یہ صرف طحی  تا ثر تھا ۔ کر دار کے اعتبار سے ایک شخص کے بیرو ن سے شا ید کتنےہم۔ تا خیا ل تھامتحرک 

  لیکن مکمل ندا مت صر ف اس کی تبد یلی سے ظاہر    تی ہے ۔فات ملتے ہیںاعترا

وہ اکثر  د و عورت کو سمجھنے میں مدد  گار   تا ہے۔ اگرچہ رات ش کا کھیل گر دا نتے ہیں جس کو ہم وش 

اس کے روپ کا کچھ ہی حصہ ظاہر   نے دیا باقی تمام لوگوں کی ان تھک کو ششوں نے زیا دہ کی تاریکی نے 

 ،کا رو یہ تر ک کیا جاسوسی خدو اطل کے محرک حصے دیکھے نہیں جا سکتے تھے ۔ آخر کار اسُ نے تھاجس کی وجہ سے 

ری۔ اب ان میں سے کوئی قابل ستا ئش چنگا ری نہیں بجھتیدو ربین کو بند کر دیا اور 

 

   ئی چنگا ریوں کی طرف مُ

غیر معمولی جھونکا اُن کے چہروں پر آتا اور یک مو جی لہری چمک یداا کر تا تھا  ا کوئی  تھی۔ سوا ئے اس کے جب 

کا  ھکی  اور لی    ئی لکڑیوں میں سے ایک چھڑی ،پر   جاتی۔ وہ اطموش غائب  طرح آاًف فااًف ایک لڑ کی کی ا  لی کی

ا  ئی جہا ں پر وہ پہلے کھڑی تھی۔ لکڑی کو زمین پر گا ے وہاں کو ئلہ تھا اس کو جلتاجس کے سرے پر بڑ ا انتخاب کیا

چیز کی نشا ند   ڈالی اور وہاں ایک چھوٹی سی کو پھونک ماری یہاں تک کے اس نے گھاس پر روشنیئلےسرخ کو  اور ھا

 اگر چہ اُس نے گھڑی پہن رکھی تھی ۔ تھا گھڑی کا شیشہ  اہی کی 
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اس کے   یکایک چکی ہے ۔ کہ تمام ریت پھیل وہ آگ میں پھونک مارتی رہی تاکہ یہ واضح   کافی دیر

اور لمحا تی نو ر سے منور اس شنی کافی لہر دار تھی  ۔ اُس کی سا نس سے نکلنے والی رورت ت میں آہ کی آواز نکلیمنہ سے 

مثال   نٹوں اور گا لوں پر مشتمل تھا کیونکہ سرہنوز  بےدو  فقط   نے کے بعد اسُ کا چہرہ ز ید واضح    گیا تھا  ا

 نکل پڑی ۔و کے اندر ڈاا  اور زڈھانپا   ا تھا ۔ اسُ نے چھڑی پھینکی ، شیشے کو اپنے ہا تھ میں لیا ، دوربین کو با

مد ھم را ستہ تھا جس پر وہ عورت چل پڑ ی ۔ عقب میں ایک یدال 

(1)

 

لیکن ہیتھ کے مستقل آمدو رفت  اس کو نہ سمجھ سکیں گے نیا آنے واا  شا ید اس دن کی رو شنی میں بھی 

 ان قدیم دراصل روشنی کی عدم مو ادگی میںوالے لو گ شا ید آدھی رات کو بھی بنا بھٹکے اس پر چل سکتے تھے ۔ 

دو چلنے والے کیلئے ان جگہوں میں اس رستے میں نر م گھاس اور رستوں پر چلنا بھی ایک راز تھا  جب کہ  ان یدال 

خے
ُ
۔وہ اکیلی عورت  ا اس قا بل فہم جگہ پر چل رہی  تھاسے بھی واضح    جا تا  ںتو اڈ نڈ یوں میں فرن مو ٹے  ر

رنگ کی مخلون اور نہ ہی اس گہرے    ا ئی تان پر کو ئی غو ر نہیں کیا ۔ نے   دہ ہیتھ کی گھنٹیوں کیاور جستھی 

کے گر وہ کو دیکھنے میں کو ئی اطص دلچسپی لی  ا اُس کی مو اد گی کو محسو س کر کے یہاں سے رفو چکر    گئے  ا نہی 

 میں اُنے  والے کہا جا تا وہ چھوٹے خچروں کا ایک گر وہ تھا جس کو ہیتھ۔اسُ نے اس تنگ وا دی میں قد م رکھا تھا 

تھا ،۔ وہ ایڈ گن 

2

کی لہروں کی طرح فضا میں متامتے پھر تے لیکن تعداد میں اس قدر کم تھے کہ اُس کو تنہا ئی سے 

یہ اس چھوٹے سے واقعے کے  ا اس کی ۔ چلنے والوں نے کو ئی قابل غور چیز نہیں دیکھی فقط علیحدہ کرنا مشکل تھا

۔ بجا ئے کے باعث رفتار میں خلل آ گیاتھی جس  اُس کی قمیض جھاےی میں پھنس گئیتھا ملا۔غائب دماغی کی نشانی 

اس نے شگ د کو اس کے حوالے کر دیا تھا اور وہاں پر سا کت کھڑی    گئی اور  ،اس کو اتارنے اور تیز قدم چلنے کے

                                                           

:قدیم یونانی شاعرہ جس کا علق  لیوس کے جزیرے سے تھا اور اپنے نغمات کے باعث مشہور تھی۔ اس کی بیشتر شاعری زمانے کےابتداد سے مٹ Sappo  ۔ 1

 (Ode to Aphrodite)ہے سوائے  چکی ہے اور  ا باقی ہے وہ فقط ٹکڑوں میں

 کا ایک انوینوی علاقہ ہے جہان لوگ چارہ کاٹ کر گزر  کر کرتے تھے ۔یہ علاقہ توہم پرست اور جادو ٹونے کے قدین ین کی :ہارڈی کے وسیکسEdgon   ۔2

 An)میں بھی اس کا ذکر ہے۔(Withered Arm)اور ایک انوینے  (Mayor of Carterbridge)آماجگاہ تھا۔ مذکورہ ناول کے علاوہ 

Encyclopedia of world places p.200) 
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گیا اور اس اطرد ار   چلا کے گر د لپٹتاز ید اس یہ آزاد کر انے کی کو   کی بھی تو  جس لمحے شگد کو اس چنگل سے 

 چھوٹی چھڑی کو کھو لتا چلا گیا۔ وہ ناامیدی کے تصور ات کے گھن چکر کی گر فت میں تھی ۔

یوکی وادی یلیڈبیرو اور و رینآگ کی طرف جا تا تھا ۔ جس نے  اس مختصر نہ بجھنے والی اُس کا را ستہاب 

جس کی شعا عوں سے نکلتی رو شنی اسُ کے چہر ے کو  کر رکھا تھا اور  متوجہاپنی طرف  میں مو اد تمام لو گوں کو

کیے دے رہی تھی اور جلد ہی یہ وا ضح    گیا کہ آگ زمین پر نہیں بلکہ ایک کو نے پر تھی جہاں دو کنا  ز ید منور

 بڑا تا ا  ب کبھی تھے ۔باہر ایک گڑ ھا تھا  ا با لکل خشک اور آگ کے نیچے تھا ۔ جہاں پرجنگلے باہم ملتےروں کے

پا نی میں آگ اوپر سے نیچے نظر    گلا بی پھولوں والی جھاےی سے ڈھکا   ا تھا ۔ تاا  ب کے پر سکون ا  ا کر تا تھا 

گھاس کے گچھوں نے  تہہ کے  ا آرہی تھی ) عکس ہمیشہ الٹا   تا ہے( کنا روں پر کو ئی باے نہیں تھی سوا ئے اس 

کا جنگلہ شہر کی دیوار پر بنا یا     جیسے کسی نے لکڑی کھڑے تھے ۔ بلاور وہ اوپر تنوں بے تر تیبی سے بن دی تھی ۔ 

 اور دوسرے ملا ی  آا ت کی مدد سے  اےا گیا تھا  ا گہرے بادلوں سے اٹھتا کو لکڑی کے شہتیر ل۔ جب کہ مستو

رہنما ئی  کا ایک منظر تھا جس کیبحیثیت مجمو عی یہ قلعہ بندی کی لپک تھی شعلہ  جہاں تک آگ کے ۔نظر آر ہا تھا

 کیلئے آگ لگا ئی تھی۔

کچھ بھی نظر نہیں آر ہا تھا ۔ یہ ایک چھوٹا انسانی بجز اس سفید ہاتھ کے  ا منظر میں کنارے پر ہل رہاتھا 

  ہا تھ تھا جس نے بلواحد ہاتھ تھا  ا چھوٹے ایند ھن کے ٹکٹروں کو آگ میں ڈال رہا تھا ۔

1

کو تکلیف دی سُر 

 کی آواز کے ساتھ تاا ب میں غر ن پسلڑ ھکتی آتی اور ایک ایک چنگاری کنا رے سے  ۔ دفعتاًتنہا تھا بالکل  ا اور

کنا  جانے والے    جا تی تھی ۔ تا ا  ب کی ایک طرف ڈھیلوں اور پتھروں سے بنی    ئی کستہ  حال سیڑ ھیاں

حاا  بیچہی کیا۔ اس کے اس عورت نے بھی ایسا  اور رے پر پہنچنے میں مدد کر تی تھیں
 
عہ

گھاس کا میدان غیر ز  رو 

تھے کبھی اس کو زیر کا شت ا  یا گیا    گا ۔ لیکن اب گھاس اور جھا ےیاں کچھ ایسے  کہہ ر گو اہ بلت میں تھا اگر چہ آ

کم رو کر رہی تھیں ۔ ز ید آگے چل کر ایک نو قائم  انداز سے آگ آئی تھیں اور اپنی پرانی بر تری از سر بے ہنگم

                                                           

 :بابل سلطنت کے بادشاہ کا سب سے بڑا فرزند جس نے باپ کی غیر حاضری میں حکومت کے کام چلائے لیکن رسمی طور پر بادشاہ کا منصب Belshazzar   ۔1

 میں مارا گیا تھا۔  قبل مسیح میں فارس کے حملے ۵۳۹اختیار نہیں کیا۔ وہ 
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باغ اور با ہر بنی    ئی منزل جس کے پیچھے فرکے جھنڈ تھے ۔ نو  اان  شنی میں بے تر تیب انداز میں بنا   ا گھر تھا ۔

وہ کنا رے کے اوپر چل رہی تھی ۔ آگ کے شعلے   جب کہ تھا ہاراُس کے لچکدار و اد سے چھلک کا  ا بن عورت 

اور دوسرے ساز و ایند ھن لکڑی کے سخت ٹکڑو ں  کہ اس کا   سامنے آگئی تھیاب کی مستقل    نے کی ایک وجہ 

پر مشتمل تھا ۔ گانٹھ دار کا نٹے داریو دوں کے ے ک  ا کہ دو اور تین کی تعداد میں پہاےی کے ساتھ اگُ سامان 

 ٹے حصے میں تھا۔ اور اسی کونے سے اُس چھو نیآئے تھے ۔ اگر چہ ان کا غیر استعمال شدہ ڈھیر کنارے کے اندر و

کام  شام کے بیشتر اور یہ لڑ کے کا چہرہ نظر آرہا تھا ۔ وہ اپنے پٹھوں کو پھیلا کر لکڑی کا ٹکڑا آگ میں ھینک  رہا تھا 

 :"لگ رہا تھا ۔ اسُ نے کہا جس کا اندازہ اس کے مضمحل چہرے سے س کو مصرو ف رکھتا تھا اُ  تھوےا عرصہ حصے میں

ا ںمیں شگش    

ق

ی

 

بے وقوف مجھے  "اُس کے ساتھ ہی اس نے چین کی سانس لی ۔ "ہیں ۔ آپ آگئی کہمس یوس

افسر دہ لڑ کا بڑ بڑایا۔ اور ۔"یہ تو لمبا گتا  ہے  "تھو ےا دیر آگے چلنا ہے ابھی تک میں صرف بیس منٹ چلی   ں ۔

 "آپ کتنی بار آ چکی ہیں ۔  "کہا

   گے ۔ کیا تم میرے شکر گزا ر نہیں     میں نے سو چا تھا کہ تم لکڑی کی آگ کو پا کر مسرو ر"کیوں ؟ "

 انُ میں سے ایک بنا ڈاا ؟" گے کہ میں نے تمہیں

 "ہاں۔ بالکل ایسا ہی ہے لیکن یہاں میرے ساتھ کھیلنے واا  کوئی نہیں ہے۔"

 "میرا خیال ہے  میری غیر مو ادگی میں یہاں کوئی نہ آیا   گا"

 ان کو بتایا کہ آپ پہاےوں پر ہیں۔" "ہاں۔ صرف آپ کے نانا جاں آئے تھے اور میں نے

انے کہا ۔ ایسا گتا  ہے میں دو بارہ اُ "

ق

ی

 

کی آواز سُن رہا   ں ۔ ایک ں  ےھا  نتم ایک اچھے لڑ کے    یوس

صاگ کی طر ف آیا ۔ یہ وہی شخص تھا جس نے ایک 

ط

مین کو اُس دو پہر سڑ ک پر پکڑا ریڈل آدمی گھر سے دور فروزان

 کے دانت دور سے ہی جس عورت کھڑی تھی ایک از میں کنا رے کے پر نگا ہ دو ےا ئی جہاںتھا ۔ اسُ نے متفکر اند

  (Parian)کسی پا ریان

(1)

تم گھر  "تھے ۔اسُ نے سوال کیا ۔نظر آ رہے ا     نٹوں کے بیچ کی طرح اسُ کے جد 

 "کب آر ہی    ؟ 

                                                           

  سنگ    کے باعث  مشہور ہے۔ سنگ     سے بنا پھولوں کا دانان۔پارس  ا اپنے سفید قیمتی :یونانی جزیرہParian   ۔1



۵۴ 

 

ا

ق

ی

 

 ہی   ں اب تھک چکا   ں ۔ یقیناًیہ اب سو نے کا وقت ہے میں تقریباً دو گھنٹو ں سے گھر میں " یوس

اور پھر اس قدر ایند ھن کا ضیا ع ۔ میری وہ تمام قیمتی اط ردار ایک بچگا نہ حر کت ہے اتنی دیر تک آگ سے کھیلنا

س کے کیلئے بچا کر رکھا میںکو جنجڑیں  ا ایندھن میں نایاب ما نی جا تی تھیں۔

 

مت
س

تم نے تقریباً  ۔تھا نے کر

ور کر تا ہے اسُ حد تک محز یوں بھی وہمیں نے  ا نی سے آگ جلا نے کا وعدہ کیا تھا اور " "ہیں ۔ جلا لی ساری ہی

ا نے یہ بات اس انداز میں کی گو یا وہ اس جگہ کی ملکہ    ۔  کہیں جانے کا نہ پوچھیں گے؟ کہ وہ 

ق

ی

 

 یوس

 ۔ہی   ںدادا جان اب آپ بستر پر آرا م کریں ۔ میں بھی جلد ہی آپ کے پیچھے آر 

 "تم کو آگ پسند ہے ۔  ا نی کیا نہیں پسند ہے؟ "

میرا نہیں خیال کہ مجھے یہ ز ید چا  "بڑ بڑ ایا۔ کچھ  میںمنہلڑ کے نے مشکوک انداز سے اُس کو دیکھا اور

 ے۔
ن

 

ت
 
ہ

" 

رے لیکن لڑ کے کا  ااب نہ

 

ا ر۔  ا نہی با سن سکے داد اجا ن دو بارہ پیچھے مُ

ق

ی

 

یش بز رگ غائب   ا یوس

مجھ سے اختلاف کر سکتے    ؟ تم  کیسے نا شکرے چھوٹے لڑ کے۔ تم  "لڑ کے سے کہا ۔ کے انداز میں  ناراگی نے

 یہ مجھے بتا ؤ کہ تم میرے لیے کا ماَب اس کے بعد کبھی بھی آگ سے نہ کھیلو گے جب تک دو بارہ نہ جلا ؤ گے ۔ 

 "اس حقیقت کو جھٹلاؤ گے۔اور نہ ہی کرنا پسند کر وگے ۔ 

۔ یہاں پر تھوےی مہمیز دیاور بے دلی سے آگ کو "میں کر تا   ں  مہجی محتر"ب لڑ کے نے کہا ۔ مغلو

را    ا چھے کا سکہ دوں گی ۔

 

کو اور میں تم کو ایک مُ
ُ
ا "دیر کیلئے ر

ق

ی

 

( نے ز ید نر م لہجے میں کہا۔ Eustacia )یو س

دیر چہل قد می  کچھزیادہ نہیں ۔ میں کنارے پر  نک اچاہردو منٹ کے بعد لکڑی کا ایک ٹکڑا آگ میں ڈالو لیکن "

ھاا ری جا نب بھی آتی ر  ں گی اور اگر تمھیں 

م

ل

ت

لگانے کسی جھالر والے فیڈک کی چھلانگ کر نے لگی   ں ۔ لیکن 

یہ بارش کی گو یا کسی نے پانی میں پتھر پھینکا    تو یقیناًتم بھاگ کر آؤ گے اور مجھے بتا ؤ گے کیو نکہ  سنائی دے کی آواز 

 "علا مت ہے۔

ا"ہاں:

ق

ی

 

 !"میں م پ پر عمل کروں گا۔"مس وا ئے یو س



۵۵ 

 

ا کی شگاہش کے عین "

ق

ی

 

اب ایک اور چھڑ ی رکھو ۔ چھو ٹا غلام آگ کو ایند ھن مہیا کر رہا تھا ۔ وہ یوس

 کو البرٹ ما مطابق کا م کر تا اور پہلے کی طرح ہیجان بیدار کر رہا تھا۔ وہ یقیناًپیتل کا وہ مجسمہ تھا جس

س

ط

جٹیت
گت

(Abbertus Magnas)  

1

نے اس طرح بنایا تھا تاکہ وہ اس کے مطابق دانت بجائے حرکت کر  

 ۔  کر کرےغلاما نہ زندگی اورے 

ا( چند سا

ق

ی

 

عتوں کیلئے کنارے پر کچھ سننے کو کھڑی    ئی  اگلی سیر پر جانے سے قبل نو  اان عورت ) یوس

ما نند ایک تنہا جگہ تھی مگر تھوےے نیچے تھی اور شمال کی طرف گھاس کی وجہ سے   ا ۔ یہ مکمل طور پر رین بیرو کی 

 پناہ گاہ تھی۔ محفوظ  اور مو سم سے قدرے

دنیا کی ا  قا نو یت  سے محفوظ رکھتا تھا وہ گھنے مٹی کے چوکور ڈھیلوں کی محصور کر کے وہ کنارا  ا گھر کو 

ظت فراہم کرتا تھا جہاں پر باے نہ اُنے  والی تھی اور جنگل کی وجہ سے تمام اس جگہ پر حفااورمدد سے بنا یا گیا تھا 

مواد بھی نا قابل رسا ئی تھا ۔ بصورت دیگر صو ر تحال کا فی حد تک واضح تھی  ا وادی کے طول و عرض پر حاکم 

جاجب   پر اس بھی آگے دریا تک پہنچ جا تی تھی ۔ اس کے دائیں طرف اُوائیئیسےیو کے گھر  ویلیڈتھی اور

بیرونی حصہ آسما ن کو روک رہا تھا) نظر نہیں  وہ  مبہمین بیرو کا واطموش عورت کی سرا ئے سے بھی نزدیک تر 

 آرہا تھا(۔

ا کے انداز 

ق

ی

 

بے قراری کا عنصر غا سےجنگلی ڈلواانوں اور گہری وا دی کے محتاہ جا ئزے کے بعد یوس

 اور آ  ں کے درمیان آواز نکا لتی ۔ تیدفعتاً گفتگو کے بیچ آہ بھر ، تھی۔ وہ چڑچڑے الفاظ ادا کر رہیتھائب    گیا 

اپنے مقام سے نیچے اُتر تے   ئے وہ دوبارہ آوارہ گر دی کے ارادے سے رین بیرو کی جانب چل دی ۔ اگر چہ 

 ۔کیا اس دفعہ اس نے مکمل رستہ طے نہ

                                                           

جرمنی کے کیتھولک گرجا کا ایک پادری تھا جس کو کیتھولک فرقہ ایک بزرگ کی طرح مانتے تھے۔ پادری   نے کے ساتھ ساتھ :Abbertus Magnas   ۔1

 وہ ایک مشہور طبیب بھی تھا۔



۵۶ 

 

ابھی تک کو ئی مینڈک بھی  "اور یہ کہا۔ دو   تبہ کچھ منٹ کیلئے دوبارہ منظر پر ابھریاس کے بعد 

ا۔ لڑکے نے  ااب دیا  "چھوٹے لڑکے نے کہا۔ "تاا ب میں نہیں ہے ؟

ق

ی

 

اس نے کہا  ۔"بالآخرنہیں۔ مس یوس

 "۔ میں جلد ہی اندر آؤں گی اور تمھیں چھ پیسے دوں گی۔ پھر تم گھر چلے جا نا۔ 

ا تھکے    ئے بھٹی )دان( نے"

ق

ی

 

ا دوبارہ آگ  آپ کا شکریہ مس یوس

ق

ی

 

آرام سے سا نس لیتے کہا اور یوس

چو ر گھر سے پہلے سے دور چلی گئی لیکن اس دفعہ اس کا رخ رین بیرو کی جانب نہ تھا ۔ اُس نے کنا را تھا ما اور 

گز کے فا ے س پر دو ملتے    ئے ۵1دروازے کی طرف متامی جہاں پر سا کت کھڑی منظر کو دیکھتی رہی۔ تقریباً 

 کے کو نے پر آگ جل رہی تھی۔ کناروں

لڑکا یکے بعد دیگرے چھڑی اوُپر کو اھُای تا۔ وہ سست روی سے اُس کو دیکھ رہی تھی جیسے ہی وہ کنارے  

 اور لڑکے کے بال دونوں کو ایک ساتھ اےُا رہی تھی او ر ھوئیںکے کو نے سے اوپر اٹُھتا اور کھڑا    جا تا ۔   ا ، د

 (    Pina-foreر )فواسُ کے بینا

1

ک کے کنارے ایک ہی سمت میں اےُ رہے تھے ۔    ا   
ُ
ر اور فو پیناگئی ، ر

ا لڑکے کو فاے س سے دیکھ رہی تھی اور جب وہ نظر آنے لگا تو وہ 

ق

ی

 

بال تھم گئے جبکہ دھواں سید ھا اوُ پر گیا۔ یوس

 اور سفید دروا زے سے بھاگی۔ کرکنارے سے نیچے اتُر

ا نے کہا !"اچھا "

ق

ی

 

 ۔یوس

مطلب اس کا  "میں نے سُنا۔!ہاں  " لڑکے نے کہا۔"مینڈ ک نے تاا  ب میں چھلا نگ لگا دی ہے ۔"

اسُ نے جلدی سے کہا ۔ گو یا اس کا دل گلے میں "تم شگ فزدہ تو نہیں    گے ۔ ،ہے ۔ بارش    نیوالی ہے ۔ہتر ہے

 اٹک گیا   ۔

 کیونکہ میرے پاس چھ پیسے    نگے ۔ "نہیں ۔"

یہاں پر ہیں ۔ اب اس قدر تیز بھا گو جس قدر تم بھاگ سکتے    ۔ اُس رستے سے نہیں بلکہ ہاں ۔ یہ "

ھااری ہے۔

م

ل

ت

 "یہاں باغ سے ۔ ہیتھ میں کسی اور لڑکے کی آگ اس قدر نہیں    گی جتنی 

                                                           

ہ  نما لباس  ا انگریزی شگاتین زیب تن لباس کے اوپر پہنتی ہیں تاکہ اس کو گندا   نے سے بچایا جائے۔ بنا آستین اور بازو :Pina-fore   ۔1

ط

ع
ُ
 کے ج 



۵۸ 

 

پھرتی سے سا ئے کی جا نب چل دیا ۔ جب وہ جا چکا تو  ،لڑ کا جس کے پاس بہت سا ری اچھی چیزیں تھیں  

ا

ق

ی

 

پر کام کی تھکن کو  چل دی جہاںچور دروازے سے کنارے کی جا نب  اور  نے اپنی دور بین اور شیشہ چھوےا یوس

انتظار تھی۔ کچھ لمحے بعد ایک چھپاک کی آواز باہر تاا ب سے سنا ئی دی۔ اگر لڑ کا وہاں وہ محوِ چہرے سے چھپا تے 

 دی ہے لیکن اکثر یت کے خیال میں اُس پتھر کے پانی کے    تا تو یقیناًوہ کہتا کہ دوسرے مینڈک نے چھلانگ لگا

ا ڈھیر کے اوپرچڑھی۔

ق

ی

 

 اندر گرنے کی آواز تھی۔ یوس

 اسُ نے کہا اور سانس روک لی۔"ہاں۔ "

ے آکاش پر تاا ب کی بیرونی حدود میں شخص  ایک
ھُک
 

ج

۔  وہ اُس کے تھا نظر آرہا کا عکس دھند ا  وادی پر 

ی آواز تھی  اآ  کی رات لڑکی کی منہ سے پھر اسُ نے ہلکا سا قہ قہ لگا یا ۔ یہ تیر ، گیاآیا اور ڈھیر پر جھک قریب

۔دوسری جب منڈیر تھی اور بے قراری تھی نکلی۔ ہلی جب وہ گاےی میں کھڑی تھی اور پریشانی کا اظہار کر رہی

 اس پر گا لےلطف آنکھیں بنا ں  پُریاں اور سر دست فاتحانہ سر شا ری کی کیفیت تھی ۔ اسُ نے اپنی  نماکا عنصر

 ےھیں گو یا ان بے ہنگم چیزوں سے کوئی رت ان کن چیز تخلیق کی گئی    ۔

تم سے مجھے کو ئی سکو ن نہیں ملا ۔ مجھے اکیلا کیوں نہیں "میں آگیا   ں ۔  "یو تھا()  د نے کہا  ا ویلیڈ 

ر"چھوے دیتی   ۔ ا تھے۔ اور وہ دونوں انتہاؤں کے بیچ اپنی آواز ویلڈیو نے کہا ۔ اسُ کے الفاظ جذ بات سے مُج

س غیر متو قع منع کر نے کے انداز نے لڑکی کو بھی شگ اُس کے اِ جب کہ ) (کو قائم رکھے    ئے تھا ۔ زنکے توا 

اسُ نے بے کیف سکون سے کہا  ا مصنوعی طور پر  "یقیناًتم نے میری جلائی    ئی آگ کو دیکھا ہے۔ "فزدہ رکھا۔

نو مبر کو ایک تقریب میں آگ 1۵دوسرے باشندوں کی طرح ؟  "کیوں نہ ہم ہیتھ کے قرار رکھا تھا۔ اسُ نے بر

 ؟"جلا ئیں

جب سے تم نے اس کیوں کہ ۔ علم   اتم نے یہ میرے بارے میں کہا ہے ۔ تمھیں کیسے"مجھے علم ہے

ھاارے ساتھ اس با ن کوئی بات نہیں   ئی ہے۔ اس کے بعد

م

ل

ت

چھوے دیا ایسے  تم نے مجھے کا انتخاب کیا ۔ میری 

ھااری زندگی اور روح کا نا قابل۔ تلافی حصہ نہ رہی

م

ل

ت

ا نے کہا۔۔   ں گو یا میں 

ق

ی

 

 "یوس



۵۱ 

 

ا

ق

ی

 

میں لمحہ کبھی بھول سکتا   ں جب پچھلے خزاں میں اسی دن اور اسی مہینے اور اسی جگہ پر تم کیا وہ  یوس

کیپٹن ں؟ کیوں نہ دوبارہ سکو کہ میں آؤں اور تمھیں دیکھطور پر تا علامتینے بالکل ایسی ہی آگ جلا ئی تھی 

 ؟"کے گھر میں اسی طرح کی آگ اُسی مقصد کیلئے دو بارہ روشن کی جائےوائے  

شگاب آلود گر مجو ی کے انداز  ۔ میں مانتی   ں ۔ وہ سا نس لینے کے دوران رونے لگی۔ اُسیںہا ںہا"

پر  ادا کرنے  مت ں  لو جیسے تم ں  ا  کر تے تھے۔ تم مجھے وہ الفاظیسےمیں  ا صرف اسُ کا اطصہ تھا۔ میرے ساتھ اُ 

مجبور کروگے  ا میں تمھیں کہنا نہیں چا ہتی۔ میں نے تمھیں چھوے دیا ہے اور یہ طے کر لیا ہے کہ دو بارہ 

 اور  آگ کو تیار کیا کیونکہ میں نے 

ط

ھاارے بارے میں کبھی نہیں سوچوں گی۔ میں نے یہ خبر سُُ

م

ل

ت

سو چا تم میرے 

ا نے  ااب دیا۔سا تھ وفا دار ر   گے۔

ق

ی

 

 " یوس

 "تم نے ایسا کیا سُناکہ تم یہ سو چنے پر مجبور    گئے   ؟  "رت ت کے اسُ سے پو چھا۔مارے ویلڈیو نے 

تم  اس لیے وہ شگ ی سے بڑ بڑا ئی۔ اور میں جا نتی   ں  "یہی کہ تم نے اسُ کے ساتھ شادی نہیں کی ۔"

کہ  وہ  اور اس نے کہا  ۔ظالم    مجھے چھوے کر چلے گئے واقعی  ایسا کر سکے۔ تم  ور نہ بہت محبت کر تے تھے۔ امجھ سے 

 کس قدر نامعاف کر  ،گی ۔  کسی عورت کے لیے چاہے وہ کسی ز ا  کی بھی    ےتمھیں کبھی بھی معاف نہیں کر

 ۔"کیلئے بلا یا ہے تو شا ید میں کبھی نہ آتاکرنے  اگر میں جانتا کہ تم نے مجھے یہاں بے عزت"مشکل    تا ہے۔ 

ے پاس میرلیکن میں بُرا نہیں مانوں گی بلکہ اب معا ف کردوں گی تمھیں کہ تم نے اُس سے شا دی نہیں کی اور 

 "ویلیڈیو نے کہا۔لوٹ آئے   ۔ 

 "یہ تمھیں کس نے بتا یا ہے کہ میں نے اسُ سے شادی نہیں کی؟ "

کچھ لوگ رستے میں ہ جب طویل چہل قد می کے بعد گھر آرہے تھے تو اُنھیں میرے دادا جان نے و"

ھاارے با رے  بندھن کے ٹوٹنے کے شادی کے کسی ملے جنھوں نے اُنھیں

م

ل

ت

متعلق بتا یا۔ اسُ نے سو چا وہ یقیناً

 یو نے کہا۔ " ویلیڈکیا کو ئی اور اس کے بارے میں جا نتا ہے؟"تھا۔ ایسا ہی میں تھا اور میں جا نتی   ں کہ 



۵۹ 

 

روشن میرا خیال ہے نہیں ۔ اب بالکل بھی نہیں۔ کیا تمھیں نظر نہیں آتا میں نے کیوں اپنی آگ کو "

؟ تم نے نہیں سوچا کہ میں نے اسے جلا یا    گا اگر میں نے تصور کیا کہ تم اس عورت کے شوہربن چکے    ۔  کیا

 سبکی    گی۔"کی بے جاہ و جلال ایسا سو چنا میرے

کیا تم واقعی یہ سو چتے     "۔حرکت کی تھیہی  اسُ نے ایسیکیوں کہ اط موش تھا ۔ اس بات پر یو ویلیڈ

میرے ساتھ نا  اس نے دوبارہ  ا شیلے انداز میں تقا ضا کیا تو پھر تم نے  "کہ میرا یقین ہے تم شا دی شدہ تھے ؟

میرے متعلق اس قدر بُرے خیاا ت  کہ تم میرے دل و جان یہ جان کر بر داشت نہیں کر سکتے انصافی کی۔"

عنی  تم میرے قابل نہیں    ۔ دیکھو ایسے ۔ اور میں پھر بھی تم سے محبت کر تی   ں۔ " " ویلیڈ یو ں ا ۔۔ رکھتے   

ھاارا کمینہ 

م

ل

ت

اشت کر نا    گا ۔ یہ چ  ہے ۔ کیا ایسا نہیں ہے؟ مشورہ برد میں بُرا نہیں چا ہتی اسے جانے دو۔ مجھے یقیناً

س نے بانداپر یشا نی سے اضافہ کیا ۔ اسُ کی وضاحت کر نے پر کہ تم شگد مجھے چھوےنے پر رضامند کر سکے۔ اور اُ "

 ابھی تک مجھے بہت محبت کر رہے   ؟

"میری کم سائیگی کے متعلق اسُ نے حساسیت سے کہا۔"؟ ! ورنہ میں دوبارہ کیوں آتاہاں با لکل "

ھااری مہربانی جس کے بعد شاید میں تم

م

ل

ت

 سے ز ید وفاداری نہ بھا  سکوں۔" اگر میری جانب سے یہ سلوک روا 

پھر بھی تند ز  اجی کا الزام میرے سر یہ آتا ہے اور مجھے رکھا گیا   تا تو تم اپنی بے عزتی گردانتی ۔اس کے باو اد 

 ے اور 
ن

 

ت
 
ہ
ا سرنگ کے بجائے  اسی وجہ سے میں انجینئر ز ید کسی عورت سے تذلیل کروانا۔اس کے سا تھ ہی رہنا چا

ئےکا مالک بن گیا   ں ۔ اور ابھی مجھے ز  ید دکھنا  ہے کہ اس سے بھی کم تر مقام میرے لیے کیا    سکتا ہے؟ اُس 

کی اور دوپرنگاہ ڈالی انداز میں اس  بجھےنے
ُ
آگ کی روشنی  شگد پر اس انداز سے ڈالی کہ رچاددر با۔ وہ لمحے بھر کو ر

کیا تم نے  گویا   ئی۔"مسکراہٹ کے سا تھ  اور پھر دلفریبسکےور گلے کو روشن کر مکمل طور پر اس کے چہرے ا

 "اپنے سفر میں اس سے زیادہ ہتر چیز دیکھی ہے؟ 

ا ان 

ق

ی

 

اس سطح پر ا یا۔ اُس نے اط مو ی سے بنا اچھے مستقبل کے میں تنہا تھی جنھوں نے لوگوں یوس

 "تھامسن کے کند ھوں پر بھی نہیں؟"کہا۔نہیں۔



۶1 

 

 "اس کے بارے میں کچھ نہیں    سکتا ہے ۔" اب تھامسن ایک معصوم اور شگش ز ا  عورت ہے۔"

اسُ نے تند ز اجی سے کہا۔ ہم اُسے با ہر چھوےیں گے ۔ اب یہاں صرف میں اور تم اس کے بارے میں سو چیں 

ہفتہ وار اُن تمام باتوں کا اعترا کیا مجھے  "جا ئزہ لیا ۔ گرم ز اجی سے ڈالنے کے بعد اس نے نگاہ اسُ پر طویل "گے ۔

کر نا پڑ ے گا کہ میرے م  کو بیان کر نے کیلئے الفاظ نا  تسلیمف کر نا    گا جن کو ایک عورت چھپانا چا ہتی ہے اور 

کا فی ہیں۔ اس اذیت ناک یقین کے باعث  ا مجھے اب سے تقریباً دو گھنٹے پہلے   ا تھا کہ تم نے مجھے چھوے دیا 

 "ہے؟

ھاارے لیے باعث رنج میں "

م

ل

ت

ھاا ری وجہ سے بھی    ںمعافی چاہتی   ں کہ 

م

ل

ت

 کہ نہیں۔ لیکن شاید یہ 

ہے سو چتی   ں کہ یہ بات میرے اسُ نے اضافہ کیا ۔ ایسا محسوس کر نا میری فطرت میں  "میں غمزدہ   ں ۔

 "ن میں شامل ہے۔شگ

بہت شگش تھی ۔ کیا  میں  موتھ بڈ۔ میں یاپھر یہ اس جنگلی ہیتھ کی وجہ سے ہے   کیفیتنییا حنو نمُرا

 "۔ لیکن جلد ہی ایڈ گن پھر سے رو شن   جائے گا۔ میں موتھ بڈکیا دن تھے اور وقت تھا

Medical* 

رتے    ئے کہا لیکن اس دوران غصہ  " ادا کروں گی۔نہیںبات کیلئے شکریہ  سمیں ا"

 

اسُ نے دوسری طرف مُ

۔ تم دوبارہ رین بیرو آسکتے    اگر تم چا    "کے اندر آگ پھیلتی ہےزمین  جیسےاسُ کے چہرے پر یوں پھیل گیا تھا 

گی ۔ تم مجھے ورغلانے کی کو   کرو  پاؤں  سننہیں دیکھ سکو گے ۔ تم آواز دو گے لیکن میں نہیںگے لیکن تم مجھے 

ھاارے حوالے نہیں کروں گی ۔ شگگے لیکن اب میں ز ید 

م

ل

ت

 "د کو 

ھااری فطرت کے لوگ اپنے الفاظ کا پاس نہیں کر میری محبو ث تم نے پہلے "

م

ل

ت

بھی ایسا کچھ کہا تھا لیکن 

 ا میں نے اپنی تکلیفوں کے د  لے میں مسرت تے اور نہ ہی ایسے معامات میں میری فطرت ایسی رہی ہے۔ یہ 

جب  ہے۔ میرے دماغ میں کبھی کبھار جنم لیتا تصادم۔ ایک عجیب میں کہا اُس نے سر گوی " کی ہے۔صلحا

ھاارے زخمی کر نے سے پُر سکون    جا تی   ں تو کیا 

م

ل

ت

جاتی ہے؟  تنکی چادر میرے ارد گرد دھنداسُ وقت  میں 



۶1 

 

گر گٹ کی ما نند     ا اب اپنے د  ترین رنگ میں ہے۔ گھر چلے جا ؤ ورنہ مجھے تم سے نفرت    جا ئے  توایسے تم 

 "گی۔

کو دل پر نہ اُس نے ان تمام باتوں اور یوں ں ا  گویا یکھا نے غائب دماغی سے رین بیرو کی طرف د ویلیڈ یو

  ۔ہاں۔ میں گھر جا ؤں گا۔ کیا تم مجھے دو بارہ دکھنا  چا    گی؟ اگر تم یہ جا نتی    کہ اُس شادی کے ناکام    نے کا لیا 

ھااری مجھ سے بہت محبت ہے

م
م

ل

ت

   ئے  ہنستے ویلیڈ یو نے تو میرے خیال میں یہ اچھی سوچ نہیں ہے۔ " باعث 

 "  کہا۔ تمھیں اپنی طاقت کا اندازہ بہت واضح    جا ئے گا۔

 "لیکن مجھے بتا ؤ ۔"

 "تم جا نتی    ۔"

تو ہتر  کی جا ئے ت نہ  وہ اب کہاں ہے ؟میں سمجھتا   ں کہ اُس کے بارے میں تم سے بامیں نہیں جانتا 

ھاا رے ری فقط وفادامیں نے اب تک اُس سے شادی نہیں کی ہے اور   ۔ہے

م

ل

ت

پر آگیا  مدعو کرنے کے ناطے 

 "یہ کا فی ہے۔ اور   ں

لطف یداا کر لوں  کچھ محسوس کر رہی تھی اس لیے آگ جلا ئی اور سوچا کہ تمھیں بلا کر وٹمیں تھکا"

    (Samuel) کر لوں گی۔ جیسے ایڈ گر کی چڑیل سیمو یل  فتح گی اور تمھیں

1

کو    تی ہے۔ میں نے اپنی طاقت  

ھاا رے گھر سے ایک اور آدھا میل آگے اور تقریباً اتنا ہی پیچھے کا علا قہ تین میل کا مظا

م

ل

ت

کے ہرہ کر دیا ہے ۔ 

 " کیا ہے؟نہیںکیا میں نے اپنی طا قت کا مظاہرہ اب ں لو ۔ہے ۔ میرے لیے اند ھیرے میں ہے۔  قریب 

ا کو بہت "نے اس کی بات پر اپنا سر ہلا یا۔ویلیڈیو 

ق

ی

 

ھااری میں اپنی یوس

م

ل

ت

 اچھی طرح سے جا نتا   ں ۔ 

اپنی جان  سرد مہرچال  اس طرح کی یہ کمزور سینہ  ہے جس سے میں نا وا  ہ   ں اور نہیں ایک بھی  شگبی ایسی

   ئے  کا جائزہ  لیتے میرے گھر ے۔میں نے صبح تڑ کے ایک عورت کو رین بیرو پر کھڑ  چل سکتانہیںکیلئے بچانے 

 "ہے اس سے پہلے کہ میں تمھیں با ہر نکا لوں گا تم مجھے باہر نکا لو گی۔ دیکھا تھا۔ میرا خیال

                                                           

و ل کی بادشاہت تک کافی حصہ تھا   : Samuel   ۔1
م
سس

ریو( میں لکھی گئی بائبل کے حوالے سے ایک ایسا شخص جس کا بابلی دورِحکومت سے 

ط

ج
 

سرائیلی زبان )ہ

 ت داؤد ک کی بادشاہت میں بائبل کے مطابق یہ ودیدیوں اور عیسائیوں کے مشترکہ غمبر ت تھے۔ اور اس کے بعد حضر



۶۲ 

 

ویلیڈیو کے اندر اب پرانے جذ بے کی دوبارہ زندہ   نے والی چنگا ری واضح  اش ما ر رہی تھی ۔ وہ آگے 

ف بجھتی    وہ بے لگا م دوسری طر ۔"نہیں ہاو"کی طرف جھکا گو یا اپنے چہرے کو اسُ کے گا لوں پر رکھ رہا    ۔

 ئی آگ کی جانب مڑی۔ 

ھاارا اس بات سے کیا مطلب ہے؟"

م

ل

ت

" 

ھاارے ہاتھ چوم سکوں؟ "

م

ل

ت

ھاارا ہاتھ ہلا سکتا   ں نہیں بالکل "نہیںشاید میں 

م

ل

ت

تو  "۔"نہیں؟ توکیا 

 شب بخیر کہا چاتا    ں۔ خدا حافظ۔ ۔"نہیں۔بالکل نہیں؟تمھیںمیں کسی کی پر واہ کیے بغیر  پھر

ا

ق

ی

 

اُسی جانب غائب    گیا  جہاں  پھرئی  ااب نہ دیا اور وہ ایک ماہر رقاص کی طرح جھکا اورنے کو یوس

ا نے آہ بھری۔ یہ کسی

ق

ی

 

 کمزورنو  اان عورت کی آہ نہ تھی بلکہ ایک ایسی سا نس جس نے اُسے ہلا سے آیا تھا۔ یوس

 اُس کے عاشق پر مانند  کیلپککی  بجلیشعلہ تیزی سے  ۔ جب کبھی عقل کاتھی بالکل ایسےدیا گو یا وہ کانپ رہی 

یونہی کا نپ جا تی تھی لیکن یہ صو  بالکل  تو وہتا اوقات    تا تھا اور وہ اپنی کمزوری آشکار کرگرتا  اور ایسا بعض

کہ وہ اُس یہ جانتے   ئے ۔ کے ساتھ محبت کا کھیل کھیلنے لگتی اُس سےنیے تک رہتی اور پھر  برتحال صرف کچھ 

 ۔کھیل رہا تھا وہ اس سے محبت کرتی تھیکے ساتھ  کے جذباتوں

فوراً اندر اپنے کمرے تک بنا روشنی چلی گئی۔ سر سرا ہٹ کے  ئے اوراسُ نے آدھ جلے ڈنڈے پھیلا

 اس کے بعد درمیان  ا اس بات کی علا مت تھی کہ وہ اندھیرے میں لباس تبدیل کر رہی تھی 

ط

بھاری ) (سا نس

سرا یت کر گئی   ئی قضا میں اُس کے د ن سے آتی بعض اوقات  ا کی آواز سنائی دی  اور تھر تھراہٹ  ز کی آوا

 پھر دس منٹ بعد وہ اَپنے بستر پر سو گئی۔

 رات کی ملکہ(۔۵)

ا وائے تصوف کا اطم مال تھی۔ وہ

ق

ی

 

( Olympus )یوس

1

میں تھو ےی تیاری کے ساتھ بہت اچھی 

تو ضروری لیے ایک مثا لی دیوی کے  ار جبلت دونوں مو اد تھے کارکر دگی دکھا سکتی تھی اُس کے اندر جذ ث او

                                                           

 : یونانی دیوماا ئی روایت میں اس سے  اد دیوتاؤں کا گھر ہے جب کہ درحقیقت  یورپ کی بلند ترین چوٹیوں میں  سے ہے۔ Olympus   ۔1



۶۳ 

 

تھا کہ مکمل  لمحہ بھر کو نہ تھے۔ کیا یہ ذ م اور انسا نوں کیلئے ممکنچنداں ضروری  تھے لیکن مثالی اطتون کے لیے 

 طور پر اُس کی گرفت میں   ں۔ 

۔ دنیا میں چند لوگ ہی  تھی چلا رہی  کے مطابقضیکو اپنی  سب ، تکہ اور قینچی وہ چرخے کی نلی

کی  اسی طرح قسمت کی غیر مسا وی تقسیم    گی۔ کہیں التفاتبھی حکومت کی تبدیلی پر غور کرتے ہیں ۔ وہاں پر 

اور اسی طرح دا ئمی نحوست کی کیفیت انصاف سے پہلے فیاضی  التفاتی کا را     گا۔   گی تو کہیں پر بے  بارش

 ِ اور پیار کی تکرا ری تبدیلی  ا ہم یہاں برداشت  چماٹ ح   گی۔ اسی طر صورتحاللی دھر کھا ئی وااُدھر کنواں ا

 کرتے ہیں۔

زیادہ سر خی تھی  چہرے پر تھی۔ نہ اطتون وہ مکمل جسم اور قدرے بھاری بھر کم ڈیل ڈول کی مالک

لوں کو دیکھ کر یوں محسوس    تا اسُ کے با۔نر م و ملا ئم مانندہی پھیکے پن کا شکار تھی اور چھونے پر بادلوں کی نہ اور

کر     جا تی  یوں  ا ما تھے پر آکر ہمری کر سکے ا اس کے سا ئے تاریکی نہ    گی  تھا گو یا تمام جا ےے میں ایسی

 ۔ مانند کر رہا   مغر بی چمک کو ا۔ گو یا رات کا اندھیرہے

۔ پڑ جاتی تھیک کر نے پر نرم کا ز اح ہمیشہ متحرجس  ؤں کی طرح دراز تھیں اور گیسو نسیںاسُ کی 

( (Sphinxوہ یک دم بے حس و حر کت    جا تی اور ایک جب بالوں کو سنوارتے تو 

1

کی طرح لگتی تھی اگر ایڈ  

  گن کے کنا رے سے گزرتے    ئے اس کا کو ئی گچھا الُجھ جا تا جیسے کہ وہ بعض اوقات بڑے یو لیکس

 

ی
 

 یو رپ

(Ulex Europoeus) 

(۲)

وہ دوبارہ  تو گا  ےگچھے میں الُجھ جا تا تو اسُ کے بالوں میں کنگھے کا کام کرکے اط ردار 

   سے گز رے گی۔قریب چند قدم واپس آجائے گی اور دوبارہ اسُ کے 

کی آمدورفت کو ں انُ کی روشنیو تھیں ا سراری سے بھر پوپُرکی دیوی کی مانند رات کسی  اسُ کی آنکھیں 

جگہ عام انگریز عورتوں کی  نچلی ٹوں کیپیو ٹوں نے جز وی طور پر روک رکھا تھا اور پپوانہ لکوںں اور برآنکھ کی جا

ککہ جس نسبت زیا دہ بھر پور تھی۔ 
جل کے باعث وہ خیا لوں میں کھو جا تی اورایسا کر تے    ئے محسوس بھی نہ    تی۔ ئ

                                                           

 اور جسم شیر کا ہے ۔  ا سراغ رساں اور بے رحم کردار ہے۔ کردار جس کا سر انسانی  :دیوماا ئی Sphinx   ۔1

:کابیکا کے اطندان سے علق  رکھنے واا  زرد رنگ کے پھولوں واا  پودا  ا یورپ کے شمالی اور جنوبی حصے سے مغربی آئرلینڈ کے  Ulex Europoeus   ۔۲

  اور یوکرین میں پایا جاتاہے۔ بحوالہ   

ط

  (Encyclopedia of world Mythotopy) مشرن، پولی



۶۴ 

 

 تھی ۔ اگر فرض کر لیں کہ  دو زن اس بات کا بھی یقین تھا کہ انھیں بند کیے بنا ہی وہ سو نے کی صلات پ رھتی 

ا کی روح کا رنگ شعلے کی مانند    میں لولل    جائیں توآپ  کی روحیں دکھا ئی دینے واا  مواد

ق

ی

 

کے خیال میں یوس

 نکلنے واا  شعلہ یہی تاثر دیتا تھا۔سے ںاسُ کی گہری پتلیوکیوں کہ گا۔

 اور تیر اندا زی سے بھی زیا دہ ں سہ دینے کے قابل تھا کے قابل ں لنے سے زیادہ تیرچلانے دہانہ اسُ کا 

دیکھا جا ئے تو اسُ یک طرفہ تھا۔ بلکہ کچھ لوگ تو اس میں اضا فہ کر تے ہیں کہ ں سہ سے زیادہ شکن شگردہ ہے۔ 

-Cima)سیمارکٹا مکمل قا عدہ کے مطابق تھی۔   نٹوں کا خم مشہور کے   نٹو ں کی باریک لکیر ہندسوں کے

rccta )

 (1)

غیر فطری کی مو ادگی تاریک ایڈگن میں اس لچک دار موےکیوں کہ فن نقشہ سے متعلق تھا ۔  

  (Sleswig)چانک دیکھ کر یوں محسوس   تا تھا کہ یہ دہانہ سیلونگا۔ تھی

(۲)

سے نہیں آیا بلکہ راہ زنوں سے 

 کہ اس طرح کے خم ذار ڈبل روٹی کے دونوں ٹکڑوں کی طرح تھے۔ کسی کا خیا ل تھادہانے مکھن لگے  جن کے 

 ٹکڑے    نگے۔  کرے   نٹ زیادہ تر زیر زمین سنگ     کے بھولے 

کا ایک کو نہ اس قدر نوکدار تھا گو یا  اُ س کے    نٹوں کی بیرونی دیواریں اس قدر واضح تھیں اور دہا نے

رات کے اور یہ  م  کا دورہ پڑ تا ما ند پڑ جا تی جب اچانک اس پر  اس لمحہ ۔ کو نے کی تعدیکستہ کسی نیزے کا 

 جذبات کی ایک قسط /تھیں جن کو وہ کئی سالوں سے یاد کر تی تھی۔

ز  حارہ کی آدھی رات۔ اسُ کا ز ا  لوس  اَیٹراسُ کی مو  ادگی پو ربن کے گلاب اور منطقہ

(۳)

کی ما نند 

ل میں فو  کا گیت۔ اسُ کی چال سمندر کا مدد 
ٹی
ھ

ل

من

سا رنگی کی مانند ۔ مد ھم روشنی میں بالوں  آواز اور رجزتھا اور ا

اس کا سراپا کسی اعلیٰ نسوانی دیوی کی مانند تھا ۔سر کے پیچھے  نظر آتا نیا چاند ، اس کو ذرا سا درست کر نے کے بعد 

اس سے متعلق تمام چیزیں  کے اوپر پرانا گاؤں ، بھنوؤں کے گرداچانک گرتے   ئے شبنم کے قطروں کا تا 

                                                           

 : علم ریاضی سے علق  رکھنے والی شکل      Cima-rccta   ۔1

یو نگ کا دارالحکومت ہے۔ جس کی آبادی  Sleswig   ۔۲
لن

ق

س
 ۔جرمنی کے شمال مشرن میں واقع قصبے کا نام  ا 

ط

 

ہے اور چمڑے کے کاروبار کے  27,000: ہیونس

 لیے شہرت رکھتا ہے۔      

 گروہ  ا پھل کھانے کے بعد مئے نوی کے عالم میں   ۔      لوگوں کا ایک    ۔۳



۶۵ 

 

( Artemisاسُے )

 (1)

گراتی ہیں ۔  مستول با د با نوں پر اور سے ما ل  کر تی ہیں  ا کہ اس سے قریب تر ہیں 

تھا۔ اسُ کی طاقت حقیر سمجھا جاتا  غصہ اور شون کے جذ بات کو ایڈگن میں ،رپیامقدس مستحکم پسندی، کیونکہ 

ثرات   تب کیے تھے ۔ ایڈگن اسُ اُس محدودیت کے احساس نے اسُ کی تر قی پر ز ید بُرے ا اور محدود تھی

گہرے تاثر کو اپنے اندر جذب کر لیا تھا ۔ اگر چہ بیرو نی اور اندرونی نے تھا اور یہاں آنے کے بعد اس  وطنکا

بغاوت جذ ث بظاہر یوں گتا  تھا کہ اُس نے  ۔دونوں طرح سے وہ اس جگہ سے مطابقت کا جذ ث نہ یداا کر ی ت

حزن و ملال اور سا نس روکتی حرارت کا  ونیاندرہی   تھا اور کے ُسن  کا گہرا مطراان اپنے اندر کہیں چھپا رکھاکو

تا تا ری کی عظمت جھلکتی تھی  ا نہ مصنو عی تھی اور نہ اسُ پا بندی کی  سچےاصل عکاس تھا۔ اسُ کے ماتھے پر ایک 

 علا مت تھی  ا اُس کے اندر برسوں سے پنپ رہی تھی۔ 

 سی ٹو پی پہن رکھی تھی جس نے اسُ کے باریک  ڈھاپنے  کے لئے کا لی خمل  کی سر کے با ا  ئی حصے کو

میں اضافہ  سا یہ دار بالوں کو اس حد تک باند ھ رکھا تھا کہ اس نے اس جماعت کے لو گوں کے کرو فر گہرے 

 کیا۔

  " ا کہ ایک بے تر تیبی سے ما تھے کو ڈھا نپے رھتی  تھی 

 

ی

ط

 
لگا یا جا تا ہے اس  ماتھے پر ا ایک با ریک پ

کی لڑ کیاں اسی مقصد کے تحت ۔ہمسائے سے زیا دہ کوئی چیز چہرے کی شگ بصورتی میں اضا فہ نہیں کر تی ہے

کیا جا تا تھا لیکن اگر کو ئی ان بھی  کے ساتھ ساتھ دھا تی زیورات کا استعمال جس کا استعمال کر تی تھیں  رِبن رنگین

ا وائے کو دے گا استعمال کا مشو دونوں چیزوں کے

ق

ی

 

 وہ اس کو تمسخر میں اُُےُا کر چل دے گی۔تو رہ یوس

 موتھ تھی  ا اس وقت بڈاس طرح کی عور ت ایڈ گن ہیتھ میں کیوں رہتی تھی؟ اسُ کی جا ئے یداا ئش 

یداا ۔ وہ  فنکا روں پر مشتمل تھاچار کی بیٹی تھی جس کا گر وہ  موسیقار ایک صاحب طرز سمندری گزر گاہ تھی۔ وہ 

جہاں اسُ کا باپ کپتان اور ایک اس مقام پر ملا  تھا ۔ اپنی    نے والی بیوی سے فنکار اور ایک عمدہ موسیقار  ئشی 

بینڈ ما سٹر کی جیب  کیوں کہ  نہ تھی اچھے اط ندان کا فرد تھا۔ اُن کی شا دی میں ں ےھے شخص کی رضا مندی شامل

                                                           

  : دیوماا ئی داستانوں کی رو سے شکار ، چاند اور پاک ڈانس کی دیوی مانی جاتی ہے ۔ اس کے ساتھ ساتھ فطرت سے منسلک ہے۔ اس کے بارے میں Artemis   ۔1

 میت  کے بارے میں کافی حساس واقع   ئی تھی۔       اپنی معصو کہا جاتا ہے کہ اس نے والدہ کی زچگی میں مدد کی ۔ وہ



۶۶ 

 

کو ئی کسر نہ اھُای رکھی ۔ اپنی بیوی کا نام اختیار حاا ت کو د لنے میں س لیکن اُ ۔تھی ہلکی بھی اسُ کے پیشے کی طرح 

ئے اُن کے نانا نے اھُای  جس کے اخراجات اپنا وطن بنالیا۔ اپنے چوںں کو بمشکل تعلیم دلوا ئی اور ب رطانیہ کو کیا 

اُس اچانک تر قی کر تے   ئے  اور شگ دکو بیوی کی وفات تک مقا می ہترین مو سیقار  ب ن کر دکھا یا ۔ اسی طرح

کے حوالے کر دیا گیا  ا کہ  ۔ لڑ کی کو نانا جس کے نتیجے میں وفات پا گیا نو ی کی ت ط اب بکثرنے کام چھوے دیا 

ایک بحری حا دثے میں اپنی تین پسلیاں ٹوٹ جانے کے بعد ایڈ گن کے بلند مقام میں رہا ئش پذ یر تھا ۔ ایک ایسا 

بیچ نیلا رنگ کیونکہ اُس کو گھر کی ضرورت تھی اور دور افُق پر پہاےوں کے ب چشم تصور نے کیا    جس کا انتخامقا م 

ا کو  اور روایتی طور پر انگریزی نالہ کے نام سے مشہور تھا تھا  ا جھو نپڑے کے دروازے سے نظر آتا تھا 

ق

ی

 

۔ یوس

 گئی    ۔ لیکن یہاں وہ پا بندی پر مجبور تھی۔ وطن کی کر تی تھی گو یا جلا یوں محسوس تبدیلی سے نفرت تھی وہ 

سے   ا گزشتہ  ط وع   ا  اجدھامیوں   ا کہ اسُ کے دماغ میں عجیب و غریب قسم کے خیاا ت کا پھر 

 کی رو پہرمیدان میں روشنی دو  وسیع۔ اُس کے پیش نظر کو ئی درمیانہ رستہ نہیں تھا۔ پھیلا تھا تکلے کر نئے دور 

ایڈ گن کے گہرے لوح پر سنہرے سارا منظرفوجی بینڈ اور افسروں کے سا تھ پُر تکلف ماحول یہ  ما نوی یا دیں ۔

 تھا۔ رقم حروف میں 

عظیم مذ ہبی رنگ کے   کے باعث    تا تھا۔ ہیتھ کےلپٹنےبے تر تیب  وہ عجیب و غریب تاثر  ا پا نی کے ہر 

 کر وہ اُس سب کے بارے میں  ا اسُ کے پاس تھا ۔ زیادہ سا تھ چمکتا تھا ۔ اب یہاں انسانی زند گی کے اثرات نہ پا

 سو چنے لگی تھی۔

ایلی گونس کی طرف سے کسی ٭اسُ نے یہ عظمت کہاں سے لی تھی؟ کیا کسی مخفی رگ شجرہ سے  ا 

ا مخفی شجرہ نصب سے آتی تھی ؟یا اسُ کے باپ   ی ی
 

پ

1

پھر اسُ کے نانا کے اورکے جزیروں کے علق  کی وجہ سے یا 

افراد سے تھا ۔ یا شاید یہ قدرت کا ایک تحفہ تھا۔ قدرتی قوانین کا شگ   طبقہ ا اء کے باعث سے جن کا علق   کزن

 ئےآمیشر وارار ارتقاء انُ سب کے علا وہ اسُ کو پچھلے سالوں کے دوران اوچھے ہتھکنڈے سیکھنے کے موا قع کم 

                                                           

  An Encyclopedia of world)کی طویل نظم میں بھی کیا گیا تھا۔ odyssy:یونانی دیوماا ئی میں ایک علاقے کا نام جس کا ذکر   Phaecia    ۔1

Mythology)  



۶۸ 

 

کوناممکن بنادیتاہے۔ہیتھ کے خچروں ،  تبا زارفحای کے امکاناہیتھ میں تنہا رہنا  اس لیے بھی کہ وہ تنہا تھی۔ تھے۔ 

بھی فحش    نا اس قدرہی آسا ن تھا جتنا کہ اسُ کے لیے بڈ موتھ میں تنگ نظر لیے چمگا دروں ، سا نپوں کے 

گو یا  دلوں کے بغیر ایسا تھا   تو اورر فاتحانہ انداز زندگی نے اسے بالکل کر  کر دیا تھا ۔  جب آپ کے پاس مملکت

ا

ق

ی

 

رے  ۔ کیپٹن کے جھوتھا کھاوارر  سلوکایسا نے فتح کے سا تھ  آپ نے انھیں کھو دیا  ۔ یو س

 
ط

 
 ایسے  میں وہپ

کہ اس نے ایک وسیع تر حویلی کثرت  اُس نے دیکھا بھی نہ تھا۔ شاید اس کی وجہ یہ تھی  ا تھی ذکر کر تی محل کا

 تھی جس کا نام تھا کھلے پہاے۔ سے دیکھی 

بن  یرتصو صورتحال تھی وہ بذات شگد اس ضرب المثل کی عملی امیں  تپشگرد ماحول کی  ارد کے اس

 اور اط مو ش درحقیقت مصروف اور مکمل منبظاہر بہت بے پر واہ ، تہی دا"گنجان کثیراا  آباد تنہائی "گئی تھی ۔ 

مخلص  ۔ محبت اسُ کیلئے ایک ایسے بھر پور تھی۔ پا گل پن کی حد تک چاہے جانا اس کی سب سے بڑی شگا ہش تھی

تھی جس کو جنو نی پیار کہا تمنائی ان کی تھی۔ اور وہ ایسے استغر مہلک درماں تھی  ا اُس کی تنہائی کا کا روپ دوست 

 تھی۔نہ جا تا ہے لیکن مخصوص عا شق کی تمنا ئی 

کی چندتخلیقات پر    تی جن آمیز نگاہ ڈالتی لیکن یہ و اد کے بجا ئے ذ م تحقیر اکثر اوقات وہ شگد پر 

پر مہر بان  بن  ا ایک  فقط ا قسمت تھی جس کی مدا خلت سے وہ یہ سو چتی تھی کہ یہی وہ محبت ہے  ترین  میں اہم

 میں غرن    جا ئے گا ۔ اس ےا ہی شیشےفو   تی ہے ۔ کہ اگر کسی کو اسُ سے پیار    جا تا ہے وہ ریت کی طرح 

روایتی بے فکری کے رویے میں نکلتا  ا سا نتیجہ غیر  کا شکار    جاتی جس کاکیت وہ سفارے میں سو چتے   ئے با

 نے اُس کو شگی کے بغیر گا نے پر مجبور کیا ۔  احساس کر دیتا تھا۔ اسیفنالوں ، ہفتوں بلکہ گھنٹوں تک کے جذبات کو 

تنہا ئی نے اس ز ید یہ کہ  بغیر  شگش رہی فتح کے اور ملکیت کے باو اد اسُ سے لطف اندوز نہ    ی ت  احساسِ 

 شگاہش کو ز ید شدت کا رنگ دیا۔

ہمسری  د اور گھٹیا ترین ں  سے بھی گراں یمت  تھے اور کہاں تھا ایسا دہا نہ  ا اس کی سر ایڈ گن مین

نہ تھا  دوسری عورتو ں کے بر عکس اسُ کے لیے زیا دہ باعث کشش،سکتا ؟ پیار میں وفا کے د لے وفا کی چا ہ رکھنا کر

 زیا دہ ہے( ۔ ہے محنت نہیں  اس لیے کہ محبت کی گرفت اسُ پر مضبوہ    )وفا داری زیادہ اہمداری لیکن وفا 
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پھیکی روشنی سے ہتر ہے  ا کئی بر سوں تک لتی ہے۔ وہ اس  کا ایک چمکدار شعلہ  ا فنا    جا ئے ا لٹین کی محبت

بھانپ لیتی تھی  ا اس کی صنف کی دوسری شگا تین ر ب بے سے  اور حاضر دما غی سے ، ندیشیسب کچھ اپنی دورا 

۔ وہ ذہنی طور پر محبت کا طواف کر چکی تھی ۔ وہاں مو  اد مینا روں کا اسے علم تھا اس کے محلا ت کو  سیکھتی تھیں

س کی ہے ۔ لیکن پھر بھی ا دہ  مژ غمگین اس سے یہ نتیجہ اخذ کر چکی تھی کہ محبت صرف ایکاور سمجھتی تھی 

 شگاہش مند تھی جیسے صحرا کا پیا سا نمکین پا نی کیلئے بھی شکر گزار    تا ہے۔

وہ اکثر دعا ئیں کر تی رہتی تھی جن کیلئے اطص وقت مخصوص نہ تھا لیکن بے اثر نمازی کی طرح جب وہ 

 کر تی تھیں اور اکثر ایسے    ا  دعا کر نے کی طالب    تی تو بالکل بے اثر    تیں۔ اسُ کی دعا ئیں ہمیشہ فی البدیع

کو اس شگفزدہ م  اور تنہا ئی سے نجات دا  اور کہیں سے میرے لیے پیار کا جھونکا عنایت مجھ  اے خدا "  تیں۔ 

لین نپواسُ کے عظیم خداؤں میں* ولیم ، فاتح ،* اور* "کر، بھیج ورنہ میں فنا    جا ؤں گی۔

1

 پارٹ ناں 

شامل تھے۔ اگر وہ ماں بہادر لوگ تاریخ میں یہ اس کی تعلیم حاصل کی  تھے۔کیونکہ جس نظام کے تحت اسُ نے

تھی۔ مدرسہ کے دوران وہ سول اور مترار رھتی  جا کیب اور ڈیوڈ کے بجا ئے  چوںں کے نامبنتی تو یقیناًاپنے جیسے 

یاا ن  کا ساتھ دیتی اور اس بات پر رت ان تھی کہ وہ اس قدر شگ بصورت تھا ۔  ٹ

 

 اور انصاف صاف گوجس قدر فلت

                                                           

 ۔  ا الاب ب فرانس کے دوران منظر عام پر آیا۔اس نے الاب ب فرانس کے دوران کئی  :نپولین ں نا پارٹ فرانسیسی حکمران اور سپہ ساا ر تھا  Napolean    ۔1

 کے کورسیکا میں ء1۸۶۹ اول نپولین شہنشاہ اور ساا ر سپہ فرانسیسی عظیم کا بادشاہ رہا۔ تک فرانس 1۱1۴سے  1۱1۴کامیاب مہموں کی رنمائی کی ۔ وہ 

 قمروس کی فرانس( کورسیکا) ہی قبل ماہ پندرہ صرف سے ائشیدا کی اس۔ تھا ں ناپارٹ لیننپو نام اصل کا اس۔   ا ایدا میں" اجاسیو“ شہر

  کو فرانس وہ اور تھا یطار جذ ث کا پرستی قومیت  کروسیکی پر نپولین میں نو اانی اپنی۔ تھا   ا شامل میں

ٹج

ط

ض

 غا
ی
ت

 

ط

 کو نپولین۔  تھا کرتا تصور ن

 لیفٹنٹ سیکنڈ میں فو  فرانسیسی اور  اور کی یشنایجوگر میں عمر کی برس سولہ میں ء1۸۱۵ ںجہا تھا گیا بھیجا میں اداروں یعسکر میں فرانس

 شگد۔   گئی رپیکا برسر سے طاقتوں ونیبیر متعدد حکومت فرانسیسی نئی میں برسوں چند اگلے۔   ا آغاز کا فرانس الاب ب بعد سال چار ۔ گیا بن

 میں تولون۔ تھا نگران کا اطنے توپ وہ پر محاذ اس۔ ملا پر موقع کے محاصرے کے تولون میں ء1۹۹۳ کو نپولین پہلاموقع کا کرنے ںیانما کو

 وہاں۔ گئی سونپی کمان کی فو  اٹلی نے اس میں ء1۸۹۶۔ گئی ید ترقی پر عہدے کے جنرل پر یگیڈبر اسے میں سلے کے ںبیو یاکا کی اُس

 تھا انسان پرست شگد یکا نپولین ۔گیا کیا استقبال طرح کی وہیر کا پراُس پسیوا سپیر۔ کیں حاصل فتوحات شاندار نے نپولین میں ء1۹۹۸

 بہت سے سکندر مگر ہے دہیاز سے ہٹلر اہمیت کی نپولین سے حوالے کے اثرات دالمیعا یلطو۔ہے جاتا کیا سے ہٹلر عموماً موازنہ کا اُس

 علاقہ بڑا یکا نے نپولین میں 1۱1۳۔ تھے کیے یتسر اثرات گہرے پڑے پر یختار یکیا  ا طینی نے نپولین مگر سہی ہی اسطرح یاگو۔کم

 اس۔   گا دشوار رکھنا محفوظ سے حملے یبرطانو کو مقبوضات فرانسیسی کوتین یکہا  شمالی کہ یالگا اندازہ نے اسُ۔ کیا فروخت کو یکہا 

  ۔یاد بنا قوم کی حجم کے براعظم یکا کو یکہا  نے استقال
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پسند تھا ۔ اس طرح تو وہ ذہنی طور پر آزاد خیال تھی اور اپنی صو رتحال کو پچھلے مفکرین کے مقابل میں گردانتی 

 تھی۔ کی جبلت ہنگی آہمکی بنیاد اُس کی معا ط  تی نا جس تھی 

 چھٹیوں کے معاملے میں اسُ کی فطرت متاےوں کے ما ل  تھی  اگھاس کھا کر واپس آتے ہیں۔تو

دیکھ کر لطف اھُای تے ہیں ۔ وہ صرف اپنے آرام کو قیمتی سمجھتی تھی جب ارد گر جتنا اپنی نسل کو سڑکوں پر کام میں 

د کے لوگ کام میں مصروف    تے تھے۔اسی وجہ سے اتوار سے نفرت تھی جب سب لوگ آرام کر تے تھے 

میں دکھنا  جب انُ  دہ حالتکو آرام باسیوں  کے اور اکثر کہا کر تی تھی کہ یہ اُس کیلئے موت کا سامان ہے ۔ ہیتھ

سے پالش    تے اور تسمے کھلے    تے )  ا کہ مخصوص چھٹی اندازکے ہا تھ جیبوں کے اندر    تے اور  ا تے نئے 

کے درمیان چل رہے تھے  ا انُھوں گٹھوں تھی( اور فرصت سے پتلی گھاس اور ایندھن کے علامت کی دن کی 

ٹی تھی۔ چلتے    ئے ناقدانہ انداز میں ایسے ٹکر مار رہے تھے گویا انُ کے استعمال سے ناوا ہ    نے پورا ہفتہ کا

 تھا ۔بھاری ں یہ سب کچھ اسُ کیلئے شگفناک حد تک 

نا نا کی الماری کی جانچ پڑتال ط وع کر دی جس کے  اس نے اس بے وقت دن کی کو فت کو بھگانے کیلئے 

 گناتیتی رہتی۔ لیکن  گیتور دوسری فالتو اشیاء دھری تھیں اور اس دوران وطن کےاندر اسُ کے نانا کے چارٹ ا

باقی دنوں میں بائبل پڑھا کر تی تاکہ فرض کی ادا ئیگی کا جب کہ کی رات وہ اکثر ایک مخصوص بھجن گا تی  ہفتے

 احساس تنگ نہ کرے۔ 

کا مفہوم جانے جس اوار تھے زندگی کے بارے میں ایسے خیاا ت کسی حد تک اُس کی صو رتحال کی یدا

کر لیں اسُ کی زبان جانے بنا۔ ہیتھ کی توبالکل ایسے تھا جیسے آپ غیر ملکی سے شادی ہیتھ میں سکونت اختیار کرنا بنا 

 تک اسُ کی رسا ئی تھی۔ راتبخالطیف شگ بصورتی اسُ کی آنکھوں سے اوجھل تھی صرف اُس کے 

زاہد ہ، ایک نیک کو اور ایک شاعر ، دکھ میں مبتلا عورت کو عاد ہ ایک ایسا ما حول کو ایک صابر عورت کو  

  کو اط موش کردیتی تھی ۔ می کو متفکر اور ایک باغی ا پھر لیں ۔ یہاں تک کہ سر توبھجن 

ا اب کسی ایسی شادی کے ناقابل بیان شان و شو کت 

ق

ی

 

اُس  چہ آزاد    چکی تھی اگرسے کےطلسمیوس

نادر  رھتی  تھی ۔ اس لیے ہم اسُ کو نہیںانا تھا لیکن وہ کسی گھٹیا قسم کے ملاپ پر یقین کے جذبات مکمل طور پر تو
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دیو تا ئی شگد فریبی کے عالم میں کھو جا نا اور یہ سمجھنا کہ میں  ا چا  ں ایسے  تنہا ئی کے عالم میں دیکھتے ہیں۔ ایک 

 دے سکے۔ ایسے شون کا فقدان  ا اُس کو سر انجاملیکن گی کر پا ؤں گی 

 Heloises٭

1

 

 * ثقا فتی انداز۔ چھٹی کے دن کا مخصوص

ا کو بعض اوقات بالکل پیار کے قا بل نہیں    

ق

ی

 

بصیرت کے ایک ایسے بلکہ تی  اور ہم دیکھتے ہیں اپنی یوس

اپنی   ہے اورنہیںقا بل غور لیے جاتی ہے جب اس کو یہ محسوس    تا ہے کہ کو ئی بھی چیز اس کے فائز    مقام پر 

رر کے شگا ہاں دیکھتے    ئے گزار دیتی ہے ۔ یہی شگبی اسُ مگر تصورات میں  کے  ویلیڈیو لمحاتتنہا ذات کے 

ل

پ ہ 
جج

کے عرو  کی بنیادی وجہ ہے۔ بعض اوقا ت اسُ کا غرور اُس کے جذبے کے خلا ف بر سر پیکار    تا ہے اور وہ 

اپنے دل کے مکان سے بےدخل کر  ل میں وہ اسُ کوآزادی کی تمنا کر تی نظر آتی ہے لیکن صرف ایک صو رتحا

 سکتی اور وہ ہے کسی ہتر آدمی کی آمد کا امکان۔

 اس پرقا ں  پانے کی کو سےہے اور تھو ےی چہل قد می نظر آتی با قی  وقت میں تو وہ روحانی آزردگی کا شکار 

 کر اسُے ایک مخصوصاھُایپھر تی۔ شیشہ   کرتی ہے جب وہ اپنے نا نا کی دو ر بین یا پھر نانی کا شیشہ لے کر

 عمومی کی تھی لیکن جب کبھی ایسا کر تی تو اسُ میں نہیںکااحساس    تا تھا ۔ اسُ نے کبھی منصو ث بندی  مسرت 

 ا نسوانی صفات کی عکاس تھی۔ وہ مستقل کی پیشن گو ئی بھی کر سکتی تھی اشیاء پر توجہ دی جاتی کے بجا ئے چھوٹی 

 قلوپطرہ اور فیلو پنر  کو ئی راستہ نہ نظر آئے جنت میں یقیناًجب اسے براہ 

۲

 ۔کے وسط میں    گی

 وہ وہاں ہیں جہاں کوئی اور نہیں(۔۶)

سے درست بر داری اختیار کی اسُ نے اپنے ہا تھ کی ہتھیلی میں جلانے  انہی چھوٹے لڑ کے نے آگ 

 تھا اور بھا گنا ط وع کر دیا ۔ یقیناًایڈ گن ہیتھ کے اس  وہ اپنی مت  کو مضبوہ کر رہاسےا دیا۔ اس طرح نکڑرقم کو آ

                                                           

ر ایسر ا رڈ کے ساتھ معاشقے کی وجہ سے مشہور   ئی۔ فرانسیسی ادبی تاریخ اور حقون نسواں میں  ایک فرانسیسی:  Heloises    ۔1

ق

ی
ج

، مصنف اور سکالر تھی  ا ب

 اس کا اہم کردار ہے۔  

بچایا تھا۔ وہ ایک سفیر،  :سلطنت مصر کی آخری متحرک حکمران تھی جس کو میدان جنگ میں بیٹے سیزیرین  Cleopatra Philopator Cleopatra    ۔۲

 قبل مسیح کو وفات پاگئی۔ ۳1اگست  1۲تھی  ا  بحری کمانڈر ، ماہر لسانیات اور طبیب
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ایک ۔ لڑکے کے گھر سے اس جگہ کا فاصلہ میل کا دینا خطرناک تھاحصے میں ایک لڑ کے کو اکیلا جانے کی اجا زت 

ؤں ر پ ک کے چھوٹے سے گا اور مسٹو کچھ گز کے فاے س پر تھے ز یداسُ کے باپ کا جھو نپڑا  چوتھائی تھا جب کہ 

ا کا تھا  ا اس چھوٹے جھو نپڑے سے کا فی دوائے  تیسرا اور آخری گھر کیپٹنجس میں کا حصہ تھا ۔ 

ق

ی

 

ر اور واور یوس

 کم آباد ڈلواان کے تنہا گھروں میں سب سے تنہا تھا ۔  نا

مختصر  آہستہ چلتے    ئےاوروہ بھا گتا رہا یہاں تک کہ اُس کا سا نس پھول گیا اس کے بعد مت  باند ھتے    

پہاے کے کیوں کہ مکتے  سو نے کے متعلق تھا۔ ان سب کے بیچ لڑکا رک گیا۔ اور گانا گا یا  ا ملاح اور اچھے لڑ کے 

ھول اور چٹخارے کی آواز آرہی تھی۔ صرف 
ُ
نیچے سامنے گڑ ھے سے روشنی چمک رہی تھی جہاں سے تیرتی د

کبھی نہیں ڈرا سے ہیتھ کی مُرجھاتی    ئی آواز وہ تھیں۔ سکتی  غیر معمولی مناظر اور آوازیں ہی لڑ کے کو شگ فزدہ کر

اط ردار جھاےیاں  ا وقتاً فوقتاًاسُ کے رستے میں آتی تھیں وہ کچھ تسلی بخش  ،ما نوسیہ آوازیں اس کے لیے کیونکہ 

ااک  اس کے علاوہ ایک پہلو یہ تھا م  زدہ سیٹی کی آواز نکلتی تھی صرف تھیں کیونکہ انُ سے 

ط

ٹ

ل

ت

ق

ش
ج
کہ  ا نہی و

 لیتیں۔ رلنگڑوں کا روپ دھا صورت  نک  دیوؤں اور ھیارینگتےاندھیرا چھا جا تا تو وہ اچھلتے دیوا نے لوگوں نے 

اس شام رو شنیاں زیادہ خلاف معمولی نہ تھیں لیکن ان سب کی فطرت اس سے ختلف  تھی۔ امتیاز بلکہ 

را کہ مس اس  مجبور کر دیا۔ روشنی سے گزرنے کی بجا ئے واپس آنے پرلڑکے کو  شگف نے 

 

خیال کے سا تھ مُ

ا وائے سے گزارش کرتے کہ وہ اپنے لڑکے کو اسُ کے ساتھ بھیجیں

ق

ی

 

 ۔یوس

پا یا اگر چہ پہلے سے کم بلند روشن جب لڑ کا دو با رہ وا دی کی چو ٹی پر چڑھا تو اسُ نے آگ کو اب تک ڈھیلے 

ا کے

ق

ی

 

دو لوگوں کو دیکھا جن میں دوسرا   د تھا ۔ لڑ کا ڈھیلے کے ساتھ  تنہا سرا پے کے تھی ۔ اس کے علا وہ یوس

اور پھر سو چا کہ کیا یہ مصلحت اند یشی    گی کہ  پائے  کا ر روا ئی کی نو عیت جا نآگے بڑھا تا کہ رینگتا   ا سے نیچے 

ا جیسی شاندار شخصیت کی ما لک کو اس قدر معمولی معاملے میں پر یشان کر

ق

ی

 

لمحے کنارے  چند ۔سکے وہ مس یوس

را اور اتنی ہی اطموی سے چل دیا  کر گفتگو کے نیچے کھڑے   

 

سننے کے بعد وہ مشکوک اور پر یشا ن انداز میں مُ

ں  جھ برداشت کر  تمام اسُ کی نا راگی کا وہ    کیو نکہ  کی گفتگو میں مخل دونوںمجمو عی اُ ن  ۔بحیثیتآیا تھاجس سے

 او ر وا ضح تھا۔  تھانہیںنے کا متحمل 



۸۲ 

 

ایس کرنا نسبتاً جانے کا سوچا کیونکہ اس نے رک  لیےتو اُس  دوبارہ دریافت سے بچنا رک جانا یا  یہاں پر 

جہاں سے آیا تھا۔روشنی کر     گئی چل دیا آہ کے ساتھ وہ دو بارہ ڈلواان پر چڑ ھا اور اُسی رستے پر طویل ۔ ہتر تھا 

   جا ئے وہ مستقل ز ا جی سے چل ایسا  گئی تھی ۔ وہ امید کر تا تھا کہ ہمیشہ کیلئے  ابھر تی گرد بھی غائب   جب کہ 

گز چلنے کے بعد اسُ کو سا منے ایک چند رہا تھااور کو ئی چیز خبر دار کر نے والی نہ تھی ۔ یہاں تک کہ ریت کے ٹیلے پر 

ہی آواز چند وہ کیو نکہ   ب ن   ا پڑا ؤ لمحا تییہ  اسُ کالیکن ہلکی سی آوازسنائی دی جس نے ٹھہرنے پر مجبور کر دیا ۔ 

 لمحوں میں دو گھاس چر نے والے جانوروں کے کھانے کی آواز میں د ل گئی تھی ۔

جا نور "میں نے انُ کو پہلے اتنے نیچے نہیں دیکھا تھا۔"۔وہ اوُچی آواز میں ں ا ۔"ہیتھ کے دو چرند ہیں"

بچپن متاےوں کے  اس کا بارے میں لڑکے نے کم ہی سو چا تھا کیونکہ  میں تھا لیکن اس کےستےبالکل اسُ کے ر

کیونکہ وہ چھوٹی مخلون اسُ کے ڈر اقدرے رت ان   وہ لیکن انُ کے قریب پہنچ کر  ۔تھا ار گزٹخنوں میں کھیلتے

 ایک نے لکڑی کے تلے کے  ا تے پہن رکھے تھے تاکہ رستہ نہ بھٹک جا ئیں۔ اب وہبھاگی ز ید یہ کہ سے 

 کے اندر والے کو نے میں اور جسپہاے کی جانب ہموار تھا۔راستہ گڑھے کے اندرونی حصے کو دیکھ سکتا تھا جن کا 

تھی رہی اندر سے روشنی چھن اور کی   بع حدود نظر آرہی تھیں جس کی پیٹھ اسُ لڑکے کی طرف تھی گاےی 

خ پر متحرک  ا
ُ
کے ز یداگلی جانب جس کے عین سامنے  ۔ گڑھےسائے کو واضح کر رہی تھی بجری کے عمودی ر

جس وجہ سے اس کا آوارہ گردوں کے متعلق گاےی تھی۔ لڑ کے نے سمجھا کہ یہ کسی اطنہ د و ش کی گاےی ہے 

گارے کی بنی    ئی چند انچ کی دیوا ر نے اسے اور ۔درد کی بجائے سہلا نے کا کام کر رہا تھا اب تھا ا   ا  کم شگف زرا

نہ د و ی سے بچا یا تھا ۔ وہ بجری کے گڑھے سے کچھ فاے س کنارے پر چل رہا تھا۔ اس کے اطندان کو اط

پہنچا تا کہ گاےی کے کھلے دروازے میں جھا نک سکے اور سا ئے تک ڈلواان پر چڑھا اورآگے اُس کے کنا رے پھر

 کے ساتھ ایک شخص سکے۔ اس تصویر نے لڑ کے کو ڈرا دیا تھا ۔ گاےی کے اند ر چو لھےپرکھ اصل حقیقت کو  کی

ایک جراب کو رفو کر کر اور  کا دوست تھا تھامسن لیکن  تھا بھی سرتا پا ؤں سرخ رنگ میں ڈھکا   ا تھا ۔ وہ شخص  ا

 سر خ تھے۔پیالہ بھی اسُ کی طر ح سر خ تھی ۔ وہ رفو کر نے کے ساتھ سگریٹ پی رہا تھا جس کا تنا اور  ارہا تھا۔ 



۸۳ 

 

لکڑی کے تلے کے  منسلککھا رہے تھے۔ اپنے پا ؤں سے  سگھا میں ہر سا ئے با جانوراسی لمحے ہیتھ کے 

 لٹین اپنے سا تھ کی ل ا کھیں ا تے کو اوُائی ہلا رہے تھے۔ آواز سے چو کنا    کر ریڈل مین نے اپنی جرا بیں نیچے ر

سر خ ماحول کے تضاد میں  اور اسُ کے ہا تھی دانت پر پڑی  اچشم کو ہلا یا جس کی روشنی اُس کی آنکھوں کے پردہ 

کیلئے یہ جا ننا ہی کا فی تھا کہ کس کے باےے کو اُس نے اطمینان ان کی نظر چونکادینے کیلئے کا فی تھا ۔ لڑکے کے 

اطنہ د و شوں سے بھی زیا دہ د  صورت لوگ بعض اوقات ایڈ گن کو پار کر تے تھے اور ریڈل  ؟"روشن کیا ہے

 "مین بھی انُ میں سے ایک تھا۔

اس وقت وہ  "شگا ہش تھی کہ وہ صرف ایک اطنہ د وش    تا ۔کس قدر وہ منہ میں بڑ بڑا یا ۔ میری 

شخص متاےوں سے واپس آرہا تھا۔ دیکھے جانے کے شگف سے لڑ کے نے اعصا بی حر کات کے ذریعے شگد کو 

 رر ٹکے  اصل جھکا ؤ کو بھنوگڑھے کے  انکشاف کے حوالے کر دیا ۔ ہیتھ کی مٹی اور دلدل کے کو ئلے کی پر تیں
پ
 ؤں

اوروہ نیچے اطکستری ر یت کی فراہم کیا کھا پتھر نے اُسے رستہ ر مسے با ہر قدمیدان چھپا رہے تھے ۔ لڑکے نے 

گھاٹی کے اندرونی حصے سے لڑ ھکتا   ا شخص کے قدموں میں جا گرا ۔ سُر خ آدمی نے ا  لٹین کھو لی اور اُسے 

 اا ۔ شکست شگردہ لڑکے کے و اد پر ڈ

 اسُ نے کہا ۔ وہ کون    سکتا ہے؟

 " انی ہنٹرسر۔"

 "تم یہاں کیا کر رہے تھے ؟"

 " جا نتا۔نہیںمیں "

 "مجھے دیکھ رہے    میرا خیال ہے؟"

 "ہا ں۔ جناب۔ آقا"

 "تم کس لیے مجھے دیکھ رہے تھے؟"

ی میں مس اس لیے کہ 
ی
 سے آرہا تھا۔کی جانب آگ فروزاں  برائٹ کی ی

 "۔نہیں ؟ تمھیںہے مکھیوں نے کاٹا"



۸۴ 

 

ھاا را ہاتھ میں شگن رس رہا ہے۔"

م

ل

ت

 "کیوں ۔ ہاں شا ید۔ 

 "میرے سا ئبان کے نیچے آؤ اور اس کو با ندھنے دو۔"

 "برا ئے مہر بانی مجھے میرے چھ کے سکے ڈھونڈنے دو۔"

ھاا رے پاس وہ کیسے آئے؟ "

م

ل

ت

" 

اور آدمی گاےی میں واپس چلا گیا کا سکہ مل گیا چھ "مس وائے نے آگ جلانے کیلئے مجھے دیے ہیں۔ 

ا نکاا  لڑکا اسُ کے پیچھے چھپ کر اپنی سا نس روکے چل رہا تھا۔ اسُ نے اپنی تھیلی سے ایک پھٹا   ا کپڑجب کہ 

کی طرح سر خ رنگ کا تھا اور اس سے سامان جس میں سلا ئی کا سا مان پڑ ا تھا۔ اس میں سے ایک ٹکڑا پھا ےا  ا باقی 

لڑکے نے "میری آنکھیں دھند زدہ    گئی ہیں ۔ آقا کیا میں بیٹھ سکتا   ں۔"ندھنے لگا۔ لڑ کے کا زخم با

 درشگاست کی ۔ 

۔ ریڈل مین نے زخم با ند ھ "یقیناً۔ غریب لڑ کے ۔ تم تو بے    ش    نیوالے   ۔ اسُ گھٹے پر بیٹھ جا ؤ "

 ۔۔ آقاہیےمجھے گھر جانا چااب میرا خیال ہے "لیا تو لڑکے نے کہا۔ 

 "مجھے گتا  ہے تمھیں مجھ سے ڈر لگ رہا ہے ۔ کیا تم جانتے    میں کیا    سکتا   ں ؟"

 "ہاں"بالآخر  ااب دیا۔ اور  ئزہ لیااندیشے سے جاو اد کا  لڑکے نے سر تا پاؤں اسُ کے شنگر فی

 "اچھا کہا؟"

 "ریڈل مین"اسُ نے ہچکچاتے    ئے  ااب دیا۔ 

لوگ ایک سے زیادہ    تے ہیں۔ تم چھوٹے بچے سمجھتے    کہ ایک ہاں۔ میں وہی   ں ۔ اگر چہ ہم "

 "ہم لوگ   تے ہیں۔ جبکہ مین    تا ہے۔  یڈلکوئل ، ایک لومڑی، ایک دیو اور ایک شیر نی کی طرح ایک ہی ر

گے آقا؟ کسی نے ایسا کرو کیا وہاں ہے؟ تم مجھے اپنے سا تھ تھیلے میں ڈال کر تو نہ لے جا ؤ گے؟ کیا تم "

 "۔تھے  کہ ریڈل مین کبھی ایسا کر تے کہا

ہیں۔ تم نے میری گاےی کے پیچھے تمام تھیلے دیکھے بیچتے مٹی ا ل بے وقوف لڑکے ۔ ریڈل مین صرف "

 " بلکہ انُ کے اندر سُرخ رنگ کا سامان ہے۔ ئے بھرے    نہیںہیں ؟وہ لڑکوں سے 



۸۵ 

 

 "کیا تم یداا بھی ریڈل مین ہی    ئے تھے؟ "

ھاا ری طرح سفید    جاؤں گا۔ نہیں ۔ میں نے بعد میں یہ پیشہ اپنا پیشہیہ اگر میں 

م

ل

ت

 ترک کر دوں تو شاید 

یا۔ عنی  کہ مجھے سفید   نے میں وقت لگے گا ۔ شاید چھ ماہ ۔ یہ فوراً نہیں    گا۔کیونکہ یہ رنگ میر ی جلد کے اندر 

 "نہیں    گے ۔ کیا تم   گے؟تو  سے شگ فزدہ ڈھلے گا۔ اب تم دو بارہ ریڈل میننہیں رچ بس گیا ہے اور باآسانی 

 ت دوسرے دن دیکھا تھا۔ شاید وہ "نہیں
ُ
ج

 ۔ کبھی نہیں ۔ دلی اور ک کہتا ہے کہ اسُ نے ایک سُرخ ھ

 "تھے؟ تم

 "ہاں ۔ میں کل بھی یہاں پر تھا۔"

 "میں نے ابھی دیکھا ہے۔ کیا تم وہ سرخ گرد اےُا رہے تھے جسے"

 ف کر رہا تھا اور کیا تم نے آگ جلائی تھی؟میں نے روشنی دیکھی تھی۔ کیوں ہاں۔ میں کچھ تھیلے صا"

 "وائے آگ جلانا چاہتی تھی اس مقصد کیلئے اسُ نے تمھیں چھ پیسے بھی دیے تھے ۔مس  کی

کہ آگ جلائے رکھو بالکل پہلے کی طرح اور شگد تھا م پ اس کا  ۔ میں تھک چکا تھا لیکن نہیںمجھے علم  "

 "کے رستے لتی رہی تھی۔رین بیرو 

 "اور یہ سلسلہ کتنی دیر تک چلا؟"

 "جب تک ایک مینڈک نے کنو ئیں میں چھلانگ نہیں لگا دی۔ "

 اچا نک ریڈل مین سست روی سے بات کر نے لگا ۔ 

 نہیںسال کے اس مو سم میں مینڈک تا ا  ں ں میں چھلا نگیں  کہ  اُس نے دریافت کیا"ایک مینڈک "

 "۔تھا سُنا ایسا کرتے کر تے ہیں کیونکہ میں نے ایک کو ایسا  لگا تے ہیں۔ وہ

 "کیا تمھیں بالکل یقین ہے؟"

 ے اور میں واپس گیا ۔ لیکن مجھے 
ن

 

ت
 
ہ
اس ط یف جی ہاں۔ اسُ نے مجھے پہلے بھی بتا یا تھا کہ مجھے آواز سننی چا

وہ اسُ کو کیا اور   ط یف آدمی۔ آہ ۔ ایک ۔"ں آگیا یہامیں ۔اسُ سے بات کرنا اچھا نہ لگا آدمی کی مو ادگی میں 

اسُے بتا رہی تھی کہ اُس نے فرض کیا ہے کہ اُس نے کسی اور عورت سے شا "نہیں ۔تے  د؟ کہہ رہی تھی ؟ 



۸۶ 

 

۔ ۔"اوہ ۔میرے سنی دی نہیں کر رکھی ہے کیو نکہ اسُ کو اپنی پرا نی محبو ث زیا دہ پسند ہے اور اسی طرح کی باتیں 

 "س سے کیا کہہ رہا تھا؟وہ ط یف آدمی اُ 

کس طرح وہ اُسے دو بارہ رین بیرو کی  دیکھو۔یہ کہا کہ وہ اُسے سب سے زیا دہ پسند کر تا تھا فقط اسُ نے 

سے کے مکے اپنا ہا تھ گاےی پر اتنی زور سے مارا کہ سا را کپڑا اُس  اور  را ت ملاقات کرنے آرہا ہے ۔ ریڈل مین چیخا 

 چھوٹے لڑ کے نے سٹول سے اچھی چھلا نگ لگا ئی۔ ۔"اور وہ راز ہے"ہل کر رہ گیا ۔

بھول گیا کہ تم یہ بن گیا ۔ میں  الطبع اچانک سے سلیمواا  ۔ آپ ڈریں مت۔ سر خ رنگ متحرمہمیری "

س وجہ تھی نےوہاں پر تھے ۔ وہ یقیناً  ریڈل مین کو لمحوں میں دیوا نہ بنا

ج خ

ل

من

لیکن وہ کسی شخص کو نقصان  کی ایک 

 ۔ تے ہیں نہیں پہنچا

 "اس نے سوال کیا۔۔ کیا کہاپھراور اطتون نے "

 ؟"مجھے یا د نہیں رہا ۔ برا ئے مہر بانی ماسٹر ریڈل مین ۔ کیامیں اب گھر جا سکتا   ں "

ھاا رے سا تھ زرا دور تک جا ؤں گا۔ اسُ نے بجری کے ڈھیر اور اُ "

م

ل

ت

ہاں ۔ یقیناًتم جا سکتے    ۔ میں بھی 

چھو ٹی مخلون اندھیرے میں غا وہ ے کو جانے والے راستے میں اُس کی رہنما ئی کی ۔ جب  جھونپڑکےس کی ماں 

را ، دوبارہ آگ کے پاس اپنی جگہ پر بیٹھا اور 

 

 کر نا ط وع کر دیا ۔ رفو ئب    گئی تو ریڈل مین واپس مُ

 محبت عیار شخص کو منصو ث ساز بناتی ہے(۔ ۸)

کے بعد وسیکس) (کے ایجادریلوے کی  کیونکہ  ۔ آتےنہیںپرا نے مکتب فکر کے ریڈل مین اب نظر 

 ا چرواہے بھیڑوں کو  میلے کے لیے  کسا نوں نے ان کے شیطا نی حر بے کے بغیر ہی کام چلا لیا وہ تیز رنگ کا روغن

تک زندہ ہیں وہ ریڈل مین  دوسرے طریقوں سے حاصل کیا جا تا ہے اور  ا  تیار کرنے میں استعمال کرتے تھے ۔

جب باقاعدہ انُ کی تجا رت کا دائرہ کار ہفتہ وار یا ما ۔ و اد کی معنویت کو کھو رہے تھے  اانُ کی اطص شگبی تھی بھی

 ۔سامان کھودا جا تا تھا کے قریب تھا جہاں  اسُ گڑھے اور وہ   ار سفر پر مشتمل    تا تھا 
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بجا ئے اس عرب و اد کے ساتھ سینکڑوں مہینوں کا بے حساب سفر طے کرنا اور اس  کھیتوں میں سفر 

 ۔ سے تھیوجہ لہ  نت کبھی نہ کر     نے والے اس وے ے کی یدااوار ضماکے ، اسُ تقدس کی حفاظت جس کی 

اپنی مہر   غلطیبنااور اُن پر  چاتا  تھا نارو شن کر وہ اُس چیز پر ڈالتا ہے جس کو ہر  ریڈل مین اپنا شوخ رنگ 

بھی شخص نے اس کو آدھا گھنٹے پہلے چھوا تھا۔ لڑکے نے جب ہلی جس کا نشان کر تا ہے۔ جیسے کہ قا بیل* ثبت

انُ تمام ھیانک شگاں ں کی عملی شکل تھی پااسُ پر ڈالی تو یہ اُس کی زندگی میں نیا عہد تھا ۔ سُرخ رنگ کا یہ سرانگاہ 

 ت نے جنم لیا تھا۔رکھا تھا جب سے اسُ کے تصورامبتلا کرجنھوں نے نو اان کی زندگی کو تکلیف میں 

ھاا رے لیے ریڈل مین آر ہا ہے ۔ "

م

ل

ت

اور سے نسلوں دھمکی تھی کئی کی بنی بنائی یہ وسیکس کی ماؤں "

۔ لیکن تھا  کامیا بی سے دوسرے کی جگہ فرائض انجام دیتا رہاوہ کے اوائل میں بھی یہاں تک کہ مو ادہ صدی 

پرانی ضرب المثل کی پہلے جیسی امتیازی حیثیت اسِ نے شخص  موخر ا کر  انہی وقت کا عمل دخل ط وع   اتو 

یتونن پررٹ کے علاقے سے پر انے بھوت پاں نا  فی الحال کو فر سودہ اور بے اثر بنا دیا تھا اور اب اس کے نتیجے میں

 نقل مکانی کر گیا تھا۔جس کی وجہ سے یہ زمین اب نئی ایجادات کا مسکن تھی ۔کی سرزمین میں 

کو حقیر سمجھتا تھا  ںشگد اطنہ د وشوبذات ِ تھے لیکن وہ  کر کرتے اط نہ د وشا نہ زندگی  ریڈل مینگو کہ 

سے اسُے کوئی چیزوں ان اگرچہ پھلنے پھولنے کا ایک ذریعہ تھا بافی اسُ کیلئے نوکری کے ساتھ سفر کرنا اور قالین 

یا دہ پُر وقار کی گئی تھی  ا اُس کی پرورش انُ چر وا  ں سے کہیں زاور نہ تھی۔ اس کی یداا ئش و غایت غرض 

 آوارہ گردی کے دوران بار ہا اسُ انداز میں۔

 میمون یو نانی اسا طیری کر دار:

*Translator- Note 

کے مال سے  شگانچہ فروشوںاُن ل و متاع مااُس کا  گو کہ تھے۔جاتے پاس سے گزرتے کر سر ہلا تے 

سو چتے تھے اور سیدھی آنکھوں کے سا تھ اسُ کی گاےی سے گزر جاتے کہیں زیادہ قیمتی تھا ، لیکن وہ ایسا نہیں 

نظر  ث حیثیت ارد گرد کے لوگ اسُ کے سا منے  کہ  اسُ کے لباس کا رنگ اس قدر غیر فطری تھا در اصل ۔تھے 

مین شگ د کو  کو اُن سے الگ تھلگ سمجھتا تھا ۔ ریڈلاور شگد شگد اُنھیں کمتر گر دانتا تھا بذاتِ آتے تھے ۔ لیکن وہ 
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وہ اُن میں سے نہ تھا۔ اس کے باو اد  ے کوں پر چلنے اور دھر نا دینے والوں کے درمیان ہی پا تا تھا لیکن  ان س

 تنہا ہی پا یا جا تا تھا۔اکثر اسُ کے پیشے نے اُسے تنہا کر دیا تھا اور وہ 

سرے لو گوں کو غلط سزا دی جا تی افعال کے لیے دوجن کے قبیح مجرم ہیں  یہ لوگ  تھا کہعام اکثر تصور  

مجرم ہیں اور اس وجہ سے  ہنوز لت میںاکر لیا ہے لیکن اپنے ضمیر کی عد نے اطتون سے تو فرار  تھی۔ مگر انُھوں 

 ے تھا؟  اس پیشے
ن

 

ت
 
ہ
کا انتخاب کیا ہے  ا تا عمر بھر انُ کیلئے گنا   ں کا کفارہ ہے بحر کیف کیا انھیں یہ انتخاب کر نا چا

ایڈ گن میں داخل    نے واا  دوپہراطص نامناسب    گا ۔ اس بطور ِہ صورتحال میں ایسے سواا ت کرنا مو  اد

ایک فرحت بخش مثال تھا جس کو فرد واحد کے زمینی کام کے لیے ضائع کیا جا رہا تھا جب ایک تو  ریڈل مین 

 اس اس مقصد کو بخوبی سر انجام دے رہی تھی۔ د بنیا ھیانک

 سے آزاد    کر وہ دیہا تیوں کیلئے جسیڈل مین کیلئے کر یہہ نظر تھی وہ اُس کا رنگ تھا ۔ ایک بات  ا ر

۔ ایک باریک بین ناظر یہ سوچنے پر مجبور     کر تے تھے   قابل بولل ستی  بن جا ئے گا جن کو و ہ اکثر دیکھاایسی

باعث زندگی میں حامل اعلیٰ مقام کو خیر  اس شعبے میں دلچسپی کےکہ اسُ نے یہ بات چ  تھی  گیاتھاکہ کسی حد تک 

 ستافرفطرت اور فہم و نیک میں ڈالنا پڑے گا کہ ہر ممکنہ  ےکو خطر اس کو دیکھنے کے بعد اس اندیشےباد کیا تھا۔ 

ل کر اسُ کیوں دونوںکے ہمراہ اگر اپنے کام میں فطری لان ن اور لگاؤ نہیں رکھتے 
م

کے کر دار کا تانا بانا بنتے 

کر خت    گیا تھا ۔ اس کے بعد نرم تا یکایک  اُس کا چہرہ سوچ کے باعث کے دوران  مت زوں مو ۔تھے

کے وقت بڑی سڑک پر گاےی چلا چہرے دو بارہ نا زک تر   چھا گئی  ا اس کے چہرے پر  رپھر اوگئےثرات چھا 

 سے اھُای اور چمڑے کا ایک س کی سو ئی اٹک گئی تھی ۔ اسُ نے جرا لوں کو چھوےا، اپنی جگہاتے    ئے تھی۔ اب 

لفافوں کے پھٹنے اور لٹکنے   ا کے اندر باقی چیزوں کے علا و ہ ایک بھور ے رنگ کا کاغذ تھاٹانگا جسسے کھونٹی تھیلا 

واحد  کے باعث یوں گتا  تھا گو یا کتنی بار کھلا اور بند کیا گیا تھا۔ وہ تین ٹانگوں والے سٹول پر بیٹھا  ااسُ گاےی کی

کا جائزہ لینے لگا۔ اس میں سے اسُ نے پرانا خط نکاا  اور ملفوف تھی اور مو م بتی کی روشنی میں اپنے اس  نشست

تی صورتحال کے باعث  بخط سفید کاغذ پر لکھا گیا تھا لیکن اب الفاظ حاددر حقیقت اسے پھیلا کر کھولنے لگا ۔ 

الفاظ سر دیوں کے درخت کی شا شگں کی گئے یہ   کھے کا لی سیاہی سے گئے تھے اور سرخی مائل زرد رنگ اختیار کر 
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تھی اور تھامسن در  دوسال پہلے کی تاریخ ماتھے پر خط کے   تی ہیں۔ سُرخ طلوع آفتاب کے سا منے  ا مانند تھا 

 بیو برائٹ کا دستخط شدہ تھے۔ یہ کچھ ایسے تھا۔

 پیا رے ڈگری وین:

نے مجھے اس قدر  اسال تم نے میرے سا منے رکھا  ا سوجب میں پوئدکلوز سے واپس آ رہی تھی تو

گی۔ یقیناًاگر میری اطلہ اس وقت مجھے نہ  سکوں نہ کر ضحرت ان کر دیا کہ مجھے ڈر ہے کہ میں اپنا مفہوم تم پر وا

خ اختیار کر چکی تھیایساملتیں تو میں تمام باتوں کی وضاحت فوراً کر دیتی لیکن چونکہ صو رتحال کچھ 
ُ
موقع کہ مجھے   ر

میں اس لمحے کرب سے گزر رہی جیسا کہ تم جانتے    میرا مطلب تمھیں تکلیف دینا ہر گز نہیں تھا۔  نہ مل سکا

ھاا رے سا تھ شادتھی ۔ 

م

ل

ت

نہیں کر سکتی اور نہ ہی سوچ سکتی   ں کہ تم مجھے اپنی محبو ث کہو ۔ ڈگری ۔  یڈگری میں 

اور سخت تکلیف محسوس کرو گے ۔ میں جب اس بارے میں لیکن  ؤمناا نہ مجھے امید ہے کہ تم میری با توں کا بر

ھاا رے بارے میں سو چتی 

م

ل

ت

 پسند کر تی   ں اور جب 

ل

 ہ ٹ
جہ
ت
 

ط

ن
ی
ھت

م

ل

ت

سوچتی   ں تو بڑا دکھ    تا ہے ۔ کیونکہ میں 

 میں آتے    ۔ بہت سا ری و اہا ت ہیں جن کے باعث ہم ذ مئم کے بعد تم ہی میرے کلام  زدہ   ں تو میرے 

  کر سکتے اور میں سمجھتی   ں کہ اس خط میں انُ کا ذکر کر نا منا سب نہیں ہے۔شادی نہیں

کیونکہ میں نے بطور عا شق ؤ گے میرے پیچھے آ طرحمیں بالکل تو قع نہیں کر سکتی تھی کہ تم اس 

ھاارے متعلق کبھی نہیں سو چا تھا ۔ تم نے مجھے ہنسنے 

م

ل

ت

آپ نے سو چا میں اس بات کو غلط لیا جب اور  ؟کیوں کہا کا 

 میں تم پر نہیں بلکہ اس خیال پر ہنس رہی تھی۔آپ کو بے وقوف آدمی سمجھ کر طنز کر رہی تھی ۔ 

ھاا رے سا تھ دوستی نہیں 

م

ل

ت

سکتی وہ یہ ہے کہ میرے بھا  سب سے بڑی ذاتی وجہ جس کے باعث میں 

 

م

ل

ت

 ے  ا 
ن

 

ت
 
ہ
ھاارے لیے ایسے نہیں ہیں  ا اُس عورت کے    نے چا 

م

ل

ت

ط یک حیات چلنے بطورِ ھاا رے سا تھ جذ بات 

ے دماغ میں کو ئی اور ہے بلکہ اس لیے کہ میں کسی شخص میرپر رضا مند   تی۔ ایسا نہیں ہے جیسا تم سو چتے    کہ 

 میری زندگی میں کوئی اور ہے۔ نہ ہی کوئی حوصلہ افزا ئی نہیں کر تی اور 
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اس بات پر ایسا چا    گی ۔ وہ تو  نتی    ں کہ میں جا کیوں کہ  دوسری وجہ میری اطلہ جان ہیں اس کی 

ایک ڈیری فار سے ہتر شخص کو پسند کہ گی  تمھیں بہت پسند کر تی ہے لیکن میرے بارے میں وہ یہ چاہیں

الفاظ سے تم اشگاف   ں کہ میرے اس طرح و کروں اور کسی پیشہ ور شخص سے شادی کروں۔ میں اُمید کر تی

محسوس کرتی   ں کہ تم مجھ سے دو بارہ ملنے کی ضرور کو یہ بھی  کرو گے لیکن میں اپنے دل کو میرے خلاف نہ

  کر و گے اور ہتر یہی ہے کہ ہم دو بارہ نہ ملیں ۔ میں تمھیں ایک اچھے شخص کے طور پر یاد رکھوں گی اور 

ھاا ری ہتر ی کیلئے بے تاب ر

م

ل

ت

رہی   ں اور ہمیشہ  ی کے ذریعے بھیجاں گی ۔ یہ خط ین  اورچرڈ کی نوکر  

ھااری وفا دار دوست ر  ں گی ۔

م

ل

ت

 

ی برائٹ صبح ایک اس خط کی وصو لی خزاں کی 
ی
تھی ۔ ریڈل مین اور تھا مسن آ  تک از طرف تھامسن ی

دو بارہ نہیں ملے۔ اس وقفے کے دوران اُس نے اگر چہ اپنی نوکری ز ید دور کر لی تھی اور ریڈل کی تجا رت 

اسُ کے ما لی حاا ت کافی ہتر    چکے تھے ۔ فی الحقیقت دیکھا جا ئے تو اسُ اب ۔ اگرچہ ط وع کر دی تھیدوبارہ 

 یقیناًایک شگشحال آدمی کہا جا سکتا ہے۔ تھےاور کے اخرا جات آمد ن کاتقریباًایک چوتھائی 

کہ شہد ناکام عا شق بالکل اسی طرح آوارہ گر دی کر تے ہیں جیسے کہ بغیر چھتے   نے پر شادی سے انکار 

یہ اور بات ہے کی مکھیاں اور جس کا روبار میں وہ بے دلی سے شا مل   ا تھا وہ بھی اُس کے ز ا  کے مطابق تھا۔ 

خ کر تا ۔ اگر چہ وہ کبھی بھی بن بلاکہ 
ُ
 اسُ کی ئےاس آوارگی میں اکثر جذ بات سے مغلوب    کر وہ ایڈ گن کا ر

  اپنا اسیر بنا رکھا تھا۔جس نے اسُے کبھیقدم نہیں  رکھتا تھا دہلیز پر 

 یہ ایک بھیڑ کے بچے کی شگ ناتھا مسن کا ہیتھ میں اُس کے قریب   نے کا احساس اگر چہ اس کو دیکھ نہ پا 

 دام الفت پھر اسُ دن کا واقعہ   ا اور ریڈل مین  ا ہنوز اُس کےاور  ی تھی  ا اب اُس کے پاس باقی رہ گئی تھی 

میں اسُ کے مقصد کیلئے ایک متحرک خدمت گزاری اور مشکل اتصال س اچانک میں گرفتارتھا وہ اس کی ا

آخر کار  ا کچھ    چکا تھا اس کے بعد یہ نا ممکن تھا کہ وہ ویلیڈیو کی دیا نت داری پر شک نہ ۔عقیدت کا اقرار نامہ تھا 

اس کے منتخب  ڈال کر وین  اسُ کی امید وں کا   کز وہی تھا اور اپنے پچھتا وے کو پس پشتتک کر نا لیکن اب 
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یہ حل اُن تمام رستوں کی نسبت زیا دہ اذیت ناک اور کا فی نا موزوں  ۔فیصلہ کیا  رتوںں میں اس کی مدد کرنے 

 تھا لیکن ریڈل مین کا پیار اس معا ملے میں بلند حوصلہ تھا۔ 

وع   ا اور وہ اسُ خبر کی پیر وی اگلی شام سا ت بجے ط   اس کا پہلا قدم تھا۔تھامسن کی دلچسپی کا جا ئزہ لینا

 تھی یہ کہ ویلیڈیو کی شا دی کے متعلق اوُپر 

ط

ہی کی اصل وجہ ا  پرواکر رہا تھا  ا اسُ نے پر یشان لڑکے سے سُُ

ا تھی اور یہ نتیجہ وین نے فوراً اخذ کیا جب اسُ کو انُ دونوں کے درمیان   نے والی 

ق

ی

 

 ملا قات کا علم   ا ۔ خفیہیوس

ا کا ویلیڈیو کو پیار کا عندیہ دینا یہ بات

ق

ی

 

اس  ایک لطیف احساس تھا۔ذہانت کی اسُ کے ذ م میں نہیں آئی کہ یوس

 میں تھا کہ وہ بجائے مقدم رکاوٹ کے تھامسن کی پر  ا اس کے نا نا گھر پر ا  ئے تھے ۔ یہ اس کی جبلتدلکشی تنہا 

تاب  م دن وہ تھامسن کی صو رتحال جاے ک کو نہایت بے۔ تماتھا کرتا اد شگشیوں کے خلاف ایک سا زی کر دار 

    ۔ اجنبی نہیں مول لینا چاتا  تھا جس کے لیے وہ مکمل ہخطررہا لیکن وہ کسی ایسی دہلیز میں زبر دستی گھس جا نے کا 

ن  اور اُن پر سا ما تھ چلنےساوقت اپنے خچروں کے بیشتر اطص طورپراس نا شگ وارار لمحے میں اُس نے اپنا 

دیا ۔ جہاں اسُ نے ایک ایسے کونے کا انتخاب بھی کر  میں بتانےن کی طرف جا ا د کر اپنے پرانے مقام سے مشر

صاف ظاہر تھا کہ یہاں پر اسُ کا قیام نسبتاً طویل محتاہ اندازے سے لیا  ا   ا اور بارش میں اسُ کو پناہ دے سکے ۔ 

 آیا اور اب چونکہ اندھیرا چھا چکا تھا۔ اس لیے بائیں جانب مدت کا    گا۔ اسُ کے بعد وہ کچھ سفر یدال چل کر

رو کہاں   ا مڑا یہاں تک کہ ایک مقدس جھاےی کے پاس پہنچ گیا ی
ج
ج

ایک گڑھے کے کنارے پر تھی اور رین ب

 گز کے فاے س پر تھا۔بیس  سے تقریباً 

اسُ کے علا وہ اسُ مقام پر کو ئی نہ  رہا کیوں کہوہ وہاں کسی ملا قات کا منتظر تھا لیکن اسُ کا انتظار بے سود 

Tantalsآیا۔ لیکن اُس محنت کے ضیاع نے ریڈل مین پر کچھ اثر چھوے گیا ۔ وہ 

1

کے قد موں میں کھڑا تھا اور 

جس کے بغیر وہ  مہید ایک ایسی  ۔ احسا سا ت کی مہید  تھیتریوں لگ رہا تھا کہ نا اُمیدی کو بھانپ رہا تھا  ا تمام 

                                                           

اس نے  :لیڈیا سے علق  رکھنے واا  بادشاہ جس نے خدا کے راز انسانوں پر فاش کر دیے جس کی پاداش میں اس کو ہیڈ میں دریا برد کردیا گیا جہاں  Tantals    ۔1

 کی۔ س کی سزا برداشتبھوک پیا



۱۲ 

 

متوقع ملا قا اس کو اسی مقام پر مو اد پایا لیکن اگلی شام دیکھنے والوں نے  اُسی ساعت ر    سکتے تھے۔خطرے کا شکا

 تی نظر نہیں آرہے تھے۔ 

چکا تھا گزر کم و بیش چار راتوں تک اسی راستے پر چلا لیکن اگلے دن جب اُن کی گزشتہ ملا قات کو ہفتہ وہ 

ایک نو  اان  د بھی ۔ وہ  ا   کے سا تھ تیر تا نظر آیا اور وادی سے چڑھتا ایک نسوانی و اد پہاے کی پشت تو اُس کو

میں ایک عار تھی حقیقت  ا اس اوچی قبر کو گھیرے تھا  ا قریب آ کر ملے دونوں ایک چھوٹے سے گڑھے کے 

 جس سے اس کو قد یم بر طانوی لوگوں نے باہر نکا ا  تھا۔

لمحہ میں ا  ئحہ عمل تیار کر لیا ،کے ساتھ کچھ بُرا نہ    جا ئے  تھامسنکہیں   ریڈل مین اس شک کے با عث

کو چھوےا اور اپنے گٹھنوں اور ٹخنوں کے بل چلتے   ا آگے بڑھا۔ جب وہ اتنا قریب آگیا  جھاےی ۔ اسُ نے فوراً تھا 

ں کے درمیان جا ری تو اُس نے دیکھا کہ تیز   ا کے با عث ملا قا تیو تھا بحفاظت مشکل کام کر سکتا بنا جانے کہ 

 گفتگو نہیں سنی جا سکتی تھی۔

لمبے گھاس بکھرے پڑے  ،اسُ کے نزدیک ہی ہیتھ میں جہاں غو طہ شگر پر ندوں کی پنا ہ گاہیں تھیں

 نیچے پھیلتے تھے اور  پرتھے  ا کناروں پر او

ھ

ل

من

 

ت

آمد سے قبل انُ کو صا  موسم سرما کی ی فیئر وے کے منتظر تھے کہ 

ڈھک ایسے تانا کہ  اور انُ کو اپنے اوپر سر تا پا ؤں انُ سے ئےاھایڈنڈےنے ان میں سے ود  ۔ اسُ دےف کر 

سے کمر اور ٹانگوں کو ڈھانپ لیا۔ اب ریڈل مین دن کی رو شنی میں بھی نظر نہیں آر ہا تھا ۔ اسُ کے ےگیا۔ دوسر

 ط و ع   ا  ۔ وہ ز ید آگے کو رگناسر پر گھاس اور جھاےیاں کھڑی    ئی یوں محسوس    رہی تھیں گو یا اُگی ہیں

سکتا اور جھا ےیاں بھی اُس کے ساتھ تھیں۔ اگر وہ کسی پر دے کے بنا آگے بڑھتا تو بھی جھٹ پٹے میں گُھس 

 ۔ اس طریقے پر عمل پیرا    ئے وہ اُس جگہ کے قریب پہنچ گیا جہاں وہ دونوں کھڑے تھے ۔تھا

ا وا ئے کی پر  اش "رہ کروں ۔ شگا ہش تھی کہ اس فاے س میں تم سے مشو"

ق

ی

 

اُس کے کا نوں میں یوس

آواز پڑی ۔ مجھ سے مشورہ؟میرے ساتھ اس لہجے میں بات کر کے تم میری تذ لیل کر رہی    ۔ میں ز ید اسے 

کی ۔ سے ۔ اس نے رو نا ط وع کردیا۔ میں نے تم سے محبت کی اور  ب ن کیا کہ تم ہی "برداشت نہیں کرو ں گی 

اس قدر سرد لہجے میں پوچھتی    کہ تم مجھ سے آ کر  پچھتا وا بھی بہت ہے۔اور اب تم میرے پاس جس پر مجھے



۱۳ 

 

مشورہ کر نا چا ہتے    ہتر    گا یا نہیں کہ میں تھا مسن سے شادی کر وں۔ہتر    گا یقیناًہتر    گا۔ اُس سے شا دی 

ھاا ری حیثیت کے قریب ترہے میرکر لو کیونکہ وہ 

م

ل

ت

ویلیڈیو نے "۔ ہاں ۔ ہاں وہ بالکل ٹھیک ہے ۔ ی نسبت 

چا ہے میرے اوُپراُس کو یہاں ا  نے پر ہیں اٹل/مستحکم لہجے میں کہا۔ لیکن ہمیں چیزوں کو ایسے ہی دکھنا  چاہتے 

 ا بھی الزا م لگے مگر فی الحال تھامسن کی صو رتحال تم سے بہت د  تر ہے ۔ میں صرف تمھیں بتا رہا   ں کہ میں 

 " میں لا ہ    ں۔کشمکش

لیکن تم مجھے بتا ؤ گے نہیں بلکہ اس کی وجہ سے شگ فزدہ کر رہے    ۔ کمینے۔ تم نے اچھا نہیں کیا۔ تم "

 ا تم سے بربادی فیاضی کی قد ر نہیں کی ۔ ایک ایسی عورت کی  گزر چکے    ۔ تم نے میریسے میری نظروں 

چیزوں کے بارے میں سوچا کر تی تھی ۔ لیکن یہ تھامسن کا تصور م محبت کر تی تھی  ا کہ اس لیے زیادہ اولو العز

اس لیے وہ ظلم سہنے کا حق رھتی  ہے ۔ اب وہ کہاں رہ رہی ہے؟ مجھے اسُ  ۔تھا ۔ اسُ نے تمھیں مجھ سے جیت لیا

ر شگش کی پر واہ نہیں ہے اور نہ ہی اپنی ؟ اگر میں   جاؤں اور اس جہان فا نی سے رخصت    جا ؤں تو وہ کس قد

    تی میں پو چھتا بھی   ں وہ کہاں پر ہے؟

۔ "کی نظروں سے اوجھل ہے لوگوں تھامسن اب کمرے میں اطلہ کی دھتکار میں سہہ رہی ہے اور "

ا نے "میرا نہیں خیال کہ تم اب بھی اسُ کی اتنی پر وا ہ کر تے    ۔ "اسُ نے ا  پر وا ہی کے انداز میں کہا۔ 

ق

ی

 

یوس

کے انداز میں سرد  مہری کہا۔ کیونکہ اگر تم نے یہ سب کیا تو تم اُس کے بارے میں اس قدر اچانک شگ ی سے 

 گئے  حقیقت میں مجھ سے دور چلے ؟اس کیوں  تم کرتے ہی کر رہے    تے ۔ میں امُید کر تی   ں کہ تم ایسا نہ بات 

پر کہ جب کبھی تم مجھے چھوےو گے تو دو    ؟ میرا نہیں خیال تمھیں کبھی بھی معاف کر پا ؤں گی سوا ئے ایک ط ہ 

 "تم نے میرے سا تھ ایسا ہی کیا تھا ۔ لیکن معافی چاہتی   ں اور واپس آؤ گے میرے پاس بارہ 

 "کبھی تمھیں تنہا نہیں چھوےنا چا تا  تھا۔ "میں 

ھاا ری شکر گزار نہیں    نگی"

م

ل

ت

۔ میں یہ ہیےسے برابر نفرت کر نی چاتم مجھے  بلکہ  میں اس بات کیلئے 

کبھی کبھا ر اس طرح چھوے کر جانا پسند ہے ۔ اگر عا شق ایما ندار ہے تو محبت سب سے  سمجھتی   ں کہ مجھے تمھیں



۱۴ 

 

حقیر چیز ہے۔ یہ کہنا باعث جرم ہے مگر یہ چ  ہے وہ تھوےا سا مسکرا ئی ۔ میری کم ہمتی اس خیال سے ط وع    تی 

 "دیا پھر چلے جا ؤ۔مجھے سدھانے واا  پیار نہ تو تم نے ۔ہے 

ھاا رے سا تھ وفا دار    سکتا بغیر  " اس قدر اچھی عورت نہ    تی۔مسنکاش تھا "

م

ل

ت

ویلیڈیو نے کہا تو میں 

نہیں    سکتا حقدار بغیر آخر میں ہی گناہ گار   ں ۔ میں تم دونوں کی انگلی کا بھی  تکلیف دیےکسی قیمتی شخص کو 

   ں ۔"؎

ا نے جلدی سے " اپنے آپ کو اس کیلئے قر بان نہیں کرنا چاہیے۔ لیکن انصاف کی اط طر تم کو"

ق

ی

 

یوس

ہے ۔ یہ فعل میں سب سے زیا دہ قابل رحم  اگر تم اسُ سے محبت نہیں کر تے تو اسُ کو چھوے دینا اس واقعے ۔کہا

ل ہے ۔ میرا خیا ۔ا نی لگ رہی   ںنسوغیر یہ بات کرتے   ئے ہترین طریقہ رہا ہے ۔ میں کچھ ہی سے ازل 

جب تم نے مجھے چھو ے دیا تو میں ہمیشہ شگد کو کوستی رہی تھی ۔ انُ تمام باتوں کیلئے  ا میں نے تم سے کہیں تھیں ۔ 

 پُر کیا  ا ایک سر ٹے  درخت نےیہ وقفہ اسُ لہر   ۔اور ویلیڈیو اسُ کی باتوں کا  ااب دیے بنا گھاس میں آگے بڑھا

چھن رہی تھی ۔ اس نے نیم چھلنی کی مانند ٹھنڈی   ا لچک دار ٹہنیوں سے  ۔ تھیئیکے   ا سے چلنے سے یداا    

 انداز میں اپنی بات جاری رکھی۔ تم سے گزشتہ ملاقات کے بعد میرے ذ م میں ایک یا دو بار یہ خیال آیا غمگین

ھااری اس سے شادی نہ کرنے کی وجہ میرا پیار تھا ۔ مجھے بتا ؤ۔ میں کو   کرتھا 

م

ل

ت

وں گی یہ سب کہ شا ید 

کیا تم مجھ پر دبا ؤ ڈال رہے    ؟ ہاں۔ اور  اس معا ملے میں کو ئی عمل دخل نہیں تھامیرا کو ۔ کیا برداشت کرنے 

 ؟"   ں کہ مجھے اپنی طاقت پر بھروسہ کر نا آگیا ہےآزمانا چاہتی مجھے علم    نا چا ہیے۔ میں 

جا زت نامہ فا ئدہ مند نہیں ہے اور اس سے پہلے ہاں۔ اور اس کی فو ری وجہ یہ ہے کہ اس جگہ کیلئے ا"

تم اس کا کچھ نہیں کر سکتے ۔ اس کی اط لہ کا معاملے میں وہ بھاگ چکی    گی۔ اس ۔ کر وں گا صلکہ میں دوسرا حا

 "۔ناپسندیدہ تھارویہ میرے ساتھ 

ے جذ ہاں۔ اس سا رے معا ملے میں میری حیثیت کچھ نہیں ہے کچھ بھی نہیں ۔ تم نے میر ہاں"

ھاا رے با رے میں اس قدر سو چتی کس مٹی میں  اور نہ جانے   بات سے کھیلا ہے۔خدا کے واسطے

م

ل

ت

کی بنی   ں کہ 

 "  ں ۔



۱۵ 

 

سال کس طرح ہم ان جھا ےیوں سے رینگ کر گزشتہ اس قدر جذ باتی نہ   ۔ یاد کرو  !بے وقوف"

وہ " وادی میں پو شیدہ تھے۔گزرے تھے جب گرم دن قدرے ٹھنڈے    گئے تھے اور پہاےوں کے سا یے

کر تی تھی کہ تم نے مجھے دیکھنے کی جر ات کیسی کی ہنسا ہا ں اور کس طرح تم "۔ تھی پھر ں لی آزردہ اط مو ی میں 

 "لیکن اسُ کے بعد سے تم نے مجھے دکھ ہی دیے ہیں ۔ 

ا کہ مجھے تم سے ہتر یہاں تک کہ مجھے احساس   تھا تم نے مجھ سے اس قدر سنگدا  نہ سلو ک کیا  !ہاں"

کیا تم ابھی بھی یہ سو چتی    کہ تمھیں مجھ "شخص میرے لیے مو  اد ہے ۔شگش اخلان کو ئی مل سکتا ہے ۔ ایک 

بعض اوقا ت ہاں اور بعض اوقات نہیں بھی۔ یہ ترا زو اس قدر متوازن ہے کہ ایک "سے ہتر کو ئی مل گیا ہے؟

 "پر بھی اس کو ہلا دے گا۔

اس نے آہستگی سے ۔" اس بات کی بالکل پرواہ نہیں ہے کہ میں تمھیں لولں یا نہیں لیکن کیا تمھیں"

 کہا۔

نو  اان نے ضعیف "ہے لیکن اس حد تک نہیں کہ اس کیلئے اپنا آرام غا ر ت کروں ۔ تو فکر کچھ مجھے "

 وہاں ایک نظر آیا جہاں پہلے دو پھول کھلے تھے اب  مجھے۔ اب  قصہ پارینا ہےانداز میں  ااب دیا۔ سب کچھ 

 نے سو چا تقدیر عجیب شا ید وہ تین ، چار یاپھر اتنی تعداد میں ہی   ں جس میں پہلے تھے ۔ میری  ہے۔

ِ

ہے ۔ کِ

 ا یا تو پیار کی تھی یا غصے کی  میں مخل   ئیشدہ آگ  "وہ ضبط تھا کہ یہ سب کچھ میرے سا تھ بھی    سکتا تھا؟

 "اب بھی مجھ سے پیار کر تے   ؟ دونوں با تیں ممکن تھیں۔ کیا تم

 "اس نے ط ارت بھرے انداز میں کہا۔کون کہہ سکتا ہے؟"

 جاننا چاہتی   ں۔"مجھے بتا ؤ ۔ میں اس بارے میں "

ہے ۔ میرا اپنا بات  اسُ نے ط ارت بھرے انداز میں کہا ۔ یہی "میں کر تا   ں یا نہیں کر تا   ں ۔ "

ھاارا  آتا ہے کہ وقت اور مو سم    تے ہیں ۔ ایک لمحہ

م

ل

ت

کچھ بھی نہیں تم دوسرے لمحے ہے اور     جا تامقام بلند 

 اس کے علا وہ اور نےبہت تاریک اورد وسرے لمحے نہ جا ہی بہت غمزدہ اور دوسرے لمحے  رہتی    ۔ اگلے لمحے 



۱۶ 

 

میں یہ کہنے کی جرات ۔ کیلئے اچھی اط تون   میل  ال کیلئے پسندیدہ اور  لوںکیا ۔ میری پیا ری۔ لیکن تم جاے ک وا

    ں کہ ہمیشہ کی طرح میٹھی   ۔"کر تا

ا اط موش تھی 

ق

ی

 

۔ میں چہل گویا   ئی معطل عظمت کی آواز میں وہ سے مڑی یہاں تک کہ  ںوہا۔وہ یوس

 "ہے ۔ قدمی کیلئے آئی تھی اور یہ میرا رستہ

ھاا را "

م

ل

ت

 ؟"د  تر کر سکتا   ں  کر نے سے کچھپیچھا اچھا میں 

تر تبد یلیوں کے باعث وقوع پذیر تما م ز ا  میں ۔نتے    اس کے علا وہ تم کچھ نہیں کر سکتے     تم جا

صرف تم اتنا کر سکتے    کہ مجھ  ؟کو   کرو کیا کر سکتے    ؟گے کیا کرو۔اسُ نے سر کشی سے  ااب دیا۔ کہو تم 

 "   گے۔ مجھ سے شادی کیلئے چھلا نگ لگا ؤ گے ۔ گے اور مجھے تمام عمر چا سکو  نہیں بھولتا عمر سے دور    ۔ مجھے 

پس میں ایسا ہی کرو نگا۔ ویلیڈیو نے کہا اس قسم کے عجیب و غریب خیاا ت وقتاً فوقتاً میرے دما غ میں "

 "تم ہمیشہ سے ہیتھ سے نفرت کر تی آئی   ۔ ہیں ۔ مجھے علم ہے کہ آتے رہے تھے اور اب بھی 

اُس نے ۔"اور میری موت تک حیا میری صلیب وہ بڑ بڑا ئی ۔ میری "کر تی   ں ۔ ایسا میں  !ہاں"

 "۔ ہمارے ارد گرد کی فضا کس قدر غمگین ہے ناں ۔ کہا  ئے   حقارت کی نگاہ سے دیکھتے

۔اس کے احساسات ا یت کر نے واا  تھا سرنے  ااب نہیں دیا ۔ لیکن اسُ کا اندا زا سنجیدہ اور ویلیڈ یو 

 کا جا ئزہ لینا ممکن تھا۔ گہرے منظر نامے ئیگی کے ناک نقشے کا نوں سے ہمسااور   تھی  کب ادائیگی مخاطب سے 

۔ کہاں پر جھا  رستوں کا آغاز و اختتام سنا جا سکتاتھاابُھر آئی تھیں۔ گھاس کے یک بارگی سے صو تی تصویر یں 

ل نما   جا تی ہیں۔ کہاں پر اس کو فی الحال کا ٹا گیا
ھ

 

ن

ط

ھت

اور کسی  جھنڈ تھے کس سمت میں فر کے۔تھا  ےیاں لمبی اور ڈ

  لیگڑھے میں 

1

کے درخت ہیں ۔ کیوں کہ ان ختلف  عوامل کی آوازیں بھی رنگ اور اشکال کی طرح ختلف   

 تھیں۔

ہے اور دھند چشمہ کیا ہے تصوراتی ۔ویلیڈیو نے دو بار ہ سے کہا  ۔اوہ۔ خد ایا ۔ کس قدر تنہا ہے یہ"

 " دیکھتے؟ہمارے لیے  ا کچھ اور نہیں

                                                           

 :عیسائیوں کا مقدس درخت جس پر سرخ رنگ کے بیر لگتے ہیں اور  ا کرسمس ٹری کی تیاری میں استعمال   تاہے۔   Holly    ۔1



۱۸ 

 

رشتہ داری ہے۔ یہ غور وہاں  یکہ جاؤ گی۔ میرے  ہم کیوں یہاں پر ہیں؟ کیا تم میرے سا تھ ا"

ورنہ یہاں رہ کر کچھ اچھا کرنا ممکن  طلب ہے ۔ اگر آپ جنگلی پر ندے یا فطرت کے مصور ہیں تو پھر ٹھیک ہے

 ہے۔"

ا  یکہ یہاں سے کا فی دور ہے۔ " کہا ۔ اُس نے اُس کا ہاتھ پکڑتے    ئے آرام سے"مجھے وقت دو ۔ "

ا نے آخری الفاظ ادا کیے وہ گاےی سے نکلی چلو گیکیا تم میرے سا تھ کچھ دور تک 

ق

ی

 

ویلیڈیو اسُ اور ۔  ا نہی یوس

 "کے پیچھے تھا تا کہ ریڈل مین انُ کی ز ید گفتگو نہ سُن سکے۔

 اوپر اُھای ۔کرگھاس اُھای وہ 

ہیتھ کے سر پر دو سینگوں کی  دونوںغائب    گئے۔ وہ مخالف اور آسمان کے  م ڈوبےجساانُ کے سیا ہ ا

 ہیں ۔ ریڈل مین لیےاندر کر ہ دو بار ا یک متا نگے کی ما نند  امانند تھے  ا اسُ نے اپنے تا   کے آگے رکھے   ں 

قدمی کا عمل سا ،یہ ۔میں چہل وا دی جہاں پر اُس کی گاےی کھڑی تھی ی کی اس وا دی کے اور اُس کے بعد اگلی

اسُ کی روح درد سے کراہ رہی تھی۔اسُ کے برس کی کسی دھان پان دوشیزہ کے لیے نہیں تھا بلکہ  ۲۴سب 

 والی ٹھنڈی   ائیں اس چہل قدمی کے دوران گو یا عذاب الہیٰ کا لہجہ محسوس    رہی تھیں۔چلنے دہانے کے گرد 

 بغیر فوراً تین کیے روشنرہی تھی ۔ اپنی مو م بتی وہ گاےی میں داخل   ا جہا ں چو لھے میں آگ جل 

 چھوا،اس کے ساتھ  سنا او ر دیکھا اور اپنی محبو ث کے متعلق ٹانگوں والے سٹول پر بیٹھا سو چنے لگا کہ  ا کچھ اسُ نے 

شخص کی  اسُ کے منہ سے ایک آواز نکلی  ا نہ تو آہ تھی اور نہ ہی سسکی بلکہ ان دونوں سے بھی زیا دہ تکلیف زدہ

 صدا تھی۔

 " ۔ اسُ نے بھا ری آوا ز میں سر گو ی کی ۔ کیا    سکتا ہے؟ میمیری تھا"

ا وائےَ ۔"میں دیکھوں گا  !ہاں"

ق

ی

 

 یوس

 

 



۱۱ 

 

 قائل کرنے کی مایوس کن کو (۔۹)

ہیتھ کے کسی بھی حصے سے نما یاں نظر  رین بیرو کی اوائیئی کے مقابل  اگلی صبح جب سور  کی بلندی

Archipelagoمیدان میں زیریں اورجب تمام چھوٹی پہاےیاں آرہی تھی 

(1)

 سے ما  ل  تھیں۔

ر پ ک کی ڈلواانوں مسٹو سے کلا۔  ا اسُ نے اپنی سکو نت گاہ بنا رکھی تھی اور ریڈل مین جھاےی دار نکر

 ۔ نکھیں ہمیشہ تعدرہتیںپر چڑ ھا۔ اگرچہ یہ رو ئیں دار پہا ےیاں بظاہر بالکل تنہا تھیں لیکن کئی محتاہ دا ئر ہ نما آ

 کے بعد چھپنےمیں ۔ تیز مخلو قات اپنی عارضی اقا مت گاہ جانب مائل کرنے کوکسی راہ گزرکو اپنی   سر د صبح کےیسیا

 اور  اگر کسی اور جگہ پا یا جا تا ۔ ایک شتر  غ کی اس جگہ پر بکثرت آمدورفت تھی  تا ا کہ رت ت انگیز

وادی سے دیکھ رہے تھے  زکیٹیرمارش*ہار  اور ۔تھے ایڈ گن میں اکٹھے دیکھے گئے سال قبل دونوں پچیس تقریباً

۔ ایک ایسا نا یاب پر ندہ  ا تقریباً درجن کی تعداد میں بمشکل بر طانیہ میں پا یا جا تا تھا۔ لیکن ایک جنگلی نے دن 

 رنگ کے پر ندے نے ایڈ گن اس واقعہ کے بعد اس ہلکے ۔رات ایک کر کے اس افریقی بھگو ےے کا شکار کر ڈاا 

طرح چلتے    ئے ان معزز مہمانوں کو بغور دکھتا  وین کی  ا میں داخل    نے کی جر ات نہ کی ۔ ایک ایسا مسا فر 

جس کے با رے میں انسان ا  علم تھا۔یہاں رہا ہے محسوس کر سکتا تھا کہ ان علا قوں سے اُس کا براہ راست علق  

 بطخ تھی  ا اپنے مغربی گھر سے ابھی پہنچی تھی۔اسُ کے سا منے ایک جنگلی 

، چمکدار اثرات،جنت اور طوفانیہ مخلو ن اپنے سا تھ شمال کی معلو مات بھی ا  ئی تھی۔ بر فا نی آفات  

کی فہرست رت ان کن تھی۔ مقامات اس طرح کی عام  کو یوں محسوس   رہا تھا   لرسپوکے بلند ترین مقام میں 

 لیکن پرندے دوسرے 
ف

یو ں کی مانند ریڈل مین کو دیکھ کر سوچ 
لفن

کہ آرام دہ حقیقت کا یہ لمحہ عشروں رہے تھے 

 کی یا دوں سے زیا دہ قیمتی تھا۔ 

۔  اان سب کے تھا  وین اس منظر سے گزرتے    ئے اُس تنہا حسن و دلکشی کی مالک کے گھر گیا

چ جانا ۔ایڈ گن چر شادی یا موت *کے علاوہ انُ کو حقیر سمجھتی تھی ۔ اتوار کا دن تھا لیکنرہتے   ئے درمیان 

                                                           

 :پہاےوں میں جزیروں کا ایک سلسلہ   Archipelago    ۔1



۱۹ 

 

 ارادہ مصمممس وائے سے پوچھ گچھ کا را ختلف  صورتحال تھی ۔ اس نے یہ ذمیں غیر معمولی سمجھا جا تا تھا کیونکہ 

چا ا  کی یا پھر طوفان کے ذریعے تاکہ واضح کی حیثیت سے شگد کو  ب ن کر سکے۔ کے حریف  مسنتا کہ تھا کر لیا تھا 

مسخروں سے لے کر بادشا  ں تک اکثر عیار  دوں کی شگاہش   تی ر پر اسُ کے حسن پر ستی کی شگبی  ا طو

پردشیا کی شگبصورت ملکہ کی لین ہے۔ عظیم بادشاہ فریڈرک نے حسین آرک ڈچز کے لیے جنگ لڑی۔نپو

نہیں    ئے تھے کیونکہ فناوہ سب جنس کے امیاز کے باعث ریڈل مین سے زیادہ ۔ سے انکار کر دیا ے کماط ائط 

ا کو قا ئم مقام بنا نے کی منصو ث بندی کرتا رہا تھا ۔ وہ سب 

ق

ی

 

 بھی اپنے مخصوص طریقے سے یوس

*

(1)

 ارادہ کر لیا تھا۔مصمم اسُ نے مس وا ئے سے انٹر ویو کے متعلق پو چھنے کے دلیرا نہ اقدام کا  

ان کو جھو نپڑے میں بلا نا کم وکا ست ایک کمتر رہا

 

 
 ئش کیلئے معا ئدہ تھا ۔ اگر چہ بعض اوقا ت وہ با تو نی ک

سے نہیں کہہ وثون کو ئی بھی اس لیے اس کے بارے میں خیاا ت غیر مستقل تھے اور گتا  تھالیکن اسُ کا ز ا  

 کس طرح کا برتا ؤ کرے گا۔میں  سکتا تھا کہ کسی اطص لمحے 

ا ز اجاً محتاہ تھی اور اپنے 

ق

ی

 

میں رہا کر  یتھی ۔سوا ئے ایک ز  دور کی بیٹی  ا جھونپڑ رہتیحصار میں یوس

ل میں کام کر تا تھا ان کے جب کہ تھی مہ زتی تھی اور انُ کی ملا
ٹج
ط

ط

ض

کو ئی اور گھر میں علاوہ اسُ کا لڑکا باغ اور ا

ی برائٹ کے علاوہ ضلع کے شگش 
ی
ں وہ ہر تھے اور اگر چہ امیر    نا تو درکنامانے جانے داخل نہیں   ا تھا۔ وہ ی

۔ جب ریڈ ل مین باغ میں داخل   اتوں ے ھا آدمی عینک سے رویہ کو متاثر کرتے تھے شخص کے سا تھ بھی دوستانہ 

سور  کی روشنی میں چمک  دور منظر میں نیلے سمندر کے داغ کو دیکھ رہا تھا جب کہ بٹنوں پر بنے چھوٹے بادبان 

کوئی اس نے کی حیثیت سے پہچان لیا تھا لیکن اس حالت میں  رہے تھے گو اسُ نے وین کو سڑک پر اپنے سا تھی

ریڈل مین ۔ تم یہاں پر؟ آؤ ایک گلاس )*جار (ط اب اور پا نی کا آمیزہ    "اتنا ہی کہا۔ فقط اشارہ نہیں دیا بلکہ 

 جا ئے ۔

                                                           

  نو میں ایک بری ریاست بن کے ابھرا۔ اس کے باشندے گجو ذ ذیت ک کے میں یورپ کی تشکیل 1۱۸1:یورپ کی ملکیت میں ایک ملک تھا  ا   Prussia    ۔1

 مالک تھے۔ 



۹1 

 

س کا مس یا کہ اُ ہے اس نے بتاابھی بہت جلدی کیا کہ یہ کہہ کر روین نے اُس کی درشگاست کا انکا لیکن 

سے ٹانگوں تک کچھ لمحے جا ئزہ لیا اور صدری تک اور صدری وا ئے سے کچھ کام ہے ۔ کپتان نے سر سے لے کر 

اسُ کو اندر جانے کا کہا۔مس وائے اُس وقت تک کسی کو نظر نہیں آئی تھی اور پھر ریڈل مین باورچی اطنے بالآخر 

کے اوپر  جن ں پر تھےاتے گھٹنوکھڑلگا۔اس کے ہا تھ اسُ کے لڑ کی کھڑکی کے بینچ پر بیٹھ کر اس کا انتظار کر نے 

بالکل "اس نے فی الفور نو کر سے کہا۔ "میرا خیال ہے کہ نو  ا ان ابھی اوپر نہیں ہے؟  "ٹوپی لٹک رہی تھی ۔

وہ وین نے کہا۔ اگر "باہر جا ؤں گا۔ میں تو پھر "ابھی نہیں ہم لوگ دن کے اس وقت شگاتین کو نہیں بلا تے۔ 

 " تو بلا نے کا عندیہ دے گی اور میں حاضر    جا ؤ نگا۔ئیمجھے دیکھنے کی شگا ہاں    

ملحقہ پہاےی پر چلنے لگا ۔اطصا وقت گزر گیا مگر اس کی حاضری کیلئے کو ئی نکل کرریڈل مین گھر سے باہر 

ا کو آہستہ اس نے سو چنا ط وع کر دیا کہ اس کا منصو  ث ناکام    چکا ہے اب ۔  آیا نہبلاوا

ق

ی

 

جب اسُ نے شگد ہی یوس

انوکھی روی سے چلتے    ئے اپنی جانب آتے دیکھا ۔ دیکھنے والوں کی تو جہ کیلئے اسُ فردواحد کی مو  ا دگی ایک 

 بات تھی۔ 

ور  اتھی تکہ وہ ایک عجیب مہم پرتھی اسُ نے ڈگری وین پر اطلی نظر ڈالتے    ئے یہ بات محسوس کی 

بے سکو نی یا کسی  تھا جتنا اس کے بارے میں سو چتی تھی کیونکہ اس کی قر  ن نے اسُے وہ اس قدر کمینہ نہیں

غیر معمولی  کی   ا ایک دیہا تیکی معمو لی حر کت  ایسی ہلایا اور نہ کوئی اسُ نے پا ؤں  ۔تکلیف کا احساس نہیں دیا تھا

 ۔" ئیپر اگر اسُ کی اسُ کے سا تھ کو ئی گفتگو     میں تو اسُ کے دریا فت کر نے"کی آمدپر عموماً کر تا ہے۔  واقعے

چل دی ۔ وہ زیا دہ دور نہیں گئے تھے وہ کہہ کر کرو  اور یہ کہ میرے ساتھ چہل قدمی  !اس نے  ااب دیا ۔ ہاں

 کو جلد متاثر نہ    نے واا  ظاہر کر تا اور وہ جس تے   ئے شگد کہ صر یخ ریڈل مین زیا دہ عقل مندی کا مظاہرہ کر 

 ، اپنی غلطی سدھارنے کی کو  کرتا تھا۔ قدر جلد  اسُ کو مو قع میسر آتا

ھاا رے پاس آکر محترمہ میں اس قد ر بہادر   ں "

م

ل

ت

عجیب خبر سنا نے واا    ں اس شخص کے متعلق کہ 

ا۔۔سن رکھی ہے  ا میں نے 

ق

ی

 

 یوس



۹1 

 

رت کی  ۔ عنی  کہ اطموش عو"آہ کونسا  د ؟ اُس نے اپنی کہنی جنوب مشرن کی طرف جھٹکے سے کھینچی

 ۔"سمت

 "میں! "

ھاارا مطلب ہے مسٹر ویلیڈیو؟"

م

ل

ت

ری ۔ 

 

ا فوراً اسُ کی طرف مُ

ق

ی

 

 "یوس

"ہاں! اور اُس کی وجہ سے گھر میں مسئلہ کھڑا    گیا ہے اور میں تمھیں اُُسُ بارے میں مطلع کرنے آیا 

 سے یہاں سے دور لے جا سکتی   ۔"  ں ۔ شا ید اسِ وجہ سے کہ مجھے یقین ہے کہ وہ تم ہی     ا اُ 

 "میں ۔ مسئلہ کیا ہے؟"

"یہ ایک راز ہے کہ شا ید وہ تھا مسن بیو برا ئٹ سے شادی کرنے سے انکار کر دے اگر چہ انُ الفاظ سے 

ا کے اندر ایک ارتعاش یداا    رہا تھا لیکن وہ اسُ کے ساتھ اس اداکاری میں برابر کی ط یک تھی ۔اسُ نے 

ق

ی

 

یوس

مہری سے  ااب دیا کہ میں یہ سب کچھ سننا  نہیں چاہتی   ں اور تم بھی مجھ سے یہ تو قع ہر گز نہ رکھنا کہ اس سرد 

 معاملے میں مداخلت کروں گی۔"

 "لیکن محترمہ! آپ ایک بات تو سنیں گی؟"

یو کو مجبور ""میں نہیں سن سکتی۔" مجھے شا دی میں کو ئی دلچسپی نہیں ہے اور اگر    تی تو بھی مسٹر ویلیڈ

نہیں کر سکتی تھی کہ وہ میری نیلا می  )ں لی( کرے ۔ ہیتھ میں واحد عورت کی حیثیت سے میں سوچتا   ں کہ آپ 

کو کر نا چاہیے۔ "وین نے ضمنی طور پر بلند تخیل سے کہا ۔ یہ معاملہ کچھ اس طرح سے ہے۔ مسٹر ویلیڈیو تھامسن 

پر سکون  انداز میں حل    جا ئیں گے  اور اگر ایسا    تا تو اس معاملے سے فوراً شادی کرے گا  اور تمام معاملات 

میں کوئی اورعورت نہ    تی ۔ یہ دوسری عورت وہ ہے جس کا انتخاب ویلیڈیو نے شگد کیا تھا اور بعض اوقات اس 

اسُ عورت سے ہیتھ میں ملا قات کر تا ہے ۔میرا یقین ہےوہ اس سے کبھی شادی نہیں کرے گا اور اس وجہ سے 

سے بھی شا دی نہیں کر سکے گا  ا اُس سے شدید محبت کر تی ہے ۔ اب محترمہ چوں کہ آپ کا ہم  د حضرات پر 

کافی گہرا اثرورسوخ  حکمرانی ہے آپ کو اسرار کر نا چاہیے کہ وہ آپ کی نو اان ہمسائی تھامسن کے ساتھ عزت و 

 دے ۔"شفقت کا سلوک روا   رکھے  اور دوسری عورت کو چھوے



۹۲ 

 

 "وہ شاید ایسا کر کے اسُ کو رنج و کلفت سے بچا لے ۔"

ا نے قہ قہ کے ساتھ کہا جس سے اُس کا دہانہ کھل گیا اور سور  کی روشنی اسُ 

ق

ی

 

"آہ !میری زندگی ۔"یوس

کے اندر داخل    گئی جیسا یہ گل ا ل کے پھول  کو روشن کرتی ہے اور اسے قر ز ی رنگ کی آگ عطا کر تی ہے ۔ 

مین !تم   دوں پر میری حکمرانی کےبارے میں کچھ زیادہ ہی شگش گمان    ۔ اگر فی الحقیقت ایسا ہی کچھ     ریڈل

تا جیسا کہ تم تصور کر تے    تو میں فوراً جاتی اور کسی بھی شخص کی بھلا ئی کے لیے اس اختیار کو استعمال کر تی  ا مجھ 

 نہیں تھی۔ جہاں تک میرا علم ہے ۔"پر مہربان رہا ہے ۔  ا مس بیو برائٹ  ہر گز 

ھاارے متعلق کس قدر متفکر رہتی 

م

ل

ت

کیا ایسا   سکتا ہے کہ تمھیں اس کے بارے میں علم نہ    ۔ وہ 

تھی؟"میں نے اس بارے میں ایک لفظ بھی نہیں سُنا ۔ اگر چہ ہم صرف دومیل کی مسافت میں رہتے ہیں لیکن 

 لہ کے گھر نہیں گئی   ں۔"میں اپنی زندگی میں ایک بار بھی اسُ کی اط

اسُ کے انداز میں جھلکتے غرور نے وین پر یہ بات آشکار کر دی تھی کہ ابھی تک وہ مکمل طور پر ناکام 

 ہے۔ اسُ نےدل  ہی میں آہ بھری اور ضروری سمجھا کہ اپنی دلیل کو بے نقاب کر ے ۔

ھاارے تصرف میں ہے یا نہیں

م

ل

ت

تمھیں یقین دا  تا   ں کہ مس  "اچھا!اس  بات کو چھوےو کہ آیا میں 

 وائے دوسری عورت کے سا تھ اچھا برتا ؤکر یں۔" اسُ نے اپنا سر ہلا یا۔

ھااری شگبروئی کا تو مسٹر ویلیڈیو دیوانہ ہے بلکہ ہر وہ   د  ا تمھیں دکھتا  ہے وہ معترف    جا تا ہے 

م

ل

ت

ھاارے حسن کا اور کہتا ہے یہ شگبرو عورت  آرہی ہے ۔ اس کا کیا

م

ل

ت

 نام ہے؟ کس قدر شگبصورت !تھامسن بیو برا ۔

ئٹ سے بھی زیا دہ شگبرو۔ ریڈل مین اپنے آپ سے کہتے    ئے  ب ن قدم تھا )خدا مجھ جیسے گناہ گار کو جھوٹ 

ں لنے پر معاف کرے (! اور وہ  واقعی تھامسن سے بھی زیادہ دلکش تھی لیکن ریڈل مین ایسا کچھ نہیں سوچ سکتا 

ا کے

ق

ی

 

  حسن میں ایک گم نامی تھی ۔ اور وین کی آنکھیں اس سلسلے میں کچھ زیادہ ر ب ث کار نہ تھیں۔تھا ۔ یوس

اپنے سر د لباس میں جیسا کہ اَب وہ بالکل بھنورے کی مانند تھی  ا کہ بےلطف مو سم میں تو اطموش 

ا

ق

ی

 

 ااب دیے بنا نہ رہ ی ت  ترین متوازن رنگ گتا  تھا لیکن مکمل تجلی میں درخشاں مطراان سے چمکتی ہے۔یوس



۹۳ 

 

اگر چہ اسُے اس بات کا بھی احساس تھا کہ اس طرح وہ اپنی عزت کو خطرے میں ڈال رہی ہے ۔ کئی شگاتین 

 تھامسن سے زیا دہ شگبصورت ہیں اس لیے تم اسُ سے زیادہ علق  نہ رکھو۔"

ں کو تاےتا ہے لیکن تم اُسے ریڈل مین نے اس کا درد محسوس کیا اور کہنے لگا ۔ "وہ ایسا   د ہے  ا عورتو

 اپنی  ضی سے ڈھال سکتی  ہے بید کی لکڑی کی مانند اگر تم ایساکر نا چا   تو؟"

"یقیناً ! وہ کیا کچھ نہیں کر سکتی ہے  ا اُس کے سا تھ اس قدر وقت گزار چکی ہے اور میں صرف اُس سے 

 دور رہ کر کچھ نہیں کر سکتی   ں۔"

چہرے کی طرف دیکھا ۔" مس وائے ! "اس نے کہا ۔ تم ایسا کیو ں کہتی    ۔  ریڈل میں متاما اور اسُ کے

ھاارا اس 

م

ل

ت

گویا تم مجھ پر شک کر رہی    ؟ اس نے نقاہت بھرے لہجے میں کہا ،اسُ کی سا نس تیز چل رہی تھی ۔ "

ھاارے دماغ 

م

ل

ت

میں ایسا کیا انداز میں مجھ سے بات کرنا ! "اس نے نفرت بھری مسکراہٹ کے ساتھ اضافہ کیا ۔ 

 چل رہاہے جس نے تمھیں اس طرح بات کرنے پر مجبور کیا ؟"

"مس وائے ! کیوں کر تم یہ  یقین دا  نا چا ہتی    کہ تم اُس شخص کو نہیں جانتی   ؟ میں یقیناً جانتا    ں 

 ایسا کیوں ہے ۔ وہ تم سے  کمتر ہے اورتم اس بات سے ط  مندہ    ۔ "

ھ

م

ل

ت

 اارا کیا مطلب ہے؟""تمھیں غلط فہمی ہے ۔ 

ریڈل مین نے چ  کا سراغ چلانے کی کو   کی ۔ "میں گزشتہ رات رین بیرو میں ایک ملا قات میں تھا 

 اور میں نے ایک ایک لفظ سُنا تھا ۔ "اسُ نے کہا ۔ ویلیڈیو اور تھا مسن کے نیچے کھڑی وہ عورت تم تھیں۔

ل کی بیوی کی ریا ضت اسُ کے اندر چمک رہی تھی یہ فشائے راز حاا ت کو خراب کرنے واا  تھا اور کاوؤ

۔ وہ لمحہ آن پہنچا تھا جب اسُ کے و اد کے بجا ئے اس کے   نٹ کا نپ رہے تھے اور وہ اپنا سانس زیادہ دیر تک 

بحال نہیں رکھ ی ت تھی۔"اسُ نے جلدی سے کہا ۔ "میں ہتر نہیں محسوس کر رہی   ں ۔ نہیں ایسا نہیں ہے  

ھاارا طنز

م

ل

ت

  ز ید بر داشت نہیں کر سکتی برائے مہر بانی مجھے چھوے دو۔"میں 

"میں  آپ کو تکلیف دے رہا   ں  لیکن پھر بھی  میرا ں لنا ناگزیر ہے ۔  ابا ت میں آپ سے کر نے جا رہا 

ملہ آپ   ں وہ یہ ہے کہ اگر چہ یہ بھی    سکتاہے کہ اسُ پر الزام لگ رہا    ۔یا آپ پر ۔ لیکن بلا شبہ اُس کا معا



۹۴ 

 

سے بھی د  تر ہے ۔اگر آپ مسٹرویلیڈیو کو چھوے دیں گی تو آپ کے فائدے میں   گا کیونکہ آپ ا ُس سے کس 

طرح شادی کرسکتی ہیں ؟ اب وہ باآسانی فرار نہیں    سکتی ہےاگر وہ اسُے کھو دیتی ہے تو ہر شخص اسُے مورد 

اس کی صورتحال د  تر ین ہے۔ تم اسُے اسُ کیلئے چھوے   الزام ٹھہرا ئے گا ۔ اس لیے اسُ کا حق مقدم ہے کیوں کہ

 دو۔ "

"نہیں میں ایسا نہیں کرونگی۔ "نہیں ! اسُ نے جلد بازی سے کہا اور ریڈل مین کے ساتھ گزشتہ زیر 

نگین رویہ بھول گئی ۔ کسی نے بھی اب تک اس قدر خدمت نہیں کی ! سب کچھ اچھا چل رہا تھا ۔ ہار نہیں مانوں گی 

ھاارے لیے ہتر ہے کہ آؤاور اس کے حق میں بحث کرو لیکن کیا ان عام بتوں اسُ جیسی

م

ل

ت

 کمتر عورت سے  

کی وجہ وہ شگد نہیں ہے؟ کیامیں کسی بھی شخص کی طرفداری نہیں کر سکتی اور اس کیلئے مجھے اُن جھونپڑی والوں 

ئل    رہی ہے اوراب جبکہ اسُ کو کی اجازت کی قطعاً ضرورت نہیں ہے؟ وہ میرے اور میری رغبت کے بیچ حا

 اپنے جرم کی صحیح سزا ملنے جا رہی ہے تو اسُ نے تمھیں اپنی وکالت کیلئے بھیج دیا ہے ۔"

در اصل وہ ان حاا ت کے بارے میں بے خبر ہے ۔ یہ صرف میں   ں  ا کہہ رہا    ں اُس کو چھوے دو۔ 

اگر انھوں نے دیکھا کہ ایک اطتون آزادانہ ایک ایسے شخص  یہ تم دونوں کیلئے ہتر    گا ۔ لوگ باتیں بنائیں گے

سے ملاقات کر تی ہے جس نے دوسری عورت کو غلط استعمال کیا ہے۔میں نے اسُے زخمی نہیں کیا ہے ۔وہ اسُ کا 

ھاارے ساتھ 

م

ل

ت

  نے سے پہلے میر ا تھا ۔ وہ میری محبت میں واپس آیا تھا ۔ "اُس نے وحشیانہ انداز سے کہا لیکن 

 ت کرتے    ئے  میری عزت فس  دم توے رہی ہے ۔ میں کیا دان کررہی   ں؟"با

ھاارا راز رکھ سکتا   ں۔ "وین نے نرمی سے کہا  ۔ تمھیں پر یشان    نے کی قطعاً ضرورت نہیں 

م

ل

ت

"میں 

ھااری اُس کے ساتھ خفیہ ملاقات کا گواہ   ں۔ یہاں ایک معاملے کے متعلق

م

ل

ت

 ہے ۔ میں وہ فردِ واحد   ں  ا 

بات کرنا ضروری ہے جس کے بعد میں چلا جا ؤں گا ۔ میں نے تمھیں اسُ سے کہتے سُنا کہ تمھیں یہاں رہنے سے 

ھاا رے لیے قیداطنہ ہے ۔ "

م

ل

ت

 نفرت ہے اور یہ ایڈ گن ہیتھ 

"میں نے ایسا ہی کہا تھا ۔یہاں قدرتی شگبصورتی ہے میں یہ بات جا نتی   ں کہ  لیکن پھر بھی میرے 

 س ہ ہے۔ جس شخص کا تم ذکر کر رہے    اسُ نے بھی مجھے انُ جذ بات سے نجات نہیں دا ئی ۔اگر لیے یہ جگہ



۹۵ 

 

چہ وہ یہاں رتا  ہے ۔اگر اُس سے ہتر کو ئی شخص مجھے مل جا تا تومجھے اسُ کی ذرا برابر بھی پر وا ہ نہ    تی۔"ریڈل 

س کی تیسری کو   بار آور نظر آرہی تھ"ی جیسا کہ مین پُرامید نظر آرہا تھا ۔ ان الفاظ کی ادائیگی کے بعد اُ 

اب ہم لوگوں نے اپنی سوچ وسیع کر لی ہے  ۔ اور اب میں آپ کو بتا نے جا رہا  ں کہ میں کیا تجویز لے کر آیا 

  ں ۔ جب سے میں نے ریڈل کا کا روبار ط وع کیا ہے ۔بہت زیا دہ سفر کر تا   ں ۔کہ آپ جانتی ہیں ۔ اس نے 

راغب کیا اور تیزی سے گزری تا کہ اسُ کی آنکھیں نیچے کہر آلود وادی پر ٹھہر سکیں۔ا ور اپنے سفر کے اپنا سر 

دوران میں بڈموتھ کے قریب جا تا   ں ۔ بڈ موتھ ایک رت ت انگیز جگہ رہے ،رت ت انگیز، ایک عظیم چمکتا   ا 

چل رہے تھے ۔ موسیقی کے گر وہ دھنیں  سمندر  ا تیر کی طرح زمین پر جھک رہا ہے ۔ ہزاروں لوگ اوپر نیچے

بجا رہے تھے ۔ پانی اور خشکی میں افسران چہل قدمی کر رہے تھے ۔ ہر دس میں سے تقریباً نو لوگ پیار کے ناطے 

 میں بندھے تھے۔"

"میں یہ سب جانتی   ں ۔ "اسُ نے نفرت انگیز لہجے میں کہا ۔ "میں بڈ موتھ کو تم سے ہتر جانتی   ں 

جائے یداا ئش تھی ۔ میرا باپ وہاں فوجی مو سیقار تھا  ا باہر سے آیا تھا ۔آہ۔ میری روح۔ کاش میں وہ میری 

 اب بھی وہاں پر    تی!"

ریڈل مین یہ دیکھ کر ششدررہ گیا کہ کس طرح سرد آگ بعض موقعوں پر اچانک شعلہ زن    جا تی 

ویلیڈیو کے بارے میں انِ شگدر و گھاس سے زیادہ نہ سو  ہے ۔ اسُ نے  ااب دیا اگر ایک ہفتے بھی اُدھر    تی تو تم

 چتی  ا ہم نے آگے دیکھی تھی ۔ اب میں تمھیں وہاں مل سکتی تھی  ۔"

ا نے اپنی بھا ری آنکھوں میں شدید تجسس کے ساتھ کہا ۔میرےچچا تقریباً پچیس  سال 

ق

ی

 

"کیسے؟ "یوس

خ پر تھا ۔ یہ عورت  سے ایک امیر بیوہ اطتون کے قابل اعتبار آدمی رہے ہیں
ُ
جس کا شگبصورت گھر سور  کے ر

ں ےھی اور لنگڑی    گئی تھی اور اسُے ایک نو  اان کی ضرورت تھی  ااسُ کیلئے گانا گا سکے اور پڑ ھنے کا کام کر 

کے  سکے لیکن زندگی کو محفوظ کرنے کیلئے اسُے ایسا کو ئی اططر شگاہ نہ ملا ۔ اگر چہ اسُ نے اخبارات میں بھی اس

متعلق اشتہارات دے رکھے تھے اور آدھا درجن لو گوں کا امتحان بھی لیا تھا ۔ وہ تمھیں حاصل کر نے کیلئے بازی 

 لگا دے گی اور چچا جان اس سارے کام کو اسُ کیلئے آسان بنا دیں گے۔"



۹۶ 

 

 "شاید ۔ مجھے کام کر نا چاہیے؟"

ھاا نہیں در حقیقت کام نہیں۔ تمھیں تھوےا بہت کر نا    گا جیسے

م

ل

ت

 کہ پڑا   اور اس طرح کا دوسرا کام 

ری ضرورت نئے سال تک    گی۔"میں جا نتی تھی اس کا مطلب کام ہے ۔ "اسُ نے جھکتے    ئے کہا۔ "میں اس 

جرم کا اعتراف   کر تا   ں کہ اُسے شگش کر نے کیلئے تمھیں ادنیٰ حرکات کر نا پڑیں گی ۔لیکن اگر چہ پست لوگ 

 گے لیکن کام کرنے والے اسے کھیل ہی گر دایں  گے ۔ اُس ماحول اور زندگی کے بارے یقیناً اسے کام کہیں

میں سو چو  ا تم نے گزاری ۔ مس، وہ شگش ز اجی  ا تم نے دیکھی اور وہ شخص جس سے تم نے شادی کی ۔ 

 نہیں کر تی۔"میرے چچا کو ایک قا بل بھروسہ دیہا تی لڑکی کی تلاش ہے کیونکہ وہ شہری لڑ کیوں کو پسند 

" میں شگد کو ہار کر اسُے شگش کروں۔ اور میں نہیں جاؤں گی ۔ میں ایک شگش حال قصبے میں رہ سکتی 

  ں جیسا ایک عورت کو رہنا چاہیے اور اپنی  ضی سے ر  ں گی اور اپنا کام کروں گی ۔ میں نے اپنی شکن زدہ 

 زندگی کا نصف عطیہ ادا کردیا ہے۔" 

  نے کیا ہے ۔""ہاں! ریڈل ۔ وہ میں

" تھامسن کو شگش رکھنے میں میری مدد کریں  محترمہ اور میں مو قع فراہم کروں گا ۔ اُس کے سا تھی نے 

 تقا ضا کیا۔

"موقع ! نہیں کو ئی موقع نہیں۔"اسُ نے متکبرانہ کہا ۔ تم جیسا غریب آدمی آخر مجھے کیا دے سکتا 

ھاارے متاےوں کو شگراک نہیں چاہیے یا ہے؟ میں اندر جارہی   ں اور اب کہنے کو کچھ با

م

ل

ت

قی نہیں رہا ہے ۔ کیا 

پھر ٹھیلوں کو رفو کی ضرورت ہے  یا پھر تمھیں اپنے ساما ن کیلئے خریدار چاہیے جس کی وجہ سے تم یہاں بے کار 

 بیٹھے    ؟"

 مایوسی کا تاثر نہ اتا کہ وہ اُس کے چہرے پر نا اُمیدمڑوین کچھ بھی نہ ں ا ۔ اپنے ہاتھ پشت پر باندھے وہ 

 دیکھ سکے۔

اسُ لڑکی کی ذہنی شفافیت اور طاقت نے اسُ کے انداز کو اندیشوں سے بھر دیا تھا یہاں تک کہ کوئی 

اس کے ساتھ چند منٹ کا ایک چوتھا ئی تک بھی گزارے گا تو  اُس کی  اانی حاا ت اور طریقہ کار میں سا دگی کا متو 



۹۸ 

 

 کا ایک طوفان  ا کمزور لکوںں کی نوخیز لڑکیوں کو اپنے سا تھ بہالے گیا تھا اور  ا قع عنصر نمایاں تھا لیکن سپردگی

ا کو نا گوار گزر تا تھا۔ اصولاً تو ہڈ موتھ کا لفظ ہی اپنے اندر ایڈ گن کی نسبت زیادہ دلکشی کا عنصر رکھتا تھا۔ شاہی 

ق

ی

 

یوس

ہیتھ کے باسیوں کو دکھایا جائے جن کے اندر ناگزیر ،  بندر گاہ اور پانی کی جگہیں جن کا عکس صحیح معنوں میں اگر

دلکش اور ناقابل بیان انداز سے کار فرما تھا عمارتوں کی دوے دھوپ کے ساتھ *ٹارٹائن 

1

کی عیش پر ستی اور  

بایان

۲

ا نے جگہ کے بارے میں ا لچ محسوس کی لیکن ایسا بھی نہ تھا  

ق

ی

 

کہ  کی صحت و حسن بھی شامل تھا ۔اولاً تو یوس

ا کنارے تک گئی 

ق

ی

 

وہ اسُے حاصل کرنے کیلئے اپنی آزادی کو غرن کردے۔ ڈگری وین کی رخصتی کے بعد، یوس

جہا ں سے جنگلی اور شگشنما وادی کا منظر سور  کی طرف سے دیکھ رہی تھی  ا ویلیڈیو کے گھر کی سمت میں تھا ۔ 

ھند اس قدر چھٹ چکی تھی کہ درختوں اور جھا ےیوں کی چوٹیا
ُ
ں نظر آرہی تھیں لیکن اُس کے گھر کے گرد بے د

رنگ مکڑی کے جال نے اُس منظر کو دن کی روشنی سے ڈھانپ رکھا تھا۔ بلا شبہ اُس کادماغ اس منظر کی طرف 

راغب تھا  ا مبہم اور غیر حقیقی طور پر اسُ کو  اےتا اور کھولتا تھا ۔ گویا افُق پر کسی نقطے  کے بارے میں شگاں ں کی 

یاں بنائی جاسکتی تھیں۔ وہ شخص جس نے صرف اسُ کی تفریح کیلئے آغاز کیا تھا اور یہ اُس کے لیے مشغلہ بنور

سےز یادہ شاید کچھ بھی نہ تھا لیکن رات کے انُ لمحوں میں تنہا کر دینے کی مہارت اب پھر سے اسُ کی شگاہش بن 

ا  رہی تھی ۔ تجدید محبت میں التوا نے اسُ کےپیا رکو دوبارہ سے

ق

ی

 

زندہ کر دیا تھا ۔ اس طرح کے جذبات  ا یوس

نے ویلیڈیو کے اندر بھڑ کائے تھے وہ سب تھامسن نے سیلاب میں جہنم و اصل کر دیے تھے ۔ وہ اسُ وقت 

ویلیڈیو کو زچ کر تی جب کوئی دوسرااسُ کی طرفداری کرتا تھا۔ اکثر اوقات طنز کا ایک قطرہ معمولی صورتحال کو 

  ہے۔ بھی تلخ بنا دیتا

"میں نہیں چھوےوں گی ۔ میں اسُے کبھی نہیں چھوےوں گی۔ "اسُ نے تیزی سے کہا ۔ یہ ریڈل مین کا 

ا کیلئے کسی 

ق

ی

 

اشا رہ تھا جس میں اس نے عندیا دیاکہ یہ افواہ یقیناً اسُ کیلئے نقصان دہ  ب ن    سکتی ہے اوریوس

 بالکل اس قدر ہی انجان تھی جیسے کوئی دیوی سو تی مستقل خطرہ کی گھنٹی  ب ن   گی ۔ وہ اس ناگہانی آفت سے

کپڑے کے فقدان پر    تی ہے ۔ اس کی جبلی بے حیائی نہ تھی بلکہ دنیا سے حد درجہ ا  علق  پن تھا ۔ لوگوں کی را 

ئے کا اس پر کوئی اثر نہیں   تا تھا۔ جیسے صحرا میں رہنے والی ذینوبیا

۳

 اسُ کو اس بات سے کوئی فرن نہیں پڑ تا کہ

                                                           

 :  Tarantian    ۔1

 ویں صدی میں مشہور تھا اور گیارھویں صدی کے بارڈ بایان کے  نام پر رکھا گیا تھا۔ ۲1:دھات سے بے بٹن کا نام  ا روس میں   Baian    ۔۲

 کی ں ی جس کو شام سے علق  :صحرائے  Zenbia    ۔۳

ل ط

ی

 قبل مسیح میں قتل کر دیا گیا تھا۔   ۲۲۶ رکھنے والی ملکہ ، اوڈپ



۹۱ 

 

ا اب ایک وحشیا نہ 

ق

ی

 

اہل روم کے متعلق کیا کہہ رہے ہیں۔جہاں تک معا ط  تی ضابطہ اخلان کا علق  ہے ۔یوس

حالت زار کے قریب قریب تھی اگر چہ جذ با تی لحاظ سے وہ ہمیشہ شہوت پسند رہی تھی۔وہ اس کی خفیہ خلوت 

 کی دہلیز کو ٹانپے سے گھبرا رہی تھی۔ کدوں تک رسا ئی حاصل کر چکی تھی لیکن پھر بھی روایت پسندی

 ایک ایما نتدار شخص کی د  نیتی(۔11)

ا کو مایوس کن ریڈل مین نے تھامسن کے مستقل کی شگشیوں کیلئے 

ق

ی

 

خیاا ت کے بھنور میں الجھا یوس

ین پر اپنے لیکن وہ اس بات سے بھی آگاہ تھا کہ ایک راستہ ابھی  بھی بناآزمائے باقی تھا کیونکہ اسُ نے و  ۔دیا

راستے میں آتے    ئے مسٹربیوبرائٹ کے سراپے کو آہستگی سے اطموش عورت کے گھر جاتے    ئے دیکھا تھا۔ 

وہ اسُ کے بالکل سا منے تھی اور اس کے چہرے پر چھا ئے تفکر کے اثرات سے اندازہ لگایا جاسکتا تھا کہ اسُ کا 

 نہیں چھپا ئی ؟ ویلیڈیو کی جا نب سفر اُسی مقصد کے تحت تھا جسے کہ

ل

یٹ یین
جین
ا کی جا نب تھا۔"اسُ نے 

ق

ی

 

 اسُ کا۔یوس

"ریڈل مین نے کہا۔ مسٹر بیو برائٹ کیا آپ بھی اسُے اکیلا چھوے سکتے ہیں ؟"میں بھی شگ د کلامی میں یہ سوچتی 

   ں ۔ اسُ نے کہا۔ لیکن کے اسُ علاوہ کوئی اور حل نہیں تھا۔ "

"وین نے مضبوطی سے کہا ۔ ویلیڈیو وہ واحد شخص نہیں ہے  ا  "پہلے میں ایک بات کہنا چا  ں گا ۔

تھامسن سے شادی کا شگاہش مند ہے کیوں نہ کسی اور کو بھی موقع فراہم کر نا چاہیے؟ بیو برائٹ ۔ میں آپ کی 

 بھانجی سے شادی کرکے شگی محسوس کروں گا اور گزشتہ دو سالوں کے دوران کسی بھی وقت ایسا کر سکتا تھا لیکن

 دیر   چکی ہے اور میں نے اسُ کے علاوہ یہ بات کسی اور کو نہیں بتا ئی ہے۔"

ی  برائٹ مد لل نہیں تھیں لیکن اسُ کی نگاہیں غیر ارادتاً اسُ کے بے ڈھنگی سراپے کا جا ئزہ 
ی
گو مس ی

۔ اگر لینے لگیں۔"مشکل و صورت ہی سب کچھ نہیں   تی ۔ ریڈل مین نے اسُ کی نگا  ں کے تیور بھانپ لیے

پیسے کمانے کی بات ہے تو کئی ایسے شگاہش مند   نگے  ا مجھ سے بھی کم کماتے   نگے اور شاید میں ویلیڈیو سے 

اتنا کمتر نہیں   ں۔ ان پیشہ ور سا تھیوں کے  ا ناکام    چکے ہیں شاید ہی کو ئی غریب    گا۔ اور اگر آپ 

ائشی سُرخ رنگ کا نہیں تھا جیسا کہ آپ جانتی کومیرے  اس سرخ رنگ سے نفرت ہے تو ٹھیک ہے ۔ میں یدا



۹۹ 

 

ہیں۔ میں نے اس پیشے کو اپنی تلون ز اجی کے باعث منتخب کیا اور میں اچھے وقت میں کسی اور پیشے کا بھی انتخاب 

 کر سکتا   ں ۔"

ھااری احسان مند   ں کہ تم نے میری بھانجی میں دلچسپی لی لیکن مجھے ڈر ہے کہ اس کواعتراض

م

ل

ت

 "میں 

   گا۔ اور اس سے بھی زیا دہ کہ وہ اُس  د پر نثا ر ہے ۔ یہ چ  ہے۔ یا پھر مجھے وہ سب کچھ نہیں کر نا چاہیے  ا آ  

صبح میں نے کیا ورنہ اسُ معاملے میں مجھے کوئی دکھ نہیں    گا اور اب آپ مجھے اسُ کے گھر جا تا   ا بھی نہ دیکھیں 

  اسُے اپنے جذ بات سے آگاہ کیا ؟"گی۔ تھامسن کا کیا  ااب تھا جب آپ نے

 "اسُ نے لکھا کہ آپ مجھ پر اعتراض کریں گی اور ایسی ہی کئی توضیحات۔

یقیناً یہ اُس کی کوئی تدبیر تھی ۔ تمھیں اس بات کو نا مہربانہ انداز میں نہیں لینا چاہیے ۔ میں اس کو چ  

ھااری ط یک مانتی   ں ۔ تم اسُ کے ساتھ اچھے تھے اور ہم اس بات کو نہیں

م

ل

ت

 بھولیں گے لیکن چونکہ وہ شگد ہی 

 حیات بننے کیلئے رضامند نہیں ہے تو معاملہ میری رضامندی کے بغیر ہی نمٹ حل   جائے گا۔ "

 " جی بالکل محترمہ ! لیکن تب اور اَب میں بہت فرن ہے۔"

ت کریں گی اور "وہ اب پریشان ہے اور میرا خیال تھا کہ اب اگر آپ اُس سے میرے بارے میں با

بذات شگد میری طرفداری کریں گی تو اسُ کو رضامند کر نے کا ایک موقع ہمیں مل سکتا ہے اس طرح ہم اسُ کو 

 ویلیڈیو کے آنکھ مچولی کے کھیل سے آزاد کر اسکتے ہیں ۔"

ی  برائٹ نے اپنا سر ہلا یا تھا مسن اور میں ہم دونوں یہ سو چتی ہیں کہ اسُے ویلیڈیو کی 
ی
بیوی بننا چاہیے مسز ی

اگر وہ دنیا کے سا منے اپنے نام پر د  نامی کا داغ لے کر نہیں چلنا چاہتی ہے تو۔ اگر وہ لوگ جلد ہی رشتہ ازدوا  

میں منسلک   جاتے ہیں تو ہر شخص اس بات پریقین کر ے گا کہ واقعی کسی حادثے کے باعث انُ کی شادی نہ 

دار داغدار    جائے گا۔اسُ کی حیثیت مضحکہ خیز بن جا ئے گی۔۔مختصراً یہ کہ    پائی ۔ اگر ایسا نہ   ا تو اُس کا کر

 کسی طرح بھی ممکن    تو اُنھیں اب شا دی کرلینی چاہیے۔"

"یہ خیال میرے دماغ میں تقریباً آدھا گھنٹہ قبل ہی آیا تھا ۔ لیکن آخر کار اسُ کا اسُ)ویلیڈیو( کے سا 

ل بری 
ج ح

ط

ین ب

جانے سے کسی کو کیانقصان پہنچا ہے؟ اگر کو ئی اُس کی پاک دامنی کے بارے تھ چند گھنٹوں کے لیے ا
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میں جا نتا ہے تو اسُ کو یہ تمام خیاا ت بالکل غیر منصفانہ محسوس   ں گے ۔ میں آ  صبح ہی اس کی ویلیڈیو کے 

 ایسا کر نا ساتھ شادی   نے میں مدد کرنے کی سعی کروں گا۔ جی ہاں ۔ میڈم۔اور اس یقین کے ساتھ کہ مجھے

چاہیے کیونکہ وہ اسُ نر غے میں ہے لیکن میں سوال اب بھی کرتا   ں اگر میں تھاتاہم یہ بے سود ہے۔ اورابَ 

 میں اپنے آپ کو پیش کر تا   ں۔ 

ی  برائٹ ز ید ان سواا ت کے لیے رضا مند نہیں لگ رہی تھی۔ "میرا خیال ہے کہ اب مجھے چلنا 
ی
مسزی

انہیں خیال کہ اب کچھ اور   نے کی گنجائش ہے۔ "اور وہ چلی گئی ۔ اگرچہ یہ گفتگو چاہیے۔ اسُ نے کہا۔ میر

تھامسن کی اطلہ کو اُس کے ویلیڈیو سے مجوزہ انٹر ویو سے منحرف توکر ی ت مگر اس نے اُس کے طریقہ کار میں 

 ا ریڈل مین اُس کے ہاتھ میں  نمایاں تبدیلی ضرور یداا کردی تھی ۔ اُس نے اُس ہتھیار کیلئے خدا کا شکریہ ادا کیا

تھما گیا تھا۔جب وہ سرائے میں پہنچی تو ویلیڈیو گھر پر تھا۔وہ اُسے   دیوان اطنہ میں لے گئی اور دروازہ بند کردیا۔ 

ج  برائٹ نے گفتگو کا آغاز یوں کیا۔"میں نے  سو چا کہ یہ میرا فرض ہے کہ آ  آپ کو مدعو کروں  مجھے ایک 
 
مسز ی

گئی ہے جس نے مجھے رت ان کر دیا ہے۔ یہ تھامسن پر بھی بہت اثرانداز نہ    گی۔ اور  میں نے فیصلہ  نئی تجویز دی

 کیا ہے کہ کم از کم آپ کواس کے متعلق آگاہ کروں۔ "

 "جی ہاں! وہ کیا ہے؟" اسُ نے  وت سے کہا۔

یک اور شخص بھی بڑی "یہ  یقیناً اسُ کے مستقبل کے متعلق ہے ۔ تم شا ید اس بات سے بےخبر    کہ ا

بےتابی سے اُس  کے ساتھ شادی کا شگاہش مند ہے ۔اگرچہ میں نے اُس کی حوصلہ افزائی تو نہیں کی ۔ لیکن میں 

ھاارے ساتھ مختصر بات نہیں کروں گی لیکن مجھے تم 

م

ل

ت

اس موقع کا زیادہ دیر تک انکار نہیں کرسکتی   ں۔ میں 

 دونوں کے ساتھ بھی انصاف کرنا   گا۔

ن ہے وہ شخص؟ "ویلیڈیو نے رت ت سے کہا۔ایسا شخص  ا اسُ سے طویل عرصے سے پیار کر رہا "کو

ہے جتنا شاید اسُ نے تم سے کیا ہے۔ اسُ نے دوسال قبل اسُ سے شادی کی درشگاست کی تو اسُ نے انکار کر 

۔   سکتا ہے وہ دوبارہ اسے دیا۔ اسُ نے اسُ کو پہلے دیکھ رکھا تھا اور مجھ سے اسُ کےرشتہ کے لیے اجازت مانگی 

 انکار نہ کرسکے۔ "
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 "اسُ کانام کیا ہے؟ "

ی  برائٹ یہ بتانے سے گریزاں تھی۔ وہ شخص ہے جسے تھامسن پسند کرتی ہے ۔ اسُ نے اضافہ 
ی
مسز ی

 کیا۔ اور ایک ایسا شخص جس کے صبر استقلال کو وہ کم از کم عزت کی نگاہ سے دیکھتی ہے ۔ مجھے ایسا گتا  ہے کہ تب

اسُ نے جس بات سے انکار کیا تھا اب اُسے سن کر شگش    گی کیوں کہ  وہ اس کی نازک صورتحال سے ناراض 

 ہے۔"

"اسُ نے مجھے ایک  تبہ بھی اپنے اس پرانے عاشق کے بارے میں نہیں بتایا ؟ط یف ترین عورتیں 

 اس قدر بے وقوف نہیں    تی کہ کسی پراپنے راز افشا کریں۔"

 وہ اسُے چاہتی ہے تو میرا خیال ہے اسُ کو حاصل کر نا چا ہئے۔ کیا یہ اتنا ہی آسا ن ہے "ٹھیک ہے اگر

لیکن تمھیں اس کی مشکلات کا اندازہ نہیں ہے۔ وہ شخص اسُے زیا دہ چا تا  ہے یا وہ اسُے پسند کر تی ہے ۔ اور اس 

ھ

م

ل

ت

اا ری جانب سے یہ یقین دہا نی   نی چاہیے  سے پہلے کہ میں اس قسم کے معاملہ کی حوصلہ افزا ئی کرسکوں۔ مجھے 

کہ تم ان سا رے انتظامات میں مدا خلت کرکے اس کو ثبو ناز نہ کرو گے توہتر   گا۔"جس کی میں حمایت کر تی 

  ں ۔فرض کرو انُ کی منگنی    جا تی ہے اور شا دی کیلئے بھی شگوارار انتظامات    جاتے ہیں پھر تم انُ دونوں کے 

   تے    اور اپنی شادی کی بات کی تجدید کرتے   ؟ تم یقیناً دوبارہ اسُ کو جیت پاؤ گے لیکن پھر پر یشانی کا بیچ حائل 

 باعث بنو گے۔"

" یقیناً مجھے ایسے کام نہیں کر نے چا ہیے ، ویلیڈیو نے کہا ۔ لیکن ابھی انُ کی منگنی نہیں    ئی ہے ۔ تو آپ 

 ل کر ے گی؟"کو کیسےعلم ہے کہ تھامسن اسُ کو بول

اس سوال پر میں نے بھی غور کیا ہے اور مجمو عی امکا نات یہی ہیں کہ وہ اس وقت اُس کو بولل کرے 

گی۔ میں شا ید شگد پسندی کا شکار   ں کہ میرا اُس پر  کچھ اثر ہے ۔ میری اس بات پر اس کی متحرک کر سکتی ہے ۔ 

ہے۔ "اسُ نے چوب دار انداز میں کہا۔ اور اگر تمھیں  شا ید تمھیں میری تعریف کر نے کی کوئی ضرورت نہیں

یہ داؤ پیچ گتا  ہے ، تو  یہ بھی یاد رکھنا    گا کہ اسُ کی حیثیت اس وقت غیرمعمولی ہے۔اور اسُے بمشکل استعمال کیا 

 مدد گیا تھا ۔ میں بھی اُس کی ذلت آمیز مو  ادہ صور تحال سے نکلنے اور پسند کی شادی کر نے میں کسی حد تک
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کروں گی اور نسوا نی عزت کو بحال کروں گی ۔ اسُ کو ایک نا گزیر ا  پر رضامند کرنے کا بندو بست کر نا پڑے 

ھاا رے بارے میں ز ید نہ سو چے ۔ اسُ 

م

ل

ت

گا۔ اور وہ یہ ہے کہ ایک واضح اعلا ن کرو کہ وہ ممکنہ شو ہر کے طور پر 

 ے گی۔ "کے انتخاب میں یہ بات اسُ کو تیس کا سکہ بناد

"یہ بہت اچا نک ہے ۔ میرے لیے اس وقت ایسا کچھ کہنا مشکل    جا ئے گا۔ اس کا مطلب ہےمجھے  

 سارے منصوبے میں مداخلت کرنا   گی۔ "

"یہ نا منا سب ہے کہ تم ہمارے اط ندان کی اس حد تک مدد کر نے سے انکار کر تے    اور واضح طور پر 

ھاا را ہمارے معاملا

م

ل

ت

 ت میں کوئی عمل دخل نہیں    گا۔"یہ کہتے    کہ 

ویلیڈیو نے کرنباک انداز میں سو چا۔ "میں تسلیم کر تا   ں کہ اس بات کیلئے تیار نہیں تھا ۔"اسُ نے 

کہا یقیناً اگر آپ کی یہ شگاہش ہے تو میں اسُ کو چھوےدوں گا اگریہ ضروری ہے لیکن میرا خیال یہ تھا کہ مجھے  ہی 

 ۔اسُ کا شوہر   نا چاہیے

ی  برائٹ۔ ہم دونوں کو رضا مند   نے دیں ۔ مجھے وقت دیں اگر اُس کو اچھا مو قع مل رہا 
ی
اب ۔ مسز ی

ہے تو میں اسُ کے رستے میں ہرگز حائل نہ   نگا۔ میری صرف اتنی گزارش ہے کہ مجھے پہلے مطلع کیا   تا۔ میں 

 آپ کو ایک دو دن میں خط لکھوں گا کیا کافی    گا؟"

نے  ااب دیا۔ اگر تم وعدہ کروگے کہ میرے علم میں ا  ئے بغیر تم تھا مسن سے کو ئی ذکر  "ہاں! اسُ

 نہیں کر و گے۔ "

ی  بر ائٹ گھر لو ٹ 
ی
"میں وعدہ کر تا   ں۔ "اسُ نے کہا اور اُس کے بعد انٹر ویو اختتام پذیر   ا ۔ مسز ی

 گئیں۔

دن   ا جیسا کہ اکثر    تا رتا  ہے ۔ وہ ایک مکان  اب تک اُس کی سا دہ حکمت عملی کا تھو ےا سا اثر  ا اُس

 تھا  ا اُس کی سو چ سے ماوراتھا ۔ 

ا کے گھر بھیج دیا  

ق

ی

 

اسُ کے دورے  نے پہلے تو ویلیڈیو کو اُسی شام اندھیرے کے بعد مسٹو ور میں یوس

اندھیرے اور ٹھنڈ سے بچا  تھا۔ اسُ وقت تنہا رہا ئش گاہ پر مکمل پر دہ گرنے اٹُھنے والے دروازے لگے تھے  ا
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تے تھے ۔ اسُ کے ساتھ ویلیڈیو پر اسرار منصو ث یہ تھا کہ وہ تھوےی سی بجری اپنے ہا تھ میں لے گا اور اسے 

کھڑکی  کے اوپر کے زون کے سا تھ رکھے گا  ا باہر کی طر ف تھی تاکہ یہ آہستہ سر سراہٹ کے سا تھ دروازے 

کی تو جہ حاصل کرنے کیلئے اختیار کی گئی یہ احتیاطی تد بیر اس لیے بھی تھی اور شیشے کے درمیان گرے گی ۔ اسُ 

 کہ اسُ کے نانا کو شک نہ گزرے۔

ا کی آواز اند ر سے آئی ۔"میں سنتی   ں ، میرا انتظار کرو ۔"ظاہر کر رہےتھے کہ وہ اندر اکیلی  

ق

ی

 

یوس

 اکھیلیاںں کر تےمحو انتظار تھا ۔ کیونکہ اس تھی اور جب حسبِ معمول احاطہ کے گر د چلتے اور تا ا ب میں سے

زر المزا  میزبان کی طرف سے گھر کے اندر آنے کی اجا زت نہ ملی 
شک

ط

مت

سے قبل بھی ویلیڈیو کو اسُ کی مغرور مگر 

 تھی۔ اسُ کے جلدی آنے کے کو ئی آ بر نظر نہیں آرھے تھے ۔ وقت گزرتا گیااور وہ بے صبر    رہا تھا ۔

 وہ کو نے سے نکلی اور آگے بڑی گ گو یا   ا سے باتیں کر رہی تھی۔ "تمھیں مجھے اتنی دیر منٹ کے وقفے میں۲1

 انتظار نہیں کروانا چاہیے تھا" ۔اسُ نے تلخی بھرے لہجے میں کہا ۔ ابھی تک تم انتظار کیے جانے کے قا بل    ؟"

ا نے کہا۔ میں نہیں جا نتی  کہ تم پر یشان تھے ۔

ق

ی

 

میں بھی بہت غمزدہ   ں۔ مصیبت  "کیا   ا ہے؟ یوس

 میں مبتلا نہیں   ں۔ صرف یہ معاملہ آگے بڑھ گیا ہے اور اب مجھے واضح رستہ اختیار کر نا    گا۔ "

 "وہ کو نسا رستہ ہے؟ "اس نے متو جہ دلچسپی سے کہا۔

اور میرے سا "اور کیا تم اتنی جلد بھول سکتی     ا میں نے تم کو پچھلی رات دی تھی۔ اس جگہ سے نکلو  

تھ باہر چلو۔" "میں نہیں بھولی ۔ لیکن تم اتنے غیر متوقع سوال دہرا نے کیوں آگئے   ؟ جب کہ تم نے وعدہ کیا 

 تھا کہ اگلے ہفتے آؤ گے ؟ میرا خیال تھا کہ میرے پاس سوچنے کیلئے بہت وقت تھا۔"

 "ہاں لیکن اب صو رتحال ذرا ختلف  ہے۔" 

 "مجھے واضح کرو ۔"

حت نہیں کر نا چا تا  کیو نکہ اس سے تمھیں دکھ   گا۔لیکن اس جلد با زی کی وجہ جا ننا چا   ں  "میں وضا

 گا ۔ یہ صرف میری لگن ہے ورنہ سب کچھ ٹھیک چل رہا ہے۔" پھر آپ اس قدر برہم کیوں نظر آرہے    ؟ "
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ی  برائٹ ۔ لیکن
ی
 اُس کی ہمارے واسطے "مجھے اس کا سب علم نہیں۔کچھ ایسا ہے جیسا    نا چاہیے ۔ مسز  ی

 قطعاً کوئی حیثیت نہیں ہے ۔"

 مجھے اب ب پسند نہیں ہے۔ "آہ! مجھے علم تھا کہ وہ اس کے سا تھ کچھ نہ کچھ ضرور کر ے گی۔ لیکن

۔ اسُے اس سے کو ئی سروکار نہیں ہے۔ وہ صرف مجھے یہ کہتی ہے کہ میں تھا مسن کو چھوے دوں کیو نکہ ایک نہیں

شادی کیلئے بے تاب ہے۔ وہ عورت جس کی اب مجھے چند اں ضرورت نہیں دراصل نما ئش  اور شخص اسُ سے

 کر رہی ہے۔"

ا کا فی دیر اط موش 

ق

ی

 

ویلیڈیو کی نا را گی نے اسُ کی بجا ئے اسُ عورت سے چھٹکا را حاصل کر لیا ہے ۔ یوس

 ضرورت نہیں ہے ۔ "اسُ نے تھی ۔ "تم اسُ دفتری شخص کی طرح عجیب صو رتحال سے دو چار    جس کو ز ید

 د  لے    ئے لہجے میں کہا۔

"ایسا ہی گتا  ہے لیکن میں نے ابھی تک تھامسن کو نہیں دیکھا ۔ اور اسی بات سے مجھے چڑ ہے ۔ اس کا 

 انکار مت کرو۔ در اصل تمھیں اسُ غیر متوقع سمت سے   نے والی تحقیق نے آگ بگوا  کر دیا ہے۔"

 "اچھا؟"

 ۔ یہ یکسر ایک نئی صو رتحال ے پاس آگئے    کیو نکہ اسُے حاصل نہیں کر پا رہے"اور اب تم میر

ا   ۔ہے

ق

ی

 

میں رکنے کا وقفہ   ں۔ براہِ مہر بانی یا د کرو میں نے تمھیں اس دن شادی کی دعوت دی تھی۔ یوس

درحقیقت یہ ممکن تھا  دوبارہ سے مد    ش اط موی میں کھو گئی۔ کیسے یہ تجسس ان جذ بات پر حاوی   رہاتھا؟ کیا

کہ اسُ کا ویلیڈیو میں دلچسپی لینا اُس م  و غصہ کا نتیجہ تھا کہ عظمت کا احساس تو ہلی آواز سے ہی اسُ شخص سے 

چھن چکے تھے اور وہ اُس کے رقیب سے حسد نہیں کر رہا تھا؟ آخر کار وہ اس کے ط  سے بچ گئی تھی۔تھامسن 

۔ کیا یہ ذلت آمیز  فتح تھی ؟ اُس  نے سو چا تھا کہ وہ اس   سے محبت کر تا تھا کواب ز ید اسُ کی ضرورت نہیں تھی 

اور اس طرح اسُ نے کی۔ اپنے نا قا بل اعتبار تنقید کی زیر لب جرات کی وہ بھی ایسے نر م لہجے میں ؟ اسُ آدمی کی 

زندہ لو گوں میں درحقیقت  کیا اوقات   گی جس کی اپنے سے کمتر عورت بھی قدر نہیں کرتی۔ ایسا جذ  ث تمام

ا کا دل بھی اسی آب و تاب 

ق

ی

 

  تا ہے کہ کسی کی ناپسندیدہ چیز کو نا پسند کر نا  ۔ نازک ترین مذمت کی دلدادہ یوس
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سے روشن تھا۔ اسُ کی معاط تی بر تری جس نے اسُ کو کبھی بھی متاثر نہیں کیا تھا اب اسُ کا شگوارار احساس 

 محسوس کیا تھا کہ وہ محبت میں جھکنے پر مجبور    گئی ہے۔ تھااور ہلی دفعہ اُس نے

 "اچھا میری محبو ث، تم رضا مند   ؟"

 "اگر چہ ا یکہ کے بجا ئے لندن یا بڈ موتھ    تو"وہ زیِر لب بڑ بڑا ئی ۔ 

اچھا ! میں اس بارے میں سوچوں گا۔ میرے لیے یہ فیصلہ کر نا مشکل ہے ۔ کاش میں نے ہیتھ کو نا پسند 

 کیا    تا ۔ یا پھر تمھیں زیا دہ چا ہا    تا ۔ 

"تم تکلف دہ حد تک صا ف گو   سکتے    ۔ ایک ماہ قبل مجھے اس قدر چاہتی تھی  کہ میرے ساتھ کہیں 

 بھی جانے کو تیار تھیں۔"

 "اور تم تھامسن سے محبت کر تے تھے ۔"

را ۔ میں اب اُ 

 

س سے نفرت نہیں کر تا۔بالکل ۔ یہ "ہاں! شاید یہی وجہ ہے ۔ ناک چڑھا کر وا پس مُ

 واحد چیز ہے  ا اب تک تم اسُ کے سا تھ نہیں کر سکے۔"

ا ۔ ورنہ ہمارا جھگڑا    جا ئے گا ۔ اگر تم میرے  ساتھ  جانے کیلئے رضامند نہیں  

ق

ی

 

آؤ اور طنز نہ کرو ۔ یوس

    اور یا پھر کچھ دیر بعد جا نا چاہتی    تو میں شگد ہی چلا جا ؤں گا۔"

"یاد دوبارہ تھامسن کیلئے کو   کرو ۔ یہ کتنا عجیب گتا  ہے کہ تم اسُ سے شادی کر سکتے تھے ۔ یا پھر مجھ 

سے ۔ اور میرے پاس اس لیے آئے    کہ میں نسبتاً  باآسانی میسر   ں ۔ہاں۔ ہاں۔ یہ بالکل ٹھیک ہے ۔ ایک 

اور بالکل وحشی تھی لیکن یہ سب قصہ پا رینہ  وقت تھا جب میں اس قسم کے شخص کے بارے  میں شور مچا تی تھی

 تھا ۔"

"کیا تم جا ؤگی۔ میری سب سے پیاری ۔ میرے سا تھ اط مو ی سے بر سٹل چلو ، شادی کرو اور انگلینڈ  

 کے اس کتوں کے سوراخ سے ہمیشہ کیلئے پیٹھ کر لو ؟ 
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ں ۔ اسُ نے تھکے   ئے انداز سے ہاں کہو۔ "میں یہاں سے کسی بھی یمت  پر ہمیشہ کیلئے جا نا چاہتی   

ھاارے سا تھ جا نانہیں چا ہتی   ں ۔ مجھے فیصلہ کر نے کیلئے ز ید وقت درکار ہے ۔"

م

ل

ت

 کہا۔ لیکن 

"میں نے تمھیں پہلے بھی وقت دیا ہے ۔ ویلیڈیو نے کہا ۔ اب ز ید ایک ہفتہ اور دوں گا ۔ تھوےا سا زیا 

 "دہ ۔ تاکہ تمھیں فیصلہ کن  ااب دے سکوں۔ 

"مجھے بہت سی چیزوں پر غور کر نا    گا۔نینی تھامسن تم سے نجات حاصل کرنے کیلئے بے تاب تھی ۔ 

 میں اس بات کو نہیں بھول سکتی ۔"

نگا۔ رین بیرو کر لو۔ اسُ نے "اسُ کو کبھی یا د نہ کر و ۔ اس ہفتے میں بالکل اسی وقت یہاں پر مو  ا د    

 میرے دادا ں  شا ید باہر چہل قد می کر رہے    نگے۔ "  ا گھر کے بالکل نزدیک ہے۔  ۔کہا

ھاارا۔ ایسی وقت پیر کے دن میں رین بیرو   نگا۔ تب تک کےلیے خدا حافظ۔ خداحافظ۔ "

م

ل

ت

 "شکر یہ 

نہیں   ۔ نہیں اب تم مجھے نہیں چھو ؤ گے۔ جب تک میں کو ئی فیصلہ نہیں کر پاتی تب تک یہ مصافحہ ہی 

 کافی ہے۔"

ا اسُ 

ق

ی

 

کے سرا پے  کا سا یہ دیکھ رہی تھی یہاں تک کہ وہ غائب    گیا تھا ۔ اُس نے اپنا ہا تھ سر پر یوس

رکھا اور گہرے سا نس لیے اور پھر اسُ کے ما لدار رومانوی   نٹ اسُ ذاتی تحریک سے جدا    گئے جسے جما ئی کہتے 

کے سا تھ اُس کیلئے اپنے جذ بات کے ممکنہ زوال  ہیں۔ وہ فوراً نا را ض   گئی اُس کی بے وفا ئی پر یہاں تک کہ اُس

پر بھی ۔ اسُ وقت اس بات کا اعتراف کرنے سے قاصر تھی کہ اسُ  نے ویلیڈیو کو حیثیت سے زیا دہ وقعت دی 

ہے کیونکہ اب اسُ کو ایک درمیانہ شخص سمجھنے کا مطلب اپنی سب سے بڑی غلطی کا اعترا ف کر ناتھا  اور یہ 

 نڈے میں کھانے والے کتے جیسے ز ا  کی مالک تھی ۔اس کے اندر کچھ ایسا ضرور تھا جس نے دریافت کہ وہ کو

 اسُ کو ط مندہ کر دیا تھا۔

ی  برا ئٹ کی چا ا  کی کا نتیجہ بالکل واضح تھا اگر چہ ایسا نہیں تھا جس  کی اُس نے پیشن گوئی کی تھی ۔ 
ی
مسز ی

ا اس سے زیا دہ اثر انداز نظر آرہی تھی وہ ا ب اس نے قا بل تعریف حد تک ویلیڈیو کو متاثر کیا

ق

ی

 

 تھا لیکن یوس
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ز ید اسُ کا مشتعل کرنے واا  عا شق نہیں تھا جس کیلئے کئی عورتیں پھرتی تھیں ، اور وہ شگد اسُ کو انُ سے جنگ 

 کے ذریعے جیت سکتی تھی  بلکہ  وہ ایک فاضل چیز تھا۔

 ا کرب نہ تھا اور اطص طور پر اُس وجہ کے آغاز پر غور وہ اُس مخصوص جالت رحم میں داخل    گئی 

کر رہی تھی۔ اس بات سے بھی آگا ہ تھی کہ سر یع الزوال اور غلط فیصلہ کی گئی محبت کے شگاب کا  اختتام   ا چا تا  

 کے ہے لیکن واضح طور پر   ا نہیں ہے اور یہ سب سے زیادہ پر تجسس اور نا گوار ترین  ا حل تھے ۔ اس جذ بے

و ں کو اپنی   بع 

ط

یلن ٹ
گ

آغاز اور ا نجام کے درمیان اسُ کا نانا وا پس آچکا تھا اور بری طرح نئی پہنچنے والی ط اب کے 

ے میں مصروف تھا ۔ جب اسُ کا یہ گھر یلو کام کر     جا ئے 

ط

لن
 
ئ
شکل کی ط اب کی الماری کے   بع ں تلوں میں انڈ

۔ آگ کی طرف پشت کئے کھڑا ط اب کا آمیزہ ہا تھ میں لیے کہا نیاں گا تو وہ اط موش عورت کے پاس جا ئے گا 

سنا ئے گا کہ وہ سا ت سا ل تک بحری جہاز کے پا نی میں رہا اور مقامی لو گوں کو اپنی بحری زندگی اور اس کے عجا ئبا 

اسُ کے چ  ت بتائے گا  ا بے صبری سے  ا کی ط اب کی ضیافت کے شگاہاں تھے۔ اس لیے کہانی سنانے والے 

 پر شک کا اظہار نہ کر یں گے ۔ 

ا ؟ اسُ نے ں تلوں سے 

ق

ی

 

"وہ یہاں آ  شام سے تھا ۔ میرا گمان ہے کہ تم نے یہ خبر سُن رکھی ہے ۔ یوس

 نگاہ ہٹا ئے بغیر کہا ۔ لوگ اسُ عورت کے بارے میں یوں باتیں کررہے تھے گو یا یہ قو می اہمیت کی خبر    ۔ "

ا نے کہا ۔ "لیکن میں نے تو کچھ

ق

ی

 

  نہیں سنا۔ "یوس

ی برائٹ جیسا کہ اُسے بلا یا جا تا ہے اگلے ہفتے کر سمس منانے اپنی ماں کے پاس آرہا ہے ۔ وہ 
ی
"نو  اان ی

 ایک اچھا شخص ہے ۔ میرا یہی خیال ہے۔ کیا تمھیں وہ یا د ہے ؟"

 "میں نے اپنی زند گی میں اسُ کو کبھی نہیں دیکھا ۔ "

۔ جب تم یہاں آئیں تو وہ جا چکا تھا ۔ مجھے اچھی طرح یاد ہے کہ وہ ایک   نہار لڑکا تھا ۔ "ہاں ! ٹھیک ہے 

 وہ ان تمام سا لوں میں کہا ں تھا؟ پیرس میں  ا کہ نخوت اور مطراان کی جگہ ہے  جہاں کوے جمع    تے تھے۔"
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 دوسری کتاب

 آمد(۔1)

کئی یک رو زہ کام اپنے معمولی انداز میں ایڈ اس وقت کا ایک عمدہ دن اور اس سے پہلے بھی  سال کے 

 ا کسی   گا ؤں قصبہ یا کھیت کی   تی ہیں  گر میاں تھیںگن ہیتھ کے باوقار سکون کو برباد کر رہے تھے ۔یہ ایسی سر 

اد ، اور صرف جمود میں ہیجان یداا کرتی ہیں گویاغنود گی کا د ن  آہستہ سے رینگ رہا تھا ۔ لیکن یہاں تضاد  سے ما ور

مستقل پہا ےو ں میں مقید جن پر چلنا دھوم دھام  انوکھا پن تھا اور جہاں کو ئی بھی شخص بغیر کسی تردد کے شگد کو بنی 

آدم تصور کر سکتا تھا وہ تا حد نگا ہ ہر پر ندے کی تو جہ کھینچ رہا تھا حشرا ت  ا ابھی تک نہیں سو ئے اور ار د گرد کے 

ایک محفوظ فاے س پر اس  منظر میں محو تھے ۔ یہ ساری کا رروا ئی لکٹر یوں کے گٹھو ں کو خر  گو شوں   ا پہا ےوں پر 

 رری کپتان کے گھریلو استعمال کیلئے گزرے اچھے دنوں کے دوران 
 مپ
ہ

ایک ڈھیر میں اکٹھا کر نے کا عمل تھا ۔  ا 

 کاٹے گئے تھے۔

 رری  اور یم  اس کام میں مصرو ف تھے جبکہ لکٹر یوں کا  ختم رہا ئش گا ہ کے آخر میں تھا اور عما رت میں 
 مپ
ہ

 

ں  ےھا شخص انُ کی نگرا نی کر رہا  تھا ۔ وہ ایک اچھی او  ر اط موش دو پہر تھی تین بج چکے تھے لیکن جا ےے کا مو سم 

تھا اس لیے سور  خط  استوا سے دور تھا ۔ اس لیے وقت چپکے سے آدھمکا تھا ۔ سور   کےعین زیریں    نے کے با 

 ں کو یہ یاد دا  رہا تھا کہ انُ کو اب اپنے گر میوں کے 
ی

ق
 

عث وقت اصل سے زیا دہ لگ رہا تھا ۔ اور یہاں کے رہا ئ

 ے۔ کئی دنوں بلکہ ہفتوں سے طلوع آفتاب بتد ریج شمال 
ن

 

ت
 
ہ
وقت کے حساب  کو دھوپ گھڑی کی مانند بھول جا نا چا

 ایڈ گن نے شا ید ہی اس تبدیلی پر غور کیا تھا ۔ یو مغرب سے جنوب مغرب کی طر ف پیش قد می کر رہا تھا لیکن

یاا اند  ر  کھانے کے کمرے میں تھی  ا باورچی اطنہ زیا دہ دکھا ئی دے رہا تھا ۔ اُس کے اند ر پتھروں  سے  بنا فر   ٹ

ق

ٹیت

 

ست

 چمنی سے باتوں ش تھا اور فاے س پر کونے میں چمنی تھی ۔   ا سا کت تھی اور جب وہ لمحہ بھر کو وہاں ٹھہری تو نیچے

کی آوا زیں براہِ راست آرہی تھیں ۔ وہ اسُ وقفے میں داخل    ئی اور ہنستے    ئے پرا نے بے تر تیب را ستے کو 

دیکھا جس کے اندر زمین دوز سورا خ تھا جہاں سے دھواں نکلتا آسمان پر جا رہا تھا اور سو ر  کی رو شنی نیچے بے 
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 ھ
ج

رے پر  پڑ تی تھی۔ جیسے سمندری گھا س پھوس ایک چٹان کے شگا ف کو رونق چمک کے سا تھ پر دے کے 

 

ر

ل

پ

ڈھانپتی ہے۔ اسُے یاد تھا کہ لکڑیوں کا  ختم چمنی سے زیادہ فاے س پر نہیں تھا اور وہ آوازیں کام کرنے والوں کی 

 ے تھا
ن

 

ت
 
ہ
  ۔ تھیں۔ اسُ  کے نانا بھی شامل گفتگو تھے۔ اسُ لڑکے کو کبھی بھی گھر نہیں چھو ےنا چا 

"اسُ کے باپ کا پیشہ اسُ کیلئے مو زوں تر ین تھا اور اسُے اختیار کر نا چا ہیے تھا ۔ میں اطندان میں ان نئی 

تبدیلیوں کا قا ئل نہیں   ں ۔ میرا باپ بھی کشتی بان تھا اور میں ملا ح   ں اگر میرا بیٹا    تا تو وہ بھی اسی پیشے 

 سے  منسلک    تا ۔ "

 رری نے کہا۔ 
 مپ
ہ

"وہ جس جگہ پر رہتے آئے ہیں وہ پیرس ہے اور اُنہوں نے ہی مجھے بتا یا ہے کہ وہاں بر  

سوں قبل، بادشاہ کا سر تن سے  جُدا کیا گیا تھا ۔ میری بیما ر ماں مجھے اس وا قع کے بارے میں بتا یا کر تی تھی۔ وہ کہا 

دو پہر کاذکر ہے کہ اپنی ماں کی ٹو پی استر ی کررہی کر تی تھی ۔    ہمی ۔ میں تب ایک نو  اا ن لڑ کی تھی اور ایک 

 تھی کہ پا دری آیا اور اُس نے بتا یا ۔ اُنہوں نے باد شاہ کا سر قلم کر دیا ہے ۔ اب آگے کیا    گا اللہ ہتر جا نتا ہے۔"

 نے منہ بند کرتے    ئے ہنستے

ط

 

 

    " ہم میں  سے اکثر زیادہ تر اُس بات کو پہلے سے جانتے تھے ۔"ک

ئے کہا۔ میں سات سال تک پا نی کے اندر رہا   ں ۔ اسی باعث یہ میرے شگن میں تھا ۔ فتح کی اس ملعون جرا ی  

میں  دو زن کی ٹا نگوں اور با زوں کو جر یکو 

1

کاا گیا اور اسی وجہ سے یہ نو اان  آدمی پیر س میں مکین    گیا ۔  

ط

ُھن
ت 

میں 

 یا پھر ایسا ہی کو ئی اور کام ۔ کیا وہ نہیں ہے ؟ "ہاں! جناب۔ یہی بات ہے ۔ وہ کسی ہیروں کے تا جر کے ہاں منیجر تھا

ایک بڑا چمکتا کا رو بار ہے ، سے منسلک ہے۔ میں نے اسُ کی ماں کو ایسا ہی کہتے سُنا ہے ۔ ایک بادشاہ کے محل کی ما 

 کہا۔ نند، مجھے اپنا دور اچھی طرح یاد ہے کہ وہ گھر  سے کب گیا تھا۔" یم  نے

 رری نے کہا۔ یہاں پررہ کر سا ز با 
 مپ
ہ

ز کرنے سے ہتر ہے کہ "یہ بتا نے والے کیلئے اچھی چیز ہے ۔ 

 ۔"ہیرے بیچے

 اسُ  جگہ پر کام کر نے کے اسُے  کچھ  سکے ضرور مل جا ئیں گے۔"

                                                           

 :ایک شہر کا نام  ا فلسطین کے پاس ہے۔    Jerico   ۔1
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 نے  ااب  دیا ۔ ہاں  یا تو تم اسُ کے سا تھ پیسو

ط

 

 

کا معا ہدہ کر لو یا ں میرے آدمی ۔ یقیناً کا فی زیادہ ۔ ک

ی برائٹ ایک  گہرے  مطالعے واا  شخص بن  گیا  ہے پھر ط ا
ی
بی اور  بسیار شگر    جا ؤ۔ وہ بھی یہی کہتے ہیں کہ کلائم ی

  ا چیزوں کے بارے میں عجیب خیا ا  ت کا ما لک ہے ۔ یہ اُس وجہ سے تھا کہ وہ سکول جلدی گیا ۔

 تو چوںں کو سکول ھیجنے  کا می نے دریافت کیا ۔ آہ ۔ آ  کل"اسُ کے خیا ا ت ختلف  ہیں ؟ ں ےھے آد

  عام ہے ۔ اور یہ صرف نقصان ہی پہنچا تا ہے۔ ہر گھر یا گو دام کے دروازے پر ان نو اان د معاشوں کے روا

ہاتھوں یقیناً کچھ غلط الفاظ چاک    تے ہیں اور بعض اوقا ت تو اطتون ط م کے مارے ان کے قریب بمشکل گز ر 

 ہے۔  اگر انہیں کھنا  نہ آتا تو شا ید اس قسم کی د  معا ی کو د  خط تحریر نہ کر سکتے ۔ انُ کے مضحکہ خیز والدین سکتی

ا کے دما غ میں 

ق

ی

 

 ے کہ مس یوس
ن

 

ت
 
ہ
بھی ایسا نہ کر سکتے اور ملک اس سے کہیں ہتر    جا تا۔ اب مجھے یہ سو چنا چا

 ں پر کسی کو بھی ہے ؟"کتاں ں سے حاصل کردہ علم ہے جتنا کہ یہا

ا کے دما غ میں کچھ کم روما نوی لغویات کی بھر مار    تی تو یہ اُس کے لیے ہتر    تا۔ 

ق

ی

 

"شا ید  اگر مس یوس

 "کپتان نے مختصراً کہا ۔ جس کے بعد وہ اُدھر چلا گیا۔ "

 رری نے مشا ہدہ کیا جب ں  ےھا شخص چلا گیا تھا وہ اور کلا
 مپ
ہ

ی برائٹ  دو نوں مل میں کہا   ں۔ یم ۔ 
ی
ئم ی

 کر کبو تروں کی  اےی بنائیں گے ۔ 

 ں گا۔ دو نوں ایک دماغ کے ہیں اور کئی چیزوں 

 

نہیں! اگر انہوں نے ایسا نہ کیا تو میں پریشان    جا  ئ

کے بارے میں باریک بین ہیں ،خبروں سے سیکھتے ہیں  اور ہمیشہ سے اعلیٰ خیا ا ت رکھتے آئے ہیں ۔ اگر انُ کو 

مقصد سے  ا ےا گیا تو میرا خیال ہے کہ ان دونوں سے ہتر کو ئی  اےی نہیں   گی۔ کلا ئم کا اطندان بھی اتنا ہی اچھا 

ہے جتنا کہ اُس کا ہے۔ یہ چ  ہے کہ اُس کا باپ ایک کسا ن تھا۔ لیکن اُس کی ماں کس قسم کی اط تون تھی جیسا کہ 

 کی صور ت میں دیکھنے سے زیاد ہ کسی بات کی شگ ی نہیں    گی۔"ہم جانتے ہیں مجھے انُ دونوں کو میاں بیوی 

وہ ایک دو سرے کی با نہوں میں با نہیں ڈالے اپنے ہترین لباس میں ملبوس بہت صا ف  ستھرے اچھے  

 رری ۔ اچھا۔ میں
 مپ
ہ

 لگتے ہیں ۔    یا نہ    وہ شگش قسمت انسان ہے جیسے کہ وہ   ا کر تا تھا ۔ وہ ضرور کر یں گے ، 

اسُ رت ت انگیز لڑ کے کو اتنے بر سوں کے بعد دکھنا  چا   ں گا۔ اگر مجھے یہ یقین    تا کہ وہ کب آرہی ہے تو  میں 
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تین چار میل چہل قدمی کر کے اسُ سے مل لیتا اور اُس کی کو ئی چیز اُھای نے میں مدد کر تا۔ اگر چہ میرا گمان ہے 

کہتے ہیں کہ وہ اس رفتار سے فرانسیسی ں ل سکتے ہیں جتنی تیز رفتا ری سے  کہ و ہ اب پہلے سے د  ل چکا    گا ۔لوگ

کو ئی نو اان لڑکی کا لے بیر کھا سکتی ہے اور اگر ایسا ہے تو یہ عین ممکن ہے کہ گھروں میں مقید ہم لوگ اسُ کی 

 نظروں میں بے فا ئدہ بہا نے بازی سےز یا دہ وقعت نہیں رکھتے  ں گے ۔"

ر کے  
ی

 

 ذریعے سے پانی بڈ مو تھ کی جا نب آتے    ئے ۔ "کیا یہ وہ نہیں ہے؟"ایک ٹ

 "ہاں! لیکن وہ وہاں سے کیسےآرہا ہے میں نہیں جا نتا۔" 

یہ اسُ کزن  تھا مسن کے بارے میں  بڑی مصیبت ہے ۔ میں رت ان   ں کہ ایسے اچھے خیاا ت کا مالک  

گ ۔ یقین کر و۔ جب ہم نے سنا کہ انُ کی شا دی نہیں    ئی ہے۔  کلا ئم گھر آنا چاتا  ہے۔ "کیا سنی واچ تھے ہم لو

 ں گا۔ اگر میں اپنا ایسا علق  پسند کر نا 

 

جبکہ ہم نے انُ کے لیے میاں بیوی کا گا نا گا یا تھا۔ میں پریشان    جائ

 چا  ں کہ اس آدمی نے مجھے بے وقوف بنا یا اس طرح اطندان مختصر گتا  ہے ۔"

کھا ہے  اور اُس کی صحت بھی متاثر    رہی  "ہاں!بیچاری نو 
ُ
 اان لڑکی ۔ اُس کا دل اس بات سے  بہت د

ہے ۔ میں نے سنا ہے کہ وہ آپ کے گھر میں رہے گی ۔ ہم نے اُسے  باہر کبھی نہیں دیکھا ۔ گھاس پر اچھلتی کو دتی 

 سُرخ گلا ں ں کے چہرے والی۔ جیسا کہ وہ   ا کر تی تھی۔"

 وہ اب ویلیڈیو سے شادی نہیں کرے گی اگر وہ اسُے کہے گا بھی تو ۔" "میں نے سنا ہے کہ

"تم نے   ایسا سنا ہے اوریہ میرے لیے خبر ہے ۔ "اسی اثناء میں جب گھاس جمع کر نے والے بے تر تیبی 

ا کا چہرہ عمیق خیالی میں گم بتد ریج چولھے کی جانب بڑ ھ رہا تھا اور اُس کے پا

ق

ی

 

ؤں بے دھیا نی سے محو گفتگو تھے یوس

 میں خشک گھاس کو ٹکرا رہے تھے۔  ا اسُ کے پاؤں پر جل رہی تھی ۔ 

انُ کے تذ کرہ کا مو ضوع اسُ کے لیے باعث دلچسپی تھا ۔ ایک نو اان اور  شیار شخص اسُ تنہا جگہ ہیتھ 

۔ ز ید یہ کہ ابھی میں بالکل دنیا کی دوسری متضاد جگہ پیرس سے آرہا تھا گویا ایک شخص جنت سے وارد   رہا   

تک تنہا۔ اس لیے  ہیتھ کے لوگوں نے فوراً اسُ کا اُس کے سا تھ  اےا بنا دیا اور یہ دونوں اُن کیلئے گویا ایک 

ا  کو ایسی بصیر ت عطا کی تھی  ا اُس کی اطلی دو 

ق

ی

 

دوسرے کیلئے بنا ئے گئے   ں۔ انُ پا نچ منٹوں کی با توں نے یوس
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 فی تھی ۔ یکسرتبدیلی ذہنی خلاء میں اس طرح اکثر وقوع پذ یر    تی ہے ۔ صبح کو وہ کبھی یقین پہر کو پر کرنے کیلئے کا

نہ کر سکتی تھی کہ اسُ کا بے  رنگ و اد رات سے قبل ہی متحرک    جا ئے گا۔ جیسے  پا نی دو ربین کے اندر    جا تا 

 رری اور یم  کے الفاظ میں ہےاور وہ بھی کسی کی آمد کے بغیر ۔
 مپ
ہ

 اسُ کے اور انجان شخص کے درمیان ہم آہنگی 

کی یلغار اسُ کے دما غ پر  تب اثرات تھے ۔ اسُ کے سستی کے  محل میں ا کھوں کی  تعداد میں قیدیوں کی 

ن استعا راتی زبان  میں ابُھریں جہاں ما ضی میں سکوت کا اطلی پن تھا ۔ ان خیا ا ت میں کھو ئے اسُ کو وقت کا 
ی
ت ہ 

ق

س

   ا ۔ جب وہ بیرو نی حاا ت سے خبر دار    ئی تو دھند لکا چھا چکا تھا۔ گھاس کی تلاش اختتام پذیر    احساس نہیں

ا باا ئی منزل میں اس سو چ کے سا تھ گئی کہ  اس غیرمعمولی  

ق

ی

 

گئی تھی اور لو گ گھروں کو روا نہ    چکے تھے ۔ یوس

ی  وقت میں تھوےی سی چہل قد می کر ے گی اور اسُ کا ارا
ی
دہ تھا کہ اس بار یہ بلوم اینڈ کی جا نب    گی  ا نو   اان ی

برا ئٹ  کی جا ئے یداا ئش اور اب اسُ کی ماں کا مسکن تھا۔ کسی اور جگہ جانے کی کو ئی اطص وجہ نہیں تھی اور وہ 

  کا یہ منظرانیس سال کی   ایک را ئٹر کیلئے کا فی 

 

ی  برا ئٹ کے گھر سے کیوں کر اُسرستے پر نہ جا تی؟ خیالی پلا ئ
ی
تھا ۔ ی

پہلے گڑی    ئی لکڑ یوں کا  گٹھڑا اس بات کی علا مت تھا کہ کوئی  ضروری کام سر انجام دینے واا  ہے ۔ یہ عجیب  

بات تھی کہ اس قسم کی فضول چیز بھی اہم پیغام کا درجہ رھتی  تھی۔ اسُ نے اپنی چھجے دار ٹو پی  پہنی  اور گھر سے 

ے    ئے پہا

ل

کلن

ط

ن
ے سے نیچے  بلوم اینڈ کی جا نب اتُری ۔ جہاں پر وہ وادی میں تقریباً ڈیڑھ میل کی مسا فت آہستہ سے 

طے کر تی گئی۔ اس کے بعد ایسی جگہ پر پہنچی جہاں وادی وسیع   نا ط وع    گئی تھی ۔ گھاس کے اسی رستے سے 

ک گئی ۔
ُ
جہاں دائیں بائیں  سمت جھاےیاں زمین کی  جھاےیاں سمٹ رہی تھیں یہاں تک کہ وہ ایک تنہا مقام پر  ر

زرخیزی کے با عث کر     رہی تھیں۔ گھاس کے بے تر تیب قا لین کے علاوہ لکڑیوں کی ایک سفید قطار تھی  ا 

سعت میں ہیتھ کا کنا را تھی۔ دھند زدہ منظر میں گو یا سر حد بنا ئی گئی تھی جیسے سبز خمل  پر سفید لیس لگا ئی گئی 
ُ
اس و

خ ہیتھ کی     ۔
ُ
سفید  باے کے عقب میں ایک مختصر باغ تھا اور باغ کے پیچھے پرانا، بےتر تیب چھپر نما گھر جس کار

جانب  تھا  اوا دی کے پو رے منظر کی گو یا قیا دت کر رہا تھا ۔ ہ وہ دھند لی ، د  لی     ئی جگہ تھی جہاں پر ایسے شخص 

 ا طرح دار دنیا کا   کز اور ا نس کے دارالخلا فہ میں گزری تھی۔ کی واپسی متوقع تھی جس کی ہلی زند گی فر

 داب تھا۔گر



11۳ 

 

 کے لیے تیار ہیں بلوم کے لو گ  انجام (۲)

ا کے غورو عوض کے عنوان کی متو قع آمد نے بلوم اینڈ میں تیا ری کی کھلبلی مچا دی  تھی۔ 

ق

ی

 

تمام دو پہر  یوس

ر کچھ اپنے کزن کلا ئم سے فطری لان ن کے باعث جدو جہد کرنے پر تھامسن کچھ تو اطلہ کے قا ئل کر نے پر او

مجبور    گئی تھی اور کچھ  اُس کی زندگی کے غمگین ترین دنوں میں اسُ کی غیر معمولی تعدی کی بنا پر بھی ۔ جب 

ا انبا ر لگانے اکٹھا کرنے والے ز دوروں کی گفتگو  سُن رہی تھی اسی

ق

ی

 

دوران کلا ئم ایند ھن  کلا ئم کی وا پسی پر یوس

کے کمرے میں ایک مچان پر بیٹھا تھا جہاں ذخیرہ شدہ سب رکھے گئے تھے تاکہ انُ میں سے بڑے اور ہترین کو 

  آنے والی چھٹیوں کے لیے  پس انداز کیا جا سکے۔

ہا ئش مچان پر ایک نیم گول سوراخ سے رو شنی آرہی تھی اور اسی سو راخ سے کبو تر رینگتے    ئے اپنی ر

گاہ میں جاتے  ا احاطے کے اسی اوُنچے حصے میں تھی ۔اسی سورا خ سے سو ر  کی رو شنی تیز پیلے رنگ کے 

ٹکڑے کی صورت میں نو اان عور ت کے جسم پر تیر تی تھی  انہی وہ جھکتی اور اپنابر ہنہ بازو نرم بھوری گھاس 

اور  ہر قسم کی چیزوں کو پر کھنے کیلئے استعمال    تی میں ڈں تی  ا نہا یت بہتات سے ایڈگن میں اُگی   ئی تھی ۔

تھی۔ کبو تر ایک بیگا نگی کے سا تھ اس کے سر پر اےُ رہے تھے اور اُس کی اطلہ کا چہرہ مچان کے فر ش سے نظر آرہا 

ہی تھی تھا  ا آوارہ رو شنی کی کر نوں سے منور تھا جیسے ہی وہ سیڑھی کے آدھے حصے پر کھڑی اُس نقطے کو دیکھ ر

 جس کے اند ر جا نے کی وہ مہارت نہیں رھتی  تھی۔ 

ری  اور گھاس کو دوسرے کنا رے کی طرف گو ل مو ےا جہاں ز ید نرم اور میٹھا پھل اپنی پکی 

 

تھامسن مُ

کی۔ "پیا رے کلائم ! میں رت ان   ں
ُ
   ئی   باس کے سا تھ اسُ کا منتظر تھا ۔ انُ کو توےنے سے قبل وہ لمحہ بھر کو ر

ھاارا چہرہ اب کیسا گتا  ہے؟ "اسُ نے کبو تروں کے سوراخ کو انہماک سے دیکھتے    ئے کہا جس میں سے 

م

ل

ت

کہ 

سور  کی رو شنی براہ راست اُس کے بھورے رنگ کے با لوں اور شفاف رگوں پر متامتی تھی جس سے وہ چمک 

 رہے تھے ۔ 
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ھاارے سا تھ عزیز    تا

م

ل

ت

ی  برا ئٹ نے  سیڑھی پر کھڑے    کر  "اگر وہ کسی اور انداز میں بھی 
ی
، مسز ی

 کہا تو یقیناً یہ ایک شگ وارار ملا قا ت    تی ۔"

 "کیا اس بات کے کر نے کا کو ئی فائدہ ہے اطلہ ؟ "

"ہاں! اسُ کی اط لہ نے حرارت سے بھر پو ر لہجے میں فضا کو ما ضی کی خستہ حالی سے سو گوار کیا تاکہ 

باز ہیں۔ تھامسن نے اپنا چہرہ دو بارہ سیبوں کی طرف موےا۔ میں دوسروں  کو خبر دار دوسری لڑکیاں اس کام سے 

 کرے اطلاع جیسے چوروں،۔  ااری اور ط ا بی    تے ہیں ۔ "اسُ نے آہستہ آواز میں کیا۔

 "کس طبقے سے علق  ہے انُ کا ؟ کیا واقعی میراانُ سے علق  ہے؟ "

۔ ہر کو ئی مجھے یہ سو چنے پر مجبور کر تا رہے گا کہ میں نے ایسا  "انتہا ئی معقول  بات ہے۔ اگر چہ کیوں

  کر تے ہیں؟ لو گ مجھے میرے کام کے پس منظر میں کیوں نہیں  

 

کیوں کیا؟ وہ میرے ساتھ کیو ں ایسا بر تائ

کھو ئی    ئی دیکھتے؟ اب آپ مجھے دیکھیں ۔  ا نہی میں یہاں  سیبوں کوُھای نے کیلئے جھکتی   ں ۔ تو کیا میں ایک 

اطتون لگتی   ں ؟ میری شگاہش ہے کہ تمام اچھی شگاتین میری طر ح   ں ! "اسُ نے پر زور طریقے سے اپنی 

 بات میں اضا فہ کیا ۔

ی برا ئٹ نے کہا ۔ وہ غلط 
ی
"اجنبی تمھیں اس نظر سے نہیں دیکھتے جیسے میں تم کو دیکھتی   ں ۔ مسز ی

ئم کرتے ہیں ۔  ا ایک غلط طریقہ کارہے ۔اور میں بھی کسی  حد تک اس میں بھی اطلاعات کی بنیاد پر اپنی رائے قا 

قصور وار   ں۔کتنی جلدی غصہ اپنا کام دکھا تا ہے ! "لڑکی نے  ااب دیا ۔ اسُ کے    نٹ تھر تھرا رہے تھے 

ملڈ  رہے تھے حتی کہ وہ سیبوں کو گھاس میں تمیز نہیں کر ی ت تھی ۔
جھل
ج

مسلسل جانفشا نی  اور آنکھوں میں آنسو 

 کے ساتھ اپنی کمزوری کو چھپا نے کی تلا ش میں تھی ۔ 

" انہی تم سب اکٹھے کر لو، اسُ کی اطلہ  نے سیڑھی سے اتُر تے    ئے کہا ۔ نیچے آجاؤ اور ہم سب   لی 

   نا  کے لیے جائیں گے۔ اس دو پہر ہیتھ میں کو ئی  د نہیں ہے ۔ اس لیے تمھیں متارے جا نے کا شگف نہیں

 ورنہ کلا ئم ہم پر کبھی یقین نہیں کر ے گا۔"

 

ی
 

 چاہیے۔ ہمیں کچھ بیر ساتھ رکھنے چا ہ



11۵ 

 

سیب اکٹھے کر نے کے بعد تھامسن نیچے  اتری اور سب مل کر سفید باے سے گزرتے    ئے ہیتھ سے نکل 

کو ئی عمدہ دن   ۔ نور کے وسیع گئے۔ کھلے پہاے   ا دار اور واضح تھے اور دور تک فضا ایسے تھی گو یا سر دیوں کا 

میدان علیحدہ انداز لیے    ئے تھے ۔ شعا ئیں جنہوں نے نز دیک تر ین رستوں کو رو شن کر رکھا تھا انُ کا دھارا 

ز ید آگے تک واضح    تا نظر آرہا تھا ۔ زعفران میں بچھی    ئی رو شنی کی پر ت گہرے نیلے رنگ کے پس منظر 

نتیجے ز ید دور کے منا ظر تھے  ا گہرےسرد رنگ میں رنگے تھے اور اسُ  سے بھی میں تھی اور ان سب کے 

ز ید آگے سرمئی رنگ کا را  تھا۔ اب وہ اسُ جگہ پر پہنچ گئے تھے جہاں   لی کے درخت تھے  ا مخرو طی شکل 

ے یوں کے ایک میں اُگے    ئے تھے ۔ اسی وجہ سے درختوں کی سطح سر زمین سے بلند نہ تھی ۔ تھامسن نے جھا 

جھنڈ کی طرف اپنے قدم بڑھائے کیونکہ شگ ی کے موقع پر وہ پہلے بھی ایسا ہی کر تی تھی اور ایک چھو ٹے چاقو  ا 

 وہ اپنے ہمرا ا ئی تھی اس نے پھرسے شانوں کو چھا نٹنا ط وع کر دیا۔

لڑکی  کا دھیان کر تے "اپنے چہرے کو زخمی نہ کر لیتا ۔ "اس کی اط لہ گڑھے کے کنارے پر کھڑی تھی ۔ 

    ئے کہا جب وہ جھلملا تےسبز اور سرخ رنگ کے درختوں کے ہجوم  کے درمیان  کھڑی تھی ۔ "

کیا آپ میرے سا تھ آ  شام اُس کو ملنے جائیں گی ؟ ایک شاخ کو جھٹکا دیتے    ئے کہا۔ یہ بات نہیں 

 ہے۔ میرا علق  صرف ایک شخص

ل

یٹ من
ھ
 ئی بھی د ل نہیں سکتا ۔ میں اپنی سے ہے اور اس کو کو+کہ اس کی ا

 عزت کیلئے صرف اُسی سے شادی کروں گی۔

ی  بر ائٹ ط و ع   ئیں ۔ 
ی
 "مجھے ڈر ہے ۔ "مسز  ی

"آہ! آپ سمجھتی ہیں ۔ یہ کمزور لڑکی اسُ  د سے شا دی کر نے والی جس کا وہ انتخاب کر تی ہے؟ اب 

 میں آپ کو  ایک بات بتانےوالی   ں ۔

کو ئی نا منا سب اطتون نہیں  کو ئی فا لتو شخص نہیں ہے اور اسُ سے  زیادہ یہ کہ میں بھیمسٹر ویلیڈیو 

اسُ کی طرز ادا میں  یہ د  قسمتی ہے  کہ وہ یہ کو   نہیں کر تا کہ لو گ اسُ کو پسند کر یں اگر وہ شگ د اپنی   ۔  ں

 ہے( " ضی سے  ایسا نہیں  کرنا چاہتے۔")عنی  کہ وہ مجبور نہیں کر تا 

ی  برا ئٹ نے آہستگی سے اپنی نگا   ں کو بھانجی پر   کوز کر تے   ئے کہا ۔
ی
 تھامسن !مسز ی
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 "کیا تم نہیں سمجھتی کہ اس طرح ویلیڈیو کا دفاع کر تے   ئے تم مجھے دھو کہ دے رہی   ؟"

 "کیسے آپ کا یہ مطلب ہے؟"

ھاارا اس کے لیے

م

ل

ت

 رو یہ د ل گیا ہے ۔ جب سے تم نے اسُ کو "میرا کا فی مدت سے یہ ذا تی خیال تھا کہ 

 اس قدر پارسا نہیں پا یا جتنا تم اُسے سمجھتی تھی۔ اور تم نے میرے سا منے ایسا مظا ہرہ بھی کیا تھا ۔"

"وہ مجھ سے شا دی کر نا چاتا  ہے اور میں اُس سے شا دی کر نا چاہتی   ں ۔ اب میں اس بات کو آپ کے 

 سا منے رھتی    ں۔ "

  تم اس گھڑی بیوی بننے پر رضامند    گی اگر وہ سب کچھ نہ    تا  ا تمھیں اسُ کے ساتھ اُلجھاتا تھا۔"کیا

تھامسن درختوں کو دیکھ رہی تھی اور سخت پریشان لگ رہی تھی۔ "اطلہ اُس نے فی الحال کہا ۔میں نے 

 ں۔"سوچا ہے کہ مجھے یہ حق حاصل ہے کہ اس سوال کا  ااب دینے سے انکار کر دو

ہاں! تمھیں ہے۔تم جس کو چا      اسُ کا انتخاب کر سکتی   ۔ میں نے تم پر کبھی بھی الفاظ  یا اعمال کے  

 ذریعے زبر دستی نہیں کی ہے کہ میں اسُ کے بارے میں کچھ اور سوچتی   ں۔ "

 "اور میں  ہر گز ایسا نہیں کروں گی  ۔ میں اسُ سے شادی کر لوں گی۔ "

، یہا ں تک کہ وہ اپنی پیشکش دہراتا ہے ۔عمدہ  خیال ہے کہ شاید اب وہ ایسا کر ے گا "اچھا! انتظار کرو

 ا کچھ میں نے اسُے بتا یا ہے اسُ پر رضامند ہے۔ میں لمحہ بھر اس کے ساتھ  جھگڑا / نوید نہیں کروں گی کیو ں کہ  

ھاا رے  لیے سب سے منا سب چیز شادی کر نا ہے ۔ میں نے گزرے دنو

م

ل

ت

ں میں اسُ پر کا فی اعترا ض اس وقت 

کر لیا اور اب میں تم سے راضی   ں ۔ تمھیں اس بات کا یقین    نا چاہیے چھوٹی حیثیت او  ر افسردہ صورتحال کا 

 یہی واحد حل ہے ۔"

 "تم نے اسُے کیا بتا یا تھا؟"

ھاارے دوسرے عا شق کے رستے میں کھڑا تھا؟"

م

ل

ت

 "یہی کہ وہ 

 ل گھما تے    ئے کہا۔ آپ کا کیا مطلب ہے؟ ""اطلہ! اسُ نے آنکھوں کو گو
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"زیا دہ چو کس خبردار    نے کی ضرورت نہیں ہے ۔ یہ میرا فرض تھا۔ اب میں اس بارے میں ز ید 

کچھ نہیں کہہ سکتی۔ لیکن جب یہ معاملہ اختتام  پذیر    جائے گا تو میں تمھیں لا ہ دوں گی کہ میں نے اُس سے کیا 

 ؟"کہا اور کیوں کہا تھا

تھامسن کو مجبوراً طمئن    نا پڑ ا ۔ او ر مو  ادہ حاا ت میں آپ کو میری    نے والی شادی کو کلا ئم سے 

 صیغہ رازمیں رکھیں گی۔ "اسُ نے پھر پو چھا۔ 

   جا ئے گی کہ کیا   ا ہے۔ "میں نے وعدہ کیا ہے۔ لیکن اس کا کیا فا ئدہ    گا۔ اسُ کو جلد ہی خبر 

ھاا

م

ل

ت

 ایک نظر ڈال کر ہی وہ حاا ت کو بھانپ لے گا۔ کچھ گڑ بڑ ضرور ہے ۔" رے چہرے پر

ری اور اطلہ کو دیکھا۔ "اب میری بات تو جہ سے سنیں۔ اسُ نے کہا ۔ اُس کی 

 

تھامسن درخت سے مُ

نازک آواز میں قدرے مضبوطی آگئی تھی اور یہ قوت سے زیا دہ تھی۔ اُس کو کچھ نہ بتائیں۔ اگر وہ یہ کہتا ہے کہ 

 میں اس کی اطلہ زاد   نے کے قابل نہیں   ں تو اسُے کہنے دو ۔ چونکہ وہ کبھی مجھ سے محبت  کرتا تھا۔"

"تو ہم اسُ کو اپنی تکلیف بتا کر دکھی نہیں کریں گے ۔ فضاء کہانیوں سے بھر پور ہے میں جا نتی   ں۔ 

 کریں گی۔ اُس کی مجھ سے قر ن ہی لیکن یہ چہ مگوئیاں  آغاز کے کچھ دنوں تک اس تک پہنچنے کی جر ات نہیں

واحد چیز ہے  ا کہانی کو اسُ تک پہنچے گی  راہ میں حائل    گی۔ اگر میں نفرت انگیز نگا   ں سے ہفتہ بھر کیلئے شگد کو 

محفوظ نہ کر ی ت تو میں اسُ کو شگد ہی بتادوں گی۔ جس متا نت سے تھامسن نے بات کی اُس کے ز ید اعترا ضات کا 

 گیا تھا ۔ اسُ کی اط لہ نے صر ف اتنا کہا تھا "بہت اچھا" ۔ اسُ کا حق ہے کہ اسُے مطلع کیا جا ئے کہ شادی    در وا  

ھاا ری اس رازداری پر کبھی معاف نہیں کر ے گا ۔ "

م

ل

ت

 چکی تھی ۔ وہ تمھیں 

 تھی اور اس "ہاں ! بالکل۔ وہ ایسا ہی کر ے گا۔ جب وہ یہ بات جا نتا ہے کہ میں اسُ کو چھوےنا  چاہتی

بات کی تو قع بھی نہیں تھی کہ وہ اتنی جلدی گھر آجا ئے گا۔ تم بھی مجھے اپنی کر سمس پارٹٰ کے رستے میں حائل 

 نہ   نے دیا ۔ اس کو ملتو ی کر نا یہ معا ملات کو ز ید بگاے دے گا۔ "
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وہ مجھے رد کرے ۔میں  یقیناً میں ایسا نہیں کرو ں گی۔ میں نہیں چا ہتی کہ سا رے ایڈ گن کے سامنے

ویلیڈیو جیسے آدمی کا کھلو نا   ں۔ اب ہمارے پاس کا فی بیری جمع    گئیں ہیں میرا خیال ہے کہ اب انہیں گھر 

 لے جا تے ہیں۔

"ہم نے بر قت گھر کو ز ین کر لیا ہے اورآکاس بیل کو لٹکا دیا ہے اب ہمیں اُس سے ملا قات کی تیا ری 

 سے با ہر نکلی، اپنے لباس اور بالوں سے فالتو  بیریاں جھا ےیں  ا اس دوران گری کرنی چاہیے۔ "تھامسن درخت

 تھیں اور اپنی اطلہ کے ہمراہ نیچے پہاے کی جانب روانہ    گئی ۔ دونوں کے پاس آدھی آدھی جمع شدہ بیری تھیں۔

ب سرخ    گیا تو  دو اب تقریباً چار بج چکے تھے سور  کی روشنی وادی کو الوداع کہہ رہی تھی ۔ جب مغر

رشتہ دار گھر سے دوبارہ آئے اور ہیتھ میں ختلف  سمت سےدوردراز سڑک پر ایک نقطے کی جا نب داخل    گئے 

 جہاں سے پہلے متوقع شخص کی واپسی تھی۔

 کیسے چھوٹی سی آواز ایک بڑا شگاب یداا کر تی ہے؟(۔۳)

ی  برا ئٹ
ی
ا   گھاس کے اندر  کھڑی تھی اور مسز ی

ق

ی

 

کے گھر اور احاطے کی  طرف دیکھ رہی تھی جہاں پر  یوس

شا م کو ٹھنڈ    گئی اور جگہ تاریک و تنہا تھی۔ اسُ نے یہ  کسی قسم کی آواز، یا حرکت کا کوئی شائبہ تک نہیں تھا۔  

نتیجہ اخذ کیا کہ مہمان اب تک نہیں آئےاور دس پندرہ منٹ پس و پیش کے بعد وہ دو بارہ گھر کی طرف 

نے ابھی گھر تک جاتے قد موں کو تلاش نہیں کیا تھا کہ اسُ کے سا منے آوازوں نے انُ لوگوں تک  مڑی۔اسُ

رسا ئی حاصل کر لی  ا اُسی رستے پر محو گفتگو تھے ۔جلد ہی آسمان  کے مد مقا بل انُ پر نظر آرہے تھے ۔ وہ آہستہ 

کو پہچاننا مشکل تھا۔ لیکن اُن کی چال ڈھال گوا ہی آہستہ چل رہے تھے ۔ اگر چہ  اندھیرا  اس قدر زیادہ تھا کہ اُن 

ا نے پگڈنڈی سے قدم باہر نکاا   تاکہ انُہیں 

ق

ی

 

دے رہی تھی کہ وہ اس گھاس پر کام کرنے والے نہیں تھے۔ یوس

ی  برائٹ اور تھامسن تھیں۔ وہ اُس کے پاس 
ی
گزر نے دیا جائے ۔ وہ دو شگاتین اور ایک   د تھا اور وہ دونوں مسز ی

۔ 

ط

سے گز ریں اور اُسی لمحے انُھوں  نے اس کا سیاہی ما ئل  و اد پہچان لیا۔ اسُ کے کا نوں نے ایک زنا نہ آواز سُُ

ری۔ اُس کی مصرو  فیت ایسی تھی تا ھم ایسا 

 

"صبح بخیر۔"اسُ نے زیر لب  اا ب دیا اطموی میں کہہ گئی  اور گول مُ
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سننے کے افعال بیک وقت  سر انجام دے رھے تھے ۔طاقت کی محسوس    تا تھا کہ اُس کے کان دیکھنے اور 

وسعت ان لمحات  میں یقین  کیا جا سکتا ہے۔ بہرا ڈاکٹر کٹو بھی اسی طرح کے خیال باطل میں غر ن تھا جب اسُ 

یااد کو   کے بعد ارتعاش سے اسُ کے د ن کی حسا سیت میں اس قدر اضا فہ    گیا  ٹ
مع
ل

نے یہ بیان دیا کہ طویل ا

 کہ وہ کانوں کی طرح اس د ن سے بھی ادراک حاصل کر لیتا تھا ۔ وہ آوارہ گر دوں کے ادا کر دہ ہر لفظ کو تھا

 سمجھتی تھی ۔

وہ کو ئی راز دانہ گفتگو نہیں کر رہے تھے صرف رشتہ داروں کے متعلق معمو لی پر  اش گفتگو میں مصر 

   چکے تھے  اور کچھ  منٹ کے بعد  اُن کو دہرا بھی نہ وف  تھے  ا اسُ سے جسمانی طور پر طویل عرصےقبل  جُدا 

سکتی تھی کہ کیا الفاظ تھے ۔ صرف د  لی    ئی آواز کے با عث انُ کا دسواں حصہ سُن ی ت۔ وہی آواز جس نے اسُ 

وں  کو شب بخیر کہا تھا ۔ اسُ کے  گلے سے ہاں کی آواز نکلتی تھی اور کبھی نہیں کی۔ بعض اوقا ت وہ پرانے با شند

کے بارے میں دریا فت کر رہی تھی ۔ ایک دفعہ جب اُس نے پہا ےوں کے چہروں پر  لکھی زندہ دلی اور دوستی کے 

بارے میں اظہار خیال کیا۔ یہ تینوں آوازیں گزر گئیں ، تھم گئیں یا پھر   گئیں اسُ کے کانوں نے اس طرح 

زیا دہ کوئی واقعہ بھی ہیجان انگیز نہیں تھا ۔ دو پہر کے زیادہ  بہت کچھ اسُ کو عطا کیا گیا تھا اور اس کے سا تھ اس سے

حصے میں وہ شگد  کو اس خیال سے  شگش رکھے   ئی تھی کہ ایک شخص پیرس سے سید ھا آرہا تھا  ا اس ملک کی 

خصتی کے ساتھ ہی عورتوں کی فراواں 
ُ
آب و   ا  سے وا ہ ہے اور اس کے حسن بھی آشنا ہے ۔ انُ لوگوں کی ر

ی  برا ئٹ کے بیٹے کے 
ی
گر وہ بندی اس کی یاد  سے  محو    گئی تھی ۔ لیکن دوسرے لو گوں کا لہجہ  اُسے  یاد تھا ۔ مسز ی

لہجے میں ایسی کو نسی با ت تھی ؟کیو نکہ   وہ کلا ئم تھا ۔ جس کی آواز رت ت انگیز تھی؟ نہیں ۔اب یہ مکمل جامع 

ا کے تھی۔ اسُ رات شب بخیر کہنے والے شخص کے 

ق

ی

 

بارے میں سا ری جذ باتی  چیزیں  ممکن تھیں ۔ یوس

تصورات  نے باقی  ماندہ تصورات شگد مہیا کر دیں سوا  ئے ایک معمہ کے حل کے ۔ اسُ شخص کی پسند  کیا    سکتی 

ہزاروں  تھی جن کو ان کھر درے پہاےوں میں بھی دو ستی اور  شفقت کا عنصر نظر آرہا تھا ۔ اس طرح کے کئی

ا کے خدو اطل بھی انُ کے امو

ق

ی

 

قع جہاں اس  کا  چہرہ انُ تبدیلیوں کا غماز تھا  ا  اصل تھیں اور نسبتاً کم تھیں ۔ یوس

مو زوں تواتر کو ہر کر رہے تھے ۔ اپنے تصورات کی جذ ب گوئی کو یاد کر تے    ئے وہ چمک رہی تھی۔ وہ پھر 
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دو بارہ ٹھنڈی پڑ گئی  ۔ یہ انداز کا ایک چکر تھا  ا بصیرت کے چکر  ٹھہری ،اسُ نے  شگد کو ترو تا زہ کیا اسُ کے بعد

ا اپنے گھر میں داخل    ئی تو بہت پر  اش تھی۔ اسُ کا نانا آگ سے لطف اندوز    رہا تھا ۔ 

ق

ی

 

سے یداا    ا تھا ۔ یوس

 لی چمک چمنی کے کو نے را کھ کی تلاش میں گھاس پھوس کی سرخ سطح کو بے نقا ب کر رہا  تھا ۔ تاکہ انُ کی دھند

ی  برا ئٹ سے دوستا نہ تعلقا ت میں نہیں رہ 
ی
کوبھٹی کے رنگ سے روشن کرسکے۔ ایسا کیوں ہے کہ ہم کبھی بھی ی

 سکتے؟ اسُ نے آگے بڑھتے    ئے اورا پنے ہاتھ حرارت پر پھیلا تے    ئے اظہار را ئے کیا۔

۔ "کیپٹن نے کہا۔ اگر مجھے علم    کہ ایسا کیوں "کاش ہم بھی ایسے    تے وہ بہت اچھے لو گ لگتے ہیں 

   ا تو بخدا مجھے زندہ لٹکا دو ۔ 

"میں ں ےھے آدمی کو بہت پسند کر تی تھی اگر چہ وہ باے کی طرح کھر درا تھا ۔ لیکن  مجھے یقین  ہے کہ اگر 

 تمھیں جانا بھی پڑ تا تو تم کبھی پر وا ہ نہ کر تے۔"

ا تی ذون ان کو پسند یدہ دیہا تی پا ئے گا ۔ وہ باورچی "مجھے کیوں ایسا نہیں  کر نا ی 
ی
ھاارا دی

م

ل

ت

 ے تھا ؟ 
ن

 

ت
 
ہ
 چا

اطنے میں بیٹھتے ہیں۔ ا اور دوسری پرا نی ط ا بیں نوش جان کر تے ہیں اور فرش کو صاف رکھنے  کیلئے ریت لگا 

ی  برا ئٹ تے ہیں۔زند گی گزارنے کا ایک با شعور طر یقہ لیکن تم کیسے اسے پسند کر و گے؟میر
ی
 ا خیال تھا کہ مسز ی

 ایک با عصمت اط تو ن تھیں ۔ ایک پادری کی بیٹی کیا وہ نہیں تھی؟"

"ہاں ! لیکن اپنے شو ہر کا طرز زندگی اختیار کر نے پر مجبور تھی اور میں فرض کر تی   ں کہ اب تک 

 ساتھ  اسُ بات  پر نا راض   اتھا اور اُس اسُ نے بر ضا بولل کر لیا تھا ۔ مجھے یاد پڑتا ہے کہ ایک دفعہ میں اسُ کے

 کے بعد  سے میں نے اسُ کو نہیں دیکھا تھا ۔ "

ا کے دما غ کیلئے پراز وا قعا ت تھی ۔ ایسی رات  جس کو وہ کبھی نہ بھلا سکتی تھی ۔ اسُ نے 

ق

ی

 

وہ را ت یوس

گا ۔ ایسا مکمل اور واضح طور پر الجھانے ایک قابل ذکر شگاب دیکھا  ا عظیم مفکرین  تک نے شا ید  بھی نہ دیکھا    

ا کی صور  تحال  میں کسی  لڑکی نے شا ید پہلے نہیں دیکھا تھا ۔ اُس کے اندر اس قدر 

ق

ی

 

اور  اش دینے واا  شگاب یوس

اب روشنیاں تھیں جتنی کہ شمال میں    تی تھیں اور  ایسا رنگین گو یا کو ئی چمن    ۔ ملکہ شہزا دی  کیلئے  شاید یہ شگ

عام زندگی سے زیادہ دو ر نہ    گا لیکن ایک ایسی لڑ کی کے لیے  ا ابھی یو رپ کی سیر کر کے واپس آئی تھی یہ 
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ا کے حاا ت زندگی  رت ان کن تھے اسی طرح یہ 

ق

ی

 

دلچسپی سے زیادہ کچھ پہلو نہیں رکھتا تھا ۔ لیکن جس طرح یوس

 ئی اس کی  تبدیلی ایک کم غیر معمولی منظر تھا۔ جہاں پر ہیتھ منظر شگاب بھی    سکتا تھا ۔ وہاں پر بتد ریج بڑ ی گ   

کے آب و تاب کے پس منظر میں کم چمکتا   ا نظر آرہا تھا۔وہ  اس  رت ان  کن مو سیقی پر محور سے تھی او ر اس کا 

 

ل

یٹ صن
م
میں تھا۔ اسُ کے سا تھی چا ندی کی زرہ میں ملبوس تھا۔  ا گزشتہ شاندار تبدیلیوں کے دوران بھی اُس کی 

 ہیلمٹ کی لو لو ہے کی ٹو پی بند    ئے جاری تھی۔

رسے کا گو ردھندا شادی   گ تھا۔ چمکدارہیلمٹ کے نیچے سے آہستہ سر  گو ی کی آوازیں آرہی 

 تھیں ۔ یو ں محسوس    رہا تھا گو یا جنت کی دوشیز ہ    ۔ اچا نک وہ دونوں رقا صوں کے مجمع سے باہر نکلے اور ہیتھ

کے منیا روں کی طرف غوہ زن   ئے اور ایک قوس و قزح کے رنگوں کے ہمراہ نمو دار   ئے۔ اسُ کی سمت 

۔"اسُے یہاں ہی    نا چاہیے۔" اور ط  م کے مارے ا ل    تے    ئے اُس نے دیکھا کہ وہ کہاآتی    ئی آواز نے 

 اپنی فو جی ٹوپی کو اُتار کر اُسے ں سہ دینے جا رہا تھا۔

لمحے کڑک کی آواز آئی اور اسُ کا و اد کارڈ کے دھبے کی طرح ٹکڑو ں میں بکھر گیا ۔ وہ اوچی آواز اُسی 

ا شگاب سے بیدا  ر    ئی ۔ کڑک کی آواز دراصل زیریں 

ق

ی

 

میں چیخی ۔ اور میں نے اسُ کا چہر ہ دیکھ لیا تھا۔ یوس

فت کیلئے کھوا  تھا ۔ "اب آہستہ روی سے منزل میں کھڑکی کے پر دے کی تھی  ا نوکرانی نے دھوپ کی آمدور

فطرت کی  مد ھم اجا زت کے ساتھ سال کے اس وقت آمیز وقت میں بڑھتے    ئے  میں نے اسُ کا چہرہ دیکھ لیا 

ی  برائٹ  کیلئے ہی بنی تھی۔ جب اسُ کے شگاہش ٹھنڈے    ئے / پر سکون 
ی
تھا۔ "اسُ نے دوبارہ کہا۔ میں مسز ی

 سے شگاب کے پرت گزشتہ دن میں اُس کے داہموں اور تصورا ت کا نتیجہ تھے ۔ لیکن تو اُس نے سمجھا کہ بہت

اس بات نے اسُ کی دلچسپی کر  کر دی تھی۔ ا کہ  پیار محبت کے جذبات کو سلگانے میں شاندار ایندھن مہیا کر تی 

 مقام جس کو اُس کیلئے دوا ہم تھی   ۔ وہ اُس مقام پر تھی جہاں پر اور محبت لیے تو جہی باہم ملتے تھے ۔ایک ایسا

پالناکہا جا تا ہے ۔ یہ لمحہ عظیم جذبات کی تا ریخ میں یک بارگی آتا ہے اور یہ وہ عرصہ ہے جب وہ کمزور تر ین 

جذبات کے  چنگل پھنس جا تے ہیں ۔ پر  اش عورت اس وقت ایک سراب کے زیر اثر آدھے عشق میں گر فتا ر 

ار ؎فطرت، جنہوں نے اس کے عقل و دا نش کو زیر کر دیا تھا  لیکن اسُ کو روحانی تھی۔ اسُ کے جذ بات کی شا ند
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طو ر پر بلند کیا تھا ۔ اگر اُس کو جذ بات پر تھوےا ضبط اور    تا تو وہ اپنے جذ بات کی تخفیف  کر کے اُن کو کچھ نہ    نے 

ی  کے برابر اور قابل توجیہ کر کے  اس کو کر  کر دیتی ۔ اگر اسُ کا غر
ی
ور نسبتاً کم تردر جے کا    تا تو وہ چلی جا تی اور ی

برا ئٹ کے احاطے میں آوارہ پھر تی   اکہ بلوم اینڈ میں تھااورکسی بھی وفا دار قربانی کے د  لے اُس کو ایک نظر  

ا کے اندر یہ دونوں چیزیں مو اد نہ تھیں۔اسُ نے ایک مثالی کر دار ادا کیا تھا

ق

ی

 

  اس قدر متاثر دیکھ لیتی۔لیکن یوس

   کر، وہ دن دو یا تین   تبہ ایڈ گن کے پہاےوں پر جھانکتی اور اپنی آنکھوں کو مصروف رھتی  ۔ پہلا مو قع گزر گیا 

لیکن وہ اسُ رستے سے نہیں گزرا۔ دوسری دفعہ چہل قدمی کیلئے نکلی اور دوبارہ تنہا آوارہ گر د تھی۔ تیسری   تبہ 

گز کے فاے س پر  ۲1س نے ارد گرد بغیر کسی امید کے دیکھا۔ کیوں کہ اگر وہ یہاں سے وہاں گہری دھند تھی ۔ اُ 

بھی گشت کرتا تو اس کو نہ دیکھ پا تی۔چو تھی   تبہ اسُ کے سا تھ ملا قات کی کو   میں بارش ط وع    گئی اور 

 وہ واپس مڑی۔

 تک وادی کی چو ٹی سے با ہر رہی جہاں بلوم پاوڑناں ہجو م دوپہر میں تھا ۔ مو سم اچھا تھا اور وہ کا فی دیر

اینڈ تھا ۔ اسُ نے تقریباً آدھا میل کے فاے س پر ایک جنگلا دیکھا لیکن وہ نظر نہیں آیا۔اب وہ گھر لو ٹی لیکن اسُ کا 

دل ٹوٹ چکا تھا اور اپنی کمزوریوں پر ط  مندگی کا احساس بھی تھا ۔ اب اسُ نے فیصلہ کیا کہ پیرس سے آنے 

 شخص کا ز ید انتظار نہیں کر ے گی۔لیکن اگر تم نچل  نہیں    تو  غاقت اندیش کی اہمیت چنداں نہیں ہے  والے

ا

ق

ی

 

  نے  امکمل التوا کا شکار تھی۔اور جیسے ہی یوس

ا  کی نئی مہم کی جانب پیش قدمی(۔۴)

ق

ی

 

 یوس

ی شام  ا کہ  بیس  دمبر  تھی اور یہ فیصلہ کیا تو وہ لمحہ آگیا جس کو تلاش کیا گیا تھا تو قعات کی وہ آخر

ا گھر میں تنہا تھی۔ اسُ نےیہ سا عتیں ایک نئی افواہ پر نوحہ کناں    کر گز

ق

ی

 

اریں تھی  اا بھی بھی اسُ کے یوس

ی  برا ئٹ اپنی والدہ کے ہاں مختصر عر صے کیلئے قیام کر نے آرہا تھا اور اگلے کا
ی
نوں میں پڑ رہی تھی اور وہ یہ تھی کہ ی

 کسی وقت بھی یہ قیام اختتام پذیر    جائے گا۔ "قدرتی بات  ہے ۔"اُس نے شگد سے مخاطب    ئے کہا ۔ ہفتے

ایک شخص  ا اپنی سرگر میوں کے  ا بن پر شگوارار شہر میں رتا     وہ ایڈ گن ہیتھ میں زیا دہ عرصہ نہیں رہ سکتا ۔ 



1۲۳ 

 

فہ ملاقات کرے گی ۔ ایسا بالکل غیر معمولی تھا ۔ وہ ان چھٹیوں کے دوران اس چو کس آواز کے مالک سے بالمشا

یہاں تک کہ وہ اُس کی ماں کے گھر کی حدود کا محاصرہ ایک آسیب کی طرح کر تی جب کہ ایسا شگش اسلوبی سے 

انجام دینا مشکل تھا۔ اس صورتحال میں دیہا تی لڑ کیوں اور  دوں کی روا یتی تد بیر میں چرچ جانا ہی تھا۔ ایک 

ں یا دیہاتی قصبوں میں کو ئی بھی بحفاظت اندازہ کر سکتا تھا کہ کرسمس کے دن یا پھر اُس سے متصل اتوار عام گاؤ

کے دن کو ئی بھی مقا می گھر چھٹیوں کیلئے جنہوں نے عمر یا بیزا ری کی وجہ سے دیکھنے اور دیکھے جانے کی شگا ہش کو 

 جگہ امیدسے جگمگا تا   ا ، شعور اور نئے کپڑوں کے ساتھ۔  کھو دیا وہ کبھی کسی نشست میں جا ئیں گی یا کسی اور

 * کے نامور لو گوں کا ہے  ا کہ ہمسا ئے میں 

 

ائ ی

ل

اس طرح کر سمس کی صبح   نے واا  اجتماع زیادہ تر ت

ہ کر سکتی یداا   ا تھا ۔ وہاں اط تون اطنہ جن کو سارا سال گھر میں نظر انداز کیا گیا تھا ۔ وہ بھی جاسکتی ہے اور مشا ہد

 ں کی کتاب کی اوٹ سے چھپ 

 

ہے  واپس آنے والے عاشق کا  ا اُس کو بھول چکا تھا ۔ اور سو چتا تھا کہ اپنی دعا ئ

کر اسُے دیکھتی    گی۔ اور وہ شا ید اس نئی وفا داری سے دوبارہ تھرکنے لگے۔ جب انوی نہ نگاروں نے اپنی دلکشی 

ا کی طرح شگد کو اس مقا می شخص لڑکے کو جانچ سکتی تھی ۔  ا اسُ کھو دی تھی۔ اور وہاں نسبتاً رہنے والے

ق

ی

 

 یوس

کے منظر عام پر آنے سے قبل گھر پر تھا اور سمجھتا تھا کہ اگلی غیر حاضری کے دوران والد ین کی دو ستی کو سدھا را 

  ث جات ایڈ گن جا ئے  گا۔ تاکہ اُس  کے بارے میں اگلی واپسی سے قبل آگاہی حاصل کی جائے۔لیکن یہ منصو

ہیتھ کے منتشر باشندوں کیلئے مناسب نہیں تھے۔ نام سے تو وہ کلیا سے علق  رکھتے تھے ۔ لیکن فی الحقیقت ان کا 

ں کے ساتھ کرسمس اپنے دوستو کسی کلیا سے کو ئی علق  نہیں تھا۔ وہ لوگ  ا                                                           ان بکھرے    ئے گھروں میں

منانے آئے تھے اپنے دوستوں کی چمنی کے کونے تک محدود تھے اور ط اب اور دوسرے سکو ن آور مشرو بات 

ہر جگہ با رش کے باعث برف اور   ۔ وہ سب ہمیشہ کیلئے رخصت    گئےسے لطف اندوز    تے رہے یہاں تک کہ

ر پھر گیلے پاؤں  کے ساتھ بیٹھ کر اپنی گر دن کے منکے کیچڑ تھا۔ انھوں نے دو تین میل تک بھاری قدم رکھے او

جھا ےنے  لگے جس سے پا نی کے چھینٹے ان لوگوں پر پڑ رہے تھے ا ان کے ہمسا ئے ہی تھے ۔ چوں کہ وہ چرچ 

ا جانتی تھی کہ اس میں سے 

ق

ی

 

کے قریب رہتے  تھے اور صاف اور خشک حالت میں اندر داخل    ئے تھے ۔ یوس

ی  برائٹ اپنی اس چند ایا م کی رخصت میں چرچ کا دیدار کرے گا اور ایک فی صد تک
ی
 یہ امکان نہیں تھا کہ کلائم ی



1۲۴ 

 

اسُ کیلئے یہ فضول میں محنت ہی    گی کہ وہ خچر پر جا ئے اور چھوٹی کشتی کے ساتھ بڑی سڑک پراسُ کو دیکھنے کی 

 امید کر ے۔

گ کے قریب بیٹھی    ئی تھی کیوں کہ اس وقت دھند لکا چھا چکا تھا اور وہ کھانے کے کمرے میں آ

تمام لوگ  دیوان اطنے کی بجائے بیٹھنا پسند کر تے تھے  اور وجہ اس کی وسیع آگ تھی  ا گھاس کے میدان کیلئے 

جلائی گئی تھی  اس ایندھن سے  ا کپتان کو سر دیوں میں پسند تھا ۔ کمرے میں نظر آنے والی چیزیں صر ف وہ 

 پر پڑی    ئی تھیں اور جن کی اشکال نیچے آسمان کے مقابل نظر آرہی تھیں۔تھیں  ا کھڑکی 

درمیانی چیزیں جن میں پرا نا گھنٹہ شیشہ تھا اور دوسری رو میں پرانے دانان تھے  ا نزدیکی ہیتھ گاےی 

 سے کھودے گئے تھے اور ویلیڈیو کی شکل کے تھو ہر کے پودے ان میں لگائے گئے تھے ۔کسی نےدروازے پر

دستک دی ۔ نو کر  اور نانا باہر تھے، کچھ دیر انتظار کرنے کے بعد اند ر آیا ،کمرے کے دروا زے پر دستک دی ،باہر 

ا نے کہا ۔

ق

ی

 

 کو ن ہے؟ یوس

 "براہِ مہر بانی ۔ کیپٹن وائے۔ کیا آپ ہمیں لا ہ ئیں گے؟

ا اٹُھی اور دروازے کی طرف بڑ ھی۔ "میں آپ کو اس قدر د

ق

ی

 

نداز سے اندر آنے کی لیرانہ ا"یوس

 زت نہیں دے سکتی ۔ آپ کو انتظار کر نا چا ہیے۔"اجا

 "کپتان نے کہا تھا کہ میں گڑ بڑ کیے بغیر اندر آسکتا   ں۔"لڑکے نے شگ وارار آواز میں کہا۔

ا نے ز ید نر می سے کہا ۔ چارلی؟ تمھیں کیا چاہیے؟"

ق

ی

 

 "اوہ۔ کیا اس نے کہا تھا ؟ یوس

 آپ کے نانا جان اپنے ایندھن کے ذخیرے میں ہمارے حصے کو آ  رات سا ت برائے مہر بانی ۔ کیا

 بجے ہمارے حوالے کر دیں گے؟"

 "کیا تم ایڈگن کے  سال کے نا ٹک کرنے والے اداکاروں میں سے    ۔"

 "جی ہاں ۔ محترم  ۔ "پرانے فن کا روں کو بھی مشق کر نے کا موقع  فراہم کرتے تھے ۔ 

 ں ۔ تم ایندھن کے ذخیرے کو استعمال کر سکتے     اگر چا    تو ۔""ہاں میں جانتی   

ا نے مغموم لہجےمیں کہا ۔

ق

ی

 

 یوس



1۲۵ 

 

مشق کیلئے کیپٹن وائے کے ایند ھن کے کمرے کے انتخاب کے پیچھے شا ید یہ حقیقت کا ر فر ما تھی کہ 

دہ تھا جس قدر کو ئی کھیت   سکتا تھا ۔ اسُ کی رہا ئش ہیتھ کے بالکل   کز میں تھی ۔ ایندھن کا ذخیرہ اس قدر کشا 

اور یہ اس مقصد کیلئے سب سے زیا دہ پسندیدہ جگہ تھی۔ لڑکے جنھوں نے کھلا ےیوں کا گر وہ تشکیل دیا تھا ۔ وہ ارد 

 گرد کے منتشر  مقا مات میں رہتے تھے اور  اس جگہ پر پہنچنے کے لیے لڑ کوں کو متوازن عرضی سفر کر نا پڑ تا تھا ۔

ا حقا رت کی نگاہ سے دیکھتی تھی ۔ ادا کا ر شگد بھی اپنے فن کے ناٹک

ق

ی

 

 اور ناٹک کرنے والوں کو یوس

رم بھی نہ تھے ۔ ایک روا یتی مشغلے کی تجد ید  ا کہ 

ط

ر
للع
متعلق ایسی تکلیف دہ احسا سات کا شکار تھے اگر چہ وہ زیا دہ او

ہی تمام  اش جذ  ث تھا   اور بقا کا معمولی احساس اےیل پن  اس سے زیادہ واضح صورتوں میں تھا ۔ کیونکہ تجد ید میں

اور تبدیلی کی غیر مو  ادگی  میں تھا کسی کو رت ان  کر دیتا ہے کہ اس  قدر معمولی دلچسپی کے ساتھ کیا گیا کام اس 

قدر عزت حاصل کر گیا تھا ۔ با ا  م 

1

 ہیجان کے با  عث اور ایسے دوسرے نا پسندیدہ غمبر توں کا رکن  اکسی اندرو نی

 گئے کر دار پر مجبور تھے اگر وہ کریں یا نہیں ۔ یہ )ان چاہی( کا رکر دگی کا طریقہ کار ایک حصہ ہے 

 

اپنے دیی

جس میں اس )رنگ زدہ عمر میں دوبارہ رنگ کر نے والی عمر( کھوکھلی عمر میں ایک پتھر میں تبدیل   نے والی بقا کو 

  کہا جا تا ہے ۔ شا ید مصنوعی یداا ئش کا طریقہ

یہ سینٹ جار  کا مشہور کھیل تھا ۔ وہ تمام لو گ  ا پس منظر میں تھے ۔ تیاری میں مدد دے رہے تھے ۔ 

ان میں گھر کی شگاتین بھی شامل تھیں ۔ بہنوں اور دلرباؤں کے تعاون کے بغیر لباس کی تیاری ایک ناکامی تھی۔ 

 بھی اطمیاں تھیں ۔ وہ عورتیں  ا زرہ کی تیاری اور ا لیکن دوسری طرف مددگاروں کی اس جما عت کی اپنی

وٹ میں شا مل تھیں انُ کو عزت کی نگاہ سے نہیں دیکھا جا تا تھا۔ وہ اکثر حلقے اور ٹائیاں لگا نے پر اسرار کرتیں 

جا تا ہے ۔  تھیں ۔ کسی بھی صورتحال میں صرف اپنی پسند کے مطابق جا رجٹ، نکتا کپڑا  ا کہ مضبوطی کیلئے لگا یا

سینہ دستانہ، بازو سب ان کی نظر میں ایک جیسا تھا اور ایسی عملی جگہیں تھیں جن میں پھڑ پھڑا نے )شوخ( رنگوں 

کے ریزے  چسپاں کیے جاسکتے تھے۔ یہ بھی تھا کہ ) ا( جس نے کی ایک محبو ث تھی اور جس نے مو سلم کی 

                                                           

اس نے ان کی ہدایات پر عمل نہیں  : ایک غیر اسرائیلی نبی جس کو ودیدیوں کی مقدس کتاب کے مطابق بادشاہ نے نبی اسرائیل پر لعن طعن کا م پ دیا تھا لیکن  Balaam  ۔ 1

 (dddictionary of Biography by George Thomas Karian. 1980کیا۔



1۲۶ 

 

 ا اقیاس ایک طر

ط

ح تھے ۔ اس تمام لباس کی تیاری کے دوران یہ بات طرف  سے جنگ لڑی تھی دونوں علی ھڈ

معشوقہ کے علم میں آئی کہ وہ اپنی محبو ث کی فوجی ٹوپی کے اند ر صرف ریشمی مچھلی رکھ دیتے تھے باا   اش کے 

ربن بھی ۔جس کے حلقے ختلف  رنگوں کی دھا ریوں سے بنے اور آدھا انچ کے قریب چو ےے تھے  اچہرے 

تھے  ا اسی کپڑے کے بنے    ئے تھے ۔ معشوقہ نے بھی اسی طرح چمکدار ریشمی رین کے سا منے لٹک رہے 

صوفی مچھلی کے آگے لگایا، اورز ید یہ کہ کندھے کے اوپر  بھی اس کا ایک ٹکڑا آویزاں کر دیا ۔ صرف یہ نہیں 

 یہ کلا۔ کہ با لآخر اسُ نے مصنوعی  پھول  ا  ہر جگہ چسپاں کر دیے تھے ۔ اس تمام سب تزئین و آرائش کا نتیجہ

عیسائی فو  کا ایک بہادر سپا ہی ہتھیار اور وردی کے علا وہ دوسرے سامان کی وجہ سے کسی تر کی سر دار سے کم نہ 

لگ رہا تھا اور  ا بات سب سے د  تر تھی بات یہ کہ عام مواقع پر سینٹ جار  اپنے دشمنوں کی شبا ہت لیے    

 ئے تھا۔ 

بھی دل ہی دل میں )ساز کان (اس شخصیت کے ابہام پر پشیمان تھے لیکن اس  بھیس د  لنے والے شگد

صو رتحال میں انُ مددگاروں کی مخالفت مول نہ لے سکتے تھے جن کی مدد سے انُہیں بہت فا ئدہ حاصل   ا اور 

 ایسی تغیرات کو جگہ میسر آگئی تھی ۔ 

اپنے کر دار کو کسی تبدیلی سے محفوظ رکھا تھا یہ چ  تھا کہ اس یک رنگی کی بھی ایک حد تھی ۔ ڈاکٹر نے 

اسُ کا گہرا لباس مخصوص ٹو پی اور دوا ئی کی ں تل اس کے بغلوں میں تھی ۔ جس وجہ سے غلطی کا امکان نہیں تھا 

جشہ جسم ان کے ساتھ ایک ں ےھا آدمی جس کے ساتھ 
خ
ل

اور اسی طرح کرسمس   فا در کار روایتی کر دار ۔ اپنے عظیم ا

تے تھے اور خزاچی بھی تھے ۔  لوگ لمبی راتوں میں بطور حفاظتی    تے  ا کلیا سے کلیسا تک سفر کرگروہ کے

ا کو ایندھنسا

ق

ی

 

 کے کمرے میں اوچی آواز یں ت بجے مشق کا وقت آپہنچا تھا ۔ اور تھوےے سے وقت میں یوس

یا اور پھر باےے کی طرف جھکنا۔  ا انُ ئی دیں ۔ اندھیرے کے احساس کو کسی ادنیٰ طریقے سے تباہ وبرباد کردسنا

 کی رہا ئش گاہ کی بنیاد تھی اور ایندھن والے کمرے سے متصل تھی۔ 

یہاں مٹی کی دیوار کے اندر ایک سوراخ تھا  ا بنیادی  طور پر کبوتروں کیلئے بنا یا گیا تھا جس کے اندر اگلے 

تھی جس کے ستوں کے اوپر ایندھن کے کمرے کے سو راخ نظر آسکتے تھے  ۔ اس سو راخ میں روشنی اندر آرہی 
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  تیز روشنیاں تھیں جس کی روشنی کے ساتھ چھ یا سات لڑکے ایک دوسرے کو پر یشان 

ط

ی

ل

ی

چھجے  میں گھاس ک

 رری اور یم  اُدھر 
 مپ
ہ

کرتے مباحثہ کی طر ف چل رہے تھے ۔ کھیل میں شگد کو  مکمل پیش کرنے کی کو    میں 

 کوں کو )تعد(تیار کر رہا  ہمراہ ایک شخص بھی تھا   ا دیوار  کے آگے جھکا تھا اور لڑدیکھ رہے تھے اور اُن کے

ان کے درمیان بکھر رہا تھا طے شدہ اچھے گئے دنوں کے بیانات او ر کہانیاں بکھیر رہا تھا  جب  وہ اور   ۔تھا

 دوسرے ایڈ گن کے ناٹک ادا کا ر   ا کر تے تھے جس طرح اب یہ لڑکے ہیں ۔

چھا ۔ تم اب بھی اتنے اچھے    جیسا کہ کبھی   ا کر تے تھے ۔ "اسُ نے کہا ۔ ایسی ادا کاری ہمارے "ا

 رری کو سا را کن کی طرح تھوےا سا اکڑ کر چلنا چا ہیے
 مپ
ہ

اور جان کو اندر سے کارنرنا ذہنوں میں گھر کر جا ئے گی ۔ 

 ہیے ۔ انُ سے بڑھ کر شاید تم یہ کام کرو گے ۔"چا

ھاار

م

ل

ت

 ے سا رے لباس تیار ہیں؟""کیا 

 "ہاں پیر تک    جا ئیں گے ۔میرا خیال ہے کہ پہلا ڈرامہ پیر کو    گا؟"

ی  برا ئٹ ۔ ایسا کیا   ا کہ وہ تمھیں دیکھنے پر مجبور    گئی ہے۔ میرا خیال ہے کہ ایک ادھیڑ 
ی
"ہاں! مسز ی

 پارٹی کے ز ا  کاہے۔ اسُ کی وجہ شاید یہ عمر اط تون اس قسم کی ناٹک با زیوں سے اکتا چکی    گی۔ وہ تھوےا بہت

 ہے کہ ہلی دفعہ کر سمس میں اسُ کا بیٹا اتنے عرصے کے بعد واپس آرہا ہے۔"

"کیا یقیناً اسُ کی پا رٹی ہے ؟ اُس کی پارٹی۔ میں شگد بھی جارہی   ں ۔ میں اپنی زندگی کو داؤ پرلگا کر 

 مکمل بھول چکی   ں ۔"

ا کا چہرہ   جھا 

ق

ی

 

ی  برا ئٹ کے ہاں پا رٹی ہے ۔ درحقیقت اسُ کا ان سے کو ئی لینا دینا نہیں تھا۔ یوس
ی
 گیا ۔ ی

وہ ان تمام اجتما عا ت میں ایک اجنبی تھی اور ہمیشہ ایسے ط یک    ئی گو یا انُ سے علق  نہیں رھتی  تھی ۔ لیکن کیا 

کا جس کے اثرات اسُ کی زندگی میں گر میوں کے وہ جا رہی تھی۔ اُسے کیسا موقع عطا    ا ہے ایسے شخص کو دیکھنے 

تپتے سور   کی طرح جذب     گئے تھے۔ اسُ اثر میں اضافہ ایک تمنائی شگی تھی ۔ اور اسُ کو تر ک کرنا شا ید 

 سکون کو دوبارہ حاصل کر ناہے اور اسُے اسی حالت میں چھوے دینا دل کو ہیجانے والی بات تھی۔
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ا اپنی آگ والے حصے میں واپس آئی ۔ لڑکے اور نو  اان احاطے کو

ق

ی

 

 چھوےنے والے تھے جب کہ یوس

وہ خیالوں میں غرن تھی لیکن زیادہ دیر کیلئے نہیں۔ کچھ ہی دیر میں لڑ کا چارلی  اکمرہ استعمال کر نے کی اجا زت 

 لینے آیا تھا ۔ چابیوں کے ہمراہ باورچی اطنے میں داخل   ا ۔ 

ا نے اسُ کی آواز سنی

ق

ی

 

 اور رستے میں  دروا زہ  کھولتے    ئے کہا ۔"چارلی اد ھر آؤ ۔" یوس

لڑکا ششدر رہ گیا ۔ وہ سامنے والے کمرے میں ط  م کے مارے سرخ    تا داخل   ا کیونکہ باقی ماندہ 

لوگوں  کی طرح اُس کے چہرےاور د ن کی طاقت کو محسوس کیے بنا نہ رہ سکا ۔ اسُ نے آگ کے قریب ایک 

ف اشا رہ کیا اور شگد چمنی کے دوسرے کو نے سے اندر داخل   ئی۔ اسُ کے چہرے سے عیاں تھا نشست  کی طر

کہ لڑکے کو اندر بلانے کے محرکات جلد ہی ظاہر    جا ئیں گے ۔ "چارلی! تم کو نسا کر دار ادا کر رہے    ؟ " تر کش 

 ریافت کیا۔سر دار نے ُسن  لیے اسُ کی سمت میں آگ کے دھوئیں کو دیکھتے    ئے د

ھاارا کر دار لمبا ہے ۔ تقریباً نو 

م

ل

ت

"جی محتر مہ ! تر کش سر دار کا ۔ "اسُ نے د  گمانی کے انداز میں کہا ۔ "کیا 

 تقریریں ہیں" 

ا پسند کر وں گی ۔"

ط
ط

 کیا تم میرے سا منے انُ کو دہرا سکتے    ۔ اگر ایسا ہے تو میں سُ

 اور کہا۔ "یہاں پر میں آتا   ں ایک تر کی سر دار لڑکے نے مکتے     ئے سر کنڈوں  کی طرف دیکھا

جس نے ترک کی زمینوں میں لڑنا سیکھا ۔ "اسُ نے تقریر جا ری رکھی تمام مناظر کے دوران اور آخر میں تبا ہی 

 کے نتیجے پر وہ سینٹ جار  کے ہا تھوں زوال پذیر    تا ہے۔  

ا نے اس کردار کو پہلے کبھی نہیں سُنا تھا۔

ق

ی

 

جب وہ اختتام پذیر   ا تو وہ گویا   ئی اور تقریباًٍٍٍٍُُُُ انھیں الفاظ میں  یوس

 مختصراً اور اسی طرح بلند آواز میں اداکاری کرتی گئی بنا ٹھہرے یا منتشر   ئے یہاں تک کہ انجام تک پہنچ گئی۔ 

اکت اپنے یہ وہی چیز تھی لیکن کس قدر ختلف  تھا۔جیسے کہ بظاہر اس نے ریفائل کی لطافت اور نز 

اندمتالی   ئی تھی۔یہ کہنے کے بعد جس نے کہ اصل مضمون کو دوبارہ نہیں کہالیکن اس طرح سےکہ مکمل طور 

 پر اصل فن سے آگے نکل جاتا۔
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چارلی کی آنکھیں مارے حسرت کے باہر نکل آئیں۔"اچھا۔آپ تو ایک   شیار اطتون ہیں ۔ اسُ نے  

 تین مہینوں سے یاد کر رہا   ں۔" معلمانہ انداز میں کہا۔ میں اس قطعہ کو

"میں نے اسے پہلے سُن رکھا تھا۔اسُ نے اطموی سے جائزہ لیا۔چارلی کیا تم ایسا کچھ کرو گےجس سے  

 میں شگش    جاؤں۔"

 "مس میں اچھا کھانا بنا سکتا   ں۔"

 "کیا تم اپنا کردار ایک رات کے لیے مجھے ادا کرنے دو گے؟"

برقع۔ آپ ایسا نہیں کر پائیں گی۔" میں لڑکوں کے کپڑے نہیں لے سکتی   ں۔ اور مس،لیکن آپ کا زنانہ 

آخر کار وہ سب کچھ  ا ناٹک کے لباس کے علاوہ ضروری تھے۔ میں تمہیں کیا دوں کہ تم مجھے اپنی چیزیں اُدھار 

ضرورت نہیں دے دو۔ اور میں پیر کے دن ایک یا دو گھنٹوں کے لیے تمہاری جگہ لوں گی کسی سے کچھ کہنے کی 

ہےکہ میں کون اور کیا   ں !یقیناًاسُ رات تمہیں اپنا کردار ادا کرنے سے معذرت کرنا   گی اور کہو گے کہ 

کوئی اور۔۔۔۔شاید مس بیوبرائٹ کی کزن۔ اکیلے کریں گی۔ دوسرے اداکاروں نے میرے ساتھ کبھی بھی 

 بات نہیں کی ہے تو اس لحاظ سے یہ طریقہ محفوظ تر   گا۔

 زندگی میں اور اگر ایسا نہ   ا تو بھی میں بُرا نہیں مانوں گی۔ اب میں تمہاری رضا مندی اپنی 

کےلیےتمہیں کیا پیش کروں۔؟آدھا سکہ؟ لڑکے نے سر ہلایا۔ ہاں جیسے اُس نے دوبارہ سر ہلایا۔ بیسیا یہ کام 

  کرتے   ئے کہا۔نہیں کرے گا۔اسُ نے فائر ڈوگ کے لوہے کے سر کو اپنے کھوکھلے ہاتھوں سے کنگھی

ا نے مایوس کن لہجے میں کہا۔تم جانتی    میں تمہیں میلے کے میں مجھے کس  

ق

ی

 

"کیا   گا تب چارلی؟یوس

ٹ اا رہا تھا۔

ل

ٹ ت
ھ

ل

ت

 بات سے روکا تھا۔ "اسُ کو دیکھے بغیربڑبڑائی  ا ابھی تک کتے کا سر 

ا نے نخوت بھرے لہجے میں کہا۔"کیا تم میرے ساتھ انگو

ق

ی

 

 ٹھی پہننا چا   گی اگر دوبارہ ملی؟"ہاں! "یوس

 "صرف آدھے گھنٹے کے لیےاور پھر میں مان جاؤں تھا مسن۔ "

ا نے نو اان کی بات کا  ب ن قدمی سے احترام کیا وہ اس سے صرف تین سال چھوٹاتھا لیکن بظاہر اپنی عمر 

ق

ی

 

یوس

 اسُ کو اندازہ    چکا تھا۔ سے کم نہیں لگ رہا تھا۔"کس بات کا آدھا گھنٹا۔ "اسُ نے کہا۔ حاا نکہ 
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 "تمہارا ہاتھ پکڑنے کا۔"

 وہ اطموش تھی۔ "آدھے گھنٹے کا چوتھائی کر لو۔ "اسُ نے کہا۔ 

ا ۔ میں کر لوں گا اگر آپ مجھے ں سہ دینے کی اجازت دے دیں تو میں قسم کھاتا   ں کہ ہر ممکن 

ق

ی

 

"ہاں میں یوس

"کیا تمہارا اپنا خیال ہے کہ انُ کو تمہاری زبان سے  کو  کروں گا کہ کسی کواس بات کی بھنک نہ پڑے۔

اندازہ   جائے گا۔ محترم یہ ممکن تو ہے۔ "لیکن میں منہ میں ایک پتھر رکھ لوں گی تا کہ کچھ ختلف     جائے۔ 

بہت اچھا۔ تمہیں میرا ہاتھ تھامنے کی اجازت مل جائے گی۔ جس قدر ملا۔ تم اپنا لباس اور تلوار مجھے ا  کر 

 ۔ اب میں چاہتی   ں تم ز ید یہاں نہ کھڑے ر  ۔"دوگے

ی اوریہ  ا کو ز ید دلچسپی محسوس   نے لگی۔یہاں پر کرنے کو کچھ ہے۔ کوئی لکھنے کیلی

ق

ی

 

چارلی رخصت    گیا اور یوس

 اسُ کو دیکھے گا۔

 "دلکش طریقہ تھا "وہ شگد سے مخاطب   ئی۔

  یہی مسئلہ ہے۔مجھے زندہ رہنے کے لیے کچھ مقصد چاہیے۔ میرے ساتھ

ا کے انداز میں اب ایک اطمنان تھا۔ اسُ کے عزائم زندہ دلی کے بجائے بھاری بھرکم تھے۔ لیکن جب یہ 

ق

ی

 

یوس

 پروان چڑھتے ہیں تو وہ انھیں کچھ دیر  کے لیے ملتوی کر دیتی تھی۔ 

 ااب تسلی بخش نہ تھا۔ یہ تمام زندہ انسان کی حرکات سے کچھ زیادہ ختلف  نہ تھا۔ پہچان کے سوال پر اس کا

اداکاری کی حد تک تو شاید لڑکے سے  بھی نہ پہچانی جاتی۔ مہمانوں کے ساتھ یہ جڑے تھے  اوروہ بمشکل ہی بچ 

 پائی۔ 

اگر چہ برائٹ کے راز کوئی اتنی وحشت ناک صورتحال میں نہ تھے۔ سچائی کی نشاندہی کی جاسکتی تھی  

 نہ جاتا۔ لیکن اس کے سچے جذبات کی شدت کو موےا 

یہ سب کچھ وہ ایک شدید تمنا کی بنیاد پر کر رہی تھی۔ جس کو کسی طور پر بھی ٹاا جاسکتا تھا  اور یہ ایک راز  

 تھا ۔
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ا باقاعدگی سے کھڑی تھی اور چھٹ پٹے کے  

ق

ی

 

اگلی شام ایندھن کے کمرے کے دروازے پر یوس

ملبوس لے کر اآئی تھی۔ اسُ کے نانا آ  گھر پر تھے انتظار میں تھی۔ وہ اپنے ہمراہ چارلی کو مخصوص وردی میں 

 اور وہ اپنے ساتھی ط یک کار کو اندر داخل کرنے سے قاصر تھی۔ 

وہ پتھر کی زمین کے گہرے کنارے پر نمودار   ا تھا۔ ایسے جیسے حبشی کے چہرے پر مکھی بیٹھی     اور   

 سانس اکُھڑ رہی تھی۔ اپنے ساتھ سامان ھُایئے   ئے تھا ۔چلنے کے باعث اسُ کی 

ا۔  

ق

ی

 

 "یہ وہ چیزیں  ہیں ۔"اسُ نے سرگوی کی  اورسامان کو سنگ آستان پر رکھ دیا۔ مس یوس

ر کے آگے ھکی  اور اسُے اپنا ہاتھ دیا۔ چارلی نے 

 

ی

اسُ کی ادائیگی اب تیار ہے۔ میں اپنے الفاظ کا سچا   ں۔ وہ وی

 لیا کہ ناقابل بیان تھا۔ گو کہ ایک بچے نے قید پرندے کو ہاتھ اس کو اپنے دونوں ہاتھوں میں اس قدر نرمی سے

 میں پکڑا   ا تھا۔ کیوں۔ اسُ کے اوپر دستانہ  ہے۔ اسُ نے غصہ نہ کرنے کی التجا کرتے   ئے کہا۔ 

 اسُ نے جائزہ لیتے   ئے کہا۔ میں چہل قدمی کرتی رہی تھی۔  

 "لیکن محترمہ!"

 دستانے اتارے اور اُس کو اپنا برہنہ ہاتھ تھمایا۔ "اچھا! یہ کافی ہتر ہے۔ "اسُ نے

کچھ منٹوں کے لیے اکھٹے کھڑے   ئے اور کچھ نہ ں لے اور دونوں گہرے   تے   ئے منظر کو دیکھتے   ئے 

 اپنی اپنی سوچوں میں گم تھے۔

جب "میرا خیا ل ہے کہ مس آ  اس کو استعمال نہیں کروں گا۔ چارلی نے جارحانہ انداز میں کہا۔  

سات یا آٹھ منٹ گزر گئے اسُ کے ہاتھ کو پیار کرتے   ئے کہا۔"اگلی دفعہ میں ز ید کچھ منٹ زیادہ لے سکتا 

  ں۔ "اسُ نے جذبات بھرے لہجے میں کہا۔ "جیسے آپ چاہیں۔ لیکن یہ سب کچھ ایک ہفتے کے اندر کر    نا 

د ل دوں اور پھر دیکھتی   ں اگر  چاہیے۔ میری تم سے صرف ایک گزارش ہے ۔ انتظار کرو جب میں کپڑے

 میں اپنا کام مناسب طریقے سے سرانجام دے سکوں  لیکن مجھے پہلے اندر دیکھنے دو۔ "



1۳۲ 

 

وہ ایک دو منٹ کے لیے غائب    ئی اور اندر چلی گئی۔ اُس کے نانا کرسی پر بحفاظت سو رہے تھے۔  

 اور جب میں تیار    جاؤں گی تو تمہیں آواز اب اور تب اسُ ے پڑھتے   ئےکہا ۔"باغ میں تھوےا سا راستہ چلو

 دے دوں گی۔"

چارلی کلا۔ اور انتظار کرنے لگا ۔ اسُ نے ایک شگوارار سیٹی کی آواز سنی اور ایندھن کے کمرے سے  

 واپس آگیا۔

 "مس وائے۔ کیا آپ نے سیٹی بجائی تھی؟"

ا کی آواز پچھلے صحن سے آئی۔ مجھے 

ق

ی

 

روشنی کو نہیں چھیڑنا چاہیے جب تک دروازہ بند "تم اندر آجاؤ۔ "اسُے یوس

نہیں   تا کیونکہ روشنی نظر آئے گی۔ انہیں سوراخ کے ذریعےاندر والے کمرے میں دھکیلو۔ اگر تم اسُ 

 کےپاراپنا راستہ محسوس کر سکتے   ۔ 

د ل چکی تھی ، چارلی نے م پ پر عمل کیا۔ اسُ نے روشنی کوٹھونکا جس کے نتیجے میں واضح   ا  کہ وہ جنس  

شوخ رنگوں میں سر تا پیر ڈھکی   ئی تھی۔ شاید وہ چارلی کے اس طرح بغور متارنے کے باعث تھوےی دب گئی 

تھی۔ مگر اسُ کے  دانہ ملبوس کے ساتھ کسی قسم کی ط مندگی حیا کی جھلک  ا اس کے چہرہ پر آئی تھی ربن کی 

میں اس کا چہرہ ڈھاپنے کے لیے استعمال   تی تھی اور   پٹیوں کے باعث نظر نہیں آ رہی تھی کہ اس کے لباس

 عہد وسطی کے ہیلمٹ کےبند نقاب کو پیش کر رہی تھی۔ 

"یہ بہت اچھا ہے ۔مجھے پوراآگیا ہے۔ اسُ نے سارے حصے پر نظر ڈالتے   ئے کہا ۔ سوائے اس نیم  

 کو میں اندر کی طرف موے سکتی آستین کے پھر تم اسُے  ا بھی کہتے    بازوں میں لمبا ہے۔  چغے کے دامن

 ۔"

ط

   ں۔اب ذرا توجہ سے سُ

ا اپنی تقریر میں ز ید آگے بڑھی۔ تلوار کو نیزے یا ھالے کے ساتھ ٹکڑا کر اور روایتی ادکارانہ  

ق

ی

 

یوس

انداز میں اسے اوپر نیچے ہلاتے   ئے۔ چارلی نے ر ب ث کار انداز میں اپنی تعریف اور تنقید دونوں ایک ط یف 

ا کے ہاتھ کا لمس ابھی تک اسُ کے ہمراہ تھا۔ آد

ق

ی

 

 می کی طرح د ل لیں اور وجہ یہ تھی کہ یوس



1۳۳ 

 

ی برائٹ کے گھر جانے سے پہلے تم سے کیا  
ی
"اوراب دوسروں سے معافی کے ساتھ ۔ اسُ نے کہا۔ مسز ی

آٹھ بجے تاکہ  ملاقات    سکتی ہے؟ ہم یہاں ملاقات کرنے کا سوچ رہے ہیں۔ اگر آپ اس کے خلاف نہیں تو۔

 وہاں نو بجے تک پہنچ سکیں۔ "

"اچھا ۔ ٹھیک ہے۔تم سامنے نہ آنامیں تقریباً پانچ منٹ بعد نکلوں گا۔ کپڑے تیار کر لو اور انُ کو مطلع کر دو کہ تم 

 نہیں آسکتے۔ میں نے فیصلہ کیا ہے کہ  یہ تمہارے لیے ہترین عمل یہ    گا کہ میں تمہیں کہیں اور بھیجوں تا کہ

معافی حقیقت پسندانہ محسوس   ۔ ہمارے دو گھاس کاٹنے والوں کی یہ عادت ہے کہ چراگا  ں میں فضول 

بھرتے رہتے ہیں اور کل رات کو آپ شگد جا کر دیکھ سکتی ہیں کہ وہ وہاں گئے ہیں یا نہیں۔ باقی معاملات  میں 

 سنبھال لوں گی۔ اب آپ جا سکتے   ۔ "

 کہ میں مانگے گئے وقت سے ز ید ایک منٹ ستعارر لوں  گا۔ اگر آپ "ہاں میڈم لیکن میرا خیال ہے 

 بُرا نہ مایں  تو۔" 

ا نے پہلے کی طرح اس کو اپنا ہاتھ  تھما دیا۔ 

ق

ی

 

 یوس

ایک منٹ۔ اسُ نے کہا۔ اور گنتی کرتی گئی کہ یہاں تک سات آٹھ منٹ تک پہنچ گی۔ اسُ کے بعد اسُ نے اپنے 

  کھینچ لیے اور اپنی عظمت رفتہ کو کسی حد تک بحال کیا۔ ہاتھ اور و اد کوکچھ وقت بعد

 معائدہ تکمیل پذیر   ا۔ لیکن اُس نے ان دونوں کے درمیان ایک ناقابل دشگل دیوارحائل کردی تھی۔ 

 "ہاں۔ سب کچھ کر     چکا ہے۔ اور میں وہ سب کچھ دوبارہ نہیں چاہتی   ں۔ "اسُ نے آہ بھر کہا۔

  تھا۔ "اسُ نے مڑتے   ئے کہا۔"تم نے اچھا انتظام کیا

 "جی۔مس اب سب کر  ہے اور میں گھر جاؤں گا۔"

 چاندنی کے دوران(۔۵)

اگلی صبح ناٹک کرنے والے اُسی مقام پر اکھٹے    کر ترکی سردار کی آمد کا انتظار کر رہے تھے۔ اطموش  

 عورت کے پاس آٹھ بج کر بیس منٹ تک چارلی نہیں آیا۔ 

 ی میں ابھی دس منٹ ہیں۔جب کہ گرینڈفر کی گھڑ



1۳۴ 

 

ایڈگن میں دن کا کوئی بھی غیر مشروہ وقت نہ تھا ۔ کسی بھی لمحے کا  وقت ختلف  قسم کے د لتے   ئے 

مذہبی عقائد تھے  ا ختلف  علاقوں  اور گاؤں کے لوگون کے تبلیغ کردہ تھے۔ انُ میں سے چند ایک مشترکہ شک 

 ھے تھے مغربی کی بنیاد  پر پھوٹتے تھے اور اس کے بعد منقسم

ط

ُ
    جاتے تھے جبکہ کچھ اپنے ہی اجنبی  میں میں ھ

ایڈگن والے بلو م اینڈکے وقت کے ساتھ چلتے تھےاور مشرقی ایڈگن سے علق  رکھنے والے اطموش عورت کی 

ل کی گھڑی کی پیروکار بھی گزرے وقتوں میں متعدد تھے۔ لیکن جیسے ہی وہ 
ٹی

ط

کت

سرائے کے طابع تھے۔گرینڈفر

 ےھا   ا تو اس کے پیروکارو ں میں کمی آگئی۔ں 

اس لیے تمام ناٹک کرنے والے ختلف  علاقوں سے اپنے عقائد کے مطابق جلد جمع   ئے اور ایک  

 معاط ے کے تحت یہاں تھوےی دیر انتظار کر رہے تھے۔

دی کے اندر "یہاں پر چارلی آگیا ہے۔ تم کب تک آؤ گے۔ یہ نہیں ہے چارلی ، ترکی سردار نے اپنی ور 

سے کہا۔ یہ مس وائے کا کزن ہے۔ یہ مس وائے کا کزن ہے۔وہ شون سے چارلی کی جگہ لینے کے لیے آگیا ہے۔ 

وہ بیٹھ کے گھاس کاٹنے والوں کو دیکھنے کے لیے شکر گزار تھا۔  ا چراگا  ں میں چلے گئے تھے۔ اورمیں اسُ کی 

کہ یہاں دوبارہ نہیں آسکتا تھا۔ میں اور وہ ہم دونوں ہی کردار جگہ لینے کے لیے رضامند   ں کیونکہ وہ چانتا تھا  

کو اچھی طرح جانتے ہیں ۔ آ  اسُ کی باوقار چال اور قابل تعظیم انداز نے ناٹک کرنے والے اداکاروں کو اس 

 بات پر قائل کرلیا تھا  ا انہوں نے باہم تبادلہ خیال کے دوران کی تھی یہ ہے۔ 

ا کی آواز چارلی کی  "یہ اہم نہیں ہے ۔ اگر 

ق

ی

 

تم زیادہ نو اان نہیں   ۔ "سینٹ جار  نے کہا۔ یوس

نسبت زیادہ نو اان اور بانسری کی آواز کی مانند صاف اور نرم شگ تھی۔"مجھے اسُ کے ہر لفظ کا علم ہے۔ میں 

ا نے فیصلہ کن لہجے میں کہا۔

ق

ی

 

 تمہیں جانتا   ں۔ یوس

را کرنے کے لیے ضروری ہے ۔ آگے بڑھو لڑکو۔ کو  کے وہ سب کچھ  ا اسُے فاتحانہ طورپر پو 

ساتھ میں تم سب کو کارنرتی   ں  کہ اگر تم میں سے کوئی بھی میری غلطی نکال سکے۔ کھیل کی تیاری سے مشق کی 

گئی جہاں پر نئے ناٹک کرنے والے نئے سردار سے بہت شگش تھے۔ ساےھے آٹھ بجے کے قریب موم بتی بجھا 

 س پر مسڑ بیوبرائٹ کے گھر کی طرف منہ کر کے بیٹھ گئے۔ "دی گئی اور گھا



1۳۵ 

 

جاری   ئی تھی اور چاند اگرچہ مکمل آدھا نہیں تھا مگر ایک رومانی اور ورغلانے والی  

ط

اسُ رات ہلکی  برف

روشنی ناٹک کرنے والےگروپ کے شاندار اداکاروں کے اوپر ھینک  رہا تھا ۔ جس کی کلغی اور ربن چال کے 

کے پتوں کی مانند پراسرار تھے۔ انُ کا رستہ اب بارش گاےی کے اوپر نہیں تھا بلکہ نیچے وادی میں  دوران خزاں

جس نے اسُ قدیم عرو  کو تھوےا بہت محدودرکھا تھا۔ وادی کا دامن تقریباً دس گز کے فاے س تک تھا اور شبنم 

ساتھ جنہوں نے اُنہیں گھیر  کے قطرے اس سمت گھاس  کے اوپر  چلتے   ئے آتے تھے۔ انُ کے سایوں کے

رکھا تھا۔ دائیں بائیں گھاس اور جھاےیوں کے جمگھٹے جھنڈ پہلے کی مانند گھنے تھے۔ آدھے چاند کی کمزور چاندنی اس 

 طرح کے ماتمی خدواطل کو روشن کرنے کےلیے بے  بس اور کمزور تھی۔ 

ں پر گھاس اور لکڑی کی نیاں ں  ا آدھے گھنٹے کی چہل قدمی اور گفتگو انُ کو اس مقام پر لے آئی جہا 

 جہازمیں استعمال   تی تھیں وسیع تر   تی گئیں۔ 

اکے ذ م میں چہل قدمی کے دوران کچھ شکوک و  

ق

ی

 

اس منظر کو دیکھ کر جس کےبارے میں یوس

 ہے شبہات  ابھرے تھےدوبارہ شگش    گیا کہ ایک اہم مہم سر    گئی ہے۔ وہ باہر آ کر ایک ایسے شخص کو دیکھتی

 ا اپنے اندر ایسی طاقت رکھتا ہے  ا اسُ کی روح کو اس مہلک  اروستم سے بچا سکے۔ ویلڈیو کیا تھا؟ دلچسپ مگر 

ناکافی۔ شاید آ  کی رات وہ ایک مکمل سیر کا نظارہ کر سکے گی۔ اب اداکاروں والے گھر کے سامنے پہنچ گئے تھے 

ورش پا رہا تھا۔ بعض اوقات ایک بڑا سر سانپ سے نکلتا     ا اور انہیں خبر   ئی کہ موسیقی اور رسے اندر پر

۔اس وقت  بجایا جاتا تھا۔ ہیتھ کے اندر سے کھلتا   ا اور انُ کے کانوں تک آواز تھا سب سے اہم   ائی آلہ  ا 

 پہنچاتا اور اُس کے بعد خلاف معمول بلند قدموں کی آواز ایک رقاصہ کی جانب سے آئی۔ پہنچنے پر یہ کستہ 

ی( کی نمایاں دھنیں بن گئیں۔ وہ وہاں تھا لیکن  وہ کون 

ط

ین فت

ٹکڑوں میں بٹی   ئی آوازیں مل گئیں اور لے)نینی 

تھی جس کے ساتھ وہ محورسے تھا؟ شاید کوئی نامعلوم عورت ،اسُ کے اس تمدن سے بہت کمتر  ،دھوکے بازی 

  میں سب سے زیادہ ا فانی اس لمحے اس کی قسمت کو چھپا رہی تھی۔

ایک  د کے ساتھ رسے کرنا گویا بارہ ماہ کی باقاعدگی پر  تکز رہنا ،اس کے اوپر آگ کر رہی تھی۔  

اس میں شناسائی کے بنا اور روایت کے بغیر شادی کا  حلہ طے کرنا دراصل حدود کو پھلانگنے کے مترادف تھا اور 



1۳۶ 

 

وہ دیکھے گی کیسے اسُ کا دل انُ کی باریک بینی  یہ صرف انُ کے لیے محفوظ تر تھا  ا اس شاہی سڑک پر چلتے تھے۔

سے مشاہدہ کرتے   ئے سجدہ ریز   تا ہے۔ مہم  ا اطتون ناٹک والی کمپنی کے دروازے سے پیچھے آرہی تھی 

را تھا۔گھر گھاس بھوس سے بھرا پڑا تھا  ا 

 

سفید لکڑیوں کے جنگلے کے ساتھ اور کھمبے کی ڈیوےھی کے سامنے کھ

 سے گر رہا تھا۔سامنے واا  حصہ جہاں پر چاند کی روشنی براہ راست کھیل رہی تھی بنیادی طور پر اوپر والی کھڑکی

 سفید رنگ کی تھی لیکن ایک لڑی اطر دار سدا بہار جھاےی اب اس کے بیشتر حصے کو تاریک کر رہی تھی۔

ں اور کہنیوں کی اچانک یہ واضح    گیا تھا کہ رسے فوراً دروازے کی سطح پر بڑھ رہا تھا۔ فراقو 

ا اگرچہ دو میل کی مسافت پر رہتی 

ق

ی

 

سرسراہٹ، بعض اوقات کندھوں کا دھکا بھی اس سے سنا جا سکتا تھا۔ یوس

ی برائٹ دونوں میں 
ی
ی برائٹ مسز ی

ی
تھی لیکن اس نے کبھی بھی اس انوکھی رہائش گاہ کو نہیں دیکھا تھا۔ کیپٹن ی

ی برائٹ کی انوکھی پہچان یہ تھی پہلےواا  ایک اجنبی تھا
ی
 اور اُس نے کافی عرصے سے اطلی گھر مسٹودر میں مسٹر ی

ی کے بعد یہ دوستی کر     گئی تھی ۔ کیا 

ص

ل

ن

ط

ج

وفات سے کچھ زیادہ عرصہ پہلے خریدا تھا۔ پھر اس کے بیٹے کی ر

ا نے ان سے پوچھا وہ برآمدے میں کھڑے تھے۔

ق

ی

 

 دروازے کے اندر کوئی راستہ نہیں ہے؟یوس

نے کہا  ا سارا کان کا کردار ادا کر رہا تھا۔ سامنے والے کمرے کا دروازہ کھلتا ہے۔ جہاں پر یہ محفل  "نہیں۔ لڑکے

 ائی جارہی ہیں۔

عنی  کہ رسے کو روکے بنا ہم دروازہ نہیں کھول سکتے ہیں۔یہی ہے ۔ یہاں پر ہمیں ضرور عمل پیرا   نا  

 بعد وہ پچھلے دروازے سے رفو چکر    جاتے ہیں۔     گا جب تک وہ جانتے نہیں ہیں کیونکہ اندھیرے کے

"اب تک وہ نہیں   نگے۔ پادری کرسمس نے کہا۔ دوبارہ آنےوالے نے  دھن کو کر  کیا انہوں نے  

 سے اس کی سفارش کی گویا  یہ ہلی تان   ۔  ا سُر بغیر کسی اطص ابتداء وسط اور اختتام 

ق

س

ہ 

ل

ت

اس قدر دلگدازی اور 

 تمام رسے  ا ہجوم کے اک سارنگی نواز کا تصور تھامیں بلاشبہ ہترین شن  منانے واا اور کے تھا  ا اب تک شاید

 شیطان کا شگاب لگ رہا تھا۔
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ذاتی حرکات و سکنات کا  اش و جذ  ث ز ید گرما رہا تھا۔ سُرکے  اش سے وہ خیال کیا جا سکتا ہے ۔ ان باہر  

کروں کے دروازے کے ساتھ ایڑیوں اور ٹخنوں کی جب کے لوگوں نے  ا چاندنی میں تھے انُ کے اتفاقی ٹھو

 کبھی چکر معمول سے زیادہ رفتار کا   تا تھا۔ 

 میں زیادہ دلچسپ تھے۔ اسُ کے بعد پانچ منٹ بڑھ کر دس     

ط
ط

اداکاروں کے لیے پہلے پانچ منٹ سُُ

کے کوئی آ بر نہ تھے۔ دروازے گئے اور پھر دس سے بڑھ کر گھنٹے کا چوتھا ئی لیکن اس زندہ شگاب میں کر    نے 

پر دستک ، قہقہے اٹھنے لگے ا پہلے کی طرح توانا تھے جبکہ باہر رہنے کی شگی معقول حد تک کم    گئی تھی۔ 

ا نے پوچھا  ا کسی شگی کے اس رجحان پر کسی حد تک 

ق

ی

 

ی برائٹ اس قسم کی پارٹیاں کیوں دیتی ہے۔ "یوس
ی
"ی

 رت ان تھی۔

 ہترین دعوتوں میں سے ایک نہیں ہے۔اسُ نے تمام مہمانوں اور کام کرنے "یہ اسُ خلوت اطنہ کی 

والوں دونوں کو بغیر کسی تفریق کے بلایا ہے۔ صرف اس اچھے کھانے اہتمام میں اور بس ۔ اسُ کا بیٹا  اور وہ 

 دونوں مل کر لوگوں کا انتظار کرتے ہیں ۔ "

ا نے کہا۔ 

ق

ی

 

 "میں دیکھتی   ں۔ "یوس

یہ آخری سین  ہے۔ "سینٹ جار  نے کہا اور اسُ کے کان پینل پر لگے   ئے تھے۔ ایک  "میرا خیال 

 دوعورت  ا ابھی اس کونے کی طرف گئے ہیں اور وہ اس سے کہہ رہا ہے۔ ہم پر رحم   اس گھڑی  تم میری 

ُ اکا شکر ۔"سردار لڑکی نے کہا۔ زمین پر پاؤں مارتے  ئےاور دیوار سے روایتی اند

ط

از میں نکالتے اپنی   ۔ خ

  ئے کہا۔  ا ہر اداکار نے اھاییا   ا تھا۔ اُس کے  اتے نو اانوں سے بھی پتلے تھے جس کے باعث برف نے 

 انُ کو گیلا اور ٹھنڈا کر دیا تھا۔ 

میرے گانوں کی وجہ سے دس منٹ ز ید مل گئے ہمیں۔" بہادر سپاہی نے چابی والے سوراخ سے  

ل اس کونے پر کھڑا اپنی دیکھتے   ئے کہاجب سُر ایک سے

 

ٹ

ط

ٹیت
ک

 دوسرے کو بغیر روکے علیحدہ  کیا گیا تھا۔ گریڈ  فر

باری کے انتظار میں    گا۔ ڈاکٹر نے کہا۔ ہم کیوں نہیں اندر جا سکتے۔ رسے کرنا ہے یا نہیں۔ انہوں نے ہمارے 

 لیے بھیجا ہے  ۔ "سارا کان نےکہا۔ 
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انے تحکمانہ انداز میں

ق

ی

 

کہا جیسے ہی اسُ نے بیرونی دروازے سے اندرونی  "یقیناً نہیں۔ "یوس

دروزازے تک اوپرنیچے شگد کو گرم رکھنے کے لیے قدم رکھا۔ "ہمیں انُ کے درمیان زبردستی گھس جانا 

 چاہیے۔ اگرچہ یہ د تہذیبی   گی۔ "

 نے کہا۔ "وہ اپنے آپ کوکچھ سمجھتا ہے کیونکہ اسُ کی تعلیم ہم لوگوں سے کچھ زیادہ ہتر ہے۔ "ڈاکٹر  

ا نے کہا۔

ق

ی

 

 "تم اسُ خباثت کی طرف جاسکتے   ۔ "یوس

انُ تینوں یا چاروں کے درمیان سرگوی کی صورت میں گفتگو جاری تھی اور انُ میں سے ایک اُس کی  

را۔ 

 

 مُ

"کیا تم ہمیں ایک بات بتاؤ گے؟ اسُ نے شائستگی کا دامن ہاتھ سے نہ چھوےتے   ئے کہا۔ تم مس 

ا نے آہستگی سے کہا۔ لیکن قابل وائے    ہم سوچتے

ق

ی

 

 ہیں کہ تم ہی   ں گی۔ "تم جیسے چا   سوچ سکتے   ۔ "یوس

 عزت لڑکے اس طرح ایک اطتون کو اپنی کہانیاں نہیں سناتے ہیں۔ "

 "ہم کچھ بھی نہیں کہیں گے میڈم۔ یہ ہماری عزت کی بات ہے۔ " 

 "آپ کا شکریہ۔ "اسُ نے  ااب دیا۔

 تو پوللیے نےآخری سُرنکاا  جس نے تقریباً انُ اسی لمحے سارنگی کی 

 

کو  آوازایک یخ  کے ساتھ کر     گ

جب اندر سے نسبتاً اطموی    گئی تو اداکاروں نے اندازہ لگایا کہ رقاص اپنی نشستوں پر بیٹھ چکے ہیں۔   ۔اھُای لیا

 کیا۔ آہ۔ ناٹک باز۔ ناٹک باز۔ کئی پادری کرسمس آگے بڑھا چٹخنی کو اھُاییا اور اپنا سر دروازے کے اندر داخل

 مہمانوں نے بیک آواز کہا۔ ناٹک بازوں کے لیے جگہ اطلی کرو۔ 

خمیدہ نشست پادری نے تب مکمل داخلہ دیا اپنا بڑا سا لٹھ لہراتے   ئے لیکن عام طور پر سٹیج کو اداکاروں  

 کیاکہ وہ آنے واا  ہے۔ اسُے شگش کے لیے اطلی کرتے   ئے ، اُس نے اداکاروں کو ایک شعر کے ذریعے مطلع

 آمدید کہو یا نہ کہا اسُ کی تقریر کا نتیجہ اخذ کرتے   ئے کہا:

"کمرے بناؤ، کمرے بناؤ میرے بہادر لڑکو اور ہمیں جگہ دو گانے کے لیے ہم سینٹ جار  کا کھیل دکھانے آئے 

 ہیں۔"
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 تیار کر رہے تھے ۔ سارنگی اس کرسمس کے موقع پر مہمان کمرے کے آخری کونے میں اپنے آپ کو 

 نواز ایک دھاگے کو  مت کر رہا تھا۔ بانسری نواز اپنا ساز اطلی کر رہا تھا اور کھیل ط وع    گیا۔ 

 پہلے باہر والے بہادر سپاہی اندر داخل   ئے ا سینٹ جار  کی دلچسپی کا تھا: 

رر ہے۔ "

ق

ش
یل ٹ
س

 "یہاں آتا   ں میں ۔ بہادر سپاہی میرا نام 

ا کی ترکو سردار کے  اور اسی 

ق

ی

 

طرح یہ تقریرکافر کو ایک مقابلہ کی دعوت تھی جس کے اختتام پر یہ یوس

کردار میں ظاہر کرتی ہے۔ وہ باقی لوگوں کے ہمراہ جن کی ابھی تک باری نہیں آئی تھی  چاندنی میں تھی ۔ جس 

 ڈیوےھی پر نور اتر رہاتھا۔ 

 کی زمین پر لڑنا سیکھا ۔ میں اس شخص کے ساتھ دلیرانہ "اب میں آتی   ں۔ ایک ترکی سردار جس نے ترکی

 لڑوں گا۔ اگر اس کا شگن گرم ہے تو میں اس کو ٹھنڈا کردوں گا"

اپنی اس جذباتی تقریر کے دوران اسُ نے اپنا سر سیدھا رکھا اور جس قدر کرختگی سے ں ل سکتی تھی  

کر رہی تھی۔ لیکن اسُ پرارتکاز  ضروری تھی کسی  ،ں لی کیونکہ وہ جائز ہ سادہ سے اپنے آپ کو محفوظ محسوس

دریافت سے بچنے کے لیے، منظر کا نیاپن ، موم بتیوں کی چمک دمک اور ان سے ز ین زرہ کی بغاوت پر گمراہ کن 

اثرات نے اس کے خدواطل چھپا دیے تھے اور اسُ کے ساتھ اسُے بھی اس قابل نہ چھوےا تھا کہ سامعین کی 

 کی اگلی سمت پر جہاں عیں ر روشن تھیں وہاں بھی بمشکل چہروں کی پہچان کر سکتی تھی اور شناخت کر سکتی۔ میز

 بس۔

 اسی دوران جم سکارٹ ایک بہادر فوجی کے روپ میں آگے بڑھا  

 "اگراب تمہارا فن اے ترکی سرداراپنی تلوار کو نکالو اور آؤ ہم لڑیں"

ا کی طرف اور انہوں نے لڑائی کی ۔ جہاں تک مقابلے کا سو 

ق

ی

 

ال ہے تو بہادر سپاہی کو قتل کیا گیا۔ یوس

سے گزشتہ ناکافی دھکے کے باعث اور جم اپنی گرمجوی میں ایک اصلی مکے بازکی طرح اور وہ پتھر کے بنےفرش 

پر ایک لکڑی کی طرح اتنی زور سے آدھمکا کہ اُس کا کندھااپنی جگہ سے سرک گیا۔ اُس کے بعد ترکی سردار نے 
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 اگرچہ بہت نقا ن میں ادا کیے۔ اور یہ بیان کہ وہ سینٹ جار  اور اُس کے گروہ سے لڑا تھا۔ سینٹ ز ید لفظ

 جار  شگد شاندار انداز میں اپنی مشہور زمانہ زیبائش کے ساتھ داخل   ا۔ 

کیا "سینٹ جار  آتا ہے ۔ بہادر شخص اسُ کے ہاتھ میں نیزہ اور بھالےہیں  ا اژدھے سے لڑا اور اسُ کو ذبح 

اور یوں اُس نے شگبصورت معرکہ جیت لیا۔ مصر کے بادشاہ کی بیٹی سے کونسا   د لڑائی کےلیے سامنے کھڑے 

   نے کی جرات کر سکتا ہے۔ 

ا کو پہچانا تھا۔ اور جب بحیثیت ترک اسُ نے مناسب دماغ  

ق

ی

 

یہ وہ لڑکا تھا جس نے سب سے پہلے یوس

۔ چھوٹے لڑکے نے تلوار استعمال کرتے   ئےاس قدر احتیاہ کا سے  ااب دیا اور فورالًڑائی ط وع کر دی

مظاہرہ کیا جس قدروہ کر سکتا تھا۔ زخمی سردار کی ہدایت کے مطابق نیچے گر گیا۔ اب ڈاکٹر منظر عام پر ابُھرا۔ 

 سردار کوں تل سے ایک متانٹ دے کر حیات بخشی۔ اور لڑائی دوبارہ سے ط وع   گئی تھی۔ سردار اُٹھ رہا تھا

یہاں تک کہ صحت مکمل بحال    گئی تھی۔ اس قابل احترام ڈرامہ میں اتنا مشکل سے ز ا  کہ اسُےہدایت کی گئی 

 تھی۔ 

ا نے اس کردار کے بارے میں  

ق

ی

 

زمین کی طرف بتدریج غرن   نا شاید ہی ایک ایسی وجہ تھی کہ یوس

بق تھا اور اوپر سے براہ راست وہ عورت  ا سوچا تھا اگرچہ یہ اتنامختصر نہ تھا لیکن اس کے ز ا  کے عین مطا

کنواری لڑکیوں کی دیکھ بھال کرتی ہےاُفقی سمت میں گرتا،  ا کہ دوسرےلڑائی کرنے والے کرداروں کا اختتام 

 تھا لڑکی کے شایان شان نہیں تھا۔ لیکن ایک ترک کی طرح  نا آسان تھا ا کہ زوال پذیرتھا۔ 

ا اب قتل   تے کرداروں  

ق

ی

 

میں تھی اگرچہ فرش پر نہیں تھے کیونکہ وہ ڈلواان پرگری تھی  ا  یوس

گھڑی کے ڈبے میں تھا۔ اسُ کا سر اچھی طرح اوپر تھا۔ کھیل آگے بڑھا سینٹ جار  ، ساراکین، ڈاکٹر اور پادری 

ا کے ساتھ آگے بڑھاجس کے کرداروں میں ز ید کچھ کرنے کو نہیں تھا۔ اسُے ہلی  تبہ فرصت

ق

ی

 

 کرسمس یوس

 ملی تھی تاکہ منظرکا جائزہ لے سکے اور اس کی تلاش کرے جس نے اسُ کو یہاں تک ا یا تھا۔ 
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 دونوں آمنے سامنے(۔۶)

کمرہ رسے کے نقطہ نظر سے تیار کیا گیا تھا۔ بڑا شہتوت سے بنایا گیا میز پیچھے کھڑا کیا گیا تھا تاکہ آگ کی  

ہر کونے پر اور چمنی والے کونے پر مہمانوں کے گروہ تھے۔ جگہ کے لیے  کز کاکام دے دسکے۔ اس کے پیچھے 

ا نے سرسری طورپر کھانے 

ق

ی

 

انُ میں سے کئی کے چہرے گرم تھے اوررنگ روغن والے تھے جس میں سے یوس

پینے اور اچھے گھرانوں کے لوگوں کو پہچان لیا تھا۔ تھامسن جیسے کہ اسُ کو توقع تھی نمودار نہیں   ئی تھی اور 

ا

ق

ی

 

کو یاد تھا کہ اوپر والی کھڑکی سے ایک روشنی مکی  تھی جب وہ لوگ باہر تھے   ا اس  کے کمرے کی تھی۔ یوس

چمنی کے سوراخ سے ایک ناک ، ٹھوےی ، ہاتھ ، گھٹنے اور ٹخنے باہر تھے ۔ کون سے لوگ تھے  جنہیں اسُ نے 

ل کی وجہ سے اکھٹے دیکھا تھا۔

 

یٹ
کت

 گرینڈفر

ی برائٹ 
ی
ری

ط

کے نائین میں ہے۔ دھواں کوئلے کی دلدل سے نکلتا   ا چمنی کے دندانے  وہ باغ میں مس

سے   تا اس کے سامنے کے ڈبے کو ٹکرا رہا تھا اور اسُ کے بعد پھنسے   ئے گوشت میں جذب    گیا۔ کمرے 

کے دوسرے حصے نے جلد ہی اس کی توجہ کھینچ لی تھی۔ چمنی کے دوسرے کنارے پر ایک بڑی لکڑی کی چوکی 

  ا آگ کا معاون خیمہ تھا اور اس قدر کشادہ تھا کہ تیز   ا کے علاوہ اس کو کوئی چیز ہلا نہیں سکتی تھی  تھی

یہ پُرانے طرز کا آگ کا چولھا تھا جس طرح مشرن کی طرف درختوں کی قطار ملک کی بے نقاب  

کی طرف عیں ر جل رہی صورتحال کے لیے تھی یا پھر شمالی دیوار باغات کے لیے حیثیت رھتی  تھی۔ باہر 

 ہل رہی تھی۔ نو اان لڑکیاں کانپ رہی تھیں جب کہ ں ےھے چھینکیں مار رہے تھے ،اندر 
ی

 

ِ

تھیں، بالوں کی لِ

تو واقعی جنت ہے۔ ایک متانٹ کا نشان بھی   ا کو تنگ نہیں کرتا تھا۔ بیٹھنے والوں  کی حیثیت بھی چہرے کی مانند 

گانے اور پرانی کہانیاں سنا رہے تھے جیسے کہ  اکھٹے سے خرں زے کے گرم تھی اور آرام دہ آگ کے قابض 

 پھل نکل رہے   ں۔

اصرف انُ لوگوں سے منسلک نہیں تھی  ا اندر بیٹھے تھے اور اوپر حصے کے گہرے اندھیرے  

ق

ی

 

یوس

   ا تھا ، رنگ کے ساتھ ایک شخص امتیاز کے ساتھ ظاہر   ا۔ مالک  ا چوکی کے باہر والے کنارے کے ساتھ جھکا



1۴۲ 

 

ی برائٹ تھا۔ یادکروتم  جیسا اسُ کا نام تھا۔ وہ مانتی تھی کہ اسُ کے علاوہ یہ کوئی اور نہیں    سکتا تھا ۔ یہ منظر دو 
ی
ی

گزکے علاقے کے اندر تھا  ا اس کی دلچسپی تھا اور سحر کی سرائے میں نظارہ ایک عجیب ہی طاقت تھی جس کی وجہ 

چہ اس کا سارا جسم عیاں تھا لیکن دیکھنے والے کی آنکھیں صرف اسُ کے اس حقیقت میں پنہاں تھی کہ اگر

 چہرے پر  کوز تھیں۔ 

ایک درمیانے عمر کے شخص کے لیےجس کی شکل شباہت نو اان کی تھی اگرچہ  اانی نے نا ر ب ث  

 تھا  ا عمر کاری کے عنوان میں بمشکل ہی ایسی ضرورت محسوس کی   گی لیکن در حقیقت یہ انُ چہروں میں ایک

سے زیادہ ر ببے کا عکاس تھا۔ انُ کے بالوں کی تعدادشاید کافی طور پر جمع کی گئی تھی اور اسُ کے علاوہ باقی باتیں 

دقیانوسی تھیں۔ کہیں نئے انسان کی عمر اس کی تاریخ کی شدت سے ناپی جا سکتی ہے۔ اُس کا چہرہ اچھا تھا کہ 

شدہ دوائی کے طور پر استعمال کر رہا تھا جس کے ذریعے اسُ کی طبیعت کے  شاندار تھا۔  لیکن دماغ اُس کو ضائع

اطصہ کے بارے میں اندازہ لگایا جاسکتا تھا اسُ کا بظاہر حسن کچھ ہی عرصے میں اپنے بے رحم دماغ کے ذریعے 

 تھی جس کو یہ نیست و ناں د    جائے گا ۔ خیال  ا بخوبی اس بیرونی ساخت کی شگراک تھی جہاں کوئی چیز ایسی نہ

ی  برائٹ کو غوروفکر کی تباہ کن عادت سے بچا لیتا تو لوگ اُسے ایک شگبصورت 
ی
نقصان پہنچا سکتی تھی۔ اگر خدا ی

 نو اان کہتے۔ 

اگر اسُ کا دماغ تیزساخت کے اندر اپنے پرت بے نقاب کر سکتا تھا تو وہ ضرور اسُے ایک متفکر شخص  

سختی اسُ کی باہر کی شخصیت کو مسخ کر رہی تھی اور وہ اسُ کو ایک نیا شخص شمار کہتے۔ لیکن اسُ کی اندرونی بے حد 

 کرتے تھے۔

اس لیے جن لوگوں نے اُس کو دیکھنے سے آغاز کیا تھا اُن کا اختتام اسُ کے مطالعہ پر   تا تھا۔ اسُ کے  

 کے ذریعے کچھ نکات خدواطل پر ایک واضح مفہوم ،خیالوں میں غرن   ئے بغیر اُس نے اپنے ماحول سے تفہیم

اخذ کیے تھے ۔ ایسے  ا کہ اکثر  لوگ کی چار یا پانچ سال کی ریاضت کے بعد سننے تھے جس کے بعد  اانی میں مائل 

 ث سکون    جاتے تھے۔ اسُ نے پہلے ہی یہ بات واضح کر دی تھی کہ تصورات گوشت  کی ایک بیماری ہے 

جذباتی، ارتقائی کے خلاف اور چیزوں کے لہجے کی مکمل پہچان بھی ہے۔ اوربراہ ِراست نشانی ہے کہ مکمل جمالی ،



1۴۳ 

 

الوہی چمک دمک کی زندگی کے تیل سے آبیاری کی جانی چاہیے اگرچہ اس کے لیے جسمانی ضرورت بھی   تی 

 ہے۔ اور  دو چیزوں کی مانگ اور ایک کی رسدکا قابل رحم منظر اب یہاں پر تھا۔ کچھ لوگوں کے سامنے کھڑا   کر

 فلسفی اس بات پر افسوس تا ہ ہے کہ مفکرفناپذیر   نے واا  ہے۔ 

فنکار وہ ہے جس کو یہ چیز سوجھتی ہے ہر ایک کو اپنے نقطہ نظر سے ہٹانا، گو روح اور جسم کا تباہ کن باہمی  

ی برائٹ کے ناقدانہ تجزیہ کے دوران جہاں تک
ی
ی برائٹ کے ناقدانہ جائزے کا فطری عنصر   گا۔ ی

ی
 اُس انحصاری

کی ظاہری صورت کا علق  ہے تو وہ ایک فطری شگی کا احساس تھا  ا پریشانی کے خلاف برسرپیکارلیکن مکمل 

طورپر کامیاب نہیں تھا۔ اسُ کی صورت سے تنہا پسندی عیاں تھی لیکن شاید اس کے علاوہ بھی ز ید کچھ اور ۔ 

 دیوتا رسوائی کے باعث زجیرززدہ ہے۔ چند روزہ جیسا کہ شوخ لوگوں کے ساتھ معاملہ   تا ہے۔ اسُ کے اندر کا

ا پر اسُ کے اثرات چھونے سے 

ق

ی

 

انسانی تلاش کےساتھ اور اسُ کے و اد سے ایک کرن کی مانندنکلتا ہے۔ یوس

علق  رکھتےتھے۔ گرمجوی کی وہ غیرمعمولی او  جس پر وہ اسُ وقت تھی اسُ کے باعث وہ ایک عام سے شخص 

ی برائٹ کی مو ادگی سے ز ید مشکل میں پھنس گئی تھی۔  سے بھی متاثر    سکتی
ی
 تھی۔ تو ی

باقی ماندہ کھیل اختتام پذیر   ا۔ ساراکان کا سر کاٹ دیا گیا تھااور سینٹ جار  فاتح کی حیثیت سے کھڑا  

ری کے تھا۔ کسی نے اتنا بھی اس ڈرامے پر تبصرہ نہیں کیا تھا۔جیسا کہ کھیتوں میں خزاں کے آنے یا پھر برف با

بہارمیں تبدیل    نے پر تبصرہ کرتے تھے۔ انہوں نے حصے کو اتنا ہی بے پرواہی سے لیا  جیسا کہ اکثر اداکار شگد 

ی تھے۔ یہ شگی کی ایک شکل تھی  ا کہ دراصل اس کرسمس میں گزری تھی اور اس بارے میں کچھ ز ید 

ل

لت

جا رہا ہے  جس کے دوران تمام  دہ اشخاص اپنے  بھی کہا جا سکتا تھا۔ کھیل کے بعدایسے افسردہ گانے گائے

 پیروں  پر کھڑے    جاتے تھے۔

اطموش اور پریشان کن انداز میں اس کے بعد دروازہ کھلتا ہے اور نپولین کرسمس اور معاط ے کے  

را تھا۔ اور وہ باہر کھڑے اس کے نتیجے کا انتظار کر رہے تھے۔

 

جیسا  لوگوں کے ہمراہ دروازے کی دہلیز پر کھ

 کھلاےی رسے کے نتیجےکے  میں تھے۔



1۴۴ 

 

ی برائٹ نے کہااور آگے بڑھ کر اس کا استقبال کیا ۔ کیا ہے کہ تم اتنے دیر سے 
ی
"اندر آؤ۔ اندرآؤ۔ مسز ی

ل یہاں پر کافی دیر سے ہے اور ہمارا یہ خیال تھا کہ تم اسُ کے ساتھ آئے    گے  جیسا کہ 
ٹی

 

ت

ط

کٹ

آئے  ؟"گرینڈفر

    ۔ "تم دونوں قریب ہی رہتے

"ٹھیک ہے۔ مجھے جلد آجانا چاہیے تھا۔ مسٹر فیرولے نے یہ کہا اور کچھ دیر کے لیے چھت کے بالے کو  

دیکھنے لگا تا کہ کوئی مل جائے جس پر وہ اپنی ٹوپی لٹکا سکے۔ لیکن جب اسُ نے دیکھا کہ اسُ میں آکاش بیل لٹک 

آخر کار اُس نے لمبی ٹوپی کو پیچیدگی سے موم بتی کے  رہی تھی اور دیوار تمام   لی کے گچھوں سے بھری تھیں۔

صندون اورگھڑی کے سرے کے درمیان لٹکا کر چھٹکارا حاصل کیا۔ اسُ نے مختصراً کہا۔" مجھے جلدی آنا چاہیے 

تھا۔ میڈم لیکن میں جانتا تھا کہ کون لوگ   نگے اور اس وقت لوگوں کے گھروں میں اتنے کمرے نہیں 

  سوچا کہ نہیں آؤں گا جب تک تم لوگ یہاں پر عادی نہیں    جاتے   ۔ "  تےہیں پس میں نے

ی برائٹ "کرسمس فادرنے تعدی سے کہا لیکن وہ اس قدر  
ی
"اس نے بھی ایسا ہی سوچا تھا ۔ مسٹر ی

شوقین تھے اور ان میں کوئی تہذیب نہیں تھی اور اندھیرے سے قبل ہی گھر چھوے گئے تھے۔ میں نے اسے بتایا 

 words be)کہ شائستہ نہیں  گتا  تھا کہ ں ےھے لوگ اس قدر جلدی آئیں لیکن الفاظ   ا میں اُے گئے۔ تھا

wind). 

"میں انتظار کو برداشت کرنے واا  نہیں تھا اب کہ آدھا کھیل کر     چکا تھا جب کام    رہا تھا۔وہ اتنا ہلکا  

ل کی کرسی

 

ٹ

ط

ٹیت
ک

  سے ں ا ۔محسوس کر رہا تھاجتنا کہ ایک پتنگ،گرینڈفر

ی برائٹ پر ایک ناقدانہ نظر ڈالی۔ اُس نے باقی کمرے کے لوگوں سے کہا۔"  
ی
روے نے ی

 

ی

ط

اسی دوران ف

اب ہم اس بات پر یقین نہیں کریں گے لیکن میں اس ط یف آدمی کو کبھی نہ جان پاتا اگر میں اس کو پتھر کے 

 علاقے میں دیکھتی کہ وہ اس قدر د ل چکا ہے۔ "

ی برائٹ نے فیئروے کی مضبوہ "تم بھی د ل چکے 
ی
ی ۔اور میرا خیال ہےیہ ہتر ہے ۔ ی

ھ

ل

من

 

ت

    ۔ 

ی برائٹ۔ میرا غور سے جائزہ لو۔ میں بہت تبدیل    گیا   ں۔ کیا میں 
ی
شخصیت کو جانچتے   ئے کہا۔"ماسڑ ی



1۴۵ 

 

ل نے۔ شگدکلامی کی نظروں سے تقریباً آدھا ٹ  اوپر رکھتے   ئے ٹھتے

 

ٹ

ط

ٹیت
ک

۔ شدید نہیں   ا   ں؟گرینڈفر

 متلای تنقید کو اپنی طرف مائل کرتے   ئے کہا۔

"یقیناً ہم کریں گے۔" فیئروے نے  شمع اُھای کر اس کو گرینڈفر کے جسم کے اوپر رکھتے   ئے کہا۔ اسُ  

کی ہرتال شگد کو منور کررہی تھی روشنی اور شگوارار مسکراہٹ سے اور اب یہ اُس کو عفوان شباب جنبش تھی۔ 

ی برائٹ نے
ی
 کہا۔ تم بہت د ل چکے   ۔  ی

اگرکوئی فرن ہے تو گرینڈفر زیادہ نو اان ہے۔ فیئروے نے فیصلہ کن انداز میں اپنی رائے شامل کی۔ اور اگرچہ 

میرے اپنے اعمال نہیں ہیں اور نہ ہی میں اس بات میں فخر محسوس کرتا   ں۔" قدیم شخص نے شگش گوار لہجے 

ل ہمیشہ سے ایسا میں کہا لیکن میں اپنے وہم کا علا

 

ٹ

ط

ٹیت
ک

  کرنے سے قاصر   ں اور مجھے اس پر ملال ہے۔ ہاں مسٹر

 رری 
 مپ
ہ

تھا جیسے اب ہم ہیں۔ لیکن میں تمہارے ساتھ کچھ بھی نہیں   ں۔مسٹر کلائم نہ ہی ہم میں سے کوئی بھی 

 نے تقریباً دلفریب دھیمی تعریفانہ انداز میں کہاتاکہ کسی کے کانوں تک نہ پہنچ پائے۔ 

 یہاں پر شاید ہی کوئی شخص   گا  ا شائستگی میں اس کا  بنی یا  بگا   گا اگر میں نے "یقیناً 

ل نے کہا ۔ اور ہم 

 

ٹ

ط

ٹیت
ک

پنگ۔اپ۔لوگل میں سپاہی کو نہ دیکھا   تا تو جس کو ہم شگبصورتی کہتے تھے۔"گرینڈفر

س 

ی کت
سٹی

میں ایک بھی عمدہ شخصیت سب اسُ کے سامنے ہیں لیکن چوتھے سال یہ کہا گیا تھا کہ پورے جنوبی و

نہیں تھی میرے مقابل ۔ جیسے ہم گزرے تھے وہ شیخی باز دوکان کے پاس سے گزرااور اپنے گروہ کے ساتھ 

بڈموتھ سے باہر کلا۔ کیونکہ میں نے سوچا کہ وہ اسُ نقطے کے گرد گزرا تھا۔ وہاں پر میں اونچےدرخت کی مانند 

کیچڑ کے ساتھ، میری لکڑیاں چیر رہی تھیں ۔ میرے جبڑے کو اور سیدھا کھڑا تھا اپنی آگ کی لکڑیوں۔ اور 

وردی کے علاوہ میرادوسراسازو سامان سات ستاروں کی مانند چمک رہا تھا۔ وہاں میرے ہمسایو! وہ ایک 

شگبصورت منظر تھا ۔ میرے فو  کے دنوں کا تم نے مجھے چار میں دیکھا    گا۔ اسُ کی ماں کی طرف سے جہاں 

ی نے کہا۔ پورے ملک میں اتنے بڑے کفن بھی نہ تھے اس کا سرا

ھ

ل

من

 

ت

پانظر آیا۔ اللہ تمہاری حفاظت کرے۔

اور یہ کہا گیا کہ غریب جار  کے گھٹنے پر تاں ت، کہاں پر؟کرسچین نے دریافت کیا۔ کیا کسی کا بھوت سامنے آیا 

ی ہے اب تک ماسٹر فیئروےاور کرسچین اپنے کانوں کو دماغ کے بہکاوے میں مت آ

ھ

ل

من

 

ت

نے دو اور  د بنو"۔ 



1۴۶ 

 

نےحقیر آمیز لہجے میں کہا۔میں کروں گا۔ کرسچین نے کہا۔ لیکن اب میرا خیال ہے کہ گزشتہ رات یہ میرا سایہ 

  گا۔ جس کی شکل   بہو تاں ت کی مانندتھی۔ جب آپ کا سایہ کفن کی مانند    تو یہ کس بات کی علامت 

 قطعاً ضرورت نہیں ہےب بالکل  نہیں۔ گرینڈ ٹر  نے کہا۔ میں ہے؟میرا خیال ہے کہ ابھی شگفزدہ   نے کی

کبھی کسی چیز سے شگفزدہ نہیں تھاسوائے ں نی کے۔ یا پھر مجھے سپاہی نہیں   نا چاہیے تھا ا کہ میں تھا۔ ہاں۔نرس 

کر رہے تم نے مجھے چار میں نہیں دیکھا ہے تو میرے اور پر رحم کھاتے اداکار اس وقت  رخصت   نے کی تیاری 

ی برائٹ نے انُ کو بیٹھنے کا کہا اور رات کے کھانے کی بھی دعوت دی۔ اور اس دعوت پر پادری اور 
ی
تھے کہ مسٹر ی

 کرسچین انُ سب کی طرف سے فوراً رضامند    گئے۔ 

ا کچھ اوردیر رکنے کے موقع پر شگش تھی۔ اُس کے بغیر ٹھنڈی اور برفیلی رات دوگنی سرد تھی۔  

ق

ی

 

یوس

 کدہ کے لیکن تسا

ل

مٹ
ع

ط

ن
ںیں
ی برائٹ نے نئے مکان کی شگاہش م

ی
ہل برتنا بھی مشکلات سے اطلی نہ تھا۔ مسٹر ی

 آدھے رستے میں بنچ لگادیے تھے ا بیٹھنے والے کمرے سے نکلتا تھا ۔

ی برائٹ  
ی
یہاں پر وہ لوگ ایک قطار میں بیٹھے تھے ۔ گویا دراصل وہ اسی کمرے میں بیٹھے تھے ۔ مسز ی

لب کچھ الفاظ کہے  ا کمرے سے گزرتے   ئے دیوان اطنے کے دروازے سے ٹکرایا اور اُس کا نے بیٹے کو زیر

سر آکاس بیل سے جا لگا۔ وہ ناٹک والوں کے لیے گوشت ، روٹی ، کیک ، پیسٹری اور  ا کی ط اب اور پرانی 

 مہمان وہاں بیٹھی   ئی ط اب لے کر آیاتھا۔ وہ اور اُس کی ماں دونوں نے کھانا دیا اور چھوٹی نوکرانی بحیثیت

تھی۔ ناٹک بازوں نے ٹوپیاں اُتار دیں اور کھانا پینا ط وع کیا "لیکن آپ ضرور کچھ لیں گے۔" کلائم نے ترکی 

سردار سے کہا جب وہ اُس گجو ذ کے سامنے کھڑا تھا اور اسُ کے ہاتھ میں ٹرے تھا۔ اُس نے انکار کر دیا وہ ابھی 

اُس کی آنکھوں کی چمک عیاں تھی ۔ اُن کے بیچ جنہوں نے اُس کے چہرے کو  تک زیر نقاب بیٹھی تھی۔ صرف

 ڈھانپ رکھا تھا۔ 

ا نے  ااب دیا۔وہ بالکل نو اان ہے ۔ ساراکان کےمعذرت شگاہانہ 

ق

ی

 

"مس۔ تمہارا شکریہ۔ یوس

رے ساتھ انداز میں کہا۔"تمہیں اسُ کو معاف کر دینا چاہیے۔ وہ پرانے لوگوں میں سے نہیں ہےلیکن  وہ ہما

 شامل   ئی کیونکہ اور لوگ نہ آسکے تھے۔



1۴۸ 

 

ی برائٹ مصر تھا۔ایک گلاس  ا کی یا پرانی ط اب نوش کریں ۔  
ی
 لیکن وہ کچھ چیز ضرور لے گا؟ی

 "ہاں۔ ہتر ہے آپ کو۔ ساراکان نے کہا۔ یہ گھر جانے کے دوران سردی سے محفوظ رکھے گی۔ "

ا اپنے چہرے کو بے نقاب کیے 

ق

ی

 

بنا کچھ نہ کھا سکتی تھی لیکن نقاب کے اندر سے باآسانی پانی  اگرچہ یوس

 پی سکتی تھی ۔ حسب حال پرانی ط اب نوش کی گئی اور ربن کے اندر ہی گلاس غائب    گیا تھا۔ 

ا کو آدھا شک گزرتا تھا اپنی حیثیت کی حفاظت کے بارے میں اگرچہ  

ق

ی

 

اس کارکردگی کےدوران یوس

تھا۔ کئی لوگوں نے اس پر نگاہِ توجہ ڈالی، لیکن یہ اسُ پر نہیں بلکہ کسی خیالی چہرہ پر مائل  یہ ایک  لطف بھرا اندیشہ

 محبت میں 
ِ
تھی۔ اُس نے اُس کے جذبات کو ناقابل بیان حد تک پیچیدہ کردیا تھا۔ وہ جزوی طورپر اس کے دام

 تک اس لیے بھی کہ وہ اُس کے ساتھ گرفتار    چکا تھاکیونکہ اس پورے سماں میں اسُے استثنا حاصل تھا۔ کسی حد

محبت کرنے کا ارداہ رھتی  تھی ۔ اور زیادہ اس وجہ سے کہ اس کو  ویلڈیو کی بےوفائی کے بعد چاہے جانے کی اشد 

ضرورت تھی۔ اُسے یقین تھا کہ وہ اُس سے ضرور محبت کرے گا اپنے آپ کے باو اد دوسرے ا رڈاولٹین کی 

 خیال تھا کہ ایک دن انہوں نے اس جہانِ فانی سے کوچ کرنا ہےاور اس فاسد وضع قطع سے متاثر تھی۔ جن کا

خیال کے دباؤ کے زیر اثر واقعہ وقوع پذیر   ا تھا۔ اگر ایک دفعہ کوئی عورت اپنے پیار کے جال میں پھنسنے کا 

 اعتراف کرتی ہے اور یہ چیز اتنی ہی اچھی ہے جتنی    چکی ہے۔ 

ی برائٹ جیسی مخلون کی جنس  ا اکسی اطص وقت اورجگہ پر کیا 
ی
س قدر شاندار لباس میں  اسُ لمحے ی

اسُ کا دائرہ جذبات اور دوسروں کو جذباتی بناتا اورکسی حد تک وسیع تھا، اپنے ساتھی کے  ۔ملبوس تھی

 ساتھ؟جب یہ بااب ب محبت کی ملکہ اس کے سامنے نمودار   ئی تو اس کی نو اانی کی اطلاع ایک فطری شگشبو کی

طرح اسُ کے ہمراہ تھی اور اُس کی شگبیوں کو آشکار کر رہی تھی۔ اگر اس طرح کی پراسرار اجزاء کبھی بھی کسی 

ی برائٹ پر آشکار کر دیتی ۔ اسُ نے اسُ پر 
ی
ا کی مو ادگی کو ی

ق

ی

 

زمینی مخلون عورت کے ذریعے   ا،  تو یہ ضرور یوس

   گیا ۔گویا ا کچھ اسُ نے اب دیکھا تھا اُس کو بھلا رہا   ۔ یہ  ایک سنجیدہ نظر ڈالی، اسُ کے بعد خیالوں میں غرن

ا نا جانے کہا ں رہتی ہے۔اسُ نے نئے مشروب کا متانٹ 

ق

ی

 

لمحاتی صورتحال اختتام پذیر   ئی اور چل دیا اور یوس

ے میں لیا۔ وہ شخص جس کے واسطے اُس نے جذبات کو پروان چڑھانے کا تہیہ کر رکھا تھا۔ وہ ایک چھوٹے کمر



1۴۱ 

 

چلاگیا تھا اور اس کے پار ز ید گہرائی میں اداکار جیسا کہ پہلے ذکر کیا گیا تھا، ایک بینچ پر بیٹھے تھے جس کا ایک کونہ 

ا نے جزوی طورپر لجاحت کے مارے عین وسط کی جگہ کا انتخاب کیا تھا۔ 

ق

ی

 

ایک چھوٹے سے کمرے میں تھا۔ یوس

آتا تھا۔ جب کلائم اسُ کے عقب سے گزر کر نعمت اطنہ میں نیچے گیا تو جس سے اندر کا کمرہ اور مہمان اطنہ نظر 

اسُ کی آنکھیں اُس تاریکی میں اسُ کا پیچھا کر رہی تھیں  ا وہاں پر چھایا تھا۔ اسُ کے دور کنارے پر ایک دروازہ 

 ۔ تھا  ا اُس کے کھولنے سے قبل ہی اندر سے کسی نے کھول دیاگیا تھا۔ اور روشنی آگے بہہ نکلی

ی برائٹ اسُ کو  
ی
وہ شخص تھامسن تھا۔ ہاتھ میں شمع اھُایئے بے چین اور قدرے دلچسپ لگ رہا تھا۔ ی

 دیکھ کر شگش   ا اور اسُ کا ہاتھ کھینچا۔

ی۔ اسُ نے شگشدلی سے کہا۔ گویا شگد کو اسُ کی جھلک یا ددلد رہا   ۔ تم نے نیچے  

ھ

ل

من

 

ت

"یہ ٹھیک ہے۔ 

  اس سے بہت شگش   ں۔ آنے کا فیصلہ کر لیا جب کہ میں

"نہیں۔نہیں۔نہیں۔ اسُ نے جلدبازی سےکہا۔ میں صرف آپ سے بات کرنے آیا تھا لیکن آپ ہمارے 

 ساتھ کیوں نہیں آتے   ؟"

"میں نہیں کرسکتا۔ کم ازکم زرا بھی نہیں۔ میں ٹھیک نہیں   ں اور ہم مل کر کافی وقت گزاریں گے۔ اب تم 

رے لیے کچھ بھی اچھا نہیں ہے۔ کیا تم واقعی بیمار   ؟میرے پرانے کزن۔اسُ لمبی چھٹیاں گزار رہے  ۔ تمہا

 نے کھلنڈرے انداز میں اپنا ہاتھ اپنے دل کے گرد رگڑا۔ "

 "آہ۔ شاید والدہ نےکسی اور شخص کو آ  رات یہاں رکنے کا کہا ہے ؟"

ی سے   تا   ا پچھلے کمرے میں "آہ۔ نہیں۔ میں صرف نیچے تم سے کہنے آئی تھی۔ اب وہ اسُ کے پیچھے راہدار

ا اور دوسرے اداکار  ا اُس کے آگے بیٹھے تھے۔ اسُ کا روائی کے دوسرے گواہان  

ق

ی

 

آیااور دروازہ بند کیا۔ یوس

 تھے جنہوں ے زیادہ سنا اور دیکھا نہ تھا۔

ا کے سر اور گالوں تک پہنچ گئی تھی۔ اسُ نے فوراً یہ اندازہ لگایا کہ کلائم 

ق

ی

 

 چونکہ دو یا تین حرارت یوس

دنوں کے لیے گھر آیا تھا اسِ لیے اسُ کو تھامسن کی تکلیف دہ صورتحال سے آگاہ نہیں کیا گیا تھا اور اسُ کو یہاں 

پا کر اسُے واقعی کوئی شک نہیں گزرا تھا۔کیونکہ وہ اُس کے جانے سے پہلے بھی یہاں پر قیام پذیر تھی۔ اُس 



1۴۹ 

 

ا کو تھاسن پر رشک آرہا

ق

ی

 

 تھا۔ اس بات کا کسی کو علم نہیں تھا کہ اگرچہ یہ ممکن تھا کہ تھامسن کسی لمحےیوس

دوسرے آدمی کے لیے نرم گوشہ رھتی  تھی، لیکن وہ کتنا عرصہ متوقع رہ سکتے تھے کہ وہ اپنے اس دلچسپ اور 

لیتی ہے کیونکہ  سفرماندہ کے ساتھ وقت گزار رہی تھی، یہ کوئی نہیں جانتا کہ دونوں کے درمیان کیسی محبت جنم

دونوں مستقل ایک دوسرے کے ساتھ تھے اور کوئی توجہ ہٹانے واا  بھی قریب قریب نظر نہیں آرہا تھا۔ کلائم 

 کا اسُ  کے لیے بچگانہ پیار شاید کملا گیا تھا لیکن ازسرنو حیات پاسکتا تھا۔ 

ا اپنی ہی سازشوں کے جال میں پھنس چکی تھی۔ اسُ کا اس طرح تیار 

ق

ی

 

  نے کا سراسر کوئی فائدہ  یوس

نہیں تھاجب کہ دوسری کے فوائد میں چمک رہی تھی ۔ اگر وہ اس ملاقات کے مکمل اثرات سے وا ہ   تی تو 

یقیناً وہاں عام انداز میں پہنچ جاتی۔ اسُ کے چہرے کی تمام طاقت کر    گئی تھی اور جذبات کی دلکشی غائب    گئی 

 طرف گر گئی تھی۔ کچھ نہ تھا سوائے اُس ایک امیرا کے ،اُس کے ذ م میں تھی۔ بازی کی کشش دور سے عدم کی

 صدا کی بازگشت تھی۔ 

"کوئی یہاں میری عزت نہیں کرتا ہے۔ اسُ نے کہا۔ اسُ نے اس حقیقت کو نظرانداز کر دیا تھا کہ دوسرے 

کی شگد ساختہ وضاحت اسے لڑکوں میں لڑکا بن کر آنے سے وہ اُسے لڑکے جیسا ہی ملبوس کریں گے۔ اگرچہ اسُ 

 نادانستہ طورپر معطل کرنے کے قابل نہ تھی کیونکہ صورتحال نے کافی حد تک اسُے حساس بنا دیا تھا۔

شگاتین نے اداکاری کے لباس میں اپنے لیے بہت کچھ کیا تھا۔ انُ ہترین اداکاروں کی مانند  ا کہ پولی  

 

ل

 کے گزشتہ صدی کے اوائل میں یا پھر لیڈیا

ط

ن
 
یخ
ب ن

 مین نہ صرف پیار میں بلکہ اس تجارت میں دوسرا تا  

ق

س

گ

ط

یٹ
ت

جیتا تھا انُ کے اس مچھلیوں کے غول نے ابتدائی کے طور پر نہ صرف اتنا پیار سمیٹا تھا جس قدر و ہ سمیٹ سکتے 

 تھے۔ لیکن ترک سردار کوتو یہ موقع بھی نہ مل سکاتھا پھڑ پھڑاتے   ئے جن کو ہلانے کی وہ جرات بھی نہ کر سکتی

 تھی۔ 

ک گیا  
ُ
ا نے تقریباً دو یاتین منٹ کی بات وہ ر

ق

ی

 

ی برائٹ اپنے کزن کے کمرے میں واپس آگیا ۔ یوس
ی
ی

گویا خیال نے اسُے جکڑ لیا   ۔ وہ اُس کو ٹکٹکی باندھے دیکھ رہا تھا۔اسُ نے د حواس    کر دوسری طرف دکھنا  

   گا۔کچھ وقت التواء کے بعد وہ دوبارہ آگےچل دیا۔ ط وع کردیا اور سوچ رہی تھی کہ کتنا وقت باقی کا کام



1۵1 

 

وہ شخص جس سے آپ نے محبت میں شکست پائی    اسُ سے دوبارہ پیار محبت کی پینگیں بڑھانا اکثر  

ا کو انتہائی 

ق

ی

 

پر اش شگاتین کا فطری عمل   تا تھا۔ محبت ، شگف اور ط م و حیا جیسے اُلجھے   ئے جذبات نے یوس

ل سے دوچار کر دیا تھا۔ اور اس سے نجات حاصل کرنا اسُ  کی سب سے بڑی اور فوری شگاہش تکلیف دہ صورتحا

تھی۔ دوسرے اداکاروں کو جانے کی جلدی نہیں لگتی تھی اور اُس لڑکے کے ساتھ اداکاری کرنا  ا اُس کے پہلو 

 انداز میں دروازے تک پہنچی اسے میں بیٹھا تھا ہتر تھا کہ وہ گھر کے باہر جا اُن کا انتظار کرے، پس وہ قابل فہم

 کھوا اور باہر کھسک گئی۔ 

پرسکون تنہا منظر اسُے دوبارہ  اس کا اعتماد اور یقین بحال کردا یا۔وہ لکڑیوں کے پاس گئی اور انُ پر ھکی   

رری چاند کو دیکھنے لگی۔ وہان پر کچھ لمحےرکنے کے بعد دروازہ دوبارہ کھلا۔ باقی اداکاروں کو دیکھنے کی 

 

گٹیپ

توقع میں پر 

Purgatory 

1

ی برائٹ تھا۔  ا اُس کی طرح آہستگی سے باہر آیا  
ی
ا پیچھے مڑی لیکن وہاں انُ کی جگہ کلائم ی

ق

ی

 

یوس

اور اپنے پیچھے دروازہ بند کر لیا۔ وہ آگے بڑھا اور اُس کے پہلو میں کھڑا    گیا۔ میرے پاس ایک انوکھا مشورہ 

ایک سوال پوچھنے کی جسارت کروں گا۔ کیا آپ ایک عورت ہیں یا پھرمیں  ہے۔ اسُ نے کہا۔ اور میں آپ سے

غلطی پر   ں؟"میں ایک عورت   ں۔ "اسُ کی آنکھیں نہایت دلچسپی سے اُس کے چہرے پر اٹک گئیں۔ "کیا 

اب بھی لڑکیاں اداکاری کرتی ہیں ؟"وہ تو کبھی نہیں کرتی تھیں۔" نہیں اب نہیں کرتی ہیں۔ تو آپ کیوں؟ 

  نے کے لیے اور اپنی الجھنوں سے نجات پانے کے لیے۔ "اسُنے آہستہ آواز میں کہا۔ کس چیز نے آپ  شگش

 کو پریشان کیا ہے۔ زندگی نے۔ یہ تو اکثر لوگ اس الجھن کے ساتھ گزارا کرتے ہیں۔ "

شاید ہاں۔تو کیا  "ہاں۔ اور ایک طویل اطموی۔ اور کیا آپ کو پہچان ملا۔ اُس نے آخر کار پوچھ ہی لیا اس لمحے۔

 آپ چھان بین سے تنگ پڑتی ہیں۔ "

"ہاں۔ اگرچہ میں نے سوچا تھا کہ میں ضرور  ں گی۔ مجھے آپ کو اپنی دعوت میں مدعو کر کے شگی حاصل    

 گی اگر آپ آنے پر رضا مند   ں تو کیا میں اپنی  اانی میں کبھی آپ سے ملا   ں؟"

                                                           

 جب کہ گناہ گار کا مقام سجین ہے۔ )بحوا(Purgatory) ۔ 1

ط

ن
ی
علت

لہ قومی اردو :وہ مقام جہاں روحوں کا تزکیہ   تا ہے۔ ہمارے مذہبی نقطہ  نظر میں اچھی روحوں کا مقام 

 قومی  زبان ،(مقتدرہانگریزی لغت



1۵1 

 

 "کبھی نہیں۔"

 اور جتنا چا   اور اتنا لمبا عرصہ ر   گی؟"نہیں۔ میں نہیں چاہتی کہ مجھے ز ید کیا تم دوبارہ نہیں آؤ گی

پہچانا جائے۔ اچھا۔ تم میرے ساتھ محفوظ   ۔ ایک منٹ کے لیے خیالوں میں کھو جانے کے بعد اسُ نے آرام 

ور میں یہ سوال نہیں سے کہا۔ میں ز ید تمہاری بن بلائی مہمان نہیں بنوں گی۔ یہ ملاقات کا انوکھا طریقہ ہے ا

کرونگا کہ ایک ط یف عورت یہ کھیل کیوں کھیل رہی ہے۔ اسُ نے وجہ نہیں بتائی جس کی اُس کو توقع تھی اور 

اسُ نے اسُے شب بخیر کہا۔ اور اُس کے بعد گھر کے پچھلے حصے میں چلی گئی جہاں وہ اوپر نیچے لتی رہی دوبارہ گھر 

ا  ا اب اندر کی آگ سے جل رہی تھی اس کے بعداپنے  میں داخل   نے سے پہلے ، شگد کچھ

ق

ی

 

وقت کے لیےیوس

دوستوں کے باہر آنے کا انتظار نہ کر پائی ۔ اُس نے غصے میں تیزی سے چلتے   ئے ربن چہرےسے ہٹائے، 

 دروازہ کھوا  اور فوراآًگ کے پاس جا بیٹھی۔ اسُ نے جلد بازی نہیں کی۔ اس وقت اسُ کے نانا بستر میں تھے۔

کیونکہ وہ چاندنی راتوں میں بکثرت پہاےوں پر لتی تھی لیکن وہ اُس کے آنے اور جانےکا کوئی حساب نہیں رکھتے 

تھے۔ وہ اپنے طریقے سے زندگی گزاررہے تھے۔ اور وہ جیسا چاہتی کرتی پھرتی تھی۔ اب اندر داخل   نے سے 

ی برائٹ کو اگر تجسس   تاتو وہ یقیناً اسُ کا نام کہیں زیادہ اہم موضوع نے اسُ کی توجہ اپنی جانب کھینچ لی تھی
ی
۔ ی

 دریافت کر چکا   تا؟

"تب کہا تھا۔ اسُ کے ایک گرمجوی محسوس کی گویا یہ مہم اختتام پذیر   تی ہے۔ اگرچہ اسُ سرشاری  

نے کا کے بعد بھی وہ سرشار تھی۔ جس کے بعد اسِ احساس نے اُس کو مائل  ث سکون کر دیا۔ "اس سے فائدہ اھای

ی برائٹ کے اطندان کے لیے مکمل اجنبی تھی۔ "
ی
 کیا امکان؟ وہ ی

جس نامناسب رومان کے ساتھ اس نے اسُ شخص کو گرفتار کیا تھا  وہ اس کے لیے زخم تھا۔ کیونکہ شگد  

نے کو ایک اجنبی کے دام الُفت میں گرفتار   نے کی اجازت کیسے دے سکتی تھی؟ اور وہاں اسُ دکھ کا پیالہ بھر

کے لیے تھامسن مو اد   گی۔  ا دن رات اس آتش گیر قرب میں مبتلا تھی کہ اس کے پہلے خیال کے برعکس 

 وہ گھر میں کافی وقت گزارنے واا  تھا۔



1۵۲ 

 

وہ مسٹور کینٹ کی کھڑکی کے قریب پہنچ گئی جسے کھولنے سے پہلے اس نے ایک  تبہ پھر ہیتھ پر نظر  

  اور اسُ سے بھی بلند تر چاند تھا۔   ا اطموش اور انجماد سے لبریز تھی۔ ڈالی۔رین بیرو پہاےوں سے بلند تھا

اکی بھولی  کری یادیں تازہ کردی تھیں۔ اسُ نے بیرو کے قریب ویلیڈیو سے  

ق

ی

 

اس منظر نے یوس

 ملاقات کا وعدہ کیا تھا کہ آ  رات آٹھ بجے ساتھ بھاگ جانے کے معاملے کی وکالت کا حتمی  ااب دے سکے۔ 

س نے شگد ہی شام کا وقت منتخب کیا اور غالباً جگہ پر پہنچ گیا تھا اور سردی میں انتظار کرتے   ئے مایوس اُ  

 لگ رہا تھا۔ 

"اچھا بہت ہتر یہ بات اسُ کو دکھی نہیں کرے گی۔"اسُ نے آہستہ سے کہا۔ اسُ لمحے ویلیڈیو سامنے  

 تھا۔ دھواں زدہ شیشے سے سور  کی بے کرن روشنی کو دیکھ رہا

وہ کافی دیر یونہی خیالوں میں غرن رہی جس میں تھامسن کا کلائم کے ہمراہ فاتحانہ انداز اُس کو بارہا یاد  

 آرہا تھا۔ 

ی ۔ اس سے قبل کہ وہ اسُ کمینے سے شادی کر چکی   تی۔ اور وہ ایسا ہی کرتی اگر وہ میرے  

ھ

ل

من

 

ت

"اوہ۔ 

    تا تو؟"لیے نہ   تا۔ اگر مجھے اس بات کا علم   تا۔ اگر

ا نے دوبارہ اپنی گہری طوفان خیز نگاہیں چاندنی کی جانب اھایئیں، ایک آہ بھر ی  ا کاپنے  کے  

ق

ی

 

یوس

ما ل  تھی اور چھت کے سایے میں داخل    گی۔ اسُ نے اپنی اطص وردی باہر ہی اُتاردی، اُس کو لپیٹا اور اندر 

 کمرے کو چل دی۔ 

 مت ُسن  اور نرالے پن کے بیچ مفا(۸)

ں ےھے کپتان کا نواسی کی حرکات و سکنات سے بظاہر یوں بے سرکاری نے اسُ کو کسی پرندے کی مانند  

ر بے مہار بنا دیا تھا(۔ لیکن کچھ ایسا   ا کہ اگلی صبح اس نے فیصلہ کر لیا تھا کہ وہ اسُ 

ل

ُ

ق

راستے پر کھلا چھوے دیا تھا)ش

 کرے گا۔  قدر تاخیر سے باہر پھرنے کی وجہ یقینی دریافت



1۵۳ 

 

" صرف موقع کی تلاش میں نانا جان " اسُ نے کھڑکی سے باہر شگابیدہ پُراسرار پوشیدگی کے انداز میں  

دیکھتے   ئے  ااب دیا کیونکہ جب بندون کے متاےے کو دبایا جاتا ہے تو یہ انداز اسُ کے و اد کو تقویت بخشتا 

 ہے۔ 

کہ تم قزان صفت    یہ تو میں ہی جانتا   ں کہ تم  " موقع کی تلاش میں؟ دیکھنے والے کیا کہیں گے  

 اکیس  سال کی   ۔"

ھااری  

م

ل

ت

"یہاں پر تنہائی کا احساس زیادہ ہے۔ کتنا ہتر   تا اگر میں کسی قصے میں رتا  اور میرا تمام وقت 

 واپس حفاظت میں برباد    جانا تھا۔ میں قوی امید رکھتا   ں کہ جب میں اسُ عورت سے ملاقات کے بعد گھر

 آؤں تو تم گھر پر ہی مو اد   گی۔ "

"میں نے  ا کچھ کیا اسُ پر پردہ داری نہیں کروں گی۔ میں کوئی کار نمایاں سرانجام دینے کی شگاہاں  

 تھی اس لیے اداکاروں کے ساتھ ترکی سردار کا کردار ادا کرنے چلی گئی۔"

ا۔ " نہیں۔ بالکل نہیں۔ مجھے تم سے اس کی توقع نہیں تھی۔" 

ق

ی

 

 یوس

" یہ میری ہلی کارکردگی تھی اور یقیناً آخری بھی   گی۔ میں نے یہ بات آپ کو بتائی ہے اور یاد رکھیے گا یہ ایک 

 راز ہے"۔

ا تم نے کبھی ایسا نہیں کہا۔ اس بات نے چالیس  برس قبل مجھے شگی عطاکی تھی۔ لیکن یاد 

ق

ی

 

"یقیناً۔ لیکن یوس

   گا۔ تم جیسا چا   ہیتھ کی سڑکوں میں متام سکتی    لیکن مجھے تنگ مت کرنا اور رکھو میری بچی اب ز ید کچھ نہیں

 دوبارہ ان روزنوں میں تصویریں مت کھینچوانا۔"

 "آپ کو میرے لیے فکر مند   نے کی چنداں ضرورت نہیں ہے۔ نانا جان۔" 

اُس کو ایسی بحث میں تندہی کے روکا  ا اگر اس پر اُن کی گفتگو اختتام پذیر   گئی۔ گو کہ اسُ کی اخلاقی تربیت نے 

اچھے کاموں میں فائدہ مند   ا تو اسُ کے نتائج کی یمت  اچھی   تی۔ لیکن جلد ہی اسُ کے تصوارت اپنی ہی 

شخصیت میں بھٹک کر ناقابل بیان جذباتی تفکر میں غرن کر دیا تھا اور وہ بھی اسُ شخص کے لیے جس کی نظر میں 

  نہ تھی۔ وہ اپنے گرد عزت کے وسیع شگل میں مقید تھی۔ وہ فقط ایک نام بھی



1۵۴ 

 

وہ اپنی رہائش گاہ سے تقریباً آدھے میل کی مسافرت پر تھی جب اسُ نے اُس دغاباز انسان کو اسُ  

پہاےی نالے سے اترتا دیکھا۔ ایسے بے رونق اور زرد گویا سور  کی روشنی میں شعلہ     ا اُس کے انداز میں  

 خیمہ تھی۔ ڈگری کا پیش 

نئے چارے کے ذخیرے کے خریدار گزشتہ ماہ کے دوران اُس کے متعلق دریافت کر رہے تھے جس  

پر لوگوں نے  ااب دیا۔ ایڈگن ہیتھ پر۔ اور انُ کا یہ  ااب کئی دنوں سے تھا۔ اب جبکہ ہیتھ بھیڑیوں اور 

 شمال اور مغرب کی جانب بکثرت پائے چروا  ں سے زیادہ  گھاس اور جھاےیاں کاٹنے والوں سے بھرا پڑا تھا۔  ا

جاتے تے۔ اُس کا وہاں ڈیرہ ڈالنے کی وجہ اب تک واضح نہ تھی بالکل ایسے جب اسرائیل

1

کی زن میں اس کی  

حیثیت  کزی اور بعض اوقا ت پسندیدہ تھی۔لیکن ہیتھ میں رہائش کے لیے ڈگری کا بنیادی مقصد چارے کی 

ر اطص سال کے اسُ حصے میں جب اسُ کے اکثر ساتھی سردیوں کے موسم خریدوفروخت کبھی نہ رہا تھا۔ بطو

 میں پہنچ چکے تھے۔ 

ا نے ایک تنہا آدمی کو دیکھا جبکہ ویلڈیو نے اُس کو اپنی آخری ملاقات کے دوران مطلع کیا تھاکہ  

ق

ی

 

یوس

ی برائٹ نے وین کو مسترد کردیا تھا کیونکہ وہ تھامسن کا منگیتر بننے کے لیے تیا
ی
 ر اور بے تاب تھا۔ مسزی

اسُ کا د ن مکمل چہرہ اچھے وش ش لیے نو اان ، روشن آنکھیں تیز ذ م اور اسُ کا مقام اگر چاہے تو  

ز ید ہتر کرسکتا تھا۔ لیکن انِ تمام امکانات کے باو اد ایسا گتا  نہیں تھا کہ تھامسن اس اشماعیلی

۲

مخلون کو بولل  

ی برائٹ جیسا کزن
ی
اسُ کے پہلو میں تھا اور بالکل اسی طرح ویلڈیو بھی کچھ غیر معمول نہ تھا۔  کرے گی۔ کیونکہ ی

ل کے بارے 
ٹج
سی
م

ی برائٹ نے اُس کے 
ی
ا کو زیادہ وقت نہ لگا کہ بیچاری مسز ی

ق

ی

 

اس بات کا اندازہ لگانے میں یوس

ا میں پریشان وقت میں اسُ عاشق کا ذکر بھی کردیا تھا تاکہ دوسرے لوگوں کی لگن کو بھڑکایا

ق

ی

 

 جاسکے۔ اب یوس

ی برائٹ کے ساتھ تھی اور اطلہ کی شگاہش کی اصلیت کو بھانپ گئی تھی۔ 
ی
 ی

 بظاہر گزشتہ ملاقات کی گہری یادوں کا شائبہ تک بھی اُس کے انداز میں نہ تھا۔  

                                                           

 :دیوتاؤں کا خدا اور کائنات کا مالک مانا جاتا ہے۔ )بحوالہ اردو انگریزی قومی لغت((Zen)  ۔ 1

 ۔تا تھا:نہر سویز کے قریب مصر میں واقع ایک قصبے کا نام ہے جس کی وجہ شہرت مفیریا کے خلاف کا آغاز تھی وہاں کے باسیوں کو اسماعیلی کہا جا(Ismalli)   ۔۲



1۵۵ 

 

 تم اس " صبح بخیر! ریڈل مین "اسُ نے اپنی گہری سایہ دار آنکھوں کو بمشکل اھُاییا میں نہیں جانتا تھا کہ 

قدر نزدیک   گی۔ کیا تمہاری گاےی بھی قریب ہے؟ وین نے اپنا بازو گڑھے کی جانب موےا جس کے اندر گھنے 

اطر دار پودے اگرچہ بےہنگم طرح سے اگُا تھا اور چھونے میں قدرے سخت تھا لیکن سردیوں کی صبح میں ایک 

 ں کا مہربان سایہ تھا۔ پت جھڑیاپودوں میں موسم سے آخر میں یہ اپنے

 

 پتے گراتے تھے ۔ وین کی گاےی کو دیو تائ

 خدا اور کائنات کا مالک مانا جاتا ہے۔ چھت اور چمنی جھاری کے الجھاؤ اور نقش و نگار سے نظر آتی تھی۔ 

 "تم اس جگہ کے قریب ہی رہتے   ؟ "اسُ نے ز ید انہماک سے دریافت کیا۔  

 "ہاں۔ میرا کام اپنی جگہ پر ہے۔ "

ھاارا کا 

م

ل

ت

 روبار فقط چارے کی خریدوفروخت نہیں ہے؟

ی برائٹ سے علق  ہے؟"
ی
 "اسِ کا مس ی

ھاارے ساتھ شادی کرنے کی وجہ سے؟"

م

ل

ت

 "اسُ کا 

 "وین اسِ بے عزتی پر سرخ    گیا۔میرا مذان مت اےُائیں۔ مس وائے۔ "

 اسُ نے کہا۔ 

 "یہ چ  نہیں ہے۔ یقیناً نہیں۔"

ی برائٹ کے دماغ کا فتور تھا۔ ز ید یہ کہ اسُ کو اس اب وہ اس بات کی قائل    گئی تھی کہ ر
ی
یڈل مین فقط مسز ی

 عاجز جگہ پر ترقی کے بارے میں بھی مطلع نہیں کیا گیا تھا۔

" یہ صرف میرا خیال تھا۔ " اُس نے اطموی سے کہا اور ز ید کسی تقریر کے لیے آگے بڑھ گیا۔ جب  

دردناک جانی پہچانی صورت کو پُر پیچ بل کھاتے اور نیچے رستے پر  وہ روشنی کی جانب دیکھ رہا تھا تو اسُ نے کسی

جاتے دیکھا  ا اوپر چوٹی تک جاتا تھا۔ جہاں پر وہ کھڑکی تھی ۔ اُس کے رستے پر ناگزیر خم کے باعث اسُ کی کمر 

 اب انُ کی جانب ہی تھی۔ اسُ نے اردگرد دیکھا۔ 

 رستہ تھا۔ اسُ نے وین سے درشگاست کی۔ اسُ آدمی سے چھٹکارا حاصل کرنے کا فقط ایک ہی  



1۵۶ 

 

"کیا تم مجھے اس گاےی میں کچھ منٹ آرام کرنے کی اجازت دو گے؟ کنارے گیلے ہیں اس لیے بیٹھنے  

 کے قابل نہیں ہیں۔ "

 " یقیناً میڈم اس آپ کے لیے جگہ بنادوں گا"

ر چلا گیا اور تین ٹانگوں واا  وہ اسُ کے پیچھے جھاےیوں میں اسُ کی رہائش گاہ تک گئی ۔ وین گھر کے اند 

 سٹول دروزے کے ساتھ رکھ دیا۔

" میں آپ کے لیےکچھ کر سکتا   ں"؟ اسُ نے نیچے اتُرتے اور دروازے سے علیحدہ   تے کہا اور دوبارہ نیچے 

 چلتے   ئے سگریٹ پینے لگا۔

ا گاےی پر چڑھی اور سٹول پر بیٹھ کر اسُ رستےکو دیکھنے لگی۔  

ق

ی

 

 یوس

اسُے قدموں کی آواز آئی  ا دوستانہ ہرگز نہ تھے۔ دونوں آدمیوں نے ریڈل مین کو صبح بخیر  جلد ہی 

ا کو پسپا   تی کمر اور کندھے نظر آنے لگے تو اُس نے گردن کو پھیلایا ۔ اُس کو حوس س ترتم کو 

ق

ی

 

کہا۔ جب یوس

ت میں کوئی فیاضی کا عنصر   تا تو یہ احساس   ا۔وہ نہیں جانتی تھی کہ ایسا کیونکہ ہے؟ اگر اسُ کے د لے جذبا

 یقیناً ایک کمزور احساس تھا عاشق کو معشون کے نظارے کا  ا فی الحال معشون نہ تھا۔ 

ا نیچے اُتر کر اپنے رستے پر   ئی تو ریڈل مین اُس کے نزدیک آیا۔ " وہ شخص مسٹر ویلڈیو تھا  ا  

ق

ی

 

جب یوس

 آہستگی سے کہا۔ اور اسُ کے چہرے سے یہ عیاں تھا کہ وہ اس اسُ لمحے اس کے قریب سے گزرا تھا"۔ اسُ نے

 طرح اسُ کے بنا دیکھے گزر جانے پربر انگیختہ   گی۔ 

ا نے  ااب دیا۔ تم مجھے یہ خبر کیوں دے رہے   ؟ یہ 

ق

ی

 

" ہاں۔ میں نے اسُ کو پہاے پر چڑھتے دیکھا تھا۔ " یوس

 محبت کے متعلق علم کی تعبیر تھی۔ لیکن اسُ کے اک دلیرانہ سوال تھا جس کے اندر ریڈل مین کے گزشتہ

 ناقابل بیان انداز میں وہ قوت تھی کہ وہ انُ لوگوں کی رائے کو نظر انداز کر سکتی تھی۔  اانُ سے دور تھے۔ 

" مجھے یہ سُن کر شگی   ئی کہ تم یہ سوال کر سکتی   "۔ ریڈل مین نے اکھڑ پن سے کہا۔ اور اب میں  

 جب سوچتا   ں تو گزشتہ رات کے واقعات اس سب کے موافق نظر آتے ہیں۔" اس کے بارےمیں



1۵۸ 

 

ا اُس کو چھوےنا بھی چاہتی تھی لیکن اس سب کے متعلق جاے ک کی بھی شگاہاں  

ق

ی

 

" آہ۔ وہ کیا تھا۔ یوس

 کسی کےانتظار تھی۔ مسٹر ویلڈیو کافی دیر سے کھڑا ایک عورت کا انتظار کر رہا تھا  ا نہ آئی۔ یوں گتا  ہے کہ تم بھی

 میں   ؟"

"ہاں۔ میں ہمیشہ کرتا   ں اور اس مایوسی کے عالم میں دیکھ کر مجھے گویہ مسرت کا احساس   تا ہے۔ وہ آ  رات 

 دوبارہ ادھر   گی۔ "

" دوبارہ سے نااُمید   نے کے لیے ۔ چ  یہ ہے ریڈل مین وہ عورت ویلڈیو اور تھامسن کی شادی کی راہ  

 بجائے اس کو سر انجام دینے میں شگش    گی۔" میں حائل   نے کی

یہ اعتراف وین کے لیے یقیناً باعث رت ت تھالیکن اسُ نے اس بات کا اظہار نہ کیا۔ " میرے آداب و  

تسلیمات عرض کر دینا  ا توقعات سے کافی زیادہ ہیں لیکن عموماً انِ دو ملاقاتوں اور اوپر جانے کے معاملات کے 

 ۔ اُس نے  ااب دیا۔"دوران ۔ درحقیقت مس

 "آپ کو کیسے علم ہےکہ مسٹر ویلڈیو آ  رات کو رین بیرو آئیں گے"؟ اسُ نے دریافت کیا۔

ا لمحہ بھر گہری کالی آنکھوں کو بے تابی سے اسُ پر گاےھتے   ئے 

ق

ی

 

میں نے اسُے شگد سے کہتے سُنا تھا۔ یوس

اسُ کے ساتھ یوں غیر مہذب نہیں   نا چاہتی تھی لیکن بڑبڑائی۔ " کاش میں جانتی کہ کیا کرنا چاہیے تھا ۔ میں 

 اب دوبارہ اسُ کو دکھنا  نہیں چاہتی   ں۔ اس کے علاوہ مجھے اُس کو کچھ چیزیں واپس کرنا ہیں"۔ 

اگر آپ اسُ کو میری وساطت سے پیغام بجھوانا چاہتی ہیں ایک تحریر کےذ ریعے جس میں واضح کر دیں  

ئی علق  نہیں رکھنا چاہتی ہیں۔ میں آپ کا پیغام نہایت رازدارانہ انداز میں لے کر کہ آپ ز ید اسُ ے ساتھ کو

ع کرنے کا ہترین انداز ہے۔ "

مط

ھاارے خیاا ت سے 

م

ل

ت

 جاؤنگا۔ اور یہ اُس کو 

ا وہاں سے رخصت   ئی۔ رستہ چونکہ مختصر اورگھنا تھا اس لیے ریڈل مین اسُ کے عین پیچھے تھا۔  

ق

ی

 

یوس

رے پر کھڑا افق کو اپنی دوربین کی مدد سے سست رفتاری سے دکھتا ۔ وین کو الوداع کہ رہا تھا۔اس اسُ کا نانا کنا

 لیے گھر میں تنہا داخل   ئی۔



1۵۱ 

 

دس منٹ کے بعد وہ ایک تحریر اور پارسل کے ہمراہ واپس آئی ار انُ کو اُس کے ہاتھ میں تھماتے  

 ں نظر آتے   ؟"  ئے کہا۔ "تم اس کے لے جانے میں اس قدربے تاب کیو

 "کیا تم یہ سوال کرنے کی مجاز   ؟"

"میرے خیال میں اس طرح تم تھامسن کی مدد کرنا چاہتے   ۔ کیا تم اب بھی اُس کی شادی میں مدد  

 کرنے کے لیے بے تاب   ؟"

س "وین کسی ھد تک راغب   ا۔ میں جلد ہی شگد اس سے شادی کر لیتا" اُس نے آہستگی سے کہا۔ لیکن میں محسو

کرتا   ں اگر وہ اُس کے بغیر شگش نہ رہ ی ت تو میں اپنا فرض ادا کرکے  ابن سکا جیسا کہ ایک  د کو کرنا 

 چاہیے۔"

ا نے تجسس بھرے اندا میں اسُ شخص کو دیکھا  ا اس انداز میں بات کر رہا تھا۔ کیا عجیب محبت  

ق

ی

 

یوس

ہے بعض اوقات تو فقط شگد غرضی ہی رہ جاتی ہے۔  ہے؟ شگد غرضی کی ہے ،عموماً اس جذبے کا اہم جزو   تا

ریڈل مین کی بے غرضی قابل عزت تھی۔ اسُ نے اکثر اس کو غلط سمجھا تھا۔ پھر تو ہم دونوں کے خیاا ت کس 

 قدر ملتے ہیں ۔"اسُ نے کہا۔

س قدر دلچسپی "ہاں۔ وین نے غمزدہ انداز میں کہا۔ لیکن اگر آپ یہ واضح کریں گی کہ آپ کو اسُ میں کیوں کر ا

 ہے تو مجھے آسانی    جائے گی۔ یہ بہت اچانک اور عجیب تھا۔ "

ا پریشان نظر آرہی تھی۔ " میں تمھیں وہ سب کچھ نہیں بتا سکتی" اسُ نے سردمہری سے  ااب  

ق

ی

 

یوس

 دیا۔

ا کی جانب جھکتے   ئے رخصت    گیا۔ و 

ق

ی

 

یلڈیو نے وین نے ز ید کچھ نہ کہا ۔ خط کو جیب میں ڈاا  اور یوس

 جب ک کے ساتھ انُ کو وصول کیا۔ "مجھے نہیں سمجھ آتی کہ اس کا مطلب کیا ہے؟" اسُ نے کہا۔

"آپ یہاں پر کیسے آئے ہیں؟یقیناً غلطی سے۔ اس خط کو پڑھنے کے بعد آپ کے تمام شکوک و  

کو اسُ سے سلگایا اور شبہات دور    جائیں گے۔ فقط روشنی کی ضرورت ہے۔ ریڈل مین نے روشنی جلائی ، موم بتی 



1۵۹ 

 

اپنی ٹوپی میں اس کو چھپایا۔ موم بتی کی روشنی میں اپنے ساتھی کی شخصیت کی مبہم سُرخی کو پہچانتے   ئے ویلڈیو 

 نے سوال داغا۔

 "تم ریڈل مین    جس کو میں نے آ  صبح پہاےوں پر دیکھا تھا۔ " 

 "کیوں۔ کیا تم وہ نہیں   ؟"

 برائے مہربانی خط کو پڑھیے۔

گر تم وہاں سے آئے    تو یقیناً مجھے اس بات پر کوئی رت ت نہیں ہے۔ ویلڈیو بڑبڑایا۔  انہی اُس نے خط کا لفافہ  ا

 مسز ویلڈیو کی جانب کھوا  اور اُسے پڑھنے لگا۔ اسُ کا چہرہ رنجیدہ    گیا تھا۔ 

ھاارے ساتھ ز ید کافی سوچنے کے بعد میں نے ایک  تبہ اور ہمیشہ کے لیے یہ فیصلہ کیا ہے کہ  

م

ل

ت

میں 

کوئی رابط نہیں رکھوں گی۔ میں اس معاملے پر جتنا بھی غوروفکر کرتی   ں اس نتیجے پر پہنچتی   ں کہ اب ہماری 

ملاقاتوں کو اختتام پذیر   نا چاہیے۔ اگر تم گزشتہ دو سالوں سے مجھ سے وفاداری بھا تے رہے    تو مجھ پر بے 

ھااری بے وفائی کے ایام میں وفائی کا الزام دھرنے میں حق بجا

م

ل

ت

نب   ۔ لیکن اگر ٹھنڈے دل سے سوچو تو میں 

ھاارا اوروں سے عشق معاشقہ کا سلسلہ۔ تم یہ بات تسلیم 

م

ل

ت

کیا کچھ برداشت نہیں کیا ہے۔ اور اس کے ساتھ ساتھ 

۔ لیکن کرو گے کہ مجھے اپنے جذبات پر غور کے لیے وقت درکار ہے  گا۔ اب حاا ت پہلے کی طرح نہیں ہیں

اس میں میرا ہی قصور ہے لیکن یہ ہی واحد وجہ ہے جس کے باعث تم مجھے آےے ہاتھوں لے سکتے   ۔  ا چھوٹے 

صاز میں دیے تھے۔ وہ میں اس خط کے لے جانے والے کے حوالے 

ط

موٹے تحائف تم نے مجھے اس علق  کے آغ

 ں

ط

ھااری اُس کے ہمراہ منگنی کی خبر سُ

م

ل

ت

 گی تو یہ تمام تحائف تم مجھے واپس کرو گے۔  کر رہی   ں۔ اور جب میں 

ا۔ 

ق

ی

 

 یوس

جب ویلڈیو اسُ کے نام تک پہنچاتو وہ گھبراہٹ جس کے ساتھ اسُ نے اوپر واا  حصہ پڑھا تھا اب ز ید بڑھ کر 

 افسردگی میں د ل گئی تھی۔ 

کہ اس خط کے " مجھے دونوں طرف سے بے وقوف بنایا گیا ہے۔ اسُ نے غصے سے کہا۔ کیا تم جانتے     

 اندرکیا لکھا ہے؟"



1۶1 

 

ھن گناتیئی۔ " کیا تم مجھے  ااب نہیں دے سکتے   ؟" ویلڈیو نے گرمجوی  
ُ
ریڈل مین نے زیر لب د

 سے کہا۔

رِم ۔ رِم ۔ رِم ۔ ریڈل مین گناتییا۔ ویلڈیو زمین کو متارتے   ئے وین کے قدموں کے قریب کھڑا  

 کیونکہ وہ روشنی میں سرتا پیر منور تھا۔ اچھا میں فرض کرتا   ں کہ میں اسُ تھا۔ اور ویلڈیو کو سرتا پیر دیکھ رہا تھا

کا حقدار   ں۔ یہ دیکھتے   ئے کس طرح انُ دونوں سے کھیلنے آیا   ں۔ اسُ نے بالآخر شگد ڈگری کو مخاطب 

سب سے نرالی چیز یہ  کرتے   ئے کہا۔ " لیکن انِ تمام انوکھی چیزوں کو جن کے متعلق مجھے کبھی علم تھا، انُ میں

 تھی کہ تم اپنے مفاد کے لیے بھاگ کر مجھے یہ حوالے کرنے آئے   ۔"

ھاارے فائدے میں تھی کہ کچھ بھی ایسا نہ   نے پائے  ا دوبارہ تھامسن کو  

م

ل

ت

"میرا مفاد؟ یقیناً یہ بات 

تو پھر کیا یہ چ  نہیں  میرے قریب لے آئے، اب تو اس نے تمھیں بولل کر لیا ہے یا پھر ایسی ہی کوی بات ہے

ی برائٹ کے بقول تم اسُ سے شادی کرنے والے   ۔ 
ی
 ہے؟ مسزی

 تھی لیکن اس پر یقین نہیں رکھتا   ں۔ اُس نے  

ط

"اللہ معاف کرے۔ میں نے پہلے بھی یہ بات سُُ

 بھلاکب ایسا کہا تھا؟"

 ویلیڈیو ریڈل مین کے جانے کے بعد بڑبڑانے لگا۔  

  یقین نہیں کرتا   ں"۔ وین چلایا۔" میں اب بھی اس  بات کا

 تم ۔ تم ویلڈیو گناتییا۔ 

 "اوہ میرے خدایا۔ ہم اسُ کی نقل اتار سکتے ہیں۔ وین نے نفرت انگیز انداز میں کہا۔ 

میں یہ بات کروں گا اور براہ راست اسُ کے پاس جاؤنگا۔ ڈگری فیصلہ کن قدموں کے ساتھ رخصت  

کو تمسخر سے دیکھ رہی تھیں۔ گویا وہ گھاس کاٹنے والوں سے زیادہ نہ   ۔    ا۔ اُس کی نگاہیں وین کی جسامت

 جب ویلڈیو کا سراپا نظروں سے اوجھل   ا تو ویلڈیو نیچے اُترا اور وادی کی ایک کھائی میں کھو گیا۔ 

بات بیک وقت دو شگاتین سے ہاتھ دھو بیٹھا، وہ  ا انُ دونوں کا محبوب بھی رہ چکا   ۔ ایک مضحکہ خیز  

تھی اس کے ساتھ ساتھ ناقابل برداشت بھی۔ وہ فقط شگد کو معقول طریقے سے تھامسن سے بچا سکا تھا کیونکہ 
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یااد اور تلخ تر   جاتا۔ ایسا رت ان کن ہرگز نہ تھا کہ ویلڈیو  ٹ
مع
ل

ا کا پچھتاوا طویل ا

ق

ی

 

اگر وہ اسُ کا اطوند بن جاتا تو یوس

ا ادا کررہی تھی۔ یہ پس منظر میں مو اد شخص کی مو ادگی سے ا

ق

ی

 

نجان تھا اور اسُ کے خیال میں یہ کرداریوس

یقین کرنا کہ خط کسی لمحاتی ناراگی کا نتیجہ نہ تھا بلکہ یہ انبساہ کرنا کہ اسُ نے واقعی اُس کو تھامسن کے لیے چھوےا 

 تھا کہ وہ اُس نئے جذبے کی ا لچ تھا ، ضروری تھا اُس شخص کے زیر اثر   نے والی تبدیلی کا علم   نا  ا یہ جاننا چاتا 

 میں سخی    گیا تھا۔ 

ایک کزن کو بچانے کی اططر وہ دوسرے کے ساتھ بھی آزادانہ کھیل رہی تھی جبکہ اسُ کے غائب  

   نے کے شون میں اسُ نے اُس کو بھی چھوے دیا تھا۔

ویلڈیو اپنے رستے پر    گیا۔  جلد شادی کر کے اس گتھی کو لجھا نے اور مغرور لڑکی کا دل جیتنے کے لیے 

اسی اثناء میں وین اپنی گاؤں میں واپس آگیا تھا جہاں وہ  چولھے کے اندر متفکر کھڑا دیکھ رہا تھا ۔ اب تو اُس کے 

ی پرائٹ کی اسُ کے متعلق رائے اسُ کی بھانجی 
ی
لیے نئے سلسلہ تصورات کا در وا    گیا تھا۔تاہم   نہار مسز ی

وار  ایسی صورتحال تو ناگزیر تھی تھامسن کی حمایت میں اور وہ تھی اسُ کا مو ادہ صورتحال کےلیے بحیثیت امید 

میں الگ تھلک ترک تعلقات کا طرز زندگی ۔ اس بارے میں اسُ کو مشکلات ہی نظر آرہی تھیں۔ وہ اگلے دن 

لیےاسُ نے فوراً تک تھامسن سے ملاقات کےاپنے منصوبے کو تکمیل کرنے کا وقت نہیں لے سکتا تھا۔ اسِ 

لباس تبدیل کرنا ط وع کر دیا۔ جس کے لیے تقریباً بیس منٹ وین کی ا لٹین کے سامنے کھڑا   ا۔ ریڈل مین 

کے پاس صرف ایک چہرہ   تا ہے جس کے شنگرفی رنگ ایک دن میں صاف نہیں    سکتےتھے۔ دروازے کو 

یوں کے سفید گٹھے کے قریب پہنچ گیا اور اپنا قفل سے بند کرتے   ئے وین بلوم اینڈ کی جانب بڑھ گیا۔ وہ لکڑ

ہاتھ دروازے کے اوپر رکھا جب گھر کےدروازے تیزی سے کُھل اور بند   ئے۔ ایک اطتون دبے پاؤں اندر 

 آئی اور اُس کے ساتھ ایک  د برآمدے میں کھڑا نظر آرہاتھا  ا گھر سے باہر کلا۔ اور وین کے اوپرکھڑا تھا۔ 

ی میں   "۔ ڈگری نے طنزیہ لہجے میں کہا۔ اور تم ُست  رفتار   ۔ تمھیں یہ علم "اوئے۔ تم بہت جلد 

   گا۔ ویلڈیو نے کہا اور اپنی آواز دھیمی کر لی۔ تم بھی اب دوبارہ گھر جاسکتے   ۔ میں نے دعویٰ کیا اور اسُے 

 حاصل کر لیا ۔ شب بخیر ریڈل مین اور ویلڈیو چل دیا۔
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دہ    گیا۔ اگرچہ وہ بے جا طور پر بھرا بھی نہ تھا۔ وہ تقریباً پون گھنٹے تک وین کا دل اس بات پر افسر 

ی برائٹ کے 
ی
مذبذب انداز میں لکڑیوں کے اوپر جھکا تھا۔ پھر وہ باغ کے رستے چل دیا، دروازہ کھٹکھٹایا اور مسز ی

کے بیچ دس منٹ کے متعلق دریافت کیا۔اُس کو اندر مدعو کرنے کے بجائے وہ برآمدے میں گئی۔ انُ دونوں 

ی برائٹ اندر آگئی اور وین افسردہ اسُکے 
ی
لیے مدھم آواز میں مذاکرات چلتے رہے جس کے اختتام پر مسز ی

قدموں کا کھو  لگانے لگا۔ جب وہ دوبارہ اپنی وین تک پہنچا، ا لٹین کو روش کیا اور ا پرواہی کے ساتھ فوراً اپنا 

میں وہ دوبارہ سے ایسا ہی مکمل اور ناقابل تبدیل ریڈل مین نظر آنے لگا  ہترین لباس نکالنے لگا تاکہ چند منٹوں

 تھا  ا اسِ سے قبل تھا۔ 

 ایک نرم دِل میں مضبوطی (۔۱)

اسُ شام بلوم اینڈ کی فضا گرم اور آرام دہ لیکن قدرے اطموش تھی۔ کلائم گھر پر نہ تھا۔ وہ اپنے  

 لیے  ا میلوں  کی مسافت پر رتا  تھا۔ وہ سایہ  ا وین دوست سے ملنے کرسمس سےلے کر اب تک چند ایام کے

نے ویلڈیو سے جُدا   تے دیکھا تھا ، جلدی سے اندر داخل    گیا تھا۔ اور وہ تھامسن کا سایہ تھا۔ اندر داخل   تے 

ی برائٹ کے کام والے میز پر
ی
گئی تاکہ وہ  ہی اسُ نے چغہ اُتار پھینکا  ا ا پرواہی سے اُس کے گرد لپٹا تھا ور مسز ی

 چمنی سے باہر نکل آئے۔ 

ھاارا اس طرح ہنسنا اور باہر پھرنا پسند نہیں ہے" اسُ کی اطلہ نےآہستگی سے کام پر نظر اھُایئے 

م

ل

ت

" مجھے 

 بنا کہا۔ " میں صرف گھر سے باہر گئی تھی"۔

ھے کر دریافت کیا اور اسے

 

ھن

 

ت

ی برائٹ نے اُس کے لہجے میں د ا ؤ دیکھ کر 
ی
 بغور دیکھا۔ "اچھا؟" مسز ی

تھامسن کی ٹھوےی اب ایسی صاف شفاف تھی جیسی مصائب سے دوچار   نے سے قبل   ا کرتی تھی اور آنکھیں 

 ویسی روشن تھیں۔ 

 میرا بھی یہی خیال ہے۔  " یہ وہی تھی جس نے دروازہ پر ستک دی تھی۔ " اسُ نے کہا۔ '

 اسُ کی شگاہش ہے کہ شادی فوراً    جائے۔  



1۶۳ 

 

ی برائٹ نے اپنی بھانجی کو متلای نگا  ں سے دیکھتے   ئے کہا۔ "چ ۔ وہ کس 
ی
لیے بے تاب ہے؟ مسز ی

 مسٹرویلیڈیو گھر کیوں نہیں آیا؟

وہ نہیں آنا چاتا  تھا۔ آپ کاا سُ کے ساتھ رویہ دوستانہ نہیں ہے۔ یہ اسُ کا کہنا ہے وہ کل ہی رازدارانہ 

 انداز میں اپنے کلیسا کے چرچ میں    گا۔ 

 اور تم نے پھر کیا کہا؟""آہ۔ 

 " میں اسُ کی اسِ بات سے متفق   ں ۔" تھامسن نے مضبوطی سے  ااب دیا۔  

"میں ایک عمل پسند اطتون   ں  ا دل کی بات پر دھیان نہیں دیتی ۔ کلائم کے خط کے باو اد میں ہر 

 حال میں اسُ کے ساتھ شادی کروں گی۔ "

ی برائٹ کی کام والی ٹوکری میں ا 
ی
یک خط پڑا تھا اور بقول تھامسن۔ اطلہ نے اسُے دوبارہ کھوا  تھا مسز ی

 اور تقریباً دسویں  تبہ اطموی سے اسُ کو پڑھ رہی تھی۔ 

"اسِ بیہودہ کہانی کا آخر کیا مطلب ہے  ا لوگ تھامسن اور ویلڈیو کے متعلق پھیلارہے ہیں میں تو اسُ 

 بر صداقت   ئی تو ۔ کیسے اتنی بڑی بے وقوفی   سکتی ہے؟"رسوائی کو ذلت آمیز کہوں گی اگر اس میں ذرا برا

ا چاہتے    تو باہر جا کر سُنیں اور میرے ساتھ بالکل ایسا ہی   ا ہے۔  

ط
ط

"کہتے ہیں کہ اگر گھر باتیں کی سُ

بے شک میں اس حقیقت کو ہر موے پر جھٹلاتی آئی   ں لیکن یہ بات مجھے زچ کرتی ہے اور رت ان   ں کہ یہ چ  

    سکتی ہے؟ یہ انتہائی مضحکہ خیز بات ہے کہ تھامسن جیسی لڑکی شادی کے دن اقرار محبت سے  کر کر ہمیں کیسے

 نیچا دکھا سکتی ہے۔ "

 "اسُ نے کیا کیا ہے؟ "

ی برائٹ افسردگی سے خط کو نیچے رکھتے   ئے کہا۔ تم سمجھتی    کہ تم اُس سے شادی کرسکتی 
ی
ہاں۔ مسز ی

 ویلڈیو کی شگاہش کے مطابق شادی بالکل غیر رسمی   تو اُسی طرح   نے دو۔ میں بے بس    تو کر لو۔ اور مسٹر

ل بری چلی گئی تھیں تو میری مت  
ح 

ط

ین ب

ھاارے اختیار میں ہے۔ جب تم اس گھر کو چھوے کر ا

م

ل

ت

  ں۔ اب سب کچھ 

 اس معاملے میں مجھ  ااب دے چکی تھی۔ اسُ نے تلخ لہجے میں کہا۔ میں بھی سوال کرسکتی   ں؟ تم آخر کیونکر
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سے مشورہ مانگتی   ۔ اگر تم نے یہاں سے جاکر بنا پوچھے اسُ سے شادی کرلی تو بھی یں تم سے ناراض نہیں 

   سکتی۔ صاف ظاہر ہے کہ تم سے ہتر کام کی توقع مجھے ہرگز نہیں تھی۔ "

 "ایسا ں ل کر مجھے مایوس نہ کریں۔" تھامسن نے کہا۔ 

 میں نہیں کروں گی۔ " " تم ٹھیک کہتی   ۔  

" میں اسُ کے لیے گزارش نہیں کرتی اطلہ جان۔ انسانی فطرت کمزور ہے اور میں اندھی ہرگز نہیں  کہ 

اسِ بات پر اسرار کروں کہ وہ مکمل ہے۔ میں ایسا سوچتی تھی لیکن اب ایسا نہیں ہے۔ مجھے اپنا راستہ معلوم ہے 

ی برا
ی
ئٹ نے اٹُھتے   ئے اُس کو ں سہ دیتے   ئے کہا۔ تو پھر شادی اُسی اور ہم دونوں ایسے ہی رہیں گے"۔ مسزی

 دن کی صبح کو   گی جب کلائم گھر پہنچے گا۔"

۔ اس کے بعد  
ی
ی
 

" ہاں۔ میں نے فیصلہ کر لیا ہے کہ اُس کے آنے سے پہلے سب کام مکمل   نے چاہ

   گا۔"ہی ہم دونوں اسُ کا سامنا کر سکیں گے۔ رازداری کا کوئی مسئلہ نہیں 

ی برائٹ نے اپنا سر متفکر رضامندی کی صورت میں ہلایا اور فی الحال یہ کہا۔ کیاتم یہ چاہتی    کہ 
ی
مسز ی

میں تمھیں رخصت کردوں؟ میں ایسا کرنے کو فوراً تیار   ں۔ اگر تم چا   تو؟ جیسا میں پچھلی  بتہ رضا مند 

کرسکتی   ں۔ میرا نہیں خیال کہ میں آپ کو مدعو  تھی۔ یک بارگی تمام پابندیاں توے کر میں اس سے کم کچھ

 انداز میں کہا۔

ط
ُ
 کرسکوں گی"۔ تھامسن نے ہچکچاہٹ سے فیصلہ ک

 اوررشتہ  
ی
ی
 

"مجھے یقین ہے کہ ایسا کرنا ناشگوارار   گا۔ لیکن وہاں پر صرف اجنبی لوگ   نے چاہ

 داروں میں سے کوئی نہیں   نا چاہیے"۔

 کچھ بھی نہیں کرنا چاہتی   ں جس کے باعث آپ کی ساکھ خراب    اور " میں ایسا ہی کروں گی۔ ایسا

میں محسوس کرتی   ں کہ آپ کی مو ادگی میں مجھے گزشتہ واقعات بے چین کردیں گے۔ فقط آپ کی بھانجھی 

   ں اور آپ کو میرے متعلق فکر مند   نے کی ضرورت نہیں ہے" 

ھاارے ساتھ کھیل کھیل رہا ہے اور اسِ " اچھا۔ تو وہ اب بھی ہم پر غالب ہے۔ ایسے 

م

ل

ت

گتا  ہے کہ وہ 

 طرح میری کی   ئی بے عزتی کا د لہ لے رہا تھا  ا میں نے اسُ کے ساتھ ہلی ملاقات میں کی تھی"۔



1۶۵ 

 

"اوہ۔ نہیں۔ اطلہ۔ وہ بڑبڑائی" اسِ کے بعد انہوں نے ز ید اس موضوع پر گفتگو کرنے سے پرہیز  

 کیا۔

ی برائٹ  ا اُس کے ساتھ گفتگو کر کے برآمدے اسُ کے فوراً بعد ہی  
ی
ڈگری نے دستک دی اور مسز ی

ھاارا دوسراعاشق پوچھنے کے لیے آگیا ہے"

م

ل

ت

 میں آرہی تھیں نے ا پرواہی کے ساتھ دیکھتے   ئے کہا۔ " 

 " نہیں۔ ہاں وہ خبطی نو اان وین"

ھاارا پتہ مانگ رہا ہے؟ اُس نے بتایا کہ وہ کافی دیر سے آیا تھا"

م

ل

ت

 

تھامسن نے شمع کے شعلے کو اطموی سے دیکھا۔ " بیچارا ڈگری" اسُ نے کہا اور پھر دوسرے کاموں 

میں منہمک   گئی۔ دوسرا دن تیاری کے کاموں میں گزر گیا۔ اور دونوں شگاتین سر تا پیر شگد کو ان میں غرن 

۔ ہننے  کے لیے مذہبی کرنے کو بے تاب تھیں تاکہ صورتحال کے جذباتی پہلوؤں سے فرار حاصل کر سکیں

پوشاکیں اور ایسی دوسری اشیائ جمع کی جارہی تھیں۔ اس کے ساتھ ساتھ گھریلو تفصیلات پر بھی بکثرت رائے 

 زنی    رہی تھی تاکہ کسی بھی اندرونی وسوسے کو دھندا  کر سکیں۔ 

انتظامات میں طے شدہ بالآخر وہ مقررہ صبح آن پہنچی جب اُس کو ویلڈیو کی مستقبل کی بیوی بننا تھا۔  

پروگرام کے مطابق ویلڈیو کو اُسے چرچ میں ملنا تھا تاکہ کسی بھی قسم کے ناشگوارار تجسس کو کر  کیا جاسکے  ا اُن 

دونوں کو متاثر کرسکتا تھا اگر وہ عام حاا ت میں باہم چلتے   ئے پائے گئے۔ دونوں سونے کے کمرے میں کھڑی 

۔ سور  کی دھوپ کی رسائی جہاں تک تھی وہاں پر اُس نے تھامسن کے بالوں تھیں جہاں دلہن تیار   رہی تھی

 کا عکس بنایا تھا۔ جن کو وہ ہمیشہ متاندھے رھتی  تھی۔

جبکہ بالوں کو وہ تاریخ کے حساب سے باندی گ تھی جس قدر اہمیت کا حامل دن   تا تھا اسُ کی چٹیا میں  

تین بل   تے جبکہ اتوار کے دن چار   جاتے۔ موسم بہار کے اتنے ہی بل   تے تھے۔ عام دنوں میں اس کے 

آغاز، اطنہ د وشانہ اور اس طرح کے اہم مواقع پر اس کو پانچ بل دیتی تھی۔ کئی برس قبل اُس نے کہا تھا کہ 

 شادی کے دن وہ سات بل دے گی اسی لیے آ  اس نے اپنی چٹیا کو سات بل دے تھے۔ 



1۶۶ 

 

میں اپنا نیلے رنگ کا ریشمی  اےا زیب تن کرونگی"۔ آ  میری شادی کا " میں سوچ رہی تھی کہ بالآخر  

دن ہے اگرچہ یہ ایک افسردہ لمحہ ہے ۔" اسُ نے کہا۔ میں کسی غلط تاثر کو درست کرنے کو بےچین   ں ۔ آ  

ی  برائٹ نےاس انداز 
ی
میں افسردہ نہیں   ں لیکن قبل ازیں عظیم مایوسیاں اور مصائب م  زدہ تھے"۔ مسزی

 میں سانس لی جس کو آہ بھرنا کہا جاسکتا ہے۔

" یہ میری شگاہش تھی کہ کلائم اس وقت گھر پر مو اد   تا"۔ اسُ نے کہا۔ یقیناً تم نے اُس کی غیر حاضری کا 

وقت منتخب کیا ہے۔ جزوی طورپر اس کی وجہ یہ تھی کہ میں نے محسوس کیا تھا کہ اسُ سے سب کچھ چھپا کر میں 

ناانصافی کی ہے۔ لیکن میں نے اسُ کو دکھ دینے کے لیے ایسا نہیں کیا تھا۔ سوچا کہ اسُ  نے اسُ کے ساتھ

 منصوبے کو پایہ تکمیل تک پہنچاؤں گی اور اسُ کو تمام کہانی مطلع صاف   نے کے بعد سناؤں گی۔

ی برائٹ نے مسکراتے   ئے کہا۔  
ی
 " تم ایک مشتان اطتون   " مسز ی

ور وہ ، نہیں  میری ایسی کوئی شگاہش نہیں تھی۔ اب تو نو بج چکے ہیں"۔نیچے گھنٹی کی " میری شگاہش تھی کہ تم ا

 آواز سُن کر اسُ نے دخل اندازی کی۔

ے   ئے کہا۔ اُس 

ل

کلن

ط

ن
" میں نےا ُس کو خبردار کیا تھا کہ نوبجے روانہ   نگی"۔ تھامسن نے جلد بازی میں کمرے سے 

ی برائٹ کی اطلہ پیچھے تھی جب تھامسن اوپر جارہی
ی
 تھی۔ دروازے سے وٹ  یٹ  تک تھوےا فاصلہ تھا۔ مسزی

 نے ہچکچاتے   ئے اُس کو دیکھا اور کہا۔" ایسے تنہا جانے کی اجازت دینا مناسب نہیں ہے۔ "

 " یہ ناگزیر ہے" تھامسن نے کہا۔  

ھاارے لیے  " کسی یمت  پر بھی"  اُس کی اطلہ نے پرزور تاکیدسے کہا۔ میں آ  دوپہر کو تمہیں بلاؤں

م

ل

ت

گی اور 

کیک لے کر آؤں گی۔ اگر کلائم اس وقت تک لوٹ آیا تو    سکتا ہے وہ بھی میرے ہمراہ   گا۔ میں ویلڈیو کو باور 

ھاارا نگہبان   ۔ 

م

ل

ت

کرانا چاہتی   ں کہ میری اسُ کے ساتھ کوئی ناراگی نہیں ہے۔ ماضی کو بھول جاؤ۔ اچھا۔ خدا

تون نہیں   ں۔ لیکن ایسا ضرورکروں گی اور اُس کے ساتھ ہی اُس نے واپس میں توہمات پر یقین رکھنے والی اط

 جانے والی لڑکی پر  اتا پھینکا، وہ مڑی، مسکرائی اور چل دی۔ 



1۶۸ 

 

ز ید کچھ قدم آگے چلی اور دوبارہ مڑکر دیکھا ۔ " کیا آپ نے مجھے بلایا ہے ؟ اطلہ جان اُس نے کانپتے  

   ئے دریافت کیا۔

ی برائٹ کے خستہ حال گیلے پاؤں پر پڑی ایک ناقابل گرفت 
ی
 احساس کے زیر اثر جب اسُ کی نظر مسز ی

تو وہ واپس مڑی ، جبکہ اطلہ آگے بڑھی اور وہ دونوں دوبارہ گلے ملیں۔ اوہ ٹاسی! اطلہ نے روتے   ئے کہا " میں 

 نہیں چاہتی کہ تم جاؤ"

سے گزرتے   ئے اسُ نے خدا حافظ کہا اور  اسُ کو راستہ دیتے   ئے اور اپنے کرب کو شکست دیتے کے عمل

ی برائٹ کی ملاقات پستہ قد عورت سے   ئی وہ  ا دور گم شدہ وادی اور کھرچتے 
ی
دوبارہ چل دی۔ بعد ازیں مسز ی

اطر دار جھاےیوں کے بیچ قدم اھُای رہی تھی اور ہلکے بھورے رنگ کے وسیع میدان میں زرد نیلا نقطہ تنہا اور غیر 

 کی طاقت لیے تھا۔ لیکن اس تمام صورتحال میں اب تک اسُ کی د ترین شہ نہیں ابُھری تھی۔ مسلح صرف امید

ی برائٹ کو فرار 
ی
رسم کے لیے منتخب شدہ وقت ایسے مقرر کیا گیا تھا کہ کلائم کی بےتکی ملاقات سے تھامسن اور ی

س نے سُنا تھا یقیناً عاجز کر دینے واا  حاصل   سکے۔  ا آ  شام ہی واپس آرہا تھا۔ اس جزوی چ  کو بولل کرنا  ا اُ 

تھا۔ اور اسی طرح اس واقعے کے نتیجے میں   نے والی ذلت آمیزصورتحال بھی ناقابل اصلاح تھی۔ ایسا فقط 

دوسرے  کم یاب سفر کے بعد تھا کہ وہ تبدیل   گئی تھی اور اب اپنا سر فخر سے بلند کرکے اسُ نے یہ  ب ن کر دیا 

کی ناکافی محض ایک حادہ  تھا۔ ابھی اسُ کو بلوم اینڈ روانہ   ئے آدھا گھنٹہ بھی نہیں گزرا تھا  تھا کہ ہلی کو 

ی برائٹ دوسرے جانب سے گھر میں داخل   ا۔ " میں نے آ  صبح ہی ناشتہ کر لیا تھا" اسُ  ماں سے ملاقات 
ی
کہ ی

 کے دوران کہا۔ " اب میں ز ید کچھ نہیں کھاسکتا   ں"۔

نے کےلیے بیٹھ گیا اور مدھم آواز میں بظاہر یہ تصور کرتے   ئے کہ تھامسن اب تک وہ دوبارہ کھا  

 نیچے نہیں پہنچی ماں سے سوال کیا۔ " وہ کیا ہے  ا میں نے تھامسن اور ویلڈیو کے متعلق سُن رکھا ہے؟"

ی  برائٹ نے اطموی سے کہا لیکن اب میں امید کرتی 
ی
  ں  " یہ بات کئی لحاظ سے چ  ہے"۔ مسز ی

 حاا ت ہتر   نگے۔ اس نے گھڑی کو دیکھا۔ 



1۶۱ 

 

کلائم نے ناشتہ پرے دھکیلتے   ئے کہا۔ " تو پھر کسی قسم کا معاشقہ ہے۔اچھا تو اسُ کے ساتھ یہ مسئلہ  

 درپیش ہے۔ اسی وجہ سے وہ بیمار تھی"؟

ونگی ۔ ناراض   نے کی "ہاں! معاشقہ نہیں اسکو د  نصیبی کہہ سکتے ہیں۔ میں تمھیں تمام تفصیلات سے آگاہ کر

  گے اور دیکھو گے  ا کچھ ہم نے کہا ، ہتر ی کے لیے کہا تھا۔ 

ط

قطعاً ضرورت نہیں ہے۔ لیکن میری بات بغور سُ

 اسُ کے بعد اسُے تمام صورتحال بتائی گئی۔ "

نے میں پیرس واپسی سے قبل وہ یہ بات جانتا تھا کہ انُ دونوں کے بیچ جذباتی لگاؤ تھا جس کی تائید کر 

پہلے پہل تو اسُ کی والدہ نے تحمل سے کام لیالیکن اب تھامسن کے دا ئل سے متفق    کر اسُ نے اس معاملے پر 

رضامندی سے غور کرنا ط وع کر دیا تھا۔ اس لیے جب اسُ نے وضاحت دینے کا طرزِ عمل اپنایا تو وہ رت ت اور 

 مشکل میں گرفتار لگ رہا تھا۔ 

ھااری ملاقات کا کوئی امکان باقی نہ رہے۔ یہ سب بڑا تکلیف دہ ہے " اسُ کا ارادہ تھا کہ

م

ل

ت

 شادی کے معاملہ میں 

 اسی وجہ سے وہ اسُ کے پاس چلی گئی ہے اور آ  صبح انہوں نے شادی کا انتظام بھی کر لیا ہے۔ "

نہیں رھتی ۔ اب مجھے " لیکن یہ بات میری سمجھ سے باا تر ہے" کلائم نے اٹُھتے   ئے کہا۔ " کہ یہ اسُ سے لگاؤ 

سمجھ میں آرہا ہے کہ آپ نے مجھے اسِ کی د نصب واپسی کے بارے میں مطلع کیوں نہیں کیا تھا جب ہلی بار اُس 

 کا شادی کرنے کا منصو ث تھا"؟ 

" اُس وقت اُس نے مجھے زچ کر دیا تھا۔ میں اُس کو سرکش سمجھتی تھی اور میرے خیال میں تم اُس کے لیے قطعاً 

ھاارے لیے اہم نہ رہے۔ پھر میں نے سوچا کہ آخر کار وہ  اہم

م

ل

ت

نہ رہےتھے اس لیے میں نے دعا کی کہ وہ بھی 

میری بھانجی تھی اور اُس کو نصیحت کی کہ اب شادی کرے۔ اب مجھے ز ید اس معاملے میں دلچسپی نہیں لینی 

 چاہیے اور نہ ہی تمھیں اس سلسلے میں تنگ کر چاہیے۔"

 سے ہرگز زحمت نہیں ہے ماں۔ آپ نے غلط کیا"" مجھے اسِ بات 



1۶۹ 

 

ھاارا کاروبار متاثر   تا اور تم ایسی ترقی کے مواقع ضائع کردیتے  

م

ل

ت

" میرے خیال میں ایسا کرنے سے 

تو میں فوراً تم کو مطلع اس وجہ سے تمھیں مطلع نہیں کیا۔ اگر صحیح وقت میں انُ دونوں کی شادی    جاتی 

 "کردیتی۔

   ئے ہیں اور تھامسن بیاہے جارہی ہے۔"  "ہم یہاں بیٹھے

 "ہاں۔ بالکل۔ اگر ز ید کوئی حادہ  درپیش نہیں   تا اور کیا یہ وہی شخص ہے؟"

"ہاں۔ مجھے یقین ہے کہ ایسا ہی   گا۔ اسُ کو جانے کی اجازت دینا ایک درست عمل تھا۔ اگر یہ فرض کر لیا 

 جائے کہ ویلیڈیو واقعی بُرا انسان ہے؟"

  وہ نہیں آئے گا اور یہ دوبارہ گھر واپس آجائے گی"۔" پھر تو 

 " آپ کو اس معاملے میں ز ید تحقیق کرنا   گی "۔

" ایسا کہنا فضول ہے "۔ اُس کی ماں نے بے صبری سےدیکھتے   ئے کہا۔ " تمھیں علم نہیں ہے کس 

گھر میں اور پانچ نومبر سے لے کر قدر مایوسی کا سامنا تھا اسُ کو ۔ کتنی بے شگاب راتیں گزاری ہیں  ہم نے اس 

اب تک ہمارے درمیان کس قدر تلخ کلامی    چکی ہے اور دعا گو    ں کہ ایسا وقت دوبارہ کبھی نہ آئے۔ تھامس 

نے ابھی  دروازے سے باہر بھی قدم نہ رکھا تھا اور میں لوگوں کو منہ دکھانے کے قابل نہ رھی اور اب تم بھی 

  مورد الزام ٹھہراتے     ا شاید اسُ کے مصائب کا واحد حل تھا۔ مجھے اسُ واحد ا  کے لیے

" نہیں" اسُ نے آہستہ سے کہا۔ " اس تمام معاملے میں میں آپ کو ہرگز مورد الزام نہیں ٹھہراؤں گا 

لیکن صرف یہ سوچیں کہ یہ سب کچھ میرے ساتھ کس قدر اچانک   ا ہے۔ کہاں تو میں بے خبر تھا اور اب 

دی جارہی ہے کہ ٹامسی کی شادی   نیوالی ہے۔ چلیں ۔ فرض کر لیتے ہیں کہ اس کا کوئی ہتر حل اچانک خبر 

مو اد نہ تھا۔ لیکن کیا آپ کو خبر ہے امی جان ؟ اسُ نے ایک یا دو منٹ کے بعد اپنی بات کو جاری رکھتے   ئے 

 ث گردانتا تھا۔ ہاں میں تھا۔ ہم لڑکے بھی ماضی کی تاریخ میں دلچسپی لیتے   ئے کہا۔ " میں کبھی اسُ کو اپنی محبو

کس قدر عجیب   تے ہیں اور اب جب کہ میں گھر لوٹا اور اسُ کو دیکھا تو وہ مجھے پہلے سے کہیں زیادہ دلکش نظر 

آئی اور گئے دنوں کی یاد میرے دل میں ازسرنو تازہ   گئی۔ بطور اطص دعوت کی رات جب اسُ کی طبیعت ہتر 



1۸1 

 

 اسُ کے ساتھ زیادتی نہ تھی کہ ہم نے اُسی دن دعوت رکھ لی؟ گو اس بات سے کوئی فرن نہیں نہ تھی تو کیا یہ

 پڑتا ۔ میں نے ہی تمام انتظامات کیے تھے اور ضرورت سے زیادہ افسردہ   نے کی اب ضرورت نہیں ہے۔ "

یو ں کا تذکرہ شگد کو مفلسانہ غمزدہ شگ
جن
صت

ط

ن

ش آمدید کہنے کے مترادف " اب اطموش    جاؤ اور ازسر نو اسُ کی د 

   گا "

کلائم سوچ میں گم تھا پھر یوں گویا   ا" میری شگاہش تھی کہ آپ لوگ وہ دعوت نہ رکھتے جس کی کچھ  

اور و اہات بھی ہیں جن کے بارے میں آپ کو بعد میں لا ہ دونگا  فی الحال تو ہمیں تھامسن کے بارے میں سوچنا 

 چاہیے۔ "

 نے دوبارہ کہا کہ میں آپ کو بتادونگا کہ کیا و اہات ہیں؟وہ اطموش   گئے پھر اس  

اسُ کے انداز میں نیند کا غلبہ تھا۔ " میرے خیال میں اسی طرح شادی کی اجازت دے کرہم اس کے 

ساتھ کوئی اچھا برتاؤ نہیں کررہے ہیں۔ ہم نہ اسُ کا خیال رکھ رہے ہیں اور نہ حوصلہ بڑھا رہے ہیں۔ اسُ نے ایسا 

کیا جس کی وجہ سے اُس کی قدرومنزلت میں کمی آجائے۔ اس قدر ہنگامی حاا ت میں اور رسم وروا   کچھ نہیں

کے بغیر شادی کا انعقاد کرنا زیادتی ہے۔ اور ز ید یہ کہ ہم لوگ بھی ط یک نہیں   رہے ہیں۔ میں قسم کھاتا 

 گا"  ں کہ یہ صورتحال میرے لیے باعث ط م ہے اسِ لیے میں یقیناً ط کت کروں 

 " یہ وقت انِ باتوں کا نہیں ہے " اسُ کی ماں نے آہ بھرتے   ئے کہا۔ جب تک وہ دیر سے نہ   ں۔"

تو پھر میں اُس کو ملنے جاؤنگا۔ لیکن آپ کا اس طرح مجھے بے خبر رکھنا مجھے ہرگز پسند نہیں آیا۔ والدہ۔اور مجھے 

 نے ٹامسی کے کردار کو داغدار کر دیا ہے۔ " نصف اُمید یہی ہے کہ اسُ کو ملنے میں ناکام رہی   گی۔ اسُ

 " بے وقوف۔۔۔ یہ بات اسُ کو تباہ نہیں کرے گی کیا؟ " 

ی برائٹ ناشگش تھیں اور اطموش 
ی
اسُ نے ٹوپی پہنی اور سرعت کے ساتھ گھر سے نکل گیا۔ مسز ی

واپس آگیا اور اس  تبہ سوچوں میں غرن بیٹھی تھیں۔ لیکن اب وہ تنہا نہیں تھیں۔ کچھ منٹ بعد کلائم دوبارہ 

 اسُ کے ہمراہ ڈگری وین بھی تھا۔ 

 "میرے خیال میں اب میرے پاس وہاں جانے کا وقت نہیں   گا۔ "کلائم نے کہا۔ 
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ی برائٹ نے ریڈل مین کی جانب مڑتے   ئے دریافت کیا جس کے چہرے پر 
ی
" کیا وہ شادی شدہ ہے " مسز ی

 ف یا حق میں ، یہ صاف ظاہر تھا۔ شگاہشات کا جنگ و جدل جاری تھا، اسُ کے خلا

 وین جھکا ،" وہ ایک عورت ہے " 

 " کس قدر عجیب بات ہے " کلائم بڑبڑایا۔

ی برائٹ نے کہا۔ 
ی
 " لیکن اس  تبہ اُس نے اُس کو مایوس نہیں کیا"؟ مسز ی

 کو یہ بات بتانے "اسُ نےنہیں کیا، اب اُس کے نام پر حرف نہیں آئے گا۔ تم وہاں پر مو اد نہ تھے اور مجھے تم

 کی جلدی تھی"۔ 

مجھے اسُ سے یہ توقع ہرگز نہیں تھی۔  اسُ نے حسب عادت ز ید کچھ نہ کہا کہ وہ کن حاا ت میں  

ہمسایے میں آیا اور یہ بالکل حاد بتی نہ تھا۔ جب سے ویلڈیو تھامسن سے اپنے حقون کی بازیابی کا تقاضا کررہا تھا 

 دارکا حصہ تھا نے اسِ قسط کا انجام دیکھنے کا ارادہ کر لیا تھا۔ اور وین  اکہ سراسر اُس کے کر

ی برائٹ نے سوال کیا۔ 
ی
 "وہاں کون تھا؟ "مسز ی

 "کوئی نہیں۔ میں بمشکل راستے سے باہر کھڑا تھا اسِ لیے لوگوں کی نظروں سے بچ گیا۔ "

  لگا۔ ریڈل مین نے تھرائی آوازمیں یہ معلومات فراہم کیں اور باغ کی جانب دیکھنے

 نے اسُ کو عطاکیا تھا؟"

ِ

 "کِ

 " مس وائے " 

 " کس قدر نمایاں ۔ میرے خیال میں تو یہ ایک اعزاز ہے"۔ 

 " مس وائے کون ہیں " ؟ کلائم نے پوچھا۔

 "کیپٹن وائے کی نواسی ۔ مسٹوو یٹ  والی۔ "

ی برائٹ نے کہا۔ جسے میں پسند نہیں کرتا۔ لو
ی
گ اسُ کو د روح سمجھتے ہیں "بڈموٹھ کی ایک مغرور لڑکی۔ مسز ی

 لیکن بے شک یہ سروپا بات ہے۔ "
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ا کی مو ادگی کے باعث اسُ اچھے شخص سے اپنی شناسائی برقرار رکھی کیونکہ وہ  

ق

ی

 

ریڈل مین نے یوس

شگد اُس کو اپنے ہمراہ ا یا تھا اُس وعدے کے مطابق  ا اُس نے کیا تھا کہ  انہی اُس کو علم   گا کہ شادی سرانجام 

 نے والی ہے " اسُ نے کہانی کے تواتر میں فقط یہی کچھ کہا تھا۔ پا

میں اسُ وقت چرچ کے برآمدے میں بیٹھا تھا جب وہ لوگ آئے، ایک جانب اور دوسری جانب سے  

جبکہ مس وائے وہاں پر ہی چہل قدمی کر رہی تھیں اور پتھروں کودیکھ رہی تھیں۔  انہی وہ اندر داخل   ئے 

قریب پہنچا، یہ محسوس کرتے   ئے کہ میں اُن کو دکھنا  چاتا  تھا۔ میں اُس کو اچھے سے جانتا میں دروازے کے 

تھا۔ میں نےا پنے  اتے اُتارے کیونکہ بہت شور کررہے تھے اس لیے اوپر والی گیلری میں گیا۔ وہاں دکھتا  

   ں تو پادری اور کلرک دونوں ہی مو ادتھے۔ 

م کی غرض سے یا پھر اُس رستے پر محض چہل قدمی کی غرض "مس وائے کیسے آئیں؟ ضروری کا 

 سے۔"

" کیونکہ یہاں اورکوئی نہ تھا۔ وہ میرے سے کچھ دیر قبل ہی چرچ میں داخل   ئی تھیں مگر گیلری کی  

جانب سے۔"پادری نے کارروائی ط وع کرنے سے پہلے دائیں بائیں نظر دوےائی اور چونکہ نزدیک  صرف وہی 

 اُس نے اشارے سے اپنی جانب متوجہ کیا اور وہ اوپر چڑھ گئی۔ جب کتاب کو دستخط کیے۔ نظر آئیں اس لیے

ایسے گتا  تھا کہ تھامسن اس مہربانی پر اُس کی شکر گزار تھی"۔ ریڈل مین کہانی کو متفکر انداز میں سُنا رہا تھا ۔ 

 کیونکہ اسُ کی بصارت پر ویلڈیو کے د لتے رنگ رقصاں تھے۔ 

ا 

ق

ی

 

 نے اپنا گہرا نقاب اُھاییا جس نے اسُ کو چھپا رکھا تھا اور سکون سے اسُ کے چہرے کو دیکھنے جب یوس

ی برائٹ اُس کی تاریخ آ  
ی
لگی ۔ اس کے بعد ڈگری وین نے حزن و ملال میں کہا۔ " میں آگیا کیونکہ بطور ٹامسن ی

 مکمل   گئی تھی"۔ 

ی برا
ی
ئٹ نے پشیمانہ انداز میں کہا لیکن بقول اسُ کے یہ ناگزیر " میں نے اسُ کو جانے کی اجازت دے دی" مسز ی

 نہ تھا۔ 
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" اچھا۔ خیر ایسا کوئی مسئلہ نہیں ہے"۔ ریڈل مین نے کہا۔ تمام معاملات قبل از وقت سوچے گئے نہج  

 میں ہی طے پاگئے تھے۔ اب میں آپ کو صبح بخیر کہوں گی۔" 

 اسُ نے سر پر ٹوپی رکھی اور باہر نکل آئی۔

ی برائٹ کے در سے رخصت   نے کے لمحے کئی مہینوں کے وقفے تک ریڈل مین ایڈگن ہیتھ میں یا اسُ مسز 
ی
ی

کے قریب بھی بھٹکتانہیں پایا گیا۔ اطردار جھاےیوں کے قریب وہ کونہ جہاں اُس کی گاےی   تی تھی اگلی صبح سے 

 اگلے بارش کے طوفان نے دھودیے تھے۔ ایسے اطلی تھا گویا ہمیشہ سے ایسا ہی تھا کوئی نشان باقی نہ تھا  ا 

اس خبر میں مکمل صداقت تھی کہ ڈگری نے شادی کی تکمیل کی لیکن اس میں ایک کمی رہ گئی تھی جس  

نے اسُ کو بچایا تھا اور وہ تھی اُس کی چرچ میں فاے س پر رہائش،جب تھامسن کپکپاتے   ئے دستخط کرتے رشتہ 

ا پر ڈالی جس کے انداز سے عیاں تھا کہ کہہ رہی   ۔ ازدوا  میں منسلک   رہی تھی۔ ویلڈ

ق

ی

 

یو نےایک نگاہ یوس

ھااری ذوجہ 

م

ل

ت

"اس نے تم کو سزا دے دی ہے " اسُ نے سوچا کہ یہ کس قدر چ  ہے ۔ تم غلط تھے۔ مجھے اسِ کو آ  

 کے روپ میں دیکھ کر نہایت مخلصانہ شگی محسوس    رہی ہے"۔ 
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 تیسری کتاب

 تخیل

 میں ایک بادشاہ کی طرح   ں(۔1)

ی برائٹ کے چہرے پر مستقبل کے مخصوص خدواطل کا دھندا  عکس جھلملا رہا تھا۔ اگر اسُ کے  
ی
کلائم ی

بعد فن و ادب کا عظیم دور آتا تو شاید وہ اس جیسا چہرہ تخلیق کرنے میں کامیاب   سکتا تھا۔ ایک ایسا چہرہ جس کی 

و اد کے اسُ لگن کی جگہ لے رہا تھا  ا قدیم تہذیبوں میں شدت سے پایا جاتا بناوٹ میں زندگی کا منظر شامل   ،

تھا اور بالآخر یقیناً نئی نسلوں کے قوانین میں نفوذ پذیر    گیا تھا اور یوں اُس کے چہرے کے جذبات فنی الوداع 

 وضع قطع کے کے طورپر قابل بولل   ں گے۔ لوگ اس بات پر یقین رکھتے تھے کہ ایسا شخص  ا شخصیت کے

بل کو خراب کیے بنا اور ذہنی تشویش کی کسی بھی علامت کو ظاہر کیے بنا شگد پر جدید دور کے جدید ظاہری تناسب 

 کے اثرات سے بہت دور تھا۔ 

جسمانی لحاظ سے ایک وجہہ  د،  اانی میں اپنی نسل کی عظمت کا نشان تھا۔ لیکن اب تاریخ کے حساب  

ہے۔ اور اس بات کی بھی رت ت ہے کہ شاید کسی لمحے حسن و دلکشی کا شاہکار یہ اطتون کتاب میں غلطی کا شکار 

 بھی ایسی کسی غلطی کا نشان نہ بن جائے۔ 

چ  تو یہ ہے کہ صدیوں کے ازالہ سحر کی ایک طویل فہرست نے زندگی کے متعلق ہیلن  

1

کے نظریات 

 بات یونانیوں کے گمان میں بھی نہ تھی، وہ آ  کی جگہ لے لی ہے یا اسُے اب  ا بھی نام دے دیا جائے۔  ا

س 

یل ٹ

ط

ب

یکاا شت
ل
ہمارے علم کی حدود میں شامل ہے اور جس کا تصور ا

۲

نے دیا تھا اُس علم سے آ  ہماری نرسری 

جماعت کا بچہ بھی وا ہ ہے۔ پرانے زمانے کے عیش و عشرت کے سامان آ  ناممکنات میں شامل نہیں اور اس 

                                                           

باعث : ہیلن آف ٹرائے کےنام سے مشہور تھی۔ جس کے لیے مشہور زمانہ ٹروجن کی جنگ لڑی گئی  ا تین سو سال تک جاری رہی۔ اپنے حسن و جمال کے  Hellan ۔ 1

 شہرت رھتی  ہے۔       

صف تھا ۔ جس نے پرشیاء کی جنگ میں حصہ لیا اور میراتھن Acschylus ۔ ۲
م
تمغے  1۳ کے مقام پر زخمی   ا۔ اتھنز  میں نعقد  ساا نہ مقابلوں میں : یونانی رزمیہ ڈراموں کا 

ر نے اس

ط
ط

ی
 دی ۔  جیتے اور بالآخر سومو ک

 
ق

 Encyclopedia Britanica of)کے قریب ڈرامے کھے۔ اتھنز  سے سسلی چلا گیا جہاں وفات پائی۔بحوالہ  ۹1کو شک

world redigreligions  Pg. 20)        
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انین قدرت کے یوبب کا راز فاش کر دیا ہے اور آ  اسُ تذبذب کا مشاہدہ کر سکتے ہیں کی وجہ یہ ہے کہ ہم نے قو

  ا انسان اُن کے اثرات میں دیکھ سکتا ہے۔ 

وہ اطندانی خصوصیات  ا اس نئی شناخت کی بنیاد پر ایک مثالی شخصیت کا جزو بن سکتی ہیں وہ یقیناً  

ی برائٹ کے و اد سے قریب تر ہیں۔ دیکھنے والے
ی
 کی نظریں اُس کے چہرہ کو ایک تصویر نہیں بلکہ صفحہ ستی  کی ی

حیثیت سے جانچتی ہیں۔ یہ اہم نہ تھا کہ وہ کیا تھا بلکہ یہ بات اہمیت کی حامل تھی کہ اسُ نے کیا معیارات قائم 

جزو  کیے تھے۔ اور اسُ کا ناک نقشہ  ان علامات کی روشنی میں پرکشش نظر آتا تھا۔ جس طرح ختلف  آوازیں

ا ینفک کی حیثیت سے واحد آوازمیں پرکشش لگتی ہیں اور بالکل اسی طرح سے سادہ اشکال ضبط تحریر میں ڈھل 

 کر دلچسپ بن جاتی ہیں۔

وہ انُ لوگوں کی فہرست میں شامل تھا جن سے آپ کچھ توقع کر سکتے ہیں ۔ علاوہ ازیں باقی سب تو ایک 

 کامیاب    سکتا ہے یا پھر حقیقت میں برباد   گا ایسا بھی سراسر بے تیرتیب مجموہ  تھا۔ آیا وہ اس طریقے سے

ممکن ہے۔ اس کے بارے میں یہ بات قطعی یقین سے کہی جاسکتی تھی کہ وہ جن حاا ت میں یداا   ا تھا، انُ میں 

 اطموش نہیں کھڑا رہے گا۔ 

   تے ہیں۔ آہ۔ کلائم لیکن جب اسُ کا نام ں جہ علت پرآتا ہے  تو سننے والے کے تاثرات کچھ ایسے 

ی برائٹ! وہ کیا کر رہا ہے ؟ جب کسی بھی شخص کے متعلق فطری سوال یہ   تا ہے کہ وہ کیا کر رہا ہے تو یہ 
ی
ی

احساس یداا   تا ہے کہ یا تو وہ ہم سب کی طرح سے کچھ نہیں کر رہا ہے اور یا پھر فارغ ہے۔ ایک مبہم سوال اسُ 

اچھے یا نرالے علاقے پر چڑھائی کر رہا    جب کہ ایک خدا پرست شخص کی امید کے متعلق یہ   گا کہ شاید کسی 

واثق یہ   گی کہ کچھ اچھا ہی کر رہا   گا۔ اور خفیہ ایمان کا تقاضا    گا کہ وہ سب کچھ برباد کر رہا   گا۔ آدھے 

 متعلق زیادہ درجن کے قریب اطموش لوگ  ا اُس اطتون سے اچھے تعلقات میں تھے وہ بھی اُس موضوع کے

 پا بند نہ تھے۔ 

انُ کا علق  اگرچہ ایڈگن سے نہ تھا لیکن جب وہ اپنی کھڑکیوں سے ہیتھ کو ستائشی نظروں سے دیکھتے  

تھے۔ کلائم اپنے بچپن میں ہیتھ کے ساتھ کچھ اس طرح سے منسلک تھا کہ کوئی بھی شخص اس کے تصور کے بنا 
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ا زم ملزوم ہیں( اس لیے اگرزیر موضوع بحث کا دوبارہ خیال آیا،اگر تو وہ  ہیتھ کو دیکھنے کے قابل نہ تھا۔ )دونوں

اپنی قسمت اور نام بنا رہا تھا تو اُس کے لیے یہی ہترتھا لیکن اگر وہ غمزدہ شخصیت بن گیا تھا تو یہ بات بیان کرنے 

 والے کے لیے بھی اسی حد تک ہتر تھا۔ 

س کی شہرت عجیب حد تک پھیل گئی تھی لیکن یہ بات بھی " حقیقت یہ ہے کہ گھر چھوےنے سے قبل اُ  

 شاید شگوارار نہ تھی کہ آپ کی وجہ شہرت چاہت سے تجاوز کر جائے۔"

 نے یہ کہا تھا۔  

ط

ق 

ی

 کری

 

سٹ
ی ت جج

 

چھ سال کی عمر میں اسُ نے الہامی کتاں ں کے متعلق سوال کیا تھا۔ وہ شخص کون تھا  ا شگافوں کی  

 گئی تھی۔ سات  مت کے بارے میں مشہور تھا

ط

 جس کے بعد تالیوں کی گونج ہیتھ کے طول وعرض میں سُُ

برس کی عمر میں اسُ نے پانی پت کی لڑائی کا منظر پھولوں کے زردانوں اور کالے منقوں کی مدد سے تصویر میں 

س کا نام تارہ پیش کیا تھا۔ اس وجہ سے کہ پانی کے رنگ نایدا تھے۔ بارہ برس تک فنکار اور ادیب کی حیثیت سے اُ 

میل کے علاقے میں مشہور   گیا تھا۔ ایسا فرد جس کی شہرت تین چار ہزار گز تک پھیل گئی تھی اور ایسے ہی 

میل تک تھی تو یقیناً اسُ شخص میں ایسی  ۸یا  ۶دوسرے لوگ  ا اس جگہ سے علق  رکھتے تھے جن کی شہرت 

 کی وجہ شہرت حاد بتی صورتحال تھی۔لیکن اس ُہرتت کوئی بات تو یقیناً   گی۔ یا شاید     کی وجہ سے جس

کے باو اد قسمت کی دیوی اسُ پر مہربان نہ   ئی۔قسمت کی وہی تمسخر بازیاں جنہوں نے ا رڈ کلائیوکو ایک 

و ں نے کیپٹن کو ایک سرجن اور ایسے ہزاروں ان مشکل رستوں سے گزرے تھے۔ اسی 

ط

 ن
ججہ
کلرک بنا دیا تھا۔ 

 سے شہر د ر    کر وہ ایسی تجارت کی جانب چل دیا جس کا بنیادی مقصد دل  ائی اور لد طرح جنگی اور حسین ہیتھ

 زنی کی مخصوص علامات تھی۔ 

گوکہ اسُ کے پسندیدہ شعبہ جات کی تفصیل دینا چنداں ضروری نہیں تھی۔ والد کی وفات کے بعد  

بیڑہ اھُاییا۔ اس صورتحال میں یہی واحد  مہربان پڑوسی لڑکے نے عملی زندگی کے آغاز میں مدد فراہم کرنے کا

معقول آغاز تھا۔ وہاں سے اسُ نے لندن کے لیے رختِ سفر باندھا جہاں سے پیرس آگیا اور اب تک وہیں پر 

 مقیم تھا۔ 
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اسُ کے بارے میں متوقع تبصرہ جاری تھا۔ عموماً لوگ اس دن کے اس مخصوص گھنٹے میں اب مت  

 جاتا تھا اور اتوار کے مقدس دن کو مخصوص گھنٹے میں اطص لباس زیبِ تن بنواتے تھے جس کے بعد غسل کیا

کرتے تھے۔ ہیتھ میں مخصوص اتوار کے دن کی رسومات کھانے سے پہلے ط وع نہ   تیں تھیں اور اس وقت 

 کے دوران وہ اُن کا تشدد زدہ شخص لگ رہا تھا۔ 

تھا اس لیے اُس کا شکار اُس کے سامنے قیمہ کرنے اتوار کی صبح فیئر وے رضاکارانہ طوپر پر اب مت بناتا  

والے ڈبے پر بیٹھا تھا۔ہمسایوں کے بیچ گپ شپ کا روایتی سلسلہ بھی جاری و ساری تھا۔ اُس کےساتھ وہ لوگ 

بالوں کی لٹوں کو کٹتا اور   ا میں اےتا دیکھ رہے تھے۔ گرمی    یا سردی لیکن یہ منظر ناقابل تفسیر تھا اگر   ا 

معمول زیادہ چکردارانہ    تو کرسی کے کنارے کو کچھ گز اندر منتقل کیا جاتا تھا۔ بنا سردی کے لباس زیب خلاف 

تن کئے باہر بیٹھے لوگوں کی شکایات کا ازالہ کرنے کے لیے فیٹر وے نے بال کترنے کے درمیانی وقفے میں انہیں 

 سچی کہانیاں بھی سنایا کرتا تھا۔ 

، چیخنا چہرے کے کسی عضو کا متحرک    جانا یا کنگھی کےدوران زخمی   نے پر  چھوٹے کے زیر اثر سکڑنا 

چوں رت اں کرنا شائستہ اخلان کی خلاف ورزی تصور کی جاتی تھی اس بات کو ذ م میں رکھتے   ئے کہ وہ بنا کسی 

 تو فیئرے اس کی وضاحت ا لچ کے ایسا کررہا تھا۔ اتوار کی شام اگر ستون کے اردگرد کوئی شگن کا چھینٹا نظر آجاتا

 کچھ اس طرح سے کرتا نظر آتا تھا۔ 

صاز فاے س سے ایک نو اان 

ط

ی برائٹ کے متعلق گفتگو کا آغ
ی
" تم تو جانتے    کہ مین شگد اپنے بال کاٹتا  تھا"۔ جبکہ ی

 شخص کو بےربط انداز میں ٹہلتے دیکھ کر   ا تھا۔ 

ہے وہ کیونکر بے مقصد یہاں ہر دو تین ماہ کے "ایک ایسا شخص جس کی وہاں پر کافی اچھی مصروفیت 

لیے پابند   سکتا ہے؟" فیٹر وے نے رائے دی۔ یقیناً اُس کے ذ م میں کچھ منصوبے   ں گے۔ اسِ بات پر 

 منحصر ہے۔

 "لیکن یہاں پر ہیروں کا کاروبار کرنے سے تو رہا: "
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کم صندون کیوں رکھے ہیں۔ اگر " یہ بات میری سمجھ سے باا تر ہے کہ اسُ نےگھر پر دو بھاری بھر

 یہاں پابند نہیں رہنے واا  تو آخر کیا کرے گا خدا ہترجانتا ہے۔ "

ی برائٹ قریب پہنچ گیا اور اس  
ی
اس سے قبل کہ اُس کے حوالے سےز ید وہم و گمان سر اھُایتے ، ی

را تاکہ اُن کے ساتھ مل بیٹھے۔ وہ بلندی پر چڑھنے اور انُ پر

 

ناقدانہ نگاہ ڈالتے   ئے نیا تعارف  گروہ کو دیکھ کر مُ

 کراتے مخاطب   ا۔ " آپ "لوگ مجھے اندازہ لگانے دیں کہ کس کے متعلق بحث کر رہے ہیں"؟

 " ہاں۔ بالکل۔ اگر تم ایسا کرتے   تو" 

 " میرے متعلق"

اب " یہ کام تو شایدمیں سوتے   ئے بھی نہ کرسکوں " فیٹروے نے مضبوہ لہجے میں کہا۔ لیکن چونکہ  

آپ نے نام لے لیا ہے تومیں تسلیم کرتا   ں کہ وہ آپ کے متعلق محو گفتگو تھے۔ ہم سب رت ان تھے کہ نہ 

ھااری وجہ 

م

ل

ت

جانے وہ کیا تھا جس نے تمھیں یہاں پر زنانہ صفات اختیار کرنے پر مجبور کر دیا ہے جب کہ دنیا میں 

 شہرت تو نشانہ بازی تھی اور یہی چ  ہے۔ 

ی برائٹ نے غیر متوقع گرمجوی سے کہا۔ میں اب غمزدہ " میں آپ کو ا 
ی
س کی وضاحت دیتا   ں۔" ی

نہیں   ں۔ میں لوٹ تو آیا   ں لیکن ان تمام باتوں کو زیر غور ا تے   ئے سوچتا   ں کہ یہاں پر بے کار  ب ن 

ے خیال میں یہ جگہ    سکتا   ں۔ لیکن اس کا انکشاف بعدازاں   ا۔ جب میں ہلی  تبہ گھر سے دور گیا تو میر

پریشان کن نہ تھی ۔ میرے خیال میں ہماری زندگی قابل نفرت تھی۔  اتوں کو پالش کی بجائے تیل اور کوٹ گو 

 برش کے بجائے سوئچ سے صاف کرنا۔ کیا ز ید کوئی صورتحال مضحکہ خیز    سکتی ہے؟ " میں نے کہا۔

 " اچھا۔ یہ تو ہے" 

  ہرگز نہیں ہے۔"" نہیں ۔ نہیں ۔ تم غلط   ا ایسا

 " معاف کرنا۔ ہم نے سوچا تھا"
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 بنا دیا۔ میں اب انُ لوگوں کو پسند کرنے لگا تھا ا 

ط
ُ
" اچھا۔ خیاا ت میں تبدیلی نے رستوں کو ز ید پریشان ک

میرے ساتھ کسی طرح ما ل  نہ تھے۔ ایک طرز زندگی کو ترک کرکے دوسری کے لیے کوشان تھا ۔  ا اسُ 

  نہ تھی جس سے میں قبل ازیں وا ہ تھا  ا فقط ایک اختلاف تھا۔"زندگی سے قطعاً ہتر

 "چ ۔ ذرا ختلف  ہے" فیٹروے نے کہا۔

 رری نے کہا ۔ بڑی بڑی دکایں  ، شہنائیاں ، 
 مپ
ہ

" ہاں پیرس یقیناً ایک گرفتار کرنے والے جگہ ہے۔" 

سمجھ رکھا ہے۔ " کلائم نے التجا کی۔  ڈرم ، اور یہاں پر صرف   ائیں اور شدید موسم ۔ مگر تم لوگوں نے مجھے غلط

یہ صورتحال پریشان کن ہے مگر اس قدر نہیں جس سے میرا واسطہ پڑا۔ یہ کہ  ا کاروبار سست بے بنیاد اور سب 

سے بزدا نہ تھا جسے کوئی بھی اختیار کرسکتا تھا۔ اس لیے میں نے اسُے ترک کرنے اور معقول ذریعہ روزگار 

ہے اور وہ بھی انُ لوگوں کی مدد سے جن سےہتر وا ہ   ں اور فائدہ مند  ب ن     تلاش کرنے کا فیصلہ کیا

 سکتا   ں۔ اب میں گھر لوٹ چکا   ں اس لیے اس منصوبے کو پایہ تکمیل تک پہنچانا چاتا    ں۔ "

"میں ایڈگن کے قریب ہی مدرسہ کا افتتاح کروں گا اوروہاں یدال جاؤں گا جب کہ رات کو والدہ کے  

 مدرسہ کھولوں گا لیکن میرے خیال میں مجھے اسُ کے متعلق کچھ پڑا   چاہیے تاکہ مناسب طریقے سے شگد گھر

 کو  ب ن کر سکوں۔ اب مجھے پڑوسیوں میں چلنا چاہیے۔ 

 اسُ نے ہیتھ کے گرد اپنی چہل قدمی جاری رکھی۔   

 کر پائے گا" فیٹروے نے رائے دی کیو

ط
ی
 

ط

ہ نظر " وہ اس منصوبے پر کبھی عمل ن

 

یہ

ط

نکہ چند دنوں بعد اسُ کا ن

 تبدیل   جائے گا۔"

" یہ نو اان کی اچھائی ہے۔ دوسرے نے کہا لیکن میرے خیال کے مطابق اُس کو اپنی توجہ کاروبار پر  کوز کرنی 

 چاہیے۔ "
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 (۔دقیا نوسی پن میں نیا عمل۲)

ر کیاجسے اس کو کم و کاست ماننا کلائم نے والدہ کے سامنے کیپٹن وائے کے گھر جانے کی شگاہش کا اظہا

پڑا۔اب وہ گھاس کے کنارے کے قریب پہنچ چکے تھے  ا کپتان کی رہائش گاہ کا حصار تھا اور اند ر سے آنے والی 

 آوازوں کوبخوبی سن سکتا تھا۔

ا کی 

ق

ی

 

ی  برائٹ مل کر رسی کو اوپر ا نے کی کو  میں مصروف تھے کہ عقب سے یوس
ی
فیئرولے اور ی

  ا انہیں پانی سے ٹوکری نکالنے کے بارے میں ہدایات دے رہی تھی لیکن غروب آفتاب تک اس آواز آئی

ا کو بلوم اینڈ سے پانی ا نے کا کہا جس کو اس نے اظہار تشکر 

ق

ی

 

کے اوپر آنے کے آ بر نظر نہ آئے تو کلائم نے یوس

 کے ساتھ بولل کر لیا۔

ا نے اس سے دن کے واقعے کا ذکر

ق

ی

 

 ردی کی اور یہ کہا  اس دوران یوس
 
کیا جس پر کلائم نے اظہار ہ

 "میں یہاں انُ مکڑی کے جالوں کو صاف کرنے آیا   ں۔"

 کیا آپ اعلیٰ تدریس کے سلسلے میں میری مددکریں گی۔

ا میں اس سلسلے میں زیادہ پر  اش نہیں   ں۔کیونکہ مجھے ان لوگوں سے نفرت ہے۔

ق

ی

 

 یوس

 تو آپ اس کے یداا کرنے والے سے نفرت کریں۔""اگر آپ کو کسی چیز سے نفرت ہے 

ھاارا مطلب فطرت سے ہے۔ مجھے اس قدرتی ماحول سے نفرت ہے۔"

م

ل

ت

" 

گھر کی طرف چلتے   ئے قابل فہم اثرات یہ تھے کہ اس کا منصو ث منور    چکا تھا جس کے اندر ایک 

 شگبصورت ہلول    چکی تھی۔

 تمام دوپہر اور شام پڑھائی میں مصروف رہا۔اس کی ماں اگلی صبح وہ جلدی بیدار   ا اور ناشتے کے بعد

 کھانے پر اس کا انتظار کرنے کے بعد مایوس   گئی اور اس سے یوں گویا   ئی۔

"میں یہ نہیں کہہ سکتی کہ میں ناراض   ں۔لیکن جب اس کشش کی عمومی فطرت کے بارے میں 

 کے کنارے تک پہنچا دیتی ہے تو مجھے تکلیف   تی سوچتی   ں  ا ایفائے عہد کرنے والے نو  اانوں کو مایوسی

 ہے۔"

"آپ کے ان جذبات کو میں قدر کی نگاہ سے دکھتا    ں لیکن یہ یقین دا تا   ں کہ اس معاملے میں 

 آپ کو میری وجہ سے پریشانی نہیں اھاینا پڑے گی۔"
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متعلق یہ کہا جاتا دونوں ماں بیٹے کے درمیان محبت اب عجیب طریقے سے مخفی   رہی تھی جس کے 

ہے کہ جس قدر اطوند    گئی اتنی ہی غیر مدلل۔کلائم کی زندگی متفرن لحاظ سے مکمل تھی۔اس کی عادات، 

فطرت کا فلسفہ اور حاا ت کے مطابق اس کی محدودیت بھی اس کی حرکات و سکنات سے عیاں تھی۔اس کی 

ع پذیر   نے والی تبدیلی اس کی قسمت تشکیل دینے بنیاد پر شکوہ یقین پر ایستادہ تھی۔اگلے چند دنوں میں وقو

 والی تھی۔

ی برایٹ مطالعہ کرنے کے ساتھ ساتھ چہل قدمی کرتا جس کی سمت 
ی
سال کے ابتدائیہ ہفتے تھے ۔ی

ہمیشہ مسٹوور اور رین بیرو کا  کزی مقام تھا۔مارچ کے آغاز کے ساتھ ہی موسم سرما کی بے شگدی سے بیدار 

ی برایٹ نے اس تاا ب کے نذدیک قدم رکھا۔جہاں وہ    نے کی ہلی علامت
ی
ظاہر   ئی۔ایسی ہی ایک شام ی

 شخص کےہمراہ اس تمام  احیائے فطرت کے عمل کا مشاہدہ کر رہی تھی۔

گھر داخل   نے پر اس کو مکمل اطموی کا سامنا کرنا پڑا کیونکہ دونوں ماں بیٹا کے درمیان گفتگو کا سلسلہ 

ا سے ملاقات کے متعلق ہی   تی۔منقطع تھا۔اور اگر کبھی

ق

ی

 

  بات   تی بھی تو یوس

 "اگر میں مدرسہ ط وع کرتا   ں تو ایک تعلیم یافتہ اطتون میرے لیے مدد گار  ب ن    سکتی ہے۔"

 کیا تم واقعی  اس سے شادی کرو گے۔"

 "دوٹوک الفاظ میں ایسا کچھ کہنا قبل از وقت    گا۔"

۔اس نے اپنا ہاتھ ماں کے کندھے پر اس انداز سے رکھا  ا م پ اور التجا ء کلائم غصہ سے آگ بگوا     گیا

 کے بین تھا۔

 نیا راستہ، مایوسی کا پیش خیمہ(۔ ۳)

ی برائٹ اپنے ز ا  کے لوگوں کو پسند کرتا تھا۔ اسُ کے خیال میں اکثر لوگ ایسے علم کے شگاہاں  
ی
ی

ی نہیں۔ ایک ایسے طبقے کا متمنی تھا  ا طبقے کے بجائے فرد نظر آتے ہیں  ا اُن کو عقل کو عطا کرتا ہے مگر تو نگر

کو اہمیت دے نہ کہ فرد کے د لے طبقے کو ۔ ز ید اس مقصد کے لیے وہ ہلی اکائی کی قربانی دینے کو تیار تھا۔ 

دنیاوی  شعوری زندگی کی کم ازکم دو درمیانی حالتیں اور زیادہ سے زیادہ کئی ہیں اور ان میں سے ایک حالت یقیناً
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ترقی کی ہے۔ ہم بمشکل یہ تصور کر سکتے ہیں کہ تحمل شعوری ارادوں میں د ل سکتا ہے جب تک  کہ معاط تی 

 عزائم عارضی حالت میں نہ   ں۔

ی برائٹ کی مقامی مخصوصیت یہ تھی کہ بلند خیالی کی تگ و دو میں وہ اب تک سادہ طرز زندگی سے  
ی
ی

سے وحشیانہ اور حقیر تھی۔ وہ زندگی کی  کرنے واا  تھا  ا پچھتاوے کے بجائے  کوسوں دور تھا  ا اسُ کے نقطہ نظر

نوابانہ ر م سہن کو اپنا نصب العین گردانتے تھے۔ دینی لحاظ سے صوفیائی  مبلغین میں تھا اور کئی لحاظ سے قصبے 

 کے  کزی مفکرین کے دوش د وش تھا۔ 

پھل تھا جہاں پر وہ اسُ وقت کے مشہور اخلاقی نظام  اسُ کی ترقی پیرس میں جدوجہدانہ طرز زندگی کا 

ی برائٹ کو د قسمت گردانا جاتا تھا کیونکہ دیہاتی زندگی اسُ کے لیے 
ی
سے وابستہ تھا۔ اسُ اعلیٰ مقام کی وجہ سے ی

سازگار نہ تھی۔ آدمی کو جزوی طورپر وقت سے آگے   نا چاہیے۔ مکمل طورپر میں رہنا ایسی تمنا بھی کرنا شہرت 

کے لیے مہلک تھا۔ اگر فلپ کا گجو ذ ذہنی لحاظ سے اس قدر ارفع   تا کہ شگن ریزی کے بنا ہی تہذیب کی نوک 

پلک سنوار لیتا تو خدائی پیر کامقام پاسکتا تھا لیکن پھر کسی نے اُس کے بارے میں نہ سُنا   تا۔ بعض اوقات شہرت 

استعمال   تا ہے۔ کامیاب ہتھکنڈوں کے لیے رویہ کاراز کے لیے تلخ رویہ چیزوں کو صحیح مقام پر ا نے کے لیے 

 والوں نے انُ کو محسوس کیا ہے۔ 

ط
ط

 ا  میں پنہاں ہے کہ سُُ

ایک ایسا شخص  ا جمالیاتی کوششوں کی وکالت میں معاط تی حقائق کو حقیر سمجھتا ہے اسُ کو فقط وہی  

نا صرف بحث اور کو  ہے ایک علق  کو قطع طبقہ صحیح سمجھ سکتا ہے جس کے لیے ممکنات کے متعلق بحث کر

 کرنے کی ۔ 

ی برائٹ ایڈگن کے گوشہ نشینوں کو تبلیغ کر رہاتھا شگد کو ترقی کے عمل سے گزارنےکی  تب ہی وہ  
ی
ی

ے تک پہنچ سکتےہیں۔ 
مع
 ایک پرسکون جا

ھتے ہیں تو یہ یہ اُس صورتحال سے زیادہ ختلف  نہ تھا کہ قدیم چیلڈین اگر زمین سے آسمان کی جانب بڑ 

 ضروری نہیں ہے کہ وہ جنت کے بیچ میں نہ گزریں۔ 
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ی برائٹ کا دماغ متناسب تھا؟ نہیں ایک صحت مند متناسب دماغ واا  انسان متعصب نہیں   سکتا ہے اور نہ 
ی
تو کیا ی

ہی ا دینیت کی بنیاد پر ہی دیوانے پن کا شکار   تا ہے اور نہ مذہبی دشمنی کی بنا پر تشدد کا نشانہ بن سکتا ہے۔ اور نہ 

تختہ دار پر لٹکایا جاتا ہے۔ اور وہ دوسری انتہا کی جانب بھی نہیں بڑھتا جہاں پر اسُ کو ایک غمبر ت کی طرح پوجا جاتا 

ہے اور پادری کی مانند عزت و تکریم سے نوازا جاتا ہے اور نہ تو بادشاہ کی طرح ممتاز مقام بخشا جاتا ہے۔ اسُ کی 

 اور مسرتیں دراصل اسُ کے عامیانہ پن میں پنہاں ہیں۔  معمولی نعمتیں

اسُ نے راحبرز کی شاعری ، مغرب کی مصوری اور شمال  میں نئے آئین حکومت تومبلغین  کی روحانی  

رہنمائی کے ذریعے دولت کمانے ، اچھا طرز زندگی اختیار کرنے اور تخت سے عظمت کے ساتھ نیچے قدم رکھنے 

 وہ سکون سے اپنے بستروں میں  سکیں اور ایسے اچھے قبرےے حاصل کرسکیں جن کے وہ کے قابل بنایا تھا کہ

بہت زیادہ حقدار تھے۔ لیکن کبھی اسُ کو یہ اجازت نہ دیتا کہ اپنا چلتا   ا کاروبار  چھوے کر فقط ساتھیوں کے 

 فائدے کے لیے ایسی فضول حرکات کرتا پھرے۔ 

نب بڑھ رہا تھا۔ وہ اُس کے مناطر میں سرایت کر چکا تھا ۔ اُس کی وہ رتوںں پر توجہ دیے بنا گھر کی جا 

شگشبوؤں میں رچ بس گیا تھا۔ اس لیے اُس کو ہیتھ کی یدااوار کہنا بجا   گا۔ اُس نے یہاں آنکھ کھولی تھی۔ اس 

کے  کے ظاہری وش ش کے ساتھ اسُ کا لبادہ تک اس کی یادداشت میں نقش    چکا تھا۔ زندگی کے متعلق اسُ

نظریات اس کے رنگ میں رنگے تھے۔ گارے کے پتھر اور تیترکے سرے اسُ کے کھلونے تھے  ا اُس کو 

وہاں پر ملے تھے۔ پتھروں کی اشکال کو دیکھ کر وہ اکثر رت ان    جاتا تھا۔ جھاےیوں کے پیلے اور کاسنی پھل اسُ کی 

ر تھے۔ شکاری اُس کےدوست تھے۔ ملکیت تھے۔ سانپ اور بڑے پروں والے پرندے اس کے پسندیدہ جانو

ا کا دل اس کا مسکن   گا۔ 

ق

ی

 

ا کی ہیتھ سے تمام نفرت کو محبت میں د ل دیں تو یوس

ق

ی

 

 اگر آپ یوس

وہ چلتے   ئے اس وسیع منظر کو بغور دیکھ کر شگش   رہاتھا۔ کئی لوگوں کی نظر میں ایڈگن صدیوں  

کے اندر کسی بے ہنگم و اد کو زبردستی داخل کیا گیا   ۔ ایسی  پرانی نسلوں کے ہاتھوں سےنکلتی ایسی جگہ تھی جس

متروک جگہ جس کا مطالعہ چند لوگوں نے ط وع کردیا تھا۔  بع کھیتوں کے بیچ ، پانی میں چھپ چھپ کرتی 

باےیں، پانی سے لبریز چراگاہیں ، میدانوں میں چاندی کے شیروں کی مانند تھی۔ ایک کسان سفر کے دوران اگر 
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عی گھاس کو دیکھ کر مسکراتا تو ساتھ ہی کئی  کے کھیتوں کو متفکر انداز میں دکھتا  ہیتھ کے دوردراز پتوں میں مصنو

ی برائٹ اوائیئی سے گرتے رستے پر نظر ڈالتے   ئے 
ی
مکھیوں کے کالے شلجم پر چین بچپن بھی   تا۔ لیکن ی

ں سے باریابی اور ہر ایک دوسالوں میں دوبارہ  مایوسی ایک "وحشیانہ تشفی سے اُن کا مشاہدہ کرتا تھا۔ بے کار چیزو

 میں پسپائی ۔ 

 (۔گھنٹے کی مسرت کے بعد کئی گھنٹوں کی اداسی۴)

آنے واا  دن بلوم اینڈ میں معمول سے زیادہ غمگین تھا  ا اس نے کمرے میں مقیدرہ کر گزارا۔اس نے 

 ناراگی کا باعث بنے۔مذاکرات میں ظاہر داری قائم شگد سے عہد کیا کہ اب کوئی ایسا کام نہ کرے گا  ا والدہ کی

 رکھنے کے ارادے سے اس نے کہا "آ  رات ساےھے سات بجے چاند گر م ہے  ا میں دیکھنے جا رہا   ں۔"

گھر کے عین سامنے مدھم چاند نظر نہیں آیا جس کی وجہ سے وہ وادی کے اپر چڑھ گیا جہاں روشنیوں 

شدید شگاہش تھی کہ اسی دنیا میں کوچ کر جائے جہاں پر ذاتی مقاصد ترقی کی کے سیلاب میں گھرا تھا۔اس کی 

ا کا سراپا 

ق

ی

 

جانی مانی صورت تھی  اشاید اس چاندنی کی طرح مکتے  گلوب کے اندر    سکتا ہے۔دس منٹ بعد یوس

 منظر پر ابھرا اور اب وہ اس کی با  ں میں تھی۔

ھااری آنکھیں ں جھل لگ رہی ہیں۔"

م

ل

ت

" 

یہ تو میرا دیکھنے کا انداز ہے ۔اور یہ میرے احساسات سے ابُھرتی ہیں۔یداائش سے لے کر اب "نہیں 

 تک میرے لیے ایک تلملاتا ترحم ہے۔"

 "پیار کے علاوہ  اس ملاقات کی ایک اور وجہ ہے۔میں سمجھتا   ں کہ ھمارا پیار ا فانی ہے۔"

ھااری والدہ ایسا نہ چاہیں گی۔"

م

ل

ت

 " لیکن 

 کو رضا مند کر لوں گا۔اس بے چینی کا علا  ہے کہ تم میری بیوی بن جاؤ۔""نہیں میں ان 

ھاارے ساتھ پیرس میں رہنا پسند ہے۔اب مجھے پیرس کے ز ید مانوس چہروں کے متعلق بتاؤ 

م

ل

ت

"مجھے 

 مجھے انگریزوں کے اتوار ناپسند ہیں ۔کیونکر ان کے ساتھ ہم آہنگی یداا کر سکوں گی۔"

  جانے کی قسم کھائی ہے۔""میں نے دوبارہ پیرس نہ

 "نہیں تم کسی اور جگہ بھی کام کر سکتے   ۔"

 "تم غمگین لگ رہی   ۔"
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"نہیں شگف زدہ   ں کے اس کے بعد کیا    گا؟کاش ایسا نہ   تا ۔میں ضرورت سے زیادہ حساس واقع 

   ئی   ں۔"

اگر ایسا وقت آیا تو ہم کہیں گے  "براہ مہربانی ایسی نا عاقبت اندیشانہ گفتگو سے پرہیز کریں ۔خدانخواستہ

 کہ ہم نے ایمان اور مقصد کے تحت زندگی گزاری۔"

 انہی وہ اورتمہیں

(1)

پہاےوں سے علق  رکھنے والی محبو ث کی مسحور کن فضا سے دور جا رہاتھا۔تو اس کے  

 چہرے پر ایک گو نہ اداسی پھیل رہی تھی۔

ا اس بات کو سمجھنے سے قاصر تھی کہ وہ شگ

ق

ی

 

ش رنگ دنیا سے علق  رکھنے والے شخص سے محبت یوس

 کرتی ہے یا پھر اس شخص سے  ا اس کے ماضی قریب سے علق  رکھتا ہے ا اسے سخت نہ پسند تھی ۔

ی برائٹ یہ بات سمجھ کتیں کہ اس مقصد کے درپر دہ کس قدر شاندار عزائم ہیں اور ز ید یہ 
ی
اگر مسز ی

ا کے ساتھ اس کی عقیدت اس سے

ق

ی

 

کس قدر متاثر    سکتی  ہے تو اس کا رویہ قدرے ختلف   کے یوس

Olympus  تا۔

(1)

 

 (۔تیزو تندا لفاظ مسائل کا باعث بنے۵)

ا کے ہمراہ پایا جاتا ہے یا پھر اپنی کتاں ں میں غلامانہ انداز سے بیٹھے رتا  ۔ ایسی ہی 

ق

ی

 

ی  برایٹ یا تو یوس
ی
ی

 ایک دوپہر اس کی والدہ نے بتایا۔

 بل فہم بات کا انکشاف   اہے۔" اس نے غمناک انداز میں کہا۔"آ  ایک نا قا

 "جس عورت سے تم منگنی کرنے جا رہے    کپتان نے اس  کو گھر سے نکال دیاہے۔ 

 "لیکن یہ سب اب نہیں بلکہ کچھ عرصے کے بعد    گا۔"

 "س کو پیرس لے کر جاؤ گے؟"

 "نہیں میں یہاں رہ کر مدرسہ بناؤ ں گا۔"

 سے پُر ہے۔""لیکن یہ جگہ تو

ط

ن
ی
مت
معل

  پہلے ہی 

 "میں ایک نظام ِ تعلیم متعارف کراؤں گا۔"

                                                           

  ۔ ا سارا سال برف سے ڈھکی رہتی ہےمیٹر ہے  ا سیکنڈ دنیا اور سسلی کی سرحد پر واقع ہے۔ ملک کی بلند ترین چوٹی  ۲۹1۳پہاےی سلسلہ جس کی بلندی یونانی   ۔1

 اس کو دیوتاؤں کا مقام ہی سمجھا جاتا ہے۔
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 "یہ عورت اگر چھی   تی۔"

 وائے کی نواسی ۔"

ط

ی

 

 

 "وہ ایک اچھی عورت ہے ک

"ووہ دراصل شاہی فو  کا ملازم تھا۔"اس کے اور تھامسی کے شوہر کے بیچ کچھ تھا۔ میرا یقین کریں ایسا کچھ 

 اہ غصے    رہی ہیں۔"نہیں ہے ۔آپ شگاہ مخو

ھااری شادی کو  نا پسند کرتی   ں۔"

م

ل

ت

 "میں اس غلط جگہ پر 

 "امی جان" کلائم نے کہا۔

 "تم فقط اس کی پرواہ کرتے   ۔"

"میں آپ کی پرواہ بھی کرتا   ں ۔ لیکن جب ایک عورت دوسری عورت کو ناپسند  کرتی ہے تو وہ بے رحم    

 جاتی ہے۔"

 کیوں کر نہ کیا جہاں یہ عام تھا؟""تم نے پیرس میں یہ کام 

 کلائم نے روکھے پن سے کہا۔"ز ید کچھ نہیں کہو ں گا کیوں کہ آپ میری والدہ ہیں؟"

گرمیوں کے آغاز کی ایک گرم دوپہرتھی ۔جب ہیتھ کے مترنم سوراخ بھورے سے سبز رنگ میں تبدیل    

 ٹا تھا۔جاتے ہیں۔   ا  طوب بخارات کے باعث گرم تھی اور یہ جمود ٹو

ا کا سراپا جھاےیوں میں نظرآیا جس نے اس کی شگی کو دوباا  کر دیا۔

ق

ی

 

 اسی منظر میں اچانک اس کو یوس

 "تم ! ادھر   ۔" اس نے رت ت اور مایوسی سے کہا۔

 "کاش مجھے علم   تا کہ تم یہاں پر اکیلے    اور ہمیں ایسے اضافی شگوارار جذبات میسر آنے کو ہیں۔ 

 ت ہے۔""واقعی یہی با

ا کی آنکھوں سے تمانت اور 

ق

ی

 

اس دوپہر کو دونوں پیار میں  ابن کی مکمل تصویر پیش کر رہے تھے۔ یوس

ی برائٹ کے چہرے کی زردی  ا وہ پیرس سے ہمراہ لے کر آیا تھا ۔اب کم نمایا 
ی
شہوت پرستی چھلک رہی تھی جب کہ ی

 اور اب بے حس و حرکت کھرے ایک دوسرے کو تھی۔ وہ متامتے   ئے ہیتھ کے دوسرے کنارے تک پہنچ گئے تھے

 الوداع کہنے کو تیار تھے۔ 

ا روانہ    گئی جب کہ کلائم اس کو جاتا دیکھ رہا تھا۔ چمکتی کرنوں نے بڑھتے فاے س کے ساتھ اس کو پلیٹ 

ق

ی

 

یوس

روں کی سرسراہٹ دم توے رہی تھی۔  لیا تھا جب کہ سر نکالتے گھاس میں اس کے ک 

 دیوی سمان نہ تھی بلکہ ایک ایسی عورت تھی جس کی اططر لڑا جا سکے۔اب اس کا فیصلہ وہ اب اس کے لیے

 وقت کے ہاتھوں میں تھا۔
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ی  برائٹ کی رخصتی سے التوا ء کر    تا ہے۶)
ی
 (ی

ساری رات کھٹ پٹ کی آوازیں اس کی ماں کے کانوں میں پڑ رہی تھیں  ا اس بات کی علامت تھیں 

۔ اگلی صبح گھر سے روانہ   ا اس کے سامنے دن کی طویل مسافت تھی اور مقصد ایسی کہ وہ سامان باندھ رہا تھا

ا کو بیوی کی حیثیت سے رکھ سکے۔

ق

ی

 

 رہائش گاہ کا حصول تھا جس میں یوس

اس کے قدم اسی جانب گاز ن تھے۔ پچھلی شام کی نسبت موسم قدرے ختلف  تھا ۔زرد بھاپ زدہ 

ا کے لیے معشون سے

ق

ی

 

ملاقات کی پیشن کوئی کر دی تھی۔ مختصر یہ کہ کلائم صنوبر کےدرختوں اور  سور  نے یوس

ساحل کے پودوں کے کنارےتک پہنچ  گیا تھاجس کا رابطہ اس کی یداائش کے برسوں میں ہی ہیتھ سے منقطع    

گیا تھا۔ جب  طوب شاخیں طوفان سے جنگ و جدل میں مصروف تھیں اور چھوٹے سفید ے کے درخت 

 ید کے عمل سے گزر رہے تھے۔قطع و  بر

ی برائٹ تنہا گھر میں آدھے دن کے قریب پہنچا۔ جب کہ واپسی پر بارش ط وع    گئی تھی۔ 
ی
 ی

وہ جلد از جلد یہاں سے رخصت   نا چاتا  تھا کیوں کہ ایک پل کی تاخیر بھی والدہ کو نئے درد سے دوچار 

  کہنا باقی تھا۔کرنا تھا۔ تمام سامان تیار تھا فقط والدہ کو خدا حافظ

 تاریخ کو شادی کرنے جا رہا   ں؟ ۲۵"میں 

 میرا بھی یہی خیال تھا۔"

 ہم آپ سے ملاقات کرنے ضرور آئیں گے۔ اس نے گالوں کو ں سہ لیا اورکرب سے جدا کیا۔

عقبی دروازے سےآنے والی خم دار کرن اب ایک نو اان بیوی  کا روپ دھار چکی تھی  ا تھامسن 

 م حرکات و سکنات پرندوں سے ط وع    کر ان تک اختتام پذیر   تی تھیں۔تھی۔ جس کی تما

سوچ میں ڈوبی وہ بالکل عقاب کی مانند لگ رہی تھی۔ شگفزدہ حالت میں کسی کنگ فشر کی مانند  ۔1

 شور مچاتی تھی۔ جب کہ تیز   ا میں اس کا و اد بگلے کی مانند تھا۔

ھاارا اط

م

ل

ت

 وند کیسا ہے؟""ٹاسی تم آ  بہت شگش لگ رہی   ، 

 "بہت اچھا ہے۔"

ھاارے ساتھ اس کا برتاؤ کیسا ہے؟"

م

ل

ت

" 

 "کافی حد تک اچھا ہے۔"
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ھاارے حوالے کرنا ہیں۔"

م

ل

ت

گ 

ط

یلٹ ٹ

ق

س
ھاارے حصے کے 

م

ل

ت

 "مجھے 

 "اچھا ٹھیک ہے۔"

 "لیکن مناسب    گا کہ اپنے اطوند کو اس بارے میں مطلع کرو۔"

ے گا۔ میں اس کو اپنی زندگی کے ہترین سال "ٹاسی: کلائم مجھے چھوے گیا ہے۔وہ اس سے شادی کر

 دیے اور اس کے د لے میں فقط نفرت اور حقارت ملی۔

لہ نہ بنائیں؟

 

 "ایسا نہ کہیں۔ آپ واقعی دکھی ہیں لیکن اس بات کو انا کا مٹ

ںیںاایسا کچھ نہیں کر سکتی کیوں کہ بہتان ہے ۔مجھے غلط تخلیق کیا گیا ہے۔ تھامسن
! "تم مجھے نہ پڑھاؤ ۔  م

 اس نے غمزدہ مسکراہٹ کے ساتھ اضافہ کیا۔

 پیاری اطلہ جان میں آپ کو کبھی تنہا نہ چھوےوں گی۔

تقریباً ایک ہفتہ تھامسن کے اپنے وعدے کا پاس رکھا۔ اگلے  ہفتے بیماری کے ب اعث نہ آ ی ت۔ طلائی 

نے سے گھبراتی تھی جب سکوں کی با ن ز ید پیش رفت نہ   ئی کیوں کہ وہ اس موضوع پر اطوند سے بات کر

ی  برائٹ اس بات پر مصر تھیں۔
ی
 کہ  مسز ی

ویلیڈ یو کو مس  وائے کی شادی کی خبر چارلی کے ذریعے ملی جس نے اس کو رت ت زدہ کر دیا۔ وہ سخت 

پریشانتھا اگرچہ اس کے ضعیف جذبات کو شاعرانہ وسعت سے بیان نہیں کیا گیا تھا لیکن فقط ایک رسمی نقطہ نظر 

 س لیے اس کو یقیناً ایڈگن کا دوست کہا جا سکتا تھا۔تھا ا

Kingfisher 

(1)

 

 (۔اس  دن کی صبح و شام۸)

اا تھا کہ بلوم اینڈ کو مسٹودر سے کوئی دلچسپی نہ تھی۔ کیوں کہ 

ل

گٹ
ل
بالآخر شادی کی صبح آن پہنچی ۔بظاہر یوں

ی  برائٹ کے گھر کے ارد گرد متبرک اطموی کا را  تھا۔ سوائے ایک
ی
یا کے  ادھر ادھر پھڑ پھڑانے چڑ مسز ی

 کمرے میں زندگی کے ز ید آ بر نظر نہ آتے تھے۔   ،کے

 وہ تھامسن کا انتظار کر رہی تھی جس نے پیغام بھجوایا تھا کہ وہ رقم کی وصولی کےلیے جلد آنے والی ہے۔ 

                                                           

 جانے واا  ہی شگر نسل کے شوخ رنگ اور چوٹی دار پرندوں کی ختلف  اقسام میں سےا یک ہے۔ دنیا بھر میں چھوٹی دم اور لمبی مضبوہ چونچ کے ساتھ پائےما  ۔1

 کرم شگر پرندہ  ا موسم بہار میں انگلستان کا رخ کرتاہے۔ 
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ی  برائٹ
ی
ی  برائٹ بظاہر تو بیرونی منظر کو دیکھ رہی تھیں لیکن چشم تصور سے ی

ی
 کی شادی کا منظر ان مسز ی

کے سامنے تھا ۔ جب وہ اپنی دلہن کے ساتھ ٹانگے میں آئے گا۔ کیوں کہ اسی لمحے گھڑیال کی گھڑی نے بارہ 

 بجائے اور چرچ کی گھنٹیاں شادی کا اعلان کر رہی تھیں۔

ی  برائٹ کو چوں کہ
ی
وہ  ناپسند تھا ۔  شام کو ویلیڈیو اپنی بیوی کے حصے کی رقم کا مطالبہ کرنے آیا لیکن مسز ی

 اس لیے انھوں نے اس کو یہ کہہ کر ٹال دیا کہ تھامسن کے حصے کی رقم وہ شگد اس کے حوالے کریں گے۔

ویلیڈ یو کوا ن کا یہ  ااب ناگوار گزرا اور اس نے تھامسن کے نہ آنے کا عندیہ دے دیا ۔کیوں کہ اسے 

 کا رنگ  ز ید گہرا    گیا۔ ناقابل اعتبار گردانا جا رہا تھا۔ زود رنجی کے باعث اس

ی  برائٹ اس سوچ بچار میں پڑ گئی کہ تھامسن کو کیوں کر رقم پہنچائی جائے 
ی
اس کے جانے کے بعد مسز ی

کیوں کہ ویلیڈیو کی باتوں سے یہ بات عیاں تھی کہ اس کو رقم کی ضرورت تھی۔ بالآخر اس نے سوچا کہ چوں کہ 

کرنے جا رہی    گی۔اس لیے رقم اس کے پاس پہنچانے کا اس سے آ  شادی ہے اور وہ یقیناً اس میں ط کت 

 ہتر کوئی اور طریقہ نہیں    سکتا تھا۔ 

ل کو بلایا اور اسے عندیہ دیا کہ آرام سے جائے کیوں کہ سر شام پہنچنا 

ل

ٹ

ط

ٹیت
ک

اس لیے اس نے گرینڈ فر 

ل مسٹودر 

 

ٹ

ط

ٹیت
ک

جانے والے رستے پر    لیا۔ اس نے ہتر رہے گا تاکہ رقم پرکسی  کی نظر نہ پڑ سکے۔  گینڈ فر 

 اط فیوں کو  اتوں کے تلوے کے اندر رکھا تھا تاکہ کسی کو شک نہ    سکے۔ 

رستے میں اس کی ملاقات ہیتھ کے پرانے باسیوں سے   ئی  ا قرہ  اندازی کے سلسلے میں جا رہے تھے 

 اور بھی ان کے ساتھ    لیا۔

  ا کہ ز ید لوگ بھی اس کے جاے ک والے مو اد سرائے کے اندر داخل   نے پر اسے انکشاف 

تھے۔ انہوں نے اس کو بھی قرہ  اندازی میں حصہ لینے کی ترغیب دی جس کو اس نے پہلے تو  منع کر دیا لیکن پھر 

ان کے اکسانے اور اط فیوں کی مو ادگی کے باعث وہ بھی اس کھیل میں شامل    گیا کیوں کہ ان کے بقول 

 خر وہی   گا۔ جیتنے واا  تو بالآ

 کے ساتھ نظر آیا ۔یہ 

ط

ن
 
خ
یس ن

کھیل کے دوران ہی دوین بھی وہاں آن پہنچا اور کچھ  بنیے بعد ویلیڈ یو کر

ایک منجمد نرم اور دھدلی رات تھی۔ تمام تر نئے پودوں کی شگشبوؤں سے معطر دن کو ابھی تک سور  کی حدت 

  تھی۔ نے خشک نہیں کیا تھا جن میں خصوصاً فرن کی شگشبو  شامل
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 کے دوستوں نے اطموی کے بعد کہا۔ اور کیا 

ط

ن
 
خ
یس ن

ھاارے پاس مسز ویلیڈیو کے لیے رقم ہے؟ کر

م

ل

ت

"

 یہ مسٹر ویلیڈیو کو نہیں ملنی چاہیے۔ 

"میاں بیوی دونوں برابر   تے ہیں۔ لیکن مجھے سختی سے یہ م پ ملا ہے کہ یہ میں مسز ویلیڈیو کے 

 حوالے کروں۔"

 کو اپنے جال میں پھنسا  اب ویلیڈیو کے مکار ذ م

ط

ن
 
خ
یس ن

نے منصو ث بندی ط وع  جس کے ذریعے وہ کر

 قرہ  اندازی میں 

ط

ن
 
خ
یس ن

کر اس سے ساری رقم ہتھیا لے گا۔ اور اس کی چال کامیاب    گئی جس کے نتیجے میں کر

 تمام رقم سے ہاتھ دھو بیٹھا تھا۔

 کہ مالکن کو کیا  ااب دے گا۔وہ ناکام و نا اد سرائے سے باہر کلا۔۔ اسے سمجھ نہ آ رہا تھا 

ڈگری وین اس  تمام منظر کو گواہ تھا۔ اور ویلیڈیو کی مکاری کا پول اس کے سامنے کھل گیا تھا ۔ اس لیے 

 اس نے اس کے ساتھ کھیلنے کا ارادہ ظاہر کیا۔

ں کہ ویلیڈیو جیت کی سرشاری میں تھا اس لیے فوراً ز ید رقم کے حصوں کی اططر رضا مند    گیا۔ وہ چو

 اس کھیل میں مہارت رکھتا تھا اس لیے اس نے اپنی چالوں سے اس کو چاروں شانے چت کردیا۔

 

 ہے ایک نئی طاقت مو اد حاا ت کو متاثر کرتی(۔۱)

نئی فتح نے وین کو یک گونہ شگی عطا کی تھی۔ لیکن ویلیڈ یو فی الحال اپنی شکست ماے ک کو رضا مندنہ تھا۔ 

  کھیل ط وع کرنے کو کہا۔اس لیے اس نے دوبارہ سے

ھکہ گم گیا ۔تھامسن جس کو بڑی کو  کےبعد تلاش کیا گیا۔ چھکے کے ملنے کے بعد موم بتی کا 
 
ج

اب 

شعلہ بجھ گیا جس  وجہ سے انھیں جنگوؤں کی روشنی میں اپنا کھیل جاری رکھنا پڑا۔ سال کے اس وقت جگنوؤں کی 

 جا سکتا تھا۔  روشنی اس قدر تیز تھی کہ اس میں خط بھی پڑھا
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 چوتھی کتاب

 بند دروازے

  رہا ہے۔گاوہ مصائب میں گھرا لیکن گانا (۔1)

ااس ناساز گار انٹرویو کا نتیجہ یہ کلا۔ کہ 

ق

ی

 

دوپہر کا وقت اپنے نانا کے ہمراہ گزارنے کے بجائے تیزی یوس

  پہنچ گئی تھی۔سے کلائم کی طرف واپس آ گئی جہاں ہر وہ متوقع وقت سے تقریباً تین گھنٹے پہلے

"انددر داخل   ئی تو اس کا چہر ہ سرخ تھا،آنکھیں مو ادہ جھڑپ کی غمازی کر رہی تھیں۔ بیو برائٹ 

نے نظریں اھای کر تضحیک سے اس کو دیکھا کیوں کہ اس نے کبھی اس کو ایسے حال میں نہیں دیکھا تھا۔وہ اس کے 

چلی گئی لیکن چونکہ کلائم بہت پریشان تھا اس لیے فوراً  غضب میں سے گزرتے   ئے بنا دیکھے باا ئی منزل میں

ااس کے پیچھے    لیا۔"کیا معاملہ ہے؟ 

ق

ی

 

ی فرش ؟"وہ سونے کے کمرے میں چولھے کے قالین کے پاس کھڑیوس

کو متار رہی تھی اور اس کے ہاتھ اس کے سامنے بغل گیر تھے اور اس کی ا ل ٹوپی سر پر تھی۔ کچھ لمحے تو  اطموش 

 لیکن اس کے بعد آہستہ آواز میں  ااب دیا۔ رہی

ھااری والدہ سے ملاقات کر کے آ رہی   ں اور س کے بعد اس سے کبھی نہیں لولں گی۔"

م

ل

ت

 "میں 

ا کوئی چیز پتھر کی طرح کلائم پر گری۔ اسی صبح جب 

ق

ی

 

نے اپنے نانا سے ملاقات کا انتظار کیا تھا تو کلائم  یوس

تھا کہ وہ بلوم اینڈ جا کرساس کی خبر گیری کرے یا پھر کوئی اور طریقہ تلاش کرے ہی نے اس شگاہش کا اظہار کیا 

 جس سے مصالحت کا راستہ نکل آئے اور وہ شگفتہ ز اجی اور بلند توقعات سے نکلیں۔

 "ایسا کیوں ہے؟" اس نے سوال کیا۔

ور اب دوبارہ کبھی اس سے "میں نہ بتا سکتی   ں اور نہ ہی یاد کر سکتی   ں۔ آپ کی والدہ سے  ملی تھی ا

 نہیں لولں گی۔"

 "کیوں؟"

ریو کے متعلق کیا جانتی   ں؟ کسی بھی شخص کی بری رائے برداشت نہیں کروں گی ۔ یہ 

 

ی

"میں مسٹر وی

کس قدر تذلیل کی بات ہے کہ مجھ سے سوال کیا جائے کہ میں نے اس سے کوئی رقم لی ہے یا اس کی حوصلہ 

 کوئی حرکت کی ہے۔ "افزائی کی ہے یا پھر ایسی 

 "درحقیقت علم نہیں ہے کہ کیا ہے؟"



1۹۲ 

 

 "وہ تمھیں ایسا کیسے کہہ سکتی ہیں؟"

 "اس نے کہا تھا ۔"

 "تو پھر اس بات کا یقیناً کوئی مطلب   گا۔ اس کے علاوہ والدہ نے ز ید کیا کہا تھا؟"

 الفاظ ادا کیے جن کی "مجھے علم نہیں کہ انھوں نے اس کے علاوہ کیا کہا تھا۔ ہم دونوں نے ہی ایسے

 معافی تلافی نا ممکن ہے۔"

 "اوہ! یقیناً کوئی غلط فہمی    گئی    گی جس کا نقصان یہ   ا کہ ان کے بھائی واضح نہیں تھے"

 ۔تھے دوراہے پر ناشگوارار "میں ز ید کچھ کہوں کی۔ شاید یہ حاا ت کا قصور تھا  ا کافی عجیب سے

۔ تم نے  مجھے واقعی ایک نا شگوارار پر ا  کھڑا کیا ہے۔ لیکن تمھیں  کلائم: میں اظہار میں بے بس   ں

اب اس کو ہتر کرنا   گا۔ہاں کہوں کہ تم ایسا کرو گے یا پھر مجھے اس سب سے نفرت ہے۔ ہاں یاتو  مجھے پیر س 

ر عاجزانہ ۔ مجھے بالکل پروا نہیں  ہے کہ ہم وہاں پر کس قدؤ آ جانے روزگار سے منسلکپرااور اپنے  ؤلے جا

 زندگی گزاریں گے اگر یہ صرف پیرس    گا ایڈگن پیتھ نہیں۔"

"لیکن میں نے تو اس خیال کو مکمل طور پر ترک کر دیا ہے۔ بیو برائٹ نے رت ت سے کہا اور یقیناً تم 

 سے بھی ایسی باتوں کی توقع نہیں کرتا   ں؟"

اس معاملے میں  ۔سے نکال نہیں سکتی میں تسلیم کرتی   ں لیکن کچھ خیاا ت ایسے ہیں جن کو دین"

ھاارے شگاں ں میں ط یک بھی۔اچھا کچھ چیزیں 

م

ل

ت

ھااری بیوی   ں اور 

م

ل

ت

مجھے نہیں ں لنا چاہیے لیکن اب میں 

ایسی ہیں جن کو ہم محبت کی حدود سے باہر رکھیں گے اور میرے خیال میں یہ اطص انہی میں سے ہے اور یہ بات 

 تھی" باہمی رضا مندی سے  طے   گئی

"کلائم: میں نے  ا کچھ سنا اس کے بعد میں نا شگش   ں۔"اس نے دھیمی آواز میں کہا، اس کی آنکھیں 

 ڈوب گئیں اور وہ مڑ گئی۔

غیر متوقع مدد کی نشاندہی نے اس کے اطوند کو د حواس کر دیاتھا۔ ایسا ہلی بار  ا تھا کہ اسے عورت کی 

انا پڑاتھا۔لیکن اس کے ارادے غیر تزللزل تھے اگرچہ وہ حرکات و سکنات کی چکر بازیوں کا سامنا کر

ق

ی

 

سے یوس

بے پناہ محبت رکھتا تھا۔اس کے نقطہ نظر کا مکمل اثر اس پر یہ   ا کہ پہلے سے بھی زیادہ اپنے آپ کو کتاں ں میں 

 مقید کر لیا تھا تاکہ جلد ہی معقول نتائج اور اس کی مو  کے خلاف دا ئل کے قابل بن سکے۔



1۹۳ 

 

دن سکون کے راز کو بے نقاب کیا گیا تھا سن نے جلدی میں دورہ کیا اور اپنے ہاتھوں سے کلائم کو  اگلے

ااس کا حصہ سپرد کیا گیا۔ 

ق

ی

 

 اس وقت گھر پر مو اد تھی۔ یوس

ت سے کہا ۔تھامسن کیا تم جانتی    کہ ان دونوں کے رت "اچھا تو ان کا یہ مطلب تھا۔ کلائم نے 

 تھی۔" درمیان شدید جنگ   ئی

اب تھامسن کے انداز میں اپنے کزن کے لیے پہلے سے زیادہ سکوت تھا۔ یہ شاید اس کااثر تھا  ا ختلف  

ھااری والدہ نے مجھے بتایا تھا۔"اس نے اطموی سے کہا۔وہ 

م

ل

ت

سمتوں سے آرہا تھا اور اس کا اثر منہدم کرنا تھا۔"

امیرے گھر 

ق

ی

 

 سے ملاقات کے بعد آئی تھی۔" یوس

 مجھے سب سے زیادہ  شگب تھا وہ اب   نے والی ہے۔ جب آپ کے پاس آئیں تو وہ پریشان "جس چیز کا

 تھیں۔ تھامسن؟"

 "ہاں؟کلائم نے اپنی  کہنی باغ کے چھجے پر لگائی اور آنکھوں کو ہاتھوں سے چھپا لیا۔

ھاارے ساتھ دوستانہ   ں۔"

م

ل

ت

 "اس بارے میں غمزدہ نہ    کلائم۔شاید وہ 

 کی طرح کے دو تند ز ا ۔ "اچھا کیا ضرور   گا؟ ایک بات شگش گوار ہے ۔ اس نے سر ہلایا۔ان

 سکے گم نہیں   ئے۔"

 "میں ان کو دو  تبہ کھو چکا   ں۔"

ان تلخ واقعات کے درمیان ایک بات ناگزیر تھی وہ یہ کہ اسے اپنے اس عالمانہ منصوبے میں تیز رفتار 

ں کو کئی گھنٹے ز ید دیر تک پڑھائی جاری رکھی۔ ایک صبح ترقی کرنی    گی۔ اس نظریے کے تحت اس نے راتو

خلاف معمول سے شدید دباؤمحسوس   ا اور آنکھوں میں عجیب تکلیف کے ساتھ بیدار   ا۔ سور  کھڑکی کے 

پردے پر براہ راست پڑ رہا تھا اور اس کی ہتھیلی میں  شدید درد محسوس   ا جس نے اسے آنکھیں بند کرنے پر 

تھا۔روشنی کی طرف دیکھنے کی اس کو  کے نتیجے میں روشنی سے شدید حساسیت ظاہر   ئی اور جلد  مجبور کر دیا

ہی آنسو اس کی آنکھوں سے گرے۔ وہ  ہم کے طور پر ایک پٹی باندھنے پر مجبور    گیا جس سے دن کے وقت 

اچھٹکارا بھی نا ممکن تھا۔ 

ق

ی

 

تک بھی معاملات ہتر نہ   ئے تو  مکمل طور پر خطرے سے باخبر تھی۔ اگلی صبح یوس

ل بری کے سرجن کے پاس جانے کا فیصلہ کر لیا۔ 
ج ح

ط

ین ب

 انھوں نے ا

شام تک وہ پہنچ گئے اور معالج نے بتایا کہ یہ بیماری شدید جلن کے باعث ہے  ا رات کو پڑھنے کے 

ں کو کمزور کر دیا۔ باعث ط وع   ئی۔ ا اس  نے ٹھنڈ کے باو اد جاری رکھی جس نے وقتی طور پر اس کی آنکھو



1۹۴ 

 

اپنے مقصد کے حصول میں اس دخل اندازی کے باعث وہ سرعت کے لیے بے تاب تھا اور اب بے کار بن گیا 

اتھا۔ اسے ایک ایسے کمرے میں بند کر دیا گیا تھا جس کی تمام روشنیاں گل تھیں اور اگر 

ق

ی

 

اس کے چہرے  یوس

 مکمل طور پر قابل رحم تھی ۔ اسے امید تھی کہ یہ د ترین کوکیمپ کی روشنی میں نہ پڑھ سکتی تو اس کی کیفیت

حاا ت عنقریب اختتام پذیر    جائیں گے لیکن سرجن کے تیسرے دورے کے موقع پر اس کے انکشاف نے 

اسے مایوس کر دیا کہ اگرچہ ایک مہینے کے اندر اس کا دروازوں سے باہر آنکھوں پر پردہ ڈال کر جانا مشکل نظر 

 اپنے کام کو جاری رکھنے اور پی ہ   ئی کسی بھی چیز کو پڑھنے کی شگاہش کو مستقبل میں ترک کر آتا ہے اس لیے

 دینا چاہیے۔

ا ہفتے کے بعد دوسرا ہفتہ آ گیا لیکن  اےے کے م  کو کم کرنے کی کوئی کرن نظر نہ آئی۔ 

ق

ی

 

شگفناک  یوس

اطوند سے کرنے سے باز رہی۔ فرض کرو کہ وہ اپنی  خیالوں میں گھری تھی لیکن وہ محتاہ انداز میں ان کا ذکر اپنے

بصارت کھو دیتا ہے یا پھر نظر اس قدر بحال نہیں    پاتی کہ وہ ایسا پیشہ اختیار کر سکے  ا اس کے جذبات کے لیے 

شگش گوار    اور اس کو ان پہاےوں سے چھٹکارا دا نے میں مدد گار   ۔ اسے نہیں گتا  تھا کہ شگب صورت پیرس 

 طبیعت میں اب حقیقت کا روپ دھار لے گا۔ اس مو ادہ د  نصیبی کے باعث یونہی دن گزرتے گئے لیکنکا شگ

۔اس کا دماغ اس ماتم کناں نالی میں دوےتا رہااور وہ اس سے دور باغ میں جا کر مایوسی کے آنسو کوئی ہتری نہ آئی

 رویا کرتی تھی۔

ی برائیٹ نے پہلے سوچا کہ وہ اپنی والدہ کو بلا
ی
ئے گا لیکن کچھ دیر بعد شگد ہی یہ ارادہ ملتوی کر دیا۔ اس ی

کی صورت حال کے بارے میں آگاہی اسے ز ید پریشان کرے گی اور ان کی زندگی کی گوشہ نشینی ایسی کہ وہ  ث 

مشکل ہی یہ خبر جان سکتی سوائے کسی اطص پیغام رساں کے فلسفیانہ انداز میں جس قدر ممکن    سکے مصیبت 

کرتا۔ کلائم تین ہفتے تک انتظار کرتا رہا اور پھر حملے کے بعد ہلی دفع کھلی فضا میں آیا۔ اس  حلے پر   برداشت

سرجن دوبارہ اس سے ملنے کو آیا جب کلائم نے  اس شگاہش کا اظہار کیا کہ اسے واضح بات بتا دے۔ نو اان نے 

 اس مشقت سے چھٹکارا    گا نہایت مشکل یہ بات نہایت رت ت سے سنی کہ اس بات کا تعین کرنا کہ اسے کب

کام ہے۔ کیونکہ اس کی آنکھیں اس اطص حالت سے دو چار ہیں جس میں وہ شاید چلتے پھرنے کے قابل تو    سکے 

 لیکن کسی اطص چیز پر توجہ  کوز کرنا غیر  متوقع آنکھوں کی شدید بیماری کا خطرہ بن سکتی ہے۔

 مایوس کن ہرگز نہیں تھا۔ اس کے اندر ایک مضبوطی بلکہ شگی کلائم ذہنی لحاظ سے متحمل ز ا  لیکن

کی لہر قابض    گئی۔ یہ ہی کافی تھا کہ وہ اب اندھا نہیں   گا۔ دنیا کو ایک دھندلے عدسے سے غیر معینہ مدت 



1۹۵ 

 

کے لیے دکھنا  کافی حد تک برا اور کسی پیش رفت کے لیے زہر قاتل بھی تھا لیکن بیوبرائٹ  ا زینو 

(1)

کے فلسفے کا 

اپیرو کار تھا د نصیبی کا سامنا کرنے کے لیے  ا فقط اس کی معاط تی حیثیت کو متاثر کر سکتی تھی اور 

ق

ی

 

کے  یوس

برعکس زندگی کی عاجز ترین صورت حال بھی اس کے لیے تسلی بخش تھی ۔اگر اسے ایسے ثقافتی طریقے سے 

کچھ ایسا ہی تھا اور اس کے درد والم  نے اس کی روح کو  رہنے دیا جائے۔ جھونپڑے کے اندر مدرسے کا تصور بھی

 دیا تھا جیسا کہ اس کو کرنا چاہیے۔ متاثر کر

 (۔ وہ پریشانی سے نبرد آزما ہے۲)

ایڈگن کے کچھ رستوں پر جا رہا تھا جن سے وہ بخوبی آشنا تھا اور ا اس کے  وہ گرم سور  کے نیچے

 چمکتا   ا نظر آرہا تھا اور آگے بڑھتے   ئے اس نےیہ جانا کہ پرانے گھر کے قریب تھے۔ اسے سامنے وادی میں

یہ چمک کسی آدمی کے اوزار سے نکل رہی تھی  ا گھاس کاٹ رہا تھا ۔ اس نے پہچان لیا کہ وہ شخص کلائم تھا اور 

کیا ل پر تا ک کا اظہار بیوبرائٹ نے آواز سے اندازہ لگایا کہ وہ ہمیری تھا۔ ہمیری نے کلائم کی صورتحا

 ۔"اگر تم میری طرح ایک کم درجے کے ز دور    تو اسی طرح گزارا   سکتاہے۔"اورکہا

"ہاں۔میں کر سکتا تھا۔"بیوبرائٹ نے محویت سے کہا۔ تم ان ایندھن کے گٹھوں کو اکٹھا کر کے  کتنا 

 کچھ کما لیتے   ؟"

 کر    جاتی ہے ۔" گھر سے "تقریباً نصف سو سِِک اور ان لمبے دنوں میں اس اجرت پر میری اچھی گزر 

ل ورتھ کے رستے میں وہ اکثر ناشگوارار یادوں میں کھویا رتا  تھا۔ گھر پہنچنے پر 
ج ح

ط

ین ب

اا

ق

ی

 

کھلی کھڑکی سے ہی اس  یوس

 سے مخاطب   تی اور وہ اس کے پاس چلا جاتا۔

ہیں تو "میری پیاری! میں آ  بہت شگش   ں اور اگر میری ماں مجھ سے اور تم سے رضامند    جاتی 

 ز ید شگی محسوس کروں گا۔"

"مجھے اندیشہ ہے کہ ایسا کبھی نہ   گا۔"اس نے اپنی شگب صورت اور طوفان خیز آنکھوں سے دیکھتے 

   ئے کہا۔"تم کس طرح یہ بات کر سکتے    کہ تم شگش    اور کچھ بھی نہیں د ا ؟"

بُرے وقت میں بھی اپنی زندگی گزار  "کیونکہ بالآخر میں اس قابل   ں کہ کچھ تو کر سکتا   ں اور اس

 سکتا   ں۔

                                                           

 ہیے ۔زین چین اور جاپان میں مو اد جہان کی ایک شکل ہے۔زینو ایک فلسفی جس کے مطابق زندگی میں مثبت رویہ اختیار کرنا چا  ۔1



1۹۶ 

 

 ہاں! "میں گھاس اور جھاےیاں کاٹنے کا کام کرنے جا رہا   ں۔"

نہیں کلائم!اس نے کہا اور اس کے چہرے پر  ا مو  م سی امید نظر آر ہی تھی یکسر غائب    گئی اور وہ 

گا۔یہ کوئی دانش مندانہ رویہ نہیں ہے کہ  ا  پہلے سے بھی زیادہ د تر حال میں نظر آرہی تھی۔ یقیناً میں کروں

تھوےی بہت جمع پونجی آپ کے پاس    اس کو بے دریغ لٹاتے جاؤ جب تک آپ ایک دیانت دارانہ پیشے کے 

ذریعے اپنے اخراجات کم کر سکتے   ؟ باہر کی ورزش میرے لیے ہتر    گی اور کسے خبر ہے کہ کچھ ہی مہینوں میں 

 اپنی پڑھائی دو
ی َ
بارہ سے ط وع کر دوں گا۔ "لیکن میرے نانا ہماری مدد کو تیار ہیں اگر ہمیں ان کی مدد کی مَ

ضرورت   ئی تو ہمیں اس کی چنداں ضرورت نہیں ہے۔ اگر ہم اس پیشے پر انحصار کریں تو دولت مند    جائیں 

 "گے۔

ا"ہاں! غلاموں اور مصر کے اسرائیلیوں کی نسبت ہم امیر   جائیں گے۔ " یو

ق

ی

 

 کے چہرے پر تلخ آنسو س

گرا  ا اس نے نہیں دیکھا ۔اس کے لہجے میں ایسا تاثر اس بات کا مظہر تھا کہ اسے اس انجام سے کوئی خطرہ نہیں 

اتھا    ا 

ق

ی

 

 کے لیے خطرے کی گھنٹی تھا۔ یوس

اگلے ہی دن بیوبرائٹ ہمیری کے جھونپڑے کی طرف گیا اور اس سے دستانے ،پائجامہم اوزار تیز 

نے کا پتھر لیے جب تک کہ اپنی خریدنے کے قابل نہیں    جاتا۔ اس کے بعد اپنے ساتھیوں اور شناساؤں کی کر

معصیت میں کام کے لیے نکل کھڑا   ا اور ایک ایسی جگہ کا انتخاب کیا جہاں پر گھاس سب سے زیادہ گھنی تھی 

بلند مقصد کی یاوری کے لیے نا کافی تھی  اب منتخب شدہ پیشے میں پہلا تیر چلایا۔ اگرچہ اس کی بصارت اس کے

لیکن اس چاک و چوبند کام کے لیے ٹھیک تھی اور اس نے محسوس کیا کہ جب تھوےی سی مشقت نے اس کے 

 ہاتھوں کو سخت کر دیا تو شاید وہ آسانی سے کام کر سکے گا۔

م تک ہمیری کے ہمراہ دن گزرتے گئے ، وہ تڑکے بیدار   تا، اپنے پاجامے کوآنکڑا لگاتا اور مقررہ مقا

چلا جاتا۔ اس کا معمول تھا کہ صبح چار بجے سے دوپہر تک کام کرتا جب دن کی حدت اپنے بلند ترین مقام پر   تی 

 تو گھر جا کر ایک یا دو گھنٹے کے لیے آرام کرتا اور اس کے بعد دوبارہ کام پر جاتا یہاں تک کہ دھندلکا چھا جاتا تھا۔

واا  یہ شخص اب اپنے چمڑے کے سازوسامان کے ساتھ آراستہ و پیراستہ تھا اور پیرس سے علق  رکھنے 

آنکھوں میں چشمے لگا نے پر بھی مجبور تھا کہ اس کے قریب ترین ساتھی بھی بنا پہچانے قریب سے گزر جائیں۔ 

ا تو اطردار سبزے کے درمیان وہ ایک بھورے نقطہ سے زیادہ کچھ بھی نہ تھا۔ جب وہ کام پر نہیں   تا

ق

ی

 

کی  یوس



1۹۸ 

 

صورتِ حال اور والدہ کی بےگانگی اس کو تذبذب میں مبتلا رھتی  لیکن جب کام کے جنون میں   تا تو شگوارار 

 انداز میں  تب اور پر سکون نظر آتا۔

س شگردبینی طرز کی تھی اور پوری دنیا ایک سرٹ  پر مشتمل تھی  ا اس سے 

ج خ

ل

من

اس کی دن کی زندگی 

 پر ہی واقع تھی۔ اس کے مانوس لوگوں میں رنگنے  والے اور اےنے والی چیزیں تھیں  ا چند قدموں کی مسافت

اسے اپنے حسار میں جکڑے   ئے تھیں۔ مکھیاں اس کے کانوں کے گرد مانوس انداز سے بھنبھناتی تھیں اور 

تنی  تبہ کہیں اور گھاس کے پھولوں کو رگڑتیں گویا کوئی لونڈے باز   ۔ ایڈگن کی عجیب سبز رنگ کی تتلیاں ا

نظر نہ آتیں تھی۔ اس کے   نٹوں کی سان سے ترکش تھیں اور اس کی خمیدہ کمر پر چڑھتیں تھیں۔ اس کی 

کنڈے کے چمکدار نقطے کے ساتھ کھیل میں مشغول    جاتی تھیں جب وہ اسے متحرک کرتا تھا۔ سبز رنگ کے 

کسی نا ر ب ث کار قلاباز کی مانند گرتے پڑتے جیسے  گھاس کے ٹڈے اس کے پاؤں پر جھکتے اور ان کے آگے  پیچھے

د میں مصروف رہتے  فرن کے نیچے ایک مانوس رنگ جھلکتا تھا۔ بڑی مکھیاں تا ہ یا پھر شور یدہ سر اچھل کو موقع

نعمت اطنے اور جالوں کے شگف سے آزادنہ اور بالکل وحشیانہ انداز میں اس کے گرد بھنبھناتی تھیں یہ جانے 

وہ ایک انسان تھا ۔ فرن کی کھائی کے اندر اور باہر سانپ سرخ ، نیلی اور پیلی وضع قطع کے ساتھ آہستہ  بغیر کہ

یااں اتار پھینکی تھیں اور ان کے رنگ  ٹ
یل  ٹ
 خ
کن

روی سے حرکت کر رہے تھے کیونکہ اس موسم میں انھوں نے اپنی 

ےوں میں دھوپ وا ا رہے تھے اور تیز ترین تھے ۔چھوٹے خرگوشوں کے گروہ اپنے گھروں سے باہر نکل کر پہا

گرم شعائیں ان کے کانوں کی پتلی گویا چھوتے گوشت کی جھلی پر شعلہ زن تھیں اوراس کو سرخ رنگ کی شناخت 

 عطا کر دی تھی جس میں ایک ایک رگ نظر آ رہی تھی۔کوئی ابھی اس سے شگفزدہ نہیں تھا۔

ت شگد اس کے لیے باعث انبساہ تھا۔تگ و دو اس روزگار کی کسانیت  نے اسے تسکین دی تھی اور بذا

کی ایک پابند محدودیت نے گھریلو چال کی جیسے غیر آرزو  مندانہ شخص کو انصاف لواتی تھی ۔اس لیے بعض 

اوقات وہ شگد ہی گانا گانا ط وع کر دیتا اور جب کبھی ہمیری کے ساتھ پودوں کی تلاش میں جاتا تو اپنے ساتھیوں 

 کے انوینے سنا کر محزوز کرتا اور یوں اپنا وقت بتاتا۔کو پیرس کی زندگی 

اان ہی گرم دوپہروں میں ایک دن  

ق

ی

 

تنہا بیوبرائٹ کے کام کی جگہ پر پہنچی وہ گھاس میں مصروف  یوس

تھا اور اس کے قریب پڑا ایندھن کا  ختم دن بھر کی محنت کا عکاس تھا اس  نے اس کے گانوں کی مو  کو سناجس 

ہ کر دیا تھا ۔ اسے وہاں ایک غریب متاثر شخص کے روپ میں دیکھ کر  ا اپنے شگن نے کی کی کمائی نے اس کو رنجید

ا کر رہا تھا نے 

ق

ی

 

ا  ڈاا  لیکن پھر اس کو گاتا سن کر اور اس پیشے سے  ا اس کے لیے اطمینان کا باعث تھا  یوس
ُ
کو ر



1۹۱ 

 

تذلیل تھا  اور اسے زخمی کر دیا تھا ۔ اس کی اگرچہ اس کے واسطے بحیثیت ایک تعلیم یافتہ اطتون کے باعث 

 مو ادگی سے بے خبر وہ اپنے گانے میں مصروف تھا۔ 

ایہ بات 

ق

ی

 

کے لیے تسلی بخش تھی کہ وہ ان معاط تی ناکامیوں کی پروا نہیں کر رہاتھا لیکن مغرور  یوس

ر صورت حال اس پر  تب کرنے عورت نے اپنا سر جھکایا اور مایوسی میں آنسو بہائے ان اثرات پر  ا ز ا  او

والے تھے ۔ پھر وہ آگے بڑھی ۔"ایسا کرنے سے ہتر ہے کہ میں بھوکوں   جاؤں۔" وہ زور دار آواز میں چیخی 

 اور تم گا سکتے   ۔ میں دوبارہ اپنے نانا کے پاس جا کر ر  ں گی۔"

ا"

ق

ی

 

تھا۔ " اس نے نرم آواز میں  میں نے تمھیں نہیں دیکھا تھا اگرچہ کچھ متحرک مجھے نظر آرہا یوس

وہ آگے بڑھا، اپنے چمڑے کے بڑے دستانے اُتار کر اس کا ہاتھ تھاما۔تم اس طرح عجیب بات کیوں کرتی  ۔کہا

ھاارے ساتھ کی 

م

ل

ت

  ں ۔یہ چھوٹا سا پُرانا گانا تھا۔ جس نے مجھے متاثر کیا تھا ۔ جب میں پیرس میں تھا  اور اب 

 

ل

ت

ھاارا پیار کر     چکا ہے کیوں کہ میری ظاہری شخصیت اب اچھے شخص کی نہیں زندگی پر ا گو   تاہے۔ اگرچہ 

م

 رہی ہے۔"

ھاارے پیار کو فنا کر دے گا۔"

م

ل

ت

 "تمھیں مجھ سے  نا شگوارار انداز میں سوال نہیں کرنا چاہیے۔ یہ سب 

 "کیا تم ایسا سوچتی    کہ میں یہ خطرہ مول لے سکتا   ں۔"

بق زندگی  کر کرو اور ز احمت نہ کرو۔ میری شگاش ہے کہ تم "ٹھیک ہے تم اپنے خیاا ت کے مطا

اپنی ط مناک مشقت چھوے دو۔ کیا میرے اندر کوئی ایسی شگبی ہے کہ تم میری شگاہشات کے برعکس کام کر 

ھااری ط یک ِ زندگی   ں۔"

م

ل

ت

ھااری بیوی   ں اور تم کیوں نہ سنو گے؟ہاں میں واقعی 

م

ل

ت

 رہے  ۔ میں 

 نداز کا کیا مطلب ہے؟""مجھے علم ہے اس ا

 "کیسا انداز؟"

ھااری بیوی تنہا د نصیب 

م

ل

ت

جس انداز میں تم نے کہا ہے ؟واقعی تمہاری بیوی۔ اس کا مطلب ہے 

   ئی۔"

"یوں کھو  لگانا مشکل کام ہے۔ عورت کے پاس شاید عقل    اگرچہ وہ دل کے بغیر کبھی نہیں    گی۔ 

ں تو کوئی کم ظرف احساس نہ   گا بلکہ قدرتی تھا۔ تم دیکھتے    کہ میں اور اگر میں شگد کو د  نصیب محسوس کرتی   

ھااری شادی سے قبل میں نے تمھیں خبردار کیا تھا کہ مجھ میں اچھی 

م

ل

ت

جھوٹ نہیں ں لتی   ں۔ کیا تمھیں یاد ہے 



1۹۹ 

 

ھااری زبان بیوی بننے کی شگبیاں نہیں ہیں۔ اب تم ایسا کہ کر میرا منہ چڑا رہے   ۔ اس وقت سب سے اچھا کا

م

ل

ت

م 

ھاارا بادشاہ نہیں رہا۔"

م

ل

ت

 کو لگام دینا ہے۔ کیوں کہ اب تک تم میری ملکہ    اگرچہ میں اب ز ید 

ھاارے اطمینان کے لیے کافی نہیں ہے۔"

م

ل

ت

 "تم میرے شوہر    اور یہ بات 

 "نہیں جب تک تمہارے اندر میری بیوی بننے کا پچھتاوا نہ   گا۔"

نہیں دے سکتی۔ صرف اتنا یاد رہے کہ میں تمہارے ہاتھوں میں ایک "میں تمھیں اس بات کا  ااب 

 سنجیدہ معاملہ   ں گی۔"

 "ہاں میں نے کہا تھا۔"

"تو تم دیکھنے کے معاملے میں کافی تیز   ۔ کوئی بھی سچا عاشق ایسی چیزوں کو نہیں دکھتا ۔ تم میرے 

  کروں گی۔"ساتھ بہت بے رحم   ۔ کلائم ۔ میں تم سے بات کرنا بھی پسند نہیں

"اچھا بجائے اس کے کہ  میں نے تم سے شادی کی اور اس حرکت پر پچھتا نہیں رہا   ں۔ آ  دوپہر کو 

 م دل نہیں   گا۔"نرتم کیسے لگ رہے    اور میں سوچا کرتی تھی کہ تم سے زیادہ کوئی 

غمناک انداز "ہاں! مجھے ڈر ہے کہ ہمارے جذبات سر پڑ رہے ہیں۔میں بھی اور تم بھی ۔"اس نے 

میں کہا۔ "اور آ  سے دو ماہ قبل ہم لوگ کس قدر والہانہ محبت کیا کرتے تھے۔ تم مجھے فکر مند کرنے میں کبھی نہ 

تھکتی تھی اور نہ ہی میں ایسا تھا۔کون سوچ سکتا تھا کہ اس وقت میری آنکھیں بھی تمہاری آنکھوں کی مانند روشن 

 ے   نٹوں کی مانند میٹھے ؟ دو مہینے ۔ کیا یہ ممکن ہے؟ہاں یہ چ  ہے؟"نہ   ں گی اور نہ ہی تمہارے   نٹ میر

اس وجہ سے " تم سسکی لے رہے   ۔گویا تمھیں اس بات کا دکھ ہے۔ اور یہ ایک پُر امید علامت 

 ہے۔"

نہیں میں نہیں آہ بھر رہا بلکہ میرے پاس آہیں بھرنے کی اور بھی و اہات ہیں۔ یا پھر میری جگہ کوئی 

 رت    گی۔"اورعو

ھااری طرح قابل رحم 

م

ل

ت

جو ر کرو گے۔ د  نصیب شخص کو ؟ میں بھی 
جن خ
م

"تم مجھے تلخ باتیں کہنے پر کیوں

  ں بلکہ میں رحم کا زیادہ حقدار  ں۔ یہ ایک عجیب لمحہ    گا  ا مجھے بادلوں کے نیچے گانا گاتا پائے گا۔ میرا یقین 

 دماغ کو رت ان و پریشان کر دوں گی۔ اگر تم اپنے دکھوں کے کرو ۔پیاری۔" "میں اتنا روؤں گی کہ تم جیسے جست

متعلق بے پروا    گے تو پھر بھی میرے اوپر ترس کھانے کے باعث گانے سے باز ر   گے۔ خدا کی پناہ اگر میں 

 اس حالت سے دو چار   تی تو گانے کی بجائے لعنت بھیجتی۔ "



۲11 

 

ی نا ر ب ث کار لڑکی ،اب تم یہ نہ فرض کر لینا  کہ میں بیو برائٹ نے اس کے بازو پر اپنا ہاتھ رکھا۔ "میر

 بغاوت نہیں کر سکتا۔ "

ھاارے خلاف ، میں نے اس دھوئیں اور بھاپ 

م

ل

ت

"اعلیٰ طمئن روا  کے مطابق دیوتاؤں، قسمت اور 

  ں تو کو محسوس کیا ہے۔ جس کے باےر میں تم نے شاید سُن بھی نہ رکھا    لیکن میں زندگی کو جس قدر پرکھتا 

ل اسی طرح میرا گھاس کاٹنا بھی کوئی 
جلک ئ
یہ سمجھ میں آتا ہے کہ اس کے عظیم شعبوں میں کوئی عظمت  نہیں ہے 

کم تر فعل نہیں ہے۔اگر میں یہ محسوس کرتا   ں کہ عظیم نعمتیں  ا ہمیں عطا کی گئی ہیں وہ قابل قدر نہیں تو پھر 

یہ ہم سے چھین لی جائیں گی۔ اس لیے وقت گزاری کے لیے  میں کسی قسم کی کمی بھی محسوس نہیں کروںگاا جب

نرم گوشے کر  کر چکی   کہ تم مجھے کچھ شگوارار لمحات دان نہیں  گاتا   ں۔ کیا واقعی تم میرے لیے ہر قسم کے

 سکتی   ؟"

ھاارے واسطے نرم جذبات ہیں۔"

م

ل

ت

 "میرے دل میں ابھی بھی 

ھاارے الفاظ میں اب پہلے جیسی چاشنی نہیں

م

ل

ت

رہی ہے اور گویا محبت بھی  شگش نصیبی کے ساتھ دم توے  "

 گئی ہے۔"

 "میں یہ سب کچھ نہیں سُن سکتی   ں ۔ کلائم: اس کا انجام تلخ    گا۔اس نے بکھری آواز میں کہا۔ میں

 اب گھر جاؤں گی۔"

 مایوسی کے خلاف جنگ لڑ رہی   ں۔

اکچھ دن بعد اگست کے ماہ کو گزرنے سے پہلے 

ق

ی

 

ا برائٹ کھانے کے لیے بیٹھے تھے۔اور بیو یوس

ق

ی

 

 یوس

کے انداز میں ایک بے حسی تھی۔ اسُ کی آنکھوں میں مایوسی تھی گویا وہ اس کے قابل تھی یا نہیں لیکن ہر اس 

شخص کے اور جس نے اس کو کلائم کے ساتھ محبت کے  ا بن میں دیکھا تھا ایک رحم کا احساس جگاتی تھی۔ کلائم 

تھا اب شگش رتا  تھا جس نے جسمانی اذیت کا لمحہ بھی اپنی ساری زندگی میں محسوس نہیں کیا  ا ایک دکھی انسان 

 تھا۔

"میں تم سے باضابطہ وعدہ کرتا   ں کہ جب کوئی متبادل کام کرنے کی سکت میرے اندر آئی تو میں اس 

 شگش نہیں    گی نا؟" کام کو خیر آباد کہہ دوں گا۔ میرے سارا دن گھر میں بے کار بیٹھنے سے بھی تو تم

"لیکن گھاس کاٹنا بھی تو بہت نا گوار ہے مجھے۔اور تم جس نے ساری دنیا دیکھ رکھی    ،جرمن اور 

فرانسیسی زبانوں پر عبور حاصل    تو اس سے کہیں زیادہ کے حقدار   ۔ میرا خیال ہے کہ جب تم نے ہلی بار 
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تھا۔ ایک ایسا شخص کو جس کو شاندار چیزوں کا علم    اور اعلیٰ مناظر مجھے سنایا دیکھا تو شاید طلائی  ہالے میں مقید 

 میں رہا   ۔ مختصراً قابل پرستش ، شگوارار اور الجھن مین ڈالنے واا  پیرو؟"

 "ہاں!" اس نے سسکی لیتے   ئے کہا۔

 "اور اب میں بھورے چمڑے میں ملبوس ایک غریب شخص   ں۔"

 حد تک د ل گئے تھے۔ فیجذبات کا بیوی کے میاںان کی حالت کے برعکس 

 "مجھ پر طنز کے تیر مت چلاؤ۔ اب کافی    گیا ہے۔ ز ید پریشان نہیں   ں گی۔ "

آ  گھر سے جا رہی   ں۔ اگر تمھیں زیادہ اعتراض نہ    تو ،گاؤں میں ایک تفریح   نے جا رہی 

 ؤں گی۔"  ں۔ ایک اطنہ د وستانہ۔وہ لوگ گھر میں رہتے تھے اور میں وہاں پر جا

 "رسے کر نے؟"

 "کیوں نہیں، تم گا بھی سکتی   ۔"

 اچھا اٹھیک ہے، کیا مجھے تمھیں لینےکے لیے آنا چاہیے؟"

"اگر تم جلد ہی اپنے کام سے واپس آجاتے     تو۔لیکن اپنے آپ کو اس معاملے میں بے آرام نہ کرو۔ مجھے گھر کا 

 ہے اور کیا تم اس دل لگی سے ے رہ ر   گے یا گاؤں کے راستہ پتا ہے اور پھر میرے لیے یہ شگف کی علامت نہیں

 میلے میں اس کی تلاش کو جاؤ گے؟"

ھاارے ساتھ آنا چا  ں گا اگر تم شگش     تو؟ اگرچہ جس طرح کے حاا ت ہیں تم 

م

ل

ت

"نہیں! لیکن میں 

 حاسد   ں اور کون میرے ساتھ بہت زیادہ   ۔ پھر بھی میری شگاہش    گی کہ تم جانا نہ چا  ۔ ہاں! شاید میں

 حاسد نہ   گا۔ اس سے زیادہ وجہ کے ساتھ، ایک نیم نابینا شخص تم جیسی عورت کے ساتھ؟

 "ایسا مت سوچو۔مجھے جانے دو اور میری ساری سانسیں نہ کھینچو ، جاؤ۔"

"میں تو انہیں بھی کھو دوں گا۔ میری پیاری بیوی۔جاؤ اور  ا چا   کرو۔ کون تمھیں اس ترنگ میں 

 

م

ل

ت

ھااری شکر گزار  ں۔ ہاں! تنہا جاؤ  "ھااری لگن کو منع کر سکتا ہے؟ لیکن پھر بھی تم میرے دل میں   ۔

م

ل

ت

میں 

تو اور جہاں تک میرا علق  ہے میں اپنے زوال کے ساتھ چپکار  ں گا۔ لوگ مجھے اس قسم کی ملاقات سے منع 

کوا س رستے سے باز رکھتا ہے اور  ایس۔ٹی۔اوز اس کے ہیں۔  ا دنیا(1)کریں گے۔میری کنڈی اور دستانے 

 اس کو پریشان کرتی ہے۔ "اس نے اس کا ں سہ لیا ، اپنا پاجامہ چڑھایا اور باہر نکل گیا۔
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وہ باہر کلا۔ ، اپنا سر ہاتھوں پر رکھا اور شگد سے مخاطب   ا۔"دو ضائع شدہ زندگیاں، اس کی اور 

 میری۔"

ور اس کی دینی خدمات میں اس حد تک پہنچ گئی   ں ۔کیا یہ عیسائی پیشوا جس کو شہید کر دیا گیا تھا ا ۔1

میرے دماغ سے اس خناس کو نکال سکے گی؟اس نے ممکنہ حل کے بارے میں سوچا تو مو ادہ صورت ِ حال میں 

کچھ ہتری ا  سکتی لیکن سنیں گے تو کیا کہیں گے۔"اس لڑکی کو دیکھو جس کے واسطے کوئی بھی اچھا نہیں ہے۔ 

ا

ق

ی

 

لیے صورتِ حال امیدوںکاا ایسا مقتل  ب ن   ئی کہ صرف موت ہی اس کا چھٹکارا تھی۔ اگر خدا کی  کے یوس

 "تعریف آگے جاتی ہے تو ۔

اچانک وہ اٹھی اور کہا۔"میں بری طرح شگش   ں گی ، طنزیہ ہنسوں گی اور رسے کرنا ط وع کر دوں 

 گی۔"

۔ دیکھنے والوں کے لیے اس کے حسن نے وہ کمرے سے اتری اور شگد کو تنقیدی نگا  ں سے ملبوس کیا

احساسات کو معقول بنا دیا تھا۔اس غمگین گوشے میں اس عورت کو حاد بت اور غلط فہمیوں نے ا کھڑا کر دیا تھا 

اور ایک عام ساتھی بھی  یہ محسوس کر سکتا تھا کہ اس کے پاس معقول وجہ ضرور ہے خدا ئے تعالیٰ سے یہ سوال 

ں اس قدر عمدہ شخصیت کو ایسے حاا ت کے حوالے کر دیا۔ اس کی دلکشی کو نعمت کی کرنے کی کہ اس نے کیو

 بجائے قہر میں د ل رہے تھے۔

دوپہر کے پانچ بجے وہ گھر سے چہل قدمی کے لیے نکلی ۔ اس کی بایاننہ اداسی اندر  بیٹھے   ئے زیادہ 

اندر ایک طرح کا دھندا  پن تھا۔ ا نمایاں تھی لیکن باہر کے لباس سے کچھ حدتک چھپ گئی تھی جس کے 

سخت کونوں سے محروم تھا۔ اس وجہ سے اس کا چہرہ اس ماحول میں تھا۔ اس کے د ن اور کٹہروں کے درمیان 

کوئی حد بندی نہیں تھی۔ دِن کی حدت ابھی تک ماند نہیں پڑی تھی اوروہ ان پہاےوں پر آرام سے چل رہی تھی 

 لیے ابھی کافی وقت پڑا تھا۔ لمبے فرن کے درختوں نے اپنے پتوں کے اندر کیوں کہ اس کی بے کار مہم  ائی کے

 اسے چھپا لیا تھا۔ ااب تصویری جنگل کا نقشہ پیش کر رہا تھا۔

گاؤں کے میلے کے لیے منتخب شدہ جگہ ایک قسم کا نخلستان تھا  ا بعض مقامات پرہیتھ ضلع کے  تفع 

رے پر اچانک کر     جاتا تھا اور گھاس بھی بغیر قطع و برید کے تھی۔ سے جا ملتی تھی۔ گھاس اور فرن کا وقفہ کنا

اور امویشیوں کا راستہ اس کے کنارے پر تھا لیکن فرن کے منظر سے ابھرا   ا نہ تھا 

ق

ی

 

نے اسی رستے کا انتخاب   یوس

  اسے محراب تھا۔کیا تھا تاکہ گروہ کو ملنے سے قبل ابتدائی دیکھ بھال کر سکے۔ مشرقی ایڈگن کے رستوں نے
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و  ایک نیلے رنگ کی 
ک
گندے رستوں نے اس کی بے خطا رہنمائی کی اور اب وہ بذاتِ شگد گلو کاروں

تھی۔ جس کو مانجھ کر بالکل نئی بنا ری گئی تھی اور ایک محراب جس کے ساتھ شاخیں اور  ویگن میں بیٹھا دیکھ سکتی

پھول باندھے گئے تھے۔ ان کے سامنے پندرہ یا بیس کے قریب  اےے بڑے  کزی رسے میں محو تھے  ا کم 

 تر افراد کے چھوٹے رسے سے تتر بتر    جاتے تھے جن کی گردش دھن کے بالکل مطابق نہ تھی۔

 اان لوگوں نے نیلے اور سفید رنگ کے یتے  سے بنے پھول پہن رکھتے تھے اور چہروں پر ایک نو

سرخی کے ساتھ اس کو لڑکیوں کی طرف اچھال دیتے تھے  ااچھل کود کے ساتھ اپنے گلابی رینوں سے بھی 

ن سفید رنگوںو الے لمبے گھنگریالے بالوں کے ساتھ، چھوٹے گھنگر

ھ

ل

ت

یالے بالوں والی زیادہ گلابی    جاتیں 

چٹیاں اور  اےے کے ساتھ گول دائرے میں اےتی پھر رہی تھیں اور دیکھنے والے  شاید رت ان    رہے تھے کہ 

کس طرح دلکش نو اان عورتوں کا یہ گروہ  ا ایک جسامت، عمر اور وضع قطع کا ہے، اکٹھا    گیا ہے۔ جہاں 

ایک آدمی شگد محوِ رسے تھا آنکھیں بند کیے ۔ باقی ہر چیز صرف ایک یا دو لوگ ہی    سکتے تھے ۔ پس منظر میں 

سے غافل من موجی ۔چند قدموں کے فاے س پر ایک ستون کے نیچے آگ فروزاں تھی جس کے اوپر تین 

ا چٹائیاں ایک قطار میں کی ل تھیں۔ اس کے قریب ایک  میز پر بزرگ شگاتین چائے تیار کر رہی تھی۔ لیکن 

ق

ی

 

 یوس

لکل اضافی لگ رہی تھی۔کیوں کہ مویشیوں کے تاجر کی بیوی نے مشورہ  دیا تھا کہ اس کو ضرور ان کے درمیان با

 آنا چاہیے اور وعدہ کیا تھا کہ اس کے لیے ایک شاندار استقبال تیار کیا جائے گا۔

ااس واحد مقامی اطتون کی غیر متوقع غیر حاضری جس کو  

ق

ی

 

تھی نے اس کے شوہر کے لیے  جانتی یوس

بناؤ سنگھار کے منصوبے کو برباد کر دیا تھا۔اس کے ساتھ شامل   نا بھی مشکل تھا اور اس کا خیال تھا کہ  ہبے پنا

 انہی وہ اندر قدم رکھے گی تو شگش ز ا  بیگمات چائے کے کپ ہاتھوں میں لیے اس کا استقبال کریں گی اور 

مقام دیں گی۔ دورسے کی محفلوں کو دیکھنے کے بعد  اسے علم و  تبے کے لحاظ سے ہتر اطندان کا فرد جان کر اعلیٰ

اس نے ز ید آگے جھونپڑی تک جانے کا فیصلہ کیا جہاں پر کچھ کھانے پینے کے بعد شام کے سائے کے ساتھ 

 گھروں کو لوت جائیں گی۔

اس نے بالکل ایسا ہی کیا  اور جس وقت وہ اطنہ د وشوں کی طرف واپس جا رہی تھی تو سور  ڈوب 

۔   ا اس قدر ساکت تھی کہ وہ دور گانے والوں کی آواز سن سکتی تھی اور اب وہ لوگ گویا ز ید جذبے رہاتھا

کے ساتھ گار ہے تھے۔ جب وہ ان سے دور آ گئی تو یہ ممکن تھا۔ پہاےوں تک پہنچنے تک سور  مکمل طور پر غائب 

ا    گیا تھا۔ لیکن اس سے 

ق

ی

 

تا تھا کیوں کہ اب چاند اس کے نہیں پڑ یا دو سرے عیاشوں کو کوئی اطص فرن یوس
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ساری تھا اور  و سامنے ابھر رہا تھا ۔اگرچہ اس کی کریں  مغرب سے زیادہ نہیں نکلی تھیں۔ رسے اسی طرح جاری

ااس کے گرد ایک دائرہ بنا چکے تھے تاکہ 

ق

ی

 

              اس کے درمیان بنا پہچانے کھڑی    سکے۔  یوس

جذبات سے بھر پور تھا  ا تمام سال بکھرے رہتے ہیں اور اب ایک گھنٹے  سارا گاؤں ایسی حسیات کے

کے لیے موجزن تھے۔ ان ہلتے   ئے چالیس  اےوں کے دل اس طرح دھڑک رہے تھے گویا پہلے بارہ ماہ تک 

کبھی نہ تھے۔ وہ سب مل کر مو  لان  کر رہے تھے۔ کچھ وقت کے لیے ان کے دلوں میں  ن پرستی دوبارہ سے 

 لے چکی تھی اور زندگی کا فخرہی سب کچھ یاد تھا۔ وہ  اپنے سوا کسی کو گردانتے ہی نہ تھے۔جنم 

مستقل مگر عارضی معاوش ں میں سے کتنےہی تھے جن کے مقدر میں دوام تھا۔ اس بارے میں کے ان 

اان سے گہرا علق  رکھنے والے لوگ رت ت کا شکار تھے اور اسی طرح 

ق

ی

 

 ۔ وہ ان بھی یہی سوچ رہی تھی یوس

 انگوٹھے کے بل ناچنے والوں پر رشک کر رہی تھی۔ 

امید اور شگی اس کے لیے فاقہ کش تھی۔ وہ شگد بھی رسے کی شیدائی تھی اور پیرس جانے کی شگاہش 

کی وجہ بھی شاید یہی تھی کہ وہ وہاں جا کر اپنے اس پسندیدہ شغل میں ڈوب جاتے اور پریشانی کی بات  یہ ہے کہ 

 قع دم توے چکی تھی۔ اب یہ تو

جب وہ ان کو اس طرح متامتے اور اتار چڑھاؤ کرتے بڑی گ چاندنی میں دیکھنے میں محو تھی ۔اچانک اس 

  

ط

رت ت سے مڑتے   ئے اس نے اپنی کہنی کے پاس اس ،نے اپنے کندھے کے قریب سرگوی کی آواز سُُ

 دیتی تھی۔  شخص کو دیکھا جس کی مو ادگی اسے اچانک مندروں کی جانب بھگا

وہ ویلیڈ یو تھا۔ شادی سے لے کر اس لمحے تک اس نے اس سے آنکھیں چار نہیں کی تھیں۔جب وہ 

چرچ میں کاہلی سے متام پھر رہی تھی اور اس نے اسے نقاب اھُای کر رت ان کر دیا اور بحیثیت گواہ کے متام کر 

چہرے پر سرخی امڈ آئی  وہ اظہار نہ کر پائی۔ رجسٹر پر دستخط کرنے کو آگے بڑھا۔اگرچہ اس کو دیکھ کر اس کے 

 اس سے پہلے کہ وہ لب کھول سکتی اس نے سرگوی کی "کیا تم اب بھی ہمیشہ کی طرح رسے کی شیدائی   ؟"

 " میرا خیال ہے کہ ایسا ہی ہے۔"اس نے مدھم آواز میں  ااب دیا۔

 "کیا تم میرے ساتھ رسے کرو گی؟"

 لیکن کیا ایسا کرنا عجیب نہ   گا۔"یہ میرے لیے بڑی تبدیلی    گی 

 "اکھٹے رسے کرنے میں کیا عجیب بات    سکتی ہے؟"

 "ہاں! شاید علق  ، یا کچھ بھی نہیں  ۔"



۲1۵ 

 

"اگر اب تک تم نظروں سے اوجھل رہنا چاہتی    تو اپنا نقاب اھُای لو اگرچہ اس روشنی میں پہچانے 

 کافی زیادہ اجنبی لوگ ہیں۔" جانے کا امکان بظاہر تو نظر نہیں آتا ہے۔ یہاں پر

اس نے مشورہ پر عمل کیا اور اس کا عمل اس بات کا اطموش اقرار نامہ تھا کہ اس نے اس کی پیشکش کو 

 بولل کر لیا تھا۔

ویلڈیو نے اس کا بازو پکڑا اور اس کو دائرے سے باہر رسے کے دامن میں لے گیا۔جہاں سے وہ لوگ 

تصویر کا حصہ بن گئے تھے اور اوپر کی جانب رسے کرنا ط وع    گئے۔ داخل   ئے تھے۔ دو ٹ  بعد وہ اس 

ا جب تک وہ آدھا رستہ آگے نہیں آئے تھے 

ق

ی

 

اسے ایک بار یہ احساس دا  چکی تھی کہ اس نے اس کی  یوس

درشگاست پر غور نہیں کیا  کز سے لے کر اوپر تک۔ اس نے محسوس کیا ۔کیونکہ وہ یہاں پر شگی حاصل 

 ہر آئی تھی ۔اس لیے قدرتی طور پر اس کو حاصل کرنے کو آئی ہے۔کرنے کو با

اس نے ایک نہ کر    نے والے بے آواز متامنے اور چلنے کے سفر کا آغاز کر دیا تھا اور اب رسے میں 

اسب سے  اوپر والے  اےے کی حیثیت حاصل کر لی تھی ۔ 

ق

ی

 

کی نبض کسی بھی طرح کے متامنے کے لیے  یوس

 چل رہی تھیں۔شگب تیزی سے 

پچیس  اےوں کے درمیان ان کا سر چکرا دینے واا  چکر تھا اور اس کے سراپے میں ایک نئی زندگی کی 

لہر اب دوے آئی تھی۔ شام کی زرد کِرنوں نے ان کے ر ببے میں ایک دلکشی کا اضافہ کر دیا تھا۔ روشنی کی رفتار 

بات کو بڑھاوا دے رہے تھے۔۔حرکات کو بڑھا اور اورلے حیات کے تواز ن کو خراب کر رہے تھے اور نرم جذ

جذبات کو ترتیب دینے کا کام کر رہے تھے اور اس کی وجہ ان کا  متضاد ، متناسب ،متعین تذبذب اور نامجھی۔ کا عالم 

ا تھا۔ یہ روشنی چاند کے جھروکے سے ان دونوں پر پڑ رہی تھی۔ تمام رقاصاؤں میں 

ق

ی

 

نے سب سے زیادہ  یوس

کو سمجھا۔ ان کے پاؤں کےنیچے گھاس مسل چکا تھا اور س کی سمت چاندنی کی جانب سے دیکھنے پر اس علامت 

پالش شدہ چیز کی مانند لگ رہی تھی۔   ا ساکت تھی اور اس کی بیرونی دیوار نظر آ رہے تھے۔ سوائے اس وقت 

   ئے آنکھوں کی جب تمام بجانے والے اور دوسرے دوستاروں کے گول منہ ان کے اجسام سے باہر مکتے 

ے تھے۔ شگاتین کے شگب صورت لباس دن کے تمام رنگ کھو کر اب صرف دھندلے سفید رنگ میں 

ل

کلن

ط

ن
طرح 

انظر آ رہے تھے۔ 

ق

ی

 

لے پابے شگدی میں گو ل متام رہی تھی اس کا چہر ہ بے شگد تھا۔ویلیڈ یو کے بازوں کے  یوس

جسم کو بھول گئی تھی  ا اطلی اور ساکن تھا اور ایسا ہمیشہ میں اس کی روح جسم سے پرواز کر چکی تھی اور اس کے 

سے   تاہے۔ جب جذبات بے قاں     جاتے ہیں ۔ وہ ویلیڈ یو کے کس قدر قریب تھی  ایسا سوچنا بھی خطرناک 



۲1۶ 

 

تھا۔ وہ دونوں ایک دوسرے کی سانسوں کو محسوس کر سکتے تھے۔ کس بُری طرح اس کا برتاؤ تھا اس کے ساتھ 

ں ایک یماننے پر چل رہے تھے رسے کے سحر نے انہیں رت ان کر دیا تھا۔فرن کی ایک واضح لکیر اگرچہ دونو

نے اس کے ر ببات کو جذبات کے بنا اور جذبات کے ساتھ ایک چھو جانے والی باے میں تقسیم  کر دیا تھا۔ رسے کا 

 تک جا پہنچی تھی اور اب منطقہ حارہ آغاز گویا ماحول کی تبدیلی تھی۔ بیرونی طور پر اس کی سرد مہری قطب شمالی

کے جنگلات کی مانند تھی۔وہ زندگی کے مشکل ترین لمحات میں رسے میں شامل   ئی تھی گویا کوئی رات کی سیر 

کے بعد ایک روشن قطعے میں داخل   تا ہے۔ ویلیڈ یو بذات شگد ایک ہل چل کا نام ہے۔ ویلیڈ یو رسے میں 

بھی شگوارار    گیا تھا۔ اگرچہ اس کی شخصیت نے اس تیکھے احساس کا ایک بڑا حصہ  شامل   ا تو چاندنی اور منظر

اشامل کیا تھا یا پھر رسے اور منظر کی اہمیت زیادہ تھی یہ ایک ایسا نقطہ تھا جس پر 

ق

ی

 

 شگد بھی  مخمصے کا شکارتھی۔ یوس

   ئے تھے۔ اگر لوگوں نے کہنا ط وع کردیا۔ آپ کون ہیں؟ لیکن کوئی ناگوار سوال  ااب نہیں

ا

ق

ی

 

عام حاا ت میں بھی ان کے ساتھ گھل مل جایا کرتی تو معاملہ یکسر ختلف     تا۔اب وہ اس قدر نگرانی میں  یوس

آرام دہ نہیں محسوس کر رہی تھی۔ کیوں کہ سب لوگ اس بڑے موقع پر شگش تھے  جیسے مشتری کا ستارہ سور  

 دمک بغیر مشاہدہ کیے صورتِ حال کے عارضی عرو  میں گزر گئی۔ کی روشنی میں گھرا   ۔ اس کی مستقل چمک 

جہاں تک ویلیڈ یو کا معاملہ ہے تو اس کے احساسات کا اندازہ لگانا آسان ہے۔یہ مشکلات اس کی محبت 

کے لیے ایک ایسا سور  تھیں اور اس وقت وہ عمدہ ترین مد  ی میں مبتلا تھا۔پانچ منٹ کے لیے اس کی طرح 

نا گویا تمام سال کے لیے ایسا کرنے کے مساوی تھا اور ایسے کام کو تمام لوگ سراہیں گے۔ اس نے بغل گیر   

اطویل مددت سے پھر 

ق

ی

 

کے لیے تمنا ط وع کر دی تھی بلکہ اگر یہ کہا جائے کہ شادی کے رجسٹر پر بطور گواہ  یوس

ادستخط کرنا دل کے جذبات کا دوبارہ سے جنم لینا ہے اور 

ق

ی

 

شادی کی ز ید پیچیدگیاں اس واپسی کو ناگزیر کی  یوس

 بنانے کے لیے ضروری تھیں۔

اس لیے ختلف  و اہات کی بنا پر  ا دوسروں کے لیے ایک پُر  اش لمحہ تھی ان دونوں کے لیے گویا   ا 

ں میں کی چکی پر چلنے کا مقام تھا۔ رسے گویا ایک ناقابل ز احمت جملہ تھا  ا معاط تی قانون ان لوگوں کے ذہنو

 مو اد تھا اور ان دونوں کو اس پرانے رستے پر دوبارہ واپس لے جا رہا تھا ۔ وہ بالکل بے قاعدہ تھا۔ 

میں متامے اور اس کے بعد مسلسل حرکت کے رسے  یکے بعد دیگرے رسے کی وجہ سے وہ اپنے 

اباعث جھک گئے تھے اس لیے 

ق

ی

 

میں وہ کافی عرصے سے  اب اس دائرے سے باہر نکلنے کا سوچ رہی تھی جس یوس

رہی تھی۔ ویلیڈیو نے اس کی گھاس کے ڈھیلے کی طرف رہنمائی کی  ا چند گز کے فاے س پر تھا جہاں پر وہ اپنے 



۲1۸ 

 

ساتھی کے ہمراہ بیٹھ گئی تھی۔ رسے کے آغاز میں جب وہ اس سے مخاطب تھا سے لے کر اب تک ان دونوں 

 نے ایک دوسرے سے ایک لفظ نہیں ں ا  تھا۔

 اس نے نرمی سے کہا۔"چہل پہل اور سیر نے تمھیں تھکا ہی دیا تھا؟ رسے "

ی عجیب بات ہے کہ ہماری ملاقات یہاں پر   تی ہے ایک دوسرے کو نہیں ،کچھ زیادہ تو نہیں۔ بڑ"

 کافی عرصے تک یاد کرنے کے بعد۔"

 اس "ہم نے اس لیے موقع کھو دیاکیوں کہ ایسا کرنے کی کو  کی تھی۔ میرا خیال ہے ۔"لیکن

ھااری جانب سے   ا تھا۔ اس وعدے کو توے کر اب اس کے بارے میں گفتگو کرنا ضروری 

م

ل

ت

طریقہ کار کا آغاز 

 "ہے۔ اس کے بعد ہم لوگوں نے اور رشتے بنا لیے تھے۔ تم مجھ سے کم نہیں   ؟

ھاارے اطوند بیمار ہیں۔"

م

ل

ت

 "مجھے یہ سن کر واقعی افسوس   ا تھا کہ 

 ف بے کار    گیا ہے۔""اوہ !بیمار نہیں۔ صر

 ردی کرتا   ں۔ 
 
ھاارے ساتھ ہ

م

ل

ت

ھااری اس تکلیف میں 

م

ل

ت

"ہاں! میرا بھی یہی مطلب تھا۔ میں 

ھاارے ساتھ واقعی ظلم کیا ہے۔"

م

ل

ت

 قسمت نے 

 ہے کہ اس نے گھاس کاٹنے کو بطور پیشہ منتخب کیا ہے؟ 

ط

وہ کچھ لمحے کو اطموش تھی "کیا تم نے یہ خبر سُُ

 غمزدہ آواز میں کہا۔اس نے آہستہ اور 

 "میرے آگے ذکر   ا تھا۔ ویلیڈ یو نے ہچکچاتے   ئے  ااب دیا لیکن مجھے اس بات کا یقین نہیں تھا۔"

 "یہ چ  ہے ۔ا ب تم مجھے ایک گھاس کاٹنے والے کی بیوی کی حیثیت سے کس طرح دیکھتے   ؟"

ھاارے بارے میں سوچتا   ں۔ 

م

ل

ت

ا"میں بالکل ہمیشہ کی طرح ہی 

ق

ی

 

۔ اس طرح کی باتیں تمھیں یوس

 حقیر نہیں کر کتیں۔ تم اپنے اطوند کے پیشے کو عزت دو۔"

 کاش میں ایسا محسوس کر سکتی۔""

 "کیا مسٹر بیوبرائٹ کے ہتر   نے کے کوئی امکانات ہیں؟

 "وہ ایسا سوچتاہے لیکن مجھے اس بارے میں شک ہے۔"

لی ہے۔ میں بھی دوسرے لوگوں کی طرح  "مجھے یہ سن کر رت ت   ئی کہ اس نے ایک جھونپڑی لے

یہ سوچتا تھا کہ وہ تمھیں شادی کے فوراً بعد پیرس لے جائے گا۔"اس کے سامنے کتنا تابناک اور بے فکر مستقبل 



۲1۱ 

 

ھاارے ساتھ یہاں واپس لوٹے گا اگر اس کی بصارت دوبارہ بحال 

م

ل

ت

تھا۔ میں نے سوچا تھا۔ میراخیال یہ تھا کہ وہ 

    جاتی ہے تو؟"

 دیکھتے   ئے کہ اس نے کوئی  ااب نہیں دیا اس نے اسے متار نا ط وع کر دیا۔ وہ تقریباً رونے والی یہ

تھی۔ مستقبل کے سہانے تصورات سے لطف اندوز نہ    ی ت اور مایوسی کا خیال دوبارہ عود آیا۔ پڑوسیوں کے 

املتوی تنزل کی تصویر  ا ویلیڈ یو نے کھینچی تھی ۔مغرور 

ق

ی

 

  کاامتحان تھی۔کے صبر یوس

ویلیڈ یو اپنی آمادہ جذبات کو  ث مشکل ضبط کر سکا تھا  جب اس نے اس کی اطموش آشفتگی کا نظارہ کیا لیکن 

 اس نے ایسا نہ کرنے کی ادا کاری کی اور جلد ہی اپنا سکون بحال کر لیا۔

ا ! "کیا تم شگد نہیں جانے کا ارادہ رھتی    ؟" اس نے سوال کیا ۔"کیا ، ہاں! اچھا

ق

ی

 

نے کہا۔ جس کے  یوس

ھ میں کیا چیز تکلیف نہیں دے سکتی ہے؟"oپاس کچھ بھی نہ    اس کو 

ل

ین ب
 

ھاارے ساتھ گھر جا سکتا   ں۔ میں دنیا کے کنارے تک 

م

ل

ت

"تھوےے سے انتشار کے بعد میں 

ھاارے ہمراہ رہنا چا  ںگاا۔ یہ دیکھتے   ئے کہ 

م

ل

ت

ا

ق

ی

 

یدپچھلی تذبذب کا شکار ہے اس نے ز ید کہا۔ شا یوس

 گرمیوں کے واقعے کے بعد تم اس سڑک پر میرے ہمراہ چلنا غیر دانشمندانہ تصور کرتی   ؟"

نہیں !درحقیقت میرے ذ م میں ایسا کوئی خیال نہیں ہے۔ اس نے شوخی سے  ااب دیا۔میں جس "

رے میں کو چا  ں گی اس کا انتخاب کروں گی کیوں کہ یہ سب کچھ ایڈگن کے قابل ترس باشندے میرے با

 کہتے   ں گے۔"

"چلو بھر چلتے ہیں ۔اگر تم تیار    تو ۔ہمارا نزدیک ترین راستہ اس مقدس جھاری کی جانب ہے جس کا 

 سایہ گہرا ہے  ا تمھیں یہاں سے نیچے نظر آرہا ہے۔"

ا

ق

ی

 

اٹھی اور اس کے ساتھ نشان زدہ سمت کی جانب چل دی ، اپنا راستہ فرن اور  طوب ہیتھ کے  یوس

 ا اب تک محور سے تھے ۔ چاند اب روشن اور  وہ شادی والوں کے تان پر لتی   ئیں بیچ ہموار کرتی   ئی بیچو

یلا    گیا تھا لیکن ہیتھ اس روشنی کے خلاف ایک ثبوت اور اندھیرے کا واضح منظرقابل مشاہد ہ تھا۔ اس ماحول  ٹ
 م
ج

وشنی کے ساتھ شدت کی جانب گاز ن تھا۔ اوپر کے زیر اثر بے کرن ملک کا راستہ  ااو  کمال سے بران سفید ر

کرنے والی آنکھوں کے لیے ان دونوں کے چہرے اس وقت کے درمیان قابلِ تسخیر آبنوس میں دو ہ سے مشاہد

 موتیوں کی مانند تھے۔



۲1۹ 

 

اس وجہ سے بھی رستے کی بے قاعدگیاں زیادہ واضح نظر آنہیں رہی تھیں اور ویلیڈ یو بار بار لڑکھڑا سا 

ا جب کہ جاتا تھا

ق

ی

 

نے یہ ناگزیر جانا کہ کچھ باوقار کرتب کی مدد سے گھاس یا جھاےیوں کے جڑوں کے گچھے  یوس

 اس تنگ رستے کے گھاس سے نکل کر اس کے پاؤں میں الجھ جاتے تھے۔

سفر کا بیشتر حصہ انہوں نے اطموی سے گزارا اور اب تھروپ کے قریب پہنچ گئے تھے جہاں سے چند 

ا پر گز کی مصافتسو

ق

ی

 

کے گھر کا راستہ نکلتا تھا۔ کچھ دو رسے آنے والے دو انسانوں کو انہو ں نے پہچان لیا تھا  یوس

  ا بظاہر  دحضرات تھے۔

اجب وہ ان کے قریب پہنچے 

ق

ی

 

نے سکوت کو یہ کہتے   ئے توےا۔"ان میں سے ایک میرا شوہر ہے۔  یوس

 اس نے مجھے ملنے کو آنے کا وعدہ کیا تھا۔"

 دوسرا میرا سب سے بڑا دشمن ہے۔"ویلیڈ یو نے ں ا ۔"اور 

 "یہ تو ڈگری وین گتا  ہے۔"

 "ہاں وہی ہے ۔"

"یہ ایک عجیب ملاقات ہے۔ اس نے کہالیکن میری قسمت ہے۔ وہ میرے متعلق بہت کچھ جانتا ہے 

 نہیں ہے۔ اچھا اور اس لیے کہ وہ ز ید جان سکے۔ اور یہ  ب ن کرے کہ اب تک وہ  ا کچھ جانتا تھا وہ کچھ بھی

 چلو یہ بھی   نے دو۔ تم مجھے ان تک پہنچا دو۔ "

"مجھے یہ سب کچھ کہنے سے پہلے تم دو  تبہ سوچو گے۔ یہ وہ شخص ہے  ا رین بیرو میں   نے والی 

ھاارے شوہر کے ہمراہ ہے۔ ان دونوں میں سے کون ہمیں 

م

ل

ت

ہماری ملاقاتوں کی ایک قسط تک بھی نہیں بھوا  اور

کی محفل محض ایک  رد وشوں کے پاس ہماری ملاقات اور رسے و سرو  کر یہ یقین کرے گا کہ اطنہباہم دیکھ

 اتفان تھا؟"

 "بہت اچھا! اس نے غمزدہ انداز میں سرگوی کی۔ ان کے آنے سے قبل مجھے چھو ےدو۔"

ا  ویلیڈیو نے اسے الوداع کیا اور شگد گھاس اور فرن کے سمندر میں غوطہ زن    گیا۔ جب کہ

ق

ی

 

 یوس

 آہستہ سے چل رہی تھی۔ دو تین منٹ کے بعد وہ اپنے شوہر اور اس کے دوست سے ملی۔

"آ  کے لیے میرا سفر بس یہاں تک ہی تھا۔ ریڈل مین۔ بیوبرائٹ نے  انہی اس کو پہچانا تو ریڈل 

 مین سے مخاطب   ا۔  میں اس اطتون کے ساتھ واپس جاؤں گا۔"
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ائٹ اس امید کے ساتھ کہ جلد ہی ہماری اگلی ملاقات  میں تمھیں "شب بخیر۔ شب بخیر۔ مسٹر بیوبر

 دیکھوں گا۔

چاندنی براہ راست اس کے چہرے پر تیر رہی تھی۔ جب وہ ں ل رہا تھا اور اس کی تمام لکیروں کو ظاہر 

لیا تھا  ا  کر رہی تھی۔ وہ مشکوک نگا  ں سے اس کو دیکھ رہا تھا۔ عنی  کہ وین کی تیز نگاہی نے وہ سب کچھ بھانپ

ابیوبرائٹ کی کمزور بصارت نہ دیکھ سکتی تھی۔ ایک شخص جس نے 

ق

ی

 

کو چھوے دیا تھا اب دوبارہ سے قابل بولل  یوس

احدود کے اندر تھا۔اگر 

ق

ی

 

ریڈل مین کی پیروی کر سکتی تو جلد ہی اپنے خیاا ت کی تائید پا لیتی۔  انہی کلائم نے  یوس

کر منظر سے غائب کیا تو ریڈل میں اس پامال رستے کے ذریعے مشرقی ایڈگن اسے اپنے بازوؤں کے پہلو میں لے 

 وہ بمشکل لڑکھڑا کر کلائم کے ہمراہ چل رہا تھا اور ڈگری کی گاےی اسکے قریب ہی کھڑی پرکی جانب    لیا جہاں 

ویلیڈ یو نے کیا تھا۔ تھی۔ اپنی لمبی ٹانگوں کو پھیلاتے   ئے اس نے ہیتھ کا راستہ اس سمت پار کیا جس کا انتخاب 

صرف ایک ایسا شخص  ا راتوں کو آوارہ گردی کرنے کا عادی    وہی ان ساعتوں میں ان گچھے دار ڈلواانوں پر 

وین کی رفتار سے گڑھوں میں گرے نیا اپنا سفر جاری رکھ سکتا ہے۔ لیکن وین بغیر کسی مشکل کے گیا اور اس کے 

سرائے کی جانب تھا۔ وہ آدھے گھنٹے میں اس مقام پر پہنچ گیا اور اس بے تحاشہ دوے کا راستہ اطموش عورت کی 

 بات سے اچھی طرح وا ہ تھاکہ کوئی بھی شخص  ا تھرپ کارنر کے قریب تھا اس سے پہلے پہنچ سکتا تھا۔

تنہا سرائے ابھی بند نہیں   ئی تھی اگرچہ ایک آدھ شخص ہی اب وہاں پر تھا اور کاروبار بیشتر مسافروں 

ریعے   تا تھا  ا اس سرائےپر لمبے فاصلوں سے گزرتے تھے اور اب یہ لوگ اپنے رستوں پر چل دیے کے ذ

تھے۔ وین لوگوں کے کمرے میں گیا ، ایک  ا کی ط اب کے  گلا س کا م پ دیا اس نے اطتون کے بارے میں 

 ختلف  انداز سے دریافت کیا اگر مسٹر ویلیڈیو گھر پر تھا تو۔

میں بیٹھی تھی اور اس نے وین کی آواز سن لی تھی۔ گاہکوں کی مو ادگی میں اس تھامسن اندر کمرے 

نے اپنے آپ کو ظاہر نہ کیا کیوں کہ وہ اس کاروبار کو پسند نہیں کرتی تھی لیکن یہ دیکھتے   ئے کہ کوئی اور اوپر 

 مو اد نہ تھا وہ باہر نکل آئی۔

ی سے کیا لیکن امید ہےکہ وہ جلد ہی آجائیں "ابھی تک تو وہ گھر پر مو اد نہیں ہیں۔" اس نے شگ

 ؟تھا گے۔ کیا اس نے چغہ پہن رکھا

 "ہاں! جناب"
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"تو پھر میں نے اس کو تھروپ کے کنارے پر دیکھا تھا  ا ایک گھر کے سامنے تھا۔ وین نے خشک لہجے 

رات   ۔ اس   میں  ااب دیا۔ سفید رنگ کے چہرے واا  حسن اور متاےے کے گرد کے بال اس قدر سیاہ گویا

میں مشکل نہیں کہ وہ جلد ہی یہاں پر   گا۔" اس نے اٹھتے   ئے تھامسن کے صاف اور پیارے چہرے کو 

 دیکھتے   ئے کہا جس پر اداسی کا سایہ چھایا   ا تھا۔ 

"جب سے اس نے اس کو آخری بار دیکھا تھا وہ  ث مشکل بات کر سکا۔ اس وقت مسٹر ویلیڈ یو اکثر باہر 

ہاں بالکل ۔تھامسن چلائی  ا شگی کا ایک انداز تھا۔ شوہر یونہی بھگوےے بن جاتے ہیں۔آپ تو یہ  "۔  تے ہیں

سب جانتے   نا۔میری شگاہش تھی کہ آپ مجھے کوئی عقل مندانہ منصو ث بتاتے  ا  میری  ضی کے مطابق 

 "اس کو گھر میں مقید کر دیتا۔

کو ضرورلا ہتا۔ وین نے اسی ہلکے انداز میں اسے  ااب "اگر مجھے کوئی ایک بھی ترکیب آتی تو میں آپ 

دیا جس کا مطلب ہرگزنہ تھا۔ اور پھر اس اپنے انداز میں سر جھکایا اور باہر نکلنے کے لیے چلا۔تھامسن  نے اس کو 

جب  اپنا ہاتھ دیا اور بنا کسی آہ کے اگر چہ بہت سے لوگوں کی چہ مگوئیاں کا باعث تھی۔ ریڈل مین باہر نکل گیا

ویلیڈیو ایک گھنٹہ بعد واپس آیا تو تھامسن نے سادگی سے مخل انداز میں کہا  ااب اس کا معمول بن چکا تھا۔ 

 "متاے اکہاں پر ہے؟"

 "میں نہیں ا یا کیونکہ وہ شخص بہت سوال کرتا ہے۔"

"لیکن کسی نے تمھیں تھروپ کے کنارے پر دیکھا تھا اس کے ساتھ گھر جاتے   ئے۔ایک حسن، 

  چہرے واا  اورایک آدمی رات کی مانند سیاہ۔"سفید

 "آہ! ویلیڈیو۔نے کہا اپنی آنکھیں اس پر گاےھتے   ئے کہا۔ تمھیں پہ سب کس نے لا ہیا ہے؟"

 "وین ۔ریڈل مین نے۔"

اس کے چہرے کے تاثرات کافی حد تک گہرے تھے۔ "اسے غلط فہمی   ئی ہے۔ وہ یقیناً کوئی اور 

 میں کیا کیونکہ اسے اندازہ    چکا تھا کہ وین کی مخالفانہ حرکات آغاز    چکا تھا۔    گا" اس نے آہستہ انداز

 تلخ چیز کا آغاز    گیا تھا(۔۳)

تھامسن کے وہ الفاظ  ا اگر چہ بہت مختصر تھے لیکن ان کا مطلب بہت کچھ تھا۔ ڈگری وین کے کانوں  میں گونج 

 د کرو ۔"رہے تھے۔ "اسے شام کو گھر پر رکھنے میں میری مد



۲1۲ 

 

اس موقع پروین ایڈگن ہیتھ میں پہنچ چکا تھا۔ صرف دوسری طرف یاد کرنے کے لیے اب اس کا بیو 

کار نہیں تھا اور اپنا کاروبار تھا۔ لیکن پھر بھی اچانک اس نے یہ محسوس کرنا سروبرائٹ کے اطندان سے کوئی 

 بارہ متوجہ کردیا تھا۔ ط وع کیا کہ تھامسن کے پاس وہ ان پرانے میلہ بازیوں کی طرف دو

وہ اپنی گاےی میں بیٹھا سوچ رہا تھا۔ تھامسن کے انداز وآواز سے اس نے واضح اندازہ لگایا کہ ویلیڈیو نے 

اس کو نظر انداز کیا ہے۔ اگر یہ یو سینا نہ تھی تو اس نے کس وجہ سے اسے نظر انداز کیا تھا؟ لیکن قابل یقین تھا 

اہیں کہ اس بات کی غمازی کر رہی تھیں کہ  کہ چیزیں اس نہج پر پہنچ گئی

ق

ی

 

اس سلسلے میں اس کی حوصلہ افزائی  یوس

 کر رہی تھی۔ وہ ویلیڈیو کی رہائش گاہ سے ایلڈ ورتھ میں کلائم کے گھر کی جانب جاتی تھی۔

اس وقت جیسا کہ دیکھا گیا تھا ویلیڈیو کسی بھی قسم کی سازش کی منصو ث بندی کرنے کے لیے بالکل 

 چونکہ ٹھ م تھا۔ سوائے اس سنہرے اقرص  کے شادی کے بعد وہ ایک  تبہ ویلیڈیو سے نہیں ملا تھا۔ لیکنمعصو

 میں تھی اس لیے اس کی حایہ  رومانوی عادت نے اسے آشکار کر دیاتھا۔باہر اندھیرے  اے کی عادت اس کی گھٹی

ا کتے  رہنا میں جانا اور ایلڈ ورتھ کی جانب   ا شگری کرنا ،وہاں پر چاند کو

ق

ی

 

کے گھر کو تاے نا اور پھر فرصت سے  یوس

 گھر واپس آنا۔

اسی طرح میلے کے بعد جب وہ رات کو دیکھ رہا تھا تو ریڈل مین نے اسے چھوٹے رستے پر چڑھتے   ئے 

را۔ یہ تھا

 

 اور کلائم کے باغ کے سامنے والے دروازے پر جھکتے   ئے آہ بھری اور دوبارہ جانے کے لیے واپس مُ

کہ ویلیڈ یو کی سازش حقیقت سے زیادہ تصورات پر مبنی تھی ۔ وین  نےاس کے سامنے پہاےوں کی طرف پسپائی 

اختیار کی لی جہاں ہر رستہ گھاس کے بیچوں بیچ صر ف ایک گہری کھائی تھی اور وہاں پر وہ راز دارانہ انداز سے 

 یو اس مقام پر پہنچا تو اس کا تختہ کسی چیز میں پھنس گیا زمین پر کچھ منٹ کے لیے بیٹھ کر آرام کر رہا تھا۔ جب ویلیڈ

 اور وہ سر کے بل گر گیا۔

 انہی اس کا سانس بحال   ا اوپر بیٹھا اور سننے لگا ۔اس جھری میں کوئی آواز نہ تھی۔ گرمیوں کی کم 

۔ اس نے حوصلہ سرسراہٹ کے علاوہ اس رکاوٹ کے بارے میں سوچتے   ئے جس نے اسے نیچے گرا دیا تھا

محسوس کیا کہ گھاس کے دو لچھے اس میں بندھے تھے۔ جنہوں نے ایک پھندا تشکیل دیا تھا جس سے مسافر واقعی 

منہ کے بل جا گر تے ویلیڈیو نے اس ڈوری کو کھینچا  ا اس نے دیکھا کہ اسی سرخ رنگ کی تھی۔یہ بالکل ایسا تھا 

 جس کی اس کو توقع تھی۔
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شگف سے مشا ث نہ تھی لیکن وہ اس سے بخوبی وا ہ تھا۔ اس نے ویلیڈیو  اگرچہ اس کی کمزوری جسمانی

کے ذ م کو بڑی تکلیف دے رکھی تھی لیکن اس کی حرکات غیر معتدل تھیں۔ایک یا دور رات کے بعد وہ 

 دوبارہ وادی میں   تے    ئے ایلڈورتھ کی جانب گیا اس احتیاہ کے ساتھ کہ  اس سے باہر رہے۔

 دیکھا جا رہا تھا اس سب نے اس سفر کے اندر ایک چٹخارے کا اضافہ کیا  ا مکمل طور یہ احساس کہ اس کو

پر جذباتی تھا جب تک کہ کسی شگفناک صورتِ حال کا خطرہ نہ تھا۔ اس نے چشم تصور سے دیکھا کہ وین اور 

آ  رات میتھ مکمل طور  بیوبرائٹ  ایک جماعت کے اندر تھے اور محسوس کیا کہ اس اتحاد سے لڑنا یقیناً جائز تھا۔

ا کے پانچ کو دیکھ کر اس خیال سے 

ق

ی

 

پر ویران نظر آتا تھا اور ویلیڈیو سگار اپنے منہ میں لیے کچھ دیر  کے لیے یو ٹ

رغبت محسوس کر رہا تھا کہ جذبات کی غیر قانونی آمد و رفت نے اسے کھڑکی کی طرف پیش قدمی پر مجبور کردیا 

اور اس کا پردہ صرف کچھ حد تک گرایا گیا تھا۔ وہ کمرے میں جھانک سکتا تھا جب کہ  ا مکمل طور پر بند نہ تھی 

ا

ق

ی

 

وہاں پر تنہا بیٹھی تھی۔ ویلیڈیو نے ایک منٹ کے لیے اسے دیکھا اور پھر دوبارہ ہیتھ کی جانب واپس آتے  یوس

پتنگے کو پکڑ ے وہ کھڑکی کی    ئے گھاس کو آہستگی سے پھینکا جہاں پتنگے خطرہ محسوس کرتے   ئے اےُ گئے ۔ایک

اجانب واپس آیا اور اس کو ہاتھ کے رخنے میں مضبوطی سے مقید کرتے   ئے ۔ اپنا ہاتھ کھوا   ا 

ق

ی

 

کی میز پر  یوس

 پڑی شمع کے گرد دو سے تین منٹ تک اےُا اور پھر شعلے کی جانب گیا۔

ا

ق

ی

 

شادی کا طالب سے  ویلیڈیو اس اٹھی ۔یہ پرانے وقتوں میں ایک جانی پہچانی علامت تھی جب یوس

تھا۔ وہ فوراً بھانپ لیا کرتی تھی کہ ویلیڈیو باہر تھا لیکن اس سے پہلے کہ وہ سوچتی کہ اب کیا کرنا تھا اس کا اطوند 

ااندرد اخل   ا۔ 

ق

ی

 

کا چہرہ۔واقعات کے ان غیر متوقع تصادم کے باعث سرخ    گیا اور اسے ایک ایسی  رونق  یوس

 اکثر اس کے پاس نہیں   تی تھی۔ سے بھر دیا  ا

ھاارا رنگ روپ بہت نکھر گیا ہے۔ میری محبو ث "بیوبرائٹ نے اس کے قریب آتے   

م

ل

ت

 کہا۔ ئے"

 اگر تم ایسے ہی ہمیشہ ر   تو کتنا اچھا   ۔"

ا"مجھے حرارت محسوس    رہی ہے۔ 

ق

ی

 

 نے کہا اور مجھے تازہ   ا میں جانا چاہیے۔" یوس

ھاارے ساتھ

م

ل

ت

 جاؤں ؟" "کیا میں 

 "اوہ! نہیں، میں تو صرف دروازے تک جا رہی   ں۔"

 وہ اٹھی لیکن اس سے قبل کہ وہ کمرے سے باہر نکلتی سامنے والے دروازے پر دستک ط وع    گئی۔
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ا'میں جاؤں گی۔ میں جاؤں گی"۔ 

ق

ی

 

 سے کھڑکی کی جانب  یوس
ج

ل

نے غیر معمولی سرعت سے کہا اور ت

 اے گیا تھا لیکن وہاں کچھ بھی نظر نہ آیا۔ نظر دوےائی کہ پتنگا کدھر کو

"ہتر ہے تم شام کے اس وقت نہ آیا کرو۔"اس نے کہا کلائم اس سے پہلے ہی رستے میں داخل   ا اور 

 اس کے نیم شگابیدہ انداز اندرونی ہیجان کو چھپا رہے تھے۔

مقفل   ا اور وہ واپس یہ کہتے اس نے سنا اور کلائم نے ددروازہ کھولو۔الفاظ کا تبادلہ کیے بغیر دروازہ 

   ئے وارد   ا۔" یہ تو کوئی نہ تھا۔ نہ جانے اس دستک کا کیا مطلب تھا؟"

کچھ نہ کہا  قیہ  شام وہ اس بات پر سوچ بچار کرتا رہا لیکن اسے کچھ وضاحت نہ ملی اور یو سینا نے بھی

 کا تڑکا لگانا
ج

ل

  چاہتی تھی۔سوائے اس اضافی حقیقت کے کہ وہ اس کارروائی میں ت

اس اثنا میں باہر ایک ڈرامہ رچایا جا رہا تھا جس نے یو سینا کو اس شام مصلحت پسندی کے تمام ممکنہ 

امکانات سے بچا لیا تھا۔ جب کہ ویلیڈیو اپنے پتنگے کے نشان کی تیاری کر رہا تھا تو دوسرا شخص اس کے پیچھے 

ھایئی تھی اور دوسرے عمل کے لیے ایک لمحہ کو کھڑکی دروازے تک آگیا تھا۔ اس شخص نے ہاتھ میں بندون اُ 

میں جھانک کر اندر کارروائی کا جائزہ لے کر گھر گیا پھر دروازے پر دستک دی اور پھر کونے اور باے کے باہر کی 

 طرف غائب    گیا تھا۔

 "اس پر لعنت بھیجو ۔ویلیڈیو نے کہا۔ وہ دوبارہ مجھ کو دیکھ رہا تھا۔"

رے بازی اس بلند آہنگ دستک کے باعث عبث    گئی تو ویلیڈیو ا س سے علیحدہ     انہی اس کی اشا

گیا۔اورتیزی سے اس اندیشہ سے باہر نکل گیا۔کہ کسی کی نظروں میں نہ آ جائے۔ آدھا  راستہ درختوں 

 کے

تی

جھااےیوں کے عقب سے گزرہاتھا  ا بالعموم اس منظر کی سیاہی میں آنکھوں کی پتلی کی مانند لگ رہا
ج

تھا۔  انہی  

 پر اس کے گرد گریں۔ ویلیڈ یو اس مقام پر پہنچا تو ایک بیان نے اس کو چونکا دیا اور گو یا پتے

 کے جھنڈ ی کی لیزاس میں کوئی شک نہیں تھاکہ وہ بذات شگد اس گولہ باری کا پیش خیمہ تھی وہ   

  ا لیکن وہاں پر کوئی نہ تھا ۔ یہ حملہ کرتا ساتھ زدو کوب  جھاےیوں کو آشفتہ سری سے اپنے چھڑی کے  طرف لپکا

ا قبل ہی ویلیڈ یو نے اپنی سلامت طبع کو بحال کیا تھا۔ تہدید کا نیا اور 

ل

حہ
م
ل

گزشتہ  سے زیادہ سنجیدہ تھا اور اس سے کچھ 

عزم کو سنگین جسمانی نقصان سے دوچار کرنا تھا۔ س نہایت ناشگوارار عمل ط وع    چکا تھا۔ اور اس کا مقصد ا

ل مین صرف ہتر جانکاری کے لیے کر یڈیو کی نظر میں وین کی ہلی کو   صرف چوںں کا کھیل تھا  ا کہ رویلیڈ

رہا تھا لیکن اب حد پار    چکی تھی  ا ناراض کو شگفناک سے تقسیم کرتی ہے۔ اگر ویلیڈیو یہ جانتا کہ شون میں وین 
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 اس کو کلائم کے گھر کے باہر دیکھ کر سخت برانگیختہ   ا کس قدر د ل چکا ہے تو وہ شاید زیادہ چوکس   تا ریڈل مین

اور وہ اس اشتعال میں اس کو صفحہ ستی  سے مٹانے کی حد بھی پار کر سکتا تھا تاکہ نو اان  سرائے باز کو اس کے 

 اس طرح کے ظالمانہ استبداد کی مشکوک جائز پن نے وین کے دماغ کو متاثر نہ ۔منحرف ہیجان سے باز رکھ سکے

کیا۔ یہ بات کچھ معاملات میں چند ذہنوں کو ضرور متاثر کر سکتی تھی لیکن بعض اوقات یہ پشیمانی کا باعث قطعاً نہ 

تھی۔ سٹیفورڈ کے قانون کے نفاذ کے مختصر راستے سے گزرتے   ئے ورجینا کے طلائی پروں تک انصاف کی 

 بہت سی فتوحات رہی ہیں  ا سب قانون کی تضحیک ہیں۔ 

یڈ ہ رہائش گاہ سے تقریباً آدھے میل کی مسافت پر ایک قریہ تھا جس میں دو پولیس والے کلائم کی ٹ
یخ
علن

 

کے جھونپڑے میں  نرہتے تھے  ا ایلڈورتھ کے کلب میں امن قائم رکھنے کے ضامن تھے اور ویلیڈیو سیدھا ا

اس  اور کھو نٹے سے کی ل تھی گیا تھا۔تقریبا ً ہلی چیز جن پر داخل   تے ہی نظر پری وہ سپاہی کی وردی تھی  ا

بات کا یقین دا  رہی تھی کہ یہ اس کے مقصد تک پہنچنے کاراستہ تھا۔ بحر کیف اس کی زوجہ سے دریافت کرنے پر 

اسے علم   ا کہ وہ گھر پر مو اد نہیں تھا۔ ویلیڈ یو نے کہا کہ وہ انتظار کرے گا۔ منٹ کی سوئی ٹک ٹک کر رہی تھی 

۔ ویلیڈ یو طیش کی بلند صورتِ حال سے نکل کر ایک بے چین اضطراب میں آگیا ۔اس منظر لیکن سپاہی نہ پہنچا

میں سپاہی کی بیوی اور پوری صورتِ حال کا منظر ۔وہ اھای اور گھر سے کلا۔۔ مجموعی طور پر یہ اس شام  کےر ب ث کا 

پر ز ید آوارہ گردی کے ارادے میں سرد اثر تھا۔ اگرچہ پُر سکون نہیں تھا اب ویلیڈیو اس کی گمراہ نرم ز اجی 

ا۔ایڈورتھ کی جانب نہیں جا رہا تھا۔جہاں پر اسے رات کے بعد 

ق

ی

 

 کی ایک جھلک نظر آ جائے گی۔ یوس

گویا ریڈل میں کسی حد تک کامیاب رہا تھا پنی گستااطنہ تدبیروں میں تاکہ ویلیڈیو کو شام کے اوقات 

سے کر  کر دیا تھا۔ یہ خیال نہ آیا تھا کہ اس حرکت کی وجہ سے  جڑآوارہ گردی سے باز رکھ سکے۔ اس  برائی کو

ی  یو کی حرکات کر    نے کی بجائے منحرف    جائیں گی۔ سکون کے ساتھ  ائے بازی نے اسے کلائم کے  ویی

لیا تھا لیکن اپنی بیوی کے رشتہ داروں سے  میل ملاقات رکھتا تو ایک  ایک من چاہا مہمان   نے کا ط ف چھین

ای  عمل ہے۔ اور وہ فطر

ق

ی

 

کو دیکھنے کا تہیہ کیے   ئے تھا۔ یہ ضروری تھا کہ کچھ غیر مصروف اوقات کا تعین  یوس

 کر لیا جائے کیوں کہ اب شام کو باہر نکلنا غیر محفوظ تھا۔ اس نے کہا میں دن کو نکلوں گا۔"

کے ساتھ اس کے اب تک اسی دوران وین ہیتھ چھوے کر معزز بیوبرائٹ کو بلانے کے لیے کلا۔ جس 

 ں کی 

ِ

کے لیے کس  برآمدگیدوستانہ  اسم رہے تھے۔ اس نے دیکھ لیا تھا کہ  اس کے اطندان  نےطلائی سِ

طرح بر محل  اابی کارروائی کی تھی ۔ وہ اس کے دیر سے بلاوے پر  رت ان تھی لیکن اس سے ملاقات پر کوئی 
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 تفصیلات اسے لا ہ ئیں اور اس صورتِ حال کی بھی جس اعتراض نہیں تھا۔ اس نے کلائم کے دردوالم کی مکمل

میں وہ زندگی گزار رہا تھا۔ اس کے بعد تھامسن کا حوالہ دیتے   ئے اس کے روز و شب کی افسردگی کا نرمی سے 

اب یہ اس بات پر منحصر ہے ۔اس نے کہا۔تم ان دونوں کے لیے اس سے ہتر اور کچھ نہیں "ذکر کیا ۔محترمہ! 

تھے سوائے اس کے کہ شگد ان کے گھروں میں مقید ر   اگرچہ آغاز میں کچھ جھڑکیاں بھی تم نے  کر سکتے

 برداشت کیں تھیں۔"

"ان دونوں نے شادی کرکے میری نافرمانی کی تھی اس لیے مجھے ان کے گھریلو معاملات میں کوئی 

نے ظاہر کرنے کی کو  نہیں دلچسپی نہیں ہے۔ان کے مسائل شگد ساختہ نوعیت کے ہیں۔" مسٹر بیوبرائٹ 

 تھی۔ کی

ھاارے دور ے ویلیڈیو کی سیر کو ز ید سیدھا کر دیں گے جتنا کہ وہ مائل تھا۔ اور یوں ہیتھ میں 

م

ل

ت

 ناشگواراری کے تاثر کو کر  کرنے میں مدد ملے گی۔ "

 "آپ کا کیا مطلب ہے؟"

ھاارے بیٹے اور مسٹر "میں نے آ  وہاں پر  ا کچھ دیکھا تھا س کو بالکل پسند نہیں کرتا 

م

ل

ت

  ں۔ کاش 

ویلیڈیو کے گھروں کے بیچ چار پانچ میل کے بجائے سینکڑوں میلوں کا فاصلہ   تا۔ پھر اس کے اور کلائم کی زوجہ 

 کے درمیان ایک مفامت  کی فضا تھی جب ان دونوں نے تھامسن کو پاگل بنایا تھا۔"

 "اب ہم امید کریں گے کہ ایسی کوئی بات نہ    گی۔"

 اور ہماری امیدیں بےکا ر جائیں گی اور کلائم اور تھامسن""

"ابھی تک کوئی نقصان نہیں پہنچا ہے۔درحقیقت میں نے ویلیڈیو کو اپنے کام تک محدود رہنے پر قائل 

 کر لیا ہے۔"

 "کیسے؟"

 نہیں۔ میر امنصو ث جسے اطموش نظام کہتا  ں۔" "اوہ! ں لتے ہیں

    جاؤ گے۔""میں امیدکرتا   ں کہ تم کامیاب 

میں ایسا ضرور کروں گا اگر تم اپنے بیٹے کے ساتھ میری دوستی کروا دوگی تو۔ تب تو تمھیں اپنی آنکھیں 

 استعمال کرنے کا موقع ملے گا۔"
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ھاارا ساتھ دوں گی"اچھا۔اب ایسا    گیا ہے۔" مسز

م

ل

ت

ریڈل مین  ر بیوبرائٹ نے اداسی سے کہا۔ میں 

ہمارے درمیان تصفیہ    جائے تو میں بہت شگش   ں گی۔ شادی کو تبدیل نہیں میں نے جانے کا سوچا تھا۔ اگر 

کیا جا سکتا۔شاید میری زندگی مختصر    جائے اور اب مجھے سکون سے  نے کی تمنا کرنی چاہیے۔ وہ میرا اکلوتا بیٹا 

تی کہ میرا کوئی ہے اور چوں کہ بیٹے کچھ اس طرح کی مخلون   تے ہیں اس سے میں اس بات پر افسوس نہیں کر

اور بیٹا کیوں نہیں ہے۔ جہاں تک تھامسن کا علق   ہے تو مجھے اس سے کچھ زیادہ کی توقع بھی نہیں ہے اور اس نے 

مجھے مایوس بھی نہیں کیا ہے۔لیکن میں نے اس کو پہلے بھی معاف کر دیا تھا اور اب بھی معاف کرتی   ں۔ اب 

 میں جاؤں گی۔"

ئٹ سے محو گفتگو تھا بالکل اسی وقت اسی موضوع پر دوسری بحث ایلڈورتھ جب ریڈل مین مسز بیوبرا

 میں جاری و ساری تھی۔

میں اس قدر پھنسا   ا تھا کہ اس تمام دن کلائم نے شگد کو ایسے پیش کیا گویا اس کا دماغ اپنے معاملات 

رہے تھے۔ یہ سب کچھ اس پر چیزوں کی قطعاً پروا نہ تھی اور اب اس کے الفاظ خیاا ت کی عکاسی کر  بیرونی

اسرار دستک کے بعد ط وع   ا تھا  ا اس نے اس موضوع پر سوچنا ط وع کر دیا تھا۔ چونکہ آ  میں باہر تھا 

ا

ق

ی

 

۔تو میں نے سوچا کہ میری پیاری والدہ اور میرے درمیان اس خلیج کو پاٹنے کے لیے کچھ نہ کچھ ضرور کرنا  یوس

  ہے۔"چاہیے۔ یہ میرے لیے باعث ِ تکلیف

ا"پھر تم نے کیا کرنے کا سوچا ہے؟"

ق

ی

 

نے محویت سے سوال داغا ۔ کیونکہ وہ فی الحال اس شون کو  یوس

 کر  نہ کر ی ت تھی  ا ویلیڈیو نے انٹرویو کے لیے کیا تھا۔ 

 "گتا ہے تمھیں میری تجویز سے کچھ زیادہ دلچسپی نہیں ہے ۔ میں زیادہ یا کم  ا کروں۔"

  گرمی دکھاتے   ئے کہا۔کلائم نے اچھی اطصی

 "تم مجھے غلط لے رہے   ۔ اس نے سرزنش کے  ااب میں کہا۔میں صرف سوچ رہی   ں۔"

 "کیا؟"

"کچھ تو اس پتنگے کے متعلق جس کا ڈھانچہ موم بتی کے فتیلے میں جل رہا ہے ۔ا س نے آہستگی سے کہا۔ 

ھااری باتوں میں

م

ل

ت

 دلچسپی لیتی   ں۔" لیکن تم یہ تو جانتے    نا کہ کہ میں ہمیشہ 
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"بہت اچھا پیاری ! پھر تو مجھے جا کر اسے بلانا چاہیے۔" وہ اچھے احساس کے ساتھ روانہ   ا۔ ایک ایسا کام 

جس کو سر انجام دیتے   ئے مجھے قطعاً فخر نہیں محسوس    رہا ۔اور ایک شگف کا احساس  کہ میں ان کو تنگ نہ 

یررے اندر سرائیت کر گیا ہے۔ جس 
مپ
 کے باعث میں یہ کام نہیں کررہا تھا۔ "کرروں

 "لیکن مجھے کچھ نہ کچھ تو ضرور کرنا    گا۔یہ سب  ا    رہاہے غلط    رہا ہے۔"

 تم  کب  سے  شگد کو موردِ الزام ٹھہرا رہے   ؟"

 "وہ ں ےھی سوز میں ہیں ۔ان کی زندگی تنہا گزر رہی ہے۔ اور میں ان کا اکلوتا بیٹا  ں۔"

  ہے۔""اس کے پاس تھامسن

 "تھامسن ان کی بیٹی تو نہیں ہے نا اور اگر   تی تو مجھے کبھی معاف نہ کرتی لیکن یہ بات غیر متعلقہ  ہے۔"

ممکن اس سلسلے پرمیں نے وہاں جانے کا ارادہ کر لیا ہے اور تم سے صرف یہ پوچھنا چاتا    ں  کہ تمھیں 

وہ مصالحت پر رضا مند نظر آتی ہیں تو ان سے مل کر گھر میں میری مدد کرنا   گا۔اب ماضی کو بھول جاؤ اور اگر 

 آنے کی دعوت دے ڈالو یا پھر ان کا استقبایہ  بولل کر لو۔"

اپہلے تو 

ق

ی

 

نے اپنے لب سی لیے گویا وہ دنیا میں  ا اس کا اطوند کہے گا کرنے کو تیار تھی لیکن اس خیال  یوس

گرچہ اس قدر نہیں جیسی عام حاا ت میں   ا کرتی تھیں۔ کے ساتھ ہی اس کے چہرے کی لکیریں نرم پڑ گئیں ا

ھاارا یہ 

م

ل

ت

ھاارے رستے میں حائل نہیں   ں گی لیکن اس سب کے   نے کے بعد بھی 

م

ل

ت

اور اس نے کہا۔"میں 

جاؤں اور پوچھ کر آؤں۔"تم نے مجھے کبھی واضح طور پر نہیں لا ہیا ہے کہ تم دونوں کے بیچ کیا    دےم پ دنیا کو 

 "چکا ہے۔؟

"نہ میں تب تمھیں لا ہ ی ت اور نہ ہی اب بتاسکوں گی۔بعض اوقات پانچ منٹ آپ کی زندگی میں ایسی 

تلخی بھر دیتے ہیں کہ چاہتے   ئے بھی تمام عمر ان سے نجات نہیں حاصل کر سکتے ہیں اور یہاں پر بھر کچھ ایسا ہی 

گئی۔ کلائم اگر تم اپنے آبائی علاقے میں واپس نہ معاملہ ہے  ۔اس نے لمحہ بھر کے لیے و ہ کیا اور پھر ط وع    

ھاارے لیے باعث رحمت   تا۔ اس نے تین لوگوں کی قسمتیں د ل دی ہیں۔"

م

ل

ت

 آئے   تے تو یہ 

ا

ق

ی

 

  نے سوچا ، پانچ لیکن یہ بات اس نے اپنے ذ م میں ہی رکھی۔ یوس
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 ہیتھ میں سفر(۔۴)

 جب اوسط درجے کے گھر اپنا سانس روکے /اگست کا دن ان دنوں میں سے ایک تھا ۳1جمعرات، 

  ئے تھے  اور ٹھنڈے   ا کے جھونکے نعمت سے کم نہیں تھے۔ جب مٹی کے باغوں کے اندر دراےیں ابھر 

آئیں تھیں جنھیں  صاحب فراست چوںں نےزلزلے کی نشانیاں قرار دیا تھا ۔ اور جب گاےیوں کے پہیوں میں 

نٹے والے حشرات   ا اور زمین اور پانی کے ہر قطرے کو  ا وہاں پر ڈھیلے ڈانڈے دریافت   ئے تھے۔ جب کا

 مو اد تھا، ڈرا رہے تھے۔

 مسٹر ویلیڈیو کے باغ میں بڑے پتوں والےنرم پودے صبح کے دس بجے لہراتے تھے۔

 ریوندچی تقریباً گیارہ  بجے اور سخت گوبھی کے پھول دوپہر کے وقت جھکتے تھے۔ 

ا مسز بیوبرائٹ اپنے بیٹے کے گھر کی طرف روانہ   ئیں تاکہ اس کے اور  اس دن تقریباً  گیارہ بجے

ق

ی

 

 یوس

کے ساتھ مصالحت    سکے۔ ریڈل میں کے الفاظ سے موافقت کرتے   ئے ۔ اسے امید تھی کہ دن چڑھنے 

سور  نے تمام  سے قبل وہ اپنا زیادہ سفر طے کر چکی    ں گی لیکن باہر نکلنے کے بعد اندازہ   ا کہ ایسا ناممکن ہے۔

ہیتھ کو اپنے نشانات سے داغدار کر دیا تھا۔ یہاں تک کہ کاسنی رنگ کے پھول بھی سخت دھوپ کے باعث 

 گزشتہ دنوں میں بھورے    گئے۔ 

    اور سردی میں پانی کے راستوں  کے صاف 

ط

ن

ط

خ
گل

مگر وادی   ا سے اس طرح بھر پور تھی گویا کہ 

سالی کے باعث جل کر راکھ    گئے تھے۔  تشکیل دیے تھے بھی خشک ستھرے قطعے جنہوں نے گرمی کے راستے

ٹھنڈے تازہ موسم میں تو مسز بیوبرائٹ کو ایلڈورتھ تک جانے میں چنداں مشکل کا سامنا نہ کرنا پڑتا تھا لیکن 

مشکل بنا دیا تھا۔اور تیسرے میل کے  مو ادہ گرمی کے حملے نے اس سفر کو ادھیڑ عمر عورت کے لیے اطصا

 کا کچھ حصہ گاےی کے ذریعے طے    جاتا وہ فیئر وے کو بلالیتی تاکہ اس فاے س ختتام پر تو اس نے چاہا کہ کاشا

لیکن اب وہ جس مقام پر پہنچ چکی تھی وہاں سے گھر اور بیٹے کے گھر کا فاصلہ تقریباً برابر تھا۔ اس لیے لتی گئی ارد 

دبا رہی تھی ۔ اس نے آسمان کی جانب دیکھا اور مشاہدہ کیا کہ  گر دکی   ا اطموش تھی اور زمین کو بے کیفی سے

 موسم بہار اور گرمی میں جنت کا یا قوتی رنگ اب بنفشی میں تبدیل    گیا تھا۔ 

 بعض اوقات وہ ایسی جگہ پر آجاتی جہا ں پر لوگوں کی دنیا د مستی کے ساتھ دیوانہ وار گزر رہی تھی ۔

قریب کے خشک شدہ تاا ب میں تھا ۔ تمام کم گہرے تاا ب اب صرف بخارات  کچھ نیم گرم اور ریشہ دار پانی
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میں تبدیل شدہ کیچڑ بن چکے تھے۔ جن کے اندر ابھی مبہم چیزیں نظر آرہی تھیں  ا غلاظت سے بھر پور 

تھیں۔ بحیثیت ایک اطتون وہ چوں کہ ان تمام چیزوں کو فلسفیانہ رنگ دینے سے قاصر تھی۔ بعض اوقات وہ 

چھتری تلے ان کی رنگ رلیاں دیکھنے کے لیے بیٹھ جاتی تھی کیونکہ امید کی ایک کرن اس  دورے کے نتیجے  اپنی

میں پھوٹتی تھی جس نے اس کے دماغ کو پر سکون کر دیا تھا۔ اور اہم خیاا ت کے بیچ اسے آزاد چھوے دیا تاکہ کسی 

 ۔حقیقی معاملے پر سوچ بچار کر ے  ا اس کے آنکھوں کے سامنے تھا

مسز بیوبرائٹ پہلے چوں کہ اپنے بیٹے کے گھر نہیں گئی تھیں اس لیے اس کے صحیح مقام کا علم نہ تھا۔ 

پہلے وہ ایک رستے پر گئی پھر دوسرے رستے پر اور دیکھا کہ وہ رستہ کھو گئی ہے۔ دوبارہ اپنے قدموں پر واپس 

ایک شخص کام میں مصروف تھا۔ وہ اس کے پاس  آتے   ئے کھلے میدان میں پہنچ گئی تھی جہاں پر کچھ فاے س پر

 گئی اور اس سے رستہ دریافت کیا۔

ز دور نے اس سمت کی جانب اشارہ کیا اور اس کے ساتھ ہی ں ا ۔"کیا آپ اس رستے پر جاتے   ئے 

 گھاس کاٹنے والے کو دیکھ سکتی ہیں؟"

 ن لیا تھا۔مسز بیوبرائٹ نے آنکھیں سکیڑتے   ئے بالآخر کہا کہ اس نے اسے پہچا

"اگر آپ اس کے پیچھے چلیں گی تو کوئی غلطی نہ    گی ۔ وہ بھی بالکل اسی جگہ پر جا رہا ہے۔ "محترمہ نے 

گھاس کے ٹڈے سے زیادہ  ا پتے پر نشان زدہ شخص کی پیروی کی۔ وہ سرخ رنگ کا لگ رہا تھا اور اس منظر سے 

  ۔کچھ زیادہ قابل شناخت نہیں تھاشگراک کے لیے منحصر تھا 

ی برائٹ سے تیز تر تھی لیکن چوں کہ  جہاں کہیں جھاےیاں یا بیریاں نظر آتی تھیں 
ی
اس کی رفتار گو مسز ی

تو رکنے کی عادت تھی اس لیے مسز بیوبرائٹ اس سے برابر فاے س پر تھیں۔ ان مقامات پر جب اس کی باری آتی 

ےیوں سے اپنے رکنے کے دوران کاٹی تھیں اور تھی تو اس نے آدھا درجن جھاےیوں کا گھٹا دیکھا  ا اس نے جھا

 رکھے گئے تھے  ا اس نے واپسی پر اسے رستے سےسیدھا کر کے رکھ دیے تھے۔ وہ یقیناً گھاس کے گھٹے کے لیے

 جمع کرنے تھے۔ 

وہ اطموی جس نے اس کو مقبوض کر رکھا تھا وہ ایک کیڑے سے زیادہ اس کی زندگی میں نہیں تھی۔ 

 
ط
یلہ  لگ رہاتھا  ا اپنے روزانہ کی ز دوری میں اس سطح کو کتر رہا تھا۔ جیسے پتنگا کیڑے کو روزانہ وہ ہیتھ کا ایک  ٹ
ف

کترتا ہے اور اپنی یدااوار میں مکمل طور پر منہمک تھا جس کو دنیا میں   نے والی کس بھی چیز کے بارے میں علم 

پنے کام میں اس قدر غرن تھا کہ اس نے اپنے سر کو  نہیں تھا سوا ئے گھاس ، فرن، ہیتھ اور کائی گھا س کاٹنے واا 
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ہلایا تک نہیں اور اس کے آہنی چمڑے کی ٹانگیں دستانے واا  ہاتھ اس کے لیے صرف جلنے والی مشعل بن گئے 

 تھے۔ 

اچانک وہ اس کی مخصوص چال سے متاثر    کر اس کی ذاتیات پر سوچنے لگی۔یہ چال اس نے پہلے بھی 

کے باعث ہی اس نے پہچان لیا تھا۔ جیسے کہ اہیماز کی چال ڈھال نے دور کے میدانوں میں دیکھی تھی اور اس 

بادشاہ کےپہرے دار کو پہچان لیا تھا۔ اس کی چال تو    بہو میرے  حوم شوہر کی مانند تھی۔ اس نے کہا اور 

 ہی   گا۔ ساتھ ہی یہ خیال اس کے ذ م میں بجلی کی طرح لپکا کہ یہ شخص    نہ    میرا بیٹا

وہ بڑی ہی دقت سے شگد کو اس عجیب حقیقت سے مانوس کرنے کو تیار   ئی تھی۔ اس کو  یہ خبر ضرور 

تھی کہ کلائم کو گھاس کاٹنے کی عادت تھی لیکن اس کا خیال تھا کہ وہ فارغ اوقت میں یہ ز دوری کرتا   گا تاکہ 

یک گھاس کاٹنے واا  لگ رہا تھا۔ اپنے پیشے وقت کو مفید طرح سے گزاراجائے۔لیکن اب وہ صرف اور صرف ا

کے متعلق لباس زیب تن کیے   ئے اس کو باقاعدگی کے بارے میں سوچتے   ئے اس کی حرکات سے اس نے 

 فیصلہ کیا تھا۔ 

ا دونوں کو اس طرز  زندگی سے بچانے کے لیے اس کے دماغ میں درجنوں ترکیبیں آئیں 

ق

ی

 

اسے اور یوس

    ئی اسے اپنے گھر میں داخل   تا دیکھ رہی تھی۔اور وہ اس رستے پر لتی

کلائم کے گھر کی ایک جانب ایک پہاری ٹیلا تھا جس کی چوٹی پر فر کے درختوں کا جھنڈ تھا  ا گویا آسمان 

سے گرا   ا محسوس    رہا تھا۔ اور اس کا فضلہ کچھ فاے س سے یوں محسوس   تے تھے گویا کہ پہاے کے تا  پر کسی 

نقطہ لگا دیا   ۔ اس مقام پر پہنچ کر مسز بیوبرائٹ کو سخت تشویش ا حق   ئی اوروہ غمزدہ واور بیمار پڑ گئی۔  نے کاا 

وہ نیچے اتر کر سائے میں گھڑی بھر کو بیٹھ گئی تاکہ اپنی طبیعت بحال کر سکے اور کوئی طریقہ سوچا جائے جس کے 

ا کے ساتھ تعلقات کو بحال کرنے کے ساتھ

ق

ی

 

 اس عورت کو مستقل نہ کیاجائے جس کی بظاہر کاہلی ذریعے یوس

جذبات کو ز ید تقویت دیتی تھی۔جن درختوں کے سائے میں وہ بیٹھی تھی ان کی صورت ہر بار شدید وحشیانہ 

دہ اور تھکی  ماندہ صورت حال کو ان کے بارے میں تصور زتھی کہ کچھ لمحے کو مسز بیوبرائٹ نے اپنی طوفان 

 کیا۔ کچھ تو اس طرح بکھرے اور تباہ شدہ تھے گویا ان کالے دبوںں کے نشان گویا آگ کرنے سے بھی گریز

جلائی گئی    اور نیچے زمین بھی فر کی بے چین تتلیوں اور کون کے ڈھیروں سے بھری پڑی تھی جنہیں   ا کے 

 پاؤں کے جھونکوں نے سردی میں بچھایا تھا۔



۲۲۲ 

 

 اور مارچ یا نومبر کے مہینوں میں یہاں آنا ہتر تھا تاکہ اس کی اس مقام کو شیطان کی آماجگاہ کہا جاتا تھا

وجہ تسمیہ دریافت    سکے۔ مو ادہ گرم دوپہر کے دوران جب کوئی اطص سوا بھی نہیں چل رہی تھی۔ درخت 

مستقل آہ و زاری میں لگے تھے  ا  ث مشکل ہی قابل یقین بات تھی کہ ایسا   ا کے باعث تھا ۔ یہاں پر وہ  ث 

مشکل بیس منٹ یا کچھ زیادہ بیٹھی تاکہ دروازے پر جانے کے ارادے کو پکا  کر سکے ۔ کیونکہ اب تک جسمانی 

ا اور اس( کے      گئی تھی۔ اگر وہ کلائم کی ماںسستی کے باعث اس کی مت  صفر

ق

ی

 

نہ   تی تو ان دونوں )یوس

ی پہل کرنے جا رہی تھی۔ لیکن مسز  درمیان یہ واقعی بے عزتی کی بات تھی کہ وہ بڑی   نے کے باو اد
ی
برائٹ ی

نے اس ساری صورتِ حال کو بخوبی سمجھ لیا تھا اور اس کا خیال تھا کہ کسی بھی طرح اس دورے کو ہترین اور 

 عقلمندانہ بنایا جائے ۔

 اپنی سرفراز حیثیت کی بنا پر مضمحل عورت بخوبی سمجھ سکتی تھی کہ چھت ، باغ اور تمام چھوٹے علاقوں 

کی آب و  ا کس قدر پست تھی۔ اور اب ٹھنے کے وقت اسے ایک اور آدمی دروازے کے پاس نظر آیا۔ اس 

کے انداز مخصوص اور ہچکچاہٹ والے تھے اور ایسانہیں گتا  تھا کہ یہاں پر وہ کسی جائز کام کے سلسلے میں آیا   ۔ 

طرف چلا گیا جہاں پر چکر پہ چکر لگانے   کے بعد  اس نے نہایت دلچسپی کے ساتھ گھر کا جائزہ لیا اس کے اور باغ کی

وہ بغور دیکھ رہا تھا گویا یہ یا تو کی جنم بھومی    یا پھر میری کی قید اطنہ    اور دوبارہ گھر کا چکر لگانے کے بعد وہ اندر 

 داخل    گیا۔ 

ی  برائٹ اس بات پر آزردہ    گی ۔ "جب کہ اس نے اپنے بیٹے کی دیہاتی رہا
ی
ئش گاہ اور اس کی مسز ی

بیوی کی سیرت جانچنے کے لیے یہ سب کچھ کیا۔ لیکن ایک لمحے کے تو ہ نے اس پر بات آشکار کردی کہ کسی 

ساتھی کی مو ادگی اس گھر میں اس کی آمد کی غیر موزویت  کو کسی حد تک زائل کر دے گی ۔ پہلے گفتگو کو عام 

 پنے مدعا پر آ سکے گی۔ موضوعات سے محدود کر کے وہ اس کے ساتھ سہولت ا

ایک بلی ریت کے ننگے فرش پر سو رہی تھی گویا بستر قالین اور چادرویں اس کے لیے ناقابل برداشت 

  ں۔   لی کے پتے گویا آدھ کھلی چھتری کی مانند تھے جن کا عرن مکمل طور پر تنے میں جذب    رہا تھا اور ان 

تھے۔ ایک چھوٹا سا درخت دروازے کی اندرونی جانب تھ اکیونکہ  کے پتے ہموار سطح پر شیشے کی مانند چمک رہے

اندر کی زمین قدرے نرم بھی تھی اور گرے   ئے سیپوں کے ساتھ بھری تھیں۔  ا ان کے اس کے نشے میں 

مد  ش تھیں یا پھر ان  غاروں کے اندر باہر متام رہی تھیں  ا انہوں نے شگد ہی بنائے تھےاور اس کی مٹھا س 



۲۲۳ 

 

اندوز    رہی تھیں۔دروازے کے ساتھ ہی کلائم کی کنڈی کی ل   ئی تھی اور ان لکڑیوں کا مٹھی بھر سے لطف 

  ختم  بھی تھا  ا اس نے حال ہی میں جمع کیں تھیں۔ 

 نازک حالت کے یدال چلنے والوں پر اثرات(۔۵)

اجیسا کہ پہلے ذکر کیا جا چکا ہے ویلیڈیو 

ق

ی

 

 تھا وہ بھی ط ائط پر کیوں  دن کے وقت سرِ عام ملنا چاتا سے س

کہ ریڈل مین کے آنے سے اس کی سیر خراب   ئی تھی۔ وہ جادو  ا اس نے چاندنی رات میں اس پر چلایا تھا 

جس کے باعث ایک غیر روایتی شخص کو اس سے رسے کے دوران دور رکھنا بالکل ناممکن تھا۔ وہ صرف اس کے 

نے کا متمنی تھا۔ ہر بیرونی اشارہ روایتی تھا لیکن ایک اہم حقیقت اور اطوند کے ساتھ عام انداز میں ملاقات کر

اس کو طمئن کرنا تھا وہ اس دیکھے گا۔ وہ توکلائم کی غیر مو ادگی کا شگاہاں تھا اگرچہ ایسا بالکل ممکن تھا کہ کسی بھی 

دلی کیفیات اس کے ایسی صورتِ حال پر پچھتاتی  ا بحیثیت بیوی اس کی عظمت کو داغدار کرتی اگرچہ اس کی 

 تھیں ۔عورتیں اکثر ایسی ہی   ا کرتی ہیں۔ بھی بارے میں جیسی

وہ وہاں منصوبے کے مطابق گیا اور ایسا   ا کہ اس کی آمد کا وقت مسز بیو برائٹ کے گھر کے قریب  میں 

تو وہ یہ سب کچھ بغور  پہاےی پر قیام سے منطبق تھا۔ پہلے وہ گھر کا جائزہ لے رہا تھا پھر اس نے اندر آکر دستک دی

ا ہی اس 

ق

ی

 

دیکھ رہی تھی۔کچھ لمحوں کی بات تھی اور پھر چابی تالے کے اندر متامی،دروازہ کھلا اور بذات شگد یوس

 کے سامنے تھی۔

کوئی اس کے رویے سے تصور بھی نہ کر سکتاتھا کہ یہ وہ عورت تھی  ا اس کے ساتھ پر اش رسے 

تک کہ وہ زمین کے اندر گڑ ھ کر جذب    جاتا اور اس ساکت ندی کی میں ایک ہفتہ قبل ط یک تھی۔یہاں 

 اصل گہرائی کو ناپ سکتا۔

 " میں امید کرتا   ں کہ تم بحفاظت گھر پہنچ گئی    گی۔" ویلیڈ یو نے کہا۔

 ی۔مڑہاں! وہ ا پرواہی سے 

 "اور کیا اگلے دن تم  تو نہ تھی؟ مجھے شگف تھا کہ تم ایسی    گی۔"

فزدہ تھی ۔تمھیں آہستہ ں لنے کی قُطعاًً ضرورت نہیں ہے۔ کوئی بھی ہماری باتیں نہیں "میں کچھ شگ

 سن سکے گا۔ میرا چھوٹا نوکر گاؤں اکھاےے میں گیا ہے۔"

 "تو پھر کلائم گھر پر نہیں ہے؟"



۲۲۴ 

 

 "ہاں! و ہ ہے۔"

  تھیں۔""اوہ!میں نے سوچا تم نے دروازے پر تاا  لگا دیا ہے۔ کیوں کہ تم تنہا اور شگفزدہ بھی

 "نہیں ۔یہاں پر میرا شوہر ہے۔"

وہ داخلے پر ہی کھڑے تھے۔ بیرونی دروازہ بند کر کے چابی گھمائی جیسا وہ پہلے بھی کیا کرتا تھا۔ اس نے 

ساتھ والے کمرے کا دروازہ کھوا  اور اسے اندر آنے کو کہا۔ ویلیڈ یو اندر داخل   ا۔ کمرہ بالکل اطلی تھا لیکن 

م آگے بڑھا تو رت ان رہ گیا۔ چولھے کے قالین پر کلائم سو رہا تھا۔ اس کے ساتھ اس کا پاجامہ  انہی وہ چند قد

  اتے ، چمڑے کے دستانے اور بازوؤں والی واسکٹ تھی جس میں وہ کام کیا کرتا تھا۔ 

"تم اندر جا سکتے    اور اسے تنگ نہیں کرو گے۔ اس نےپیچھے آتے   ئے اس کو مخاطب کیا ۔ دروازہ 

بند کرنے سے میرا ارادہ یہ تھا کہ وہاں لیٹے   ئے وہ زبردستی یہاں نہ گھس آئے اگر میں باغ یا اوپر والی منزل 

 میں مو اد   ں گی تو ۔"

 "وہ وہاں پر کیوں سورہا ہے؟" ویلیڈیو نے آہستہ آواز سے کہا۔

   ا ہے۔وہ صرف "بہت غمزدہ ہے ۔ آ  صبح ساےے چار بجے باہر کلا۔ اور اس وقت سے کام میں لگا

گھاس کاٹ سکتا ہے کیونکہ اس کام سے اس کی  آنکھوں میں کوئی ں جھ نہیں پڑتا۔ اس لمحے ویلیڈ یو اور سونے 

ا کے لیے تکلیف کا باعث تھا کیوں کہ ویلیڈیو ایک باوقار لباس اور ٹوپی 

ق

ی

 

والے کی ظاہر داری میں مو اد تضاد یوس

 نہیں جانتے کہ جب میری اس کے ساتھ ہلی ملاقات تھی تو وہ کس قدر میں ملبوس تھا اور وہ ز ید ں لی ۔"تم

ختلف  گتا  تھا اگرچہ کچھ عرصہ قبل کا ہی قصہ ہے ۔ اس کے ہاتھ میری طرح نرم اور سفید تھے اور اب دیکھو 

کس قدر کھردرے اور کالے    گئے ہیں۔ اس کا رنگ قدرتی سفید ہے اور اب اس کی گندمی شخصیت ہے۔ وہ 

 چمڑے کے رنگ اور تپتے سور  کے باعث ہے۔ " سب

 "وہ آخر باہر جاتا ہی کیوں کر ہے۔ ۔"ویلیڈ یو نے سرگوی کی۔

نفرت ہے۔ اگرچہ اس کی کمائی سے ہمارے خزانہ عا ہ میں کوئی اطص  "کیونکہ اسے فارغ بیٹھنے سے

 تو انہیں اپنے مو ادہ اخراجات کم فرن نہیں پڑتا ہے لیکن وہ کیا ہے کہ اگر لوگ اعلیٰ زندگی گزارنا چاہتے ہیں

 کرنے چاہیں اس کے لیے  چاہیے کہ کچھ بھی کرنا پڑے۔ "

ا بیوبرائٹ۔

ل

ی

 

 "قسمت تم لوگوں کےساتھ کچھ زیادہ مہربان نہیں ہے۔"یوس

 "میں آن کو کس چیز کا شکریہ ادا کروں ۔"



۲۲۵ 

 

 "اور وہ کیا ہے؟" ویلیڈ یو نے اس کی آنکھوں میں جھانکا۔

ا ط م سے گلابی    گئی ۔ا چھا ! میں ایک سوایہ  تحفہ   ں۔"اور اس دن ہلی

ق

ی

 

   تبہ یوس

ھاارا مطلب صبر کا تحفہ ہے۔  ا اس کے پاس ہے جب کہ میرے پاس 

م

ل

ت

اس نے کہا۔"میرا خیال تھا 

 اس کا فقدان ہے۔"

دلکش لگتی  "میں ان معاملات میں صبر کو سمجھ سکتا   ں۔ اگرچہ کوئی بھی بیرونی صورتِ حال  ا اس کو

 ہے مجھے پریشان کر سکتی ہے۔ "

"یہ اس وجہ سے ہے کہ تم اس کو جانتی نہیں   ۔ وہ تصورات کے معاملے میں جذباتی اور دوسری 

 چیزوں کے بارے میں ا پرواہ  ببات   اہے۔ "

 " مجھے یہ سن کر شگی   ئی کہ وہ کردار میں بھی اس کی طرح عظیم ہے۔"

ت یہ ہے کہ بائبل کے مطابق تو وہ عمدہ شخص تھا لیکن عملی زندگی میں اس "ہاں! مگر اس کی د ترین با

نے کوئی کارہائے نمایاں سر انجام نہیں دیا تھا۔ ان کی آوازیں غیر ارادی طور پر آہستہ    گئی تھیں اگرچہ انہوں 

 نے کلائم کو جگانے کی کوئی اطص کو  نہ کی تھی۔"

ھاارے لیے د  نصیبی  ب ن   ئی نا۔ کیا تم جانتی   ں کہ "اچھا تو اس کا مطلب تو یہ   ا کہ یہ

م

ل

ت

 شادی 

 اس کا قصور وار تم کس کو ٹھہراتی    ۔"

 قسمت نہ تھی۔ اس نے کچھ نجھلاہٹہٹ کے ساتھ الٹ کر  ااب دیا۔ مئی"یہ شادی بذاتِ  شگد کوئی شو

گر دیکھا جائے تو دنیا کی زبان میں میں یہ فقط ایک حادہ  تھا  ا میرے ساتھ   ا اور میری بربادی کا باعث بنا۔ ا

نے اجیرزوں کے د لے اطر دار جھاےیاں لیں ہیں  لیکن میں یہ کیسے بتا سکتی   ں کہ آنے واا  وقت میرے لیے کیا 

 ا ئے گا؟"

ھاارے لیے بصیرت ہے۔ تم واقعی میرے لیے  ہی   ۔ تم 

م

ل

ت

"بعض اوقات میں یہ سوچتی   ں کہ یہ 

  کھونے کا تصور بھی نہیں کر سکتا۔"جانتی    اور میں تمھیں

ھااری    سکتی تھیں۔ اور یہ یاد رکھو کہ مجھے 

م

ل

ت

"نہیں یہ میرا قصور نہیں تھا۔ ہم دونوں کس طرح سے 

ھااری فیف  احرککاتی تھی کہ تم تمخبر   نے سے قبل 

م

ل

ت

 دوسری عورت کی طرف راغب    گئے تھے۔ یہ واقعی 

 

ل

ت

ھاارے ساتھ ایساکرنے کا نہ سوچا تھا لیکن تم نے  کر دکھایا تھا۔"نے ایسا کیا تھا۔ میں نے کبھی بھی 

م

 



۲۲۶ 

 

"میرا یہ مطلب نہیں تھا۔ ویلیڈ یو نے  ااب دیا۔ یہ صرف ایک وقفہ تھا ۔  دوں کو یہ چال چلنے کی 

آزادی   تی ہے کہ وہ اپنے ا فانی پیار کے درمیان کچھ عرصے کے لیے کسی دوسرے کے ساتھ پینگیں بڑھا سکتے 

ھاارا میرے ساتھ بایاننہ سلوک میری پیش قدمی کا باعث بنا  ہیں

م

ل

ت

اور پھر دوبارہ ہلی محبت کو ر اع کر لیتے ہیں ۔

 ا مجھے کرنا چاہیے تھااور پھر جب تم صرف مجھے کلپانے کا کھیل کھیل رہی تھی تو میں ز ید آگے بڑھا اور اسُ سے 

نظر ڈالتے   ئے وہ بڑبڑایا ۔مجھے ڈر ہے کہ کلائم تم نے  شادی کر لی۔"دوبارہ مڑ کر کلائم کے بے   ش و اد پر

اپنے انعام کی قدر نہیں کی ہے کم از کم ایک وجہ سے اُسے مجھ سے زیادہ شگش   نا چاہیے وہ شاید جانتا    کہ اُس 

 کہ جس کی دنیا میں کیا   نے جا رہا ہے اور وہ کس اذیت سے دو چار   نے واا  ہے لیکن غالباً وہ یہ نہیں جانتا

 عورت سے آپ محبت کرتے    اُس کو کھونے کا عذاب کیسا   تا ہے؟"

ا نے سر گوی کی اور یوں وہ ایک اچھا شخص ہے۔کئی عورتیں ایسے 

ق

ی

 

"وہ نا شکرگزار نہیں ہے ۔یوس

اطوند کی متمنی   ں گی لیکن میری غیر معقول شگاہش زندگی میں اور بہت کچھ مانگتی ہے اور یہی زندگی ہے 

سیقی ، شاعری، جذ ث،جنگ و جدل اور وہ سب کشت و شگن  ا آ  دنیا کے ختلف  حصوں میں بر پا ہے۔ یہ مو

 صورت میں ایک رشتہ نظر آیا میری  اانی کے شگاب تھے لیکن مجھے انُ کی تعبیر نہ مل ی ت اور مجھے کلائم کی

 ۔"تھا

 "اور تم نےصرف اُسی وجہ سے اُس سے شادی کی  تھی "

غلط لے رہے    میں نے اسُ سے شادی محبت کے باعث کی تھی لیکن میں یہ نہیں کہوں  "اب تم مجھے

 گی کہ میں نے اسُ طرز ندگی کے حصول کے لیے کی تھی۔"

 اب تم اپنے پرانے م  زدہ روپ میں چلی گئی   ۔"

"لیکن میں پریشان نہیں   نے والی   ں۔ وہ بری طرح چیخی۔میں نے رسے میں جانے کا ایک نیا 

  ط وع کیا ہے اور اس بات پر قائم ر  ں گی ۔کلائم بخوی گا سکتاہے ۔تو میں کیوں نہیں کر سکتی؟"سلسلہ

ویلیڈیو نے متفکر انداز سے اس کو دیکھا ایسا کہنا آسان مگر کرنا قدرِ مشکل ہے ۔اگرچہ میں ایسا کر سکا تو 

ھااری کو  میں حوصلہ افزائی کروں گا۔لیکن جیسا کہ ایک چیز کی

م

ل

ت

کمی کے باعث زندگی میرے لیے بے معنی  

ھااری حوصلہ افزای نہ کر سکا۔"

م

ل

ت

 ہے تو تم مجھے معاف کرنا اگر میں 

گہری سایہ دار آنکھیں اھایتے  "کمینے !تمھیں کیا مسئلہ ہے کہ تم یوں ں ل رہے   ؟"اسُ نے اپنی

   ئے سوال داغا۔



۲۲۸ 

 

 بتا سکتا   ں اور شاید اگر میں یلیوں ں  میں "یہ ایسی بات ہے  ا میں تمھیں کبھی بھی واضح طور پر نہیں

 تمھیں بتاؤں تو تم ں جھ نہ پاؤ گی۔"

ا ایک منٹ کو اطموش   ئی اور پھر ں لی ۔آ  ہم ایک عجیب ناطے میں بندھے ہیں۔"

ق

ی

 

 یوس

"تم معاملات کی تفتیش نہایت غیر معمولی طریقے سے کرتے   ۔تمہارا کہنے کا مطلب ہے کہ تم ابھی 

 سے محبت کرتے   ۔اچھا یہ بات مجھے دکھی کرتی ہے کیوں کہ میں مکمل طور پر شادی سے بھی ناشگش بھی مجھ

نہیں   ں کہ تمھیں معلومات کے حصول کے لیے رد کر دوں جیسے کے مجھے کرنا چاہیے۔ لیکن اس موضوع پر 

   ؟"ہم دونوں بہت بحث کر چکے ہیں۔ کیا تم میرے اطوند کے جانے  کا انتظار کر رہے 

"میں اسُ سے بات کرنے کا سوچا تھا لیکن یہ غیر ضروری ہے ۔اگر میں تمھیں نہ بھول کر ناراض 

کروں تو تم ایسا ں لنے میں حق بجانب   ۔لیکن مجھے چھوےنے کی باتیں مت کرو ۔اسُ نے کوئی  ااب نہیں دیا 

 اسُ جسمانی مشقت کا پیش خیمہ تھی جس اور وہ دونوں مخروز انداز میں کلائم کو گہری نیند سوتا دیکھ رہے تھے۔ ا

 نے اسُ کے تمام اعصابی اندیشے سلا دیے تھے۔

"اللہ!مجھے  اس کو ایسی نیند سوتا دیکھ کر رشک آتا ہے۔ویلیڈیو نے کہا کہ میں لڑکپن میں بھی شاید ایسی 

 گہری نیند کبھی نہ سویا تھا۔کتنے سال پہلے بھی۔"

 تھے کہ دروازے پر آہٹ سنائی دی  ا کچھ دیر بعد دستک میں "وہ اس کو ایسا سوتا دیکھنے میں منہمک

ا کھڑکی کی جانب لپکی اور باہر دیکھا ۔

ق

ی

 

 تبدیل   گئی۔" یوس

اس کے خدو اطل میں واضح تبدیلی آ گئی تھی۔پہلے وہ سرخ    گئی ،اسُ کے بعد سرخ رنگ مدھم    کر 

 فقط لبوں تک سمٹ گیا تھا۔

 یو نے کھڑے    تے   ئے کہا ۔"کیا میں چلا جاؤں ؟" ویلیڈ

 "مجھے نہیں علم ہے۔وہ کون ہے؟"

ی  برایٹ ۔اسُ نے اس دن مجھ سے کیا کہا تھا؟ میں اس آمد کا مطلب نہیں سمجھ ی ت۔اسُ کا کیا 
ی
"مسز ی

 مطلب ہے؟اور اسے ہماری ماضی پر شک ہے۔"

ھاار ے رحم و کرم پر   ں اگر تم یہ سمجھتی    کہ اسُ نے مجھے 

م

ل

ت

نہیں دیکھا تو میں اگلے کمرے میں "میں 

چلا جاتا   ں۔اچھا !ٹھیک ہے تم جاؤ ۔ؤیلیڈیو فوراً چلا گیا لیکن ابھی اسُے متصل کمرے میں آدھا منٹ بھی نہیں 

ا اسُ کے پیچھے آ گئی۔

ق

ی

 

 گزرا تھا کہ یوس



۲۲۱ 

 

۔اور سوچو اگر اُس "نہیں ہم ایسا با لکل نہیں کریں گے اگر وہ آ رہی ہیں تو اُسے تم کو ضرور دکھنا  چاہیے

کو کچھ غلط پسند ہے۔لیکن میں کیسے انُ کے لیے دروازہ کھولوں کیوں کہ وہ تو مجھے ناپسند کرتی ہیں۔میں دروازہ 

 نہیں کھولوں گی۔وہ مجھے نہیں بلکہ اپنے بیٹے کو دکھنا  چاہتی   ں ۔میں دروازہ نہیں کھولوں گی۔"

ی  برایٹ نے دو بارہ زور سے دستک دی 
ی
ا ں لتی مسز ی

ق

ی

 

۔   نہ    اس کی دستک کلائم کو جگا دے گی۔یوس

 گئی۔اور پھر وہ شگد اسے اندر ا ئے گا۔"آہ سنو۔"

دوسرے کمرے سے کلائم کی حرکت کی آواز آئی  ا اس دستک سے پریشان    گیا تھا اوریہ  لفظ اُس 

 کے منہ سے کلا۔۔"جاں۔"

س نے سکھ کا سانس لیتے   ئے کہا۔ادھر "ہاں وہ جاگ چکا ہے اوروہ دروازے تک جائے گا ۔"اُ 

آؤ۔میری اسُ کے ساتھ نہیں بنتی ہے اور ہتر ہے کہ وہ تمھیں نہ دیکھیں ۔اسِ طرح میں چوری کرنے پر مجبور 

   ں اسِ لیے میں نہیں کہہ رہی کہ غلط کرتی   ں بلکہ اس لیے کہ دوسرے ایسا کرنے سے شگش   تے ہیں۔

ے تک لے گئی تھی  ا کھلا تھا جس سے رستہ نیچے باغ کی  جانب جاتا اس وقت تک وہ اسے عقبیٰ درواز

ھااری یہاں پر ہلی تشریف آوری ہے اور اسے 

م

ل

ت

تھا ۔ "اب ایک لفظ سنو۔  انہی وہ آگے بڑھا تو اس نے کہا۔ یہ 

ھااری آخری آمد   نا چاہیے۔ ہم اپنے وقت میں گرم ز ا  عاشق رہے ہیں لیکن اب ایسا نہیں   گا۔۔خدا 

م

ل

ت

 حافظ۔"

"خدا حافظ۔ میں جس کام کے لیے آیا تھا وہ حاصل کر چکا   ں اور اب میں طمئن   ں۔" ویلیڈ یو نے 

 کہا۔

ھااری ایک جھلک ۔میری اد ی عزت کےلیے اس سے زیادہ اور کچھ بھی نہیں۔ویلیڈ یو نے 

م

ل

ت

صرف 

 نیچے رستے میں جاتا دیکھ رہی اپنے ہاتھ سے شگب صورت لرکی کا ں سہ لیا اور باغ میں چلا گیا جہاں وہ اس کو

تھی۔باہر جھاےیوں کے اندر  ا اس کی کمرے میں جھاےو لگا رہی تھیں۔ یہاں تک کہ وہ ان کی گنجانی میں کھو گیا۔ 

  کر لی۔جب وہ نظروں سے بالکل اوجھل    گیاتو وہ آہستگی سے مڑی اور اپنی توجہ گھر کے اندر منتقل

 ادگی کلائم اور اس کی والدہ کو نا پسند    اس لمحے ہلی ملاقات کے لیکن یہ عین ممکن تھا کہ اس کی مو

ی برائٹ کے ساتھ 
ی
موقع پر یا پھر وہ ان کے درمیان فاضل محسوس   ۔ اس تمام صورتِ حال میں اسے مسز ی

جائے  ملاقات کی قطعاً کوئی جلد بازی نہ تھی۔ اس نے عزم کیا کہ جب تک کلائم اس کو لینے نہیں آئے گا وہ نہیں

 لیے بے کار متامتی رہی اور کےگی اس لیے بے آواز قدموں کے ساتھ پچھلے باغ میں چلی گئی۔ وہاں پر کچھ لمحے 



۲۲۹ 

 

جب اس نے دیکھا کہ کسی نے اس کا خیال نہیں کیا تو کھو  لگانے والے قدموں کے ساتھ گھر کی طرف چل دی 

 جب کوئی آواز کان نہ پڑی تو اس نے دروازہ جہاں پر خلوت اطنہ سے آنے والی آوازوں پر کان دھر سکے۔ لیکن

کھوا  اور اندر داخل    گئی۔ وہ یہ دیکھ کر رت ان رہ گئی کہ کلائم بالکل ایسی حالت میں لیٹے پڑا تھا جس میں وہ اس کو 

رانے لگا تھا

 

ر بجُ

 

ل   ا تھا اور شگاب میں بجُ
م
ج

ط

مص

لیکن چھوے گئی تھی اور یہ نیند بظاہر موت تھی۔ وہ اس دستک سے 

ا دروازے کی جانب لپکی اور اس حقیقت کے باو اد کہ وہ اس عورت کے 

ق

ی

 

نیند سے بیدار قطعی نہ   ا تھا ۔یوس

لیے دروازہ کھولنے جا رہی تھی ۔جس نے اس کے ساتھ تلخ کلامی کی تھی اس نے اس کے لیے دروازے کو غیر 

ئم کی ایک اور مٹھی بھر لکڑیاں تھیں  ا وہ گھر ا یا تھا مقفل کیا اور باہر جھانکا۔ باہر کوئی نہ تھا ۔ گھر کے پاس کلا

۔اس کے بالکل سامنے اطلی رستہ تھا۔ باغ کا دروازہ کچھ فاے س پر تھا اور وہ کاسنی رنگ کی وادی سور  کی دھوپ 

ی برائٹ جا چکی تھی۔
ی
 میں تڑپ رہی تھی ۔ مسز ی

ا کی نظروں سے اوجھل  کلائم کی والدہ اس وقت اس رستے پر گاز ن تھیں  ا پہاےی کی

ق

ی

 

وجہ سے یوس

تھا۔ باغ کے دروازے سے وہاں تک اس کی چال تیز اور پر عزم تھی گویا ایک ایسی عورت کی     ا  ااب اس 

منظر سے فرار کے لیے زیادہ بے تاب نہ تھی۔ جس قدر وہ اس میں داخل   نے کو بے چین تھی۔ اس کی نگاہیں 

 کے پیچھے اس عورت کا چہرہ تھا۔ اس کے   نٹ لرزے اور مصنوعی طور پر زمین پر گڑھی   ئی تھیں۔اور کھڑکی

ربڑائی    ۔"یہ بہت زیادہ ہے کلائم ۔ وہ کیسے یہ سب کچھ کرتے سن سکتا ہے ۔ 

 

اس قدر باریک    گئے جیسے کہ وہ بجُ

 وہ گھر پر مو اد ہے ااور اس کی بیوی مجھ پر دروازہ بند کرتی ہے ۔"

نظارے سے نکلنے کے لیے وہ سیدھے ترین رستے سے ہٹ کر چل رہی تھی اور اس گھر کے براہِ راست 

دوبارہ اس راستے کو ڈھونڈنے کے لیے ایک لڑکے کے پاس جا نکلی  ا غار میں لکڑیاں جمع کر رہا تھا۔ لڑکے کا نام 

ا کےگھر آگ جلایا کرتا تھا اور چونکہ چھوٹے جسم کا مالک تھا اس لیے ز

ق

ی

 

یادہ کھینچ لیا کرتاتھا اس  ا نی نچ تھا ا یوس

ی برائٹ سامنے آئیں اور اس عمل کے قابل 
ی
ی برائٹ کو دیکھا تو اس کے گرد متامنے لگا ۔ مسز ی

ی
نے  انہی  ی

ی برائٹ اس سے گویا نیند کی مد  ی میں مخاطب   ئیں۔"ابھی 
ی
ادراک شعور کے بنا جیسے ہی دیر چلنے لگی۔مسز ی

 شام سے پہلے وہاں پر نہیں پہنچ سکیں گے۔"گھر کا فی دور ہے میرے بچے اور ہم 

 ے کھیلنے جارہا   ں۔ اور چھ 
ج

ط

ین قت

"میں پہنچ جاؤں گا ۔ اس کے چھوٹے ساتھی نے کہا۔ میں کھانے کے بعد 

ھاارے والد بھی چھ بجے گھر 

م

ل

ت

بجے ہم لوگ کھانا کھائیں گے کیوں کہ اس وقت اں  جان گھر واپس آتے ہیں۔ کیا 

 واپس آتے ہیں۔"



۲۳1 

 

 کبھی نہیں آتے اور نہ ہی میر بیٹا نہ کوئی اور ۔" نہیں۔ وہ

 "کس وجہ سے آپ اس قدر پشیمان ہیں۔ کیا آپ نے کسی چڑیل کو دیکھا ہے؟"

 " میں نے اس سے بھی د تر چیز دیکھی ہے۔ کھڑکی کے پیچھے ایک عورت کا چہرہ۔"

 کیاوہ ھیانک منظر تھا؟"

 جازت بھی نہ دینا۔ ور پھر اس کو اندر آنے کی"ہاں! کسی عورت کا ایک بیزار مسافر کو دکھنا  ا

ایک  تبہ میں تھروب کے بڑے تاا ب میں گئی تو اپنا عکس پانی کے اندر دیکھا اور گھبرا کر بھاگ 

 اٹُھی۔"

میری پیش قدمی کے آ بر آدھے رستے تک دیکھے   ں تو کس قدر اچھا    تا۔ لیکن "اگر انہوں نے 

ہ یقیناً اس کو میرے خلاف بھڑکا چکی    گی۔ کیا اس شگب صورت د ن کے میں اب ایسا کوئی امکان نہیں ہے۔ و

 دل نام کی چیز نہیں    سکتی ہے۔"

میں ایسا سوچتی   ں ۔ایسا رویہ تو میں نے  ہمسائے کی بلی کے ساتھ بھی نہیں روا رکھا تھا۔ کسی مستقل 

 دن کے موقع پر ۔"

 "تم کیا کہنا چاہتی   ؟"

 ۔ کبھی نہیں اگر وہ ایسا کہیں گے بھی تو ؟""دوبارہ کبھی نہیں 

 "آپ یقیناً اس معاملے میں پر تجسس ہیں۔"

رتے   ئے کہا۔

 

 "اوہ! نہیں۔ بالکل نہیں۔" اس نے لڑکے کی لغویات کی طرف مُ

اکثر لوگ جب ں ےھے    جاتے ہیں اور ان کے بچے  اان    جاتے ہیں تو وہ بالکل اسی طرح باتیں 

ھااری والدہ بھی میری طرح ہی باتیں کیا کرے گی۔ " کرتے ہیں۔ جب تم بڑے

م

ل

ت

    جاؤ گے تو 

 "میں امید کرتا  ں کہ وہ ایسا کچھ نہیں کرے گی کیوں کہ لغویات بکنا بری غلط بات ہے۔ "

 "ہاں! بچے یہ فضول بات ہے۔ میں فرض کرتی   ں۔ کیا تمھیں واقعی حرارت نے کمزور کر دیا ہے؟"

  کہ آپ    گئیں ہیں۔""ہاں! مگر اتنا نہیں جتنا

 "اب تم کیسے   ؟"

ھاارا چہرہ سفید اورم  زدہ ہے اورسر نیچے لٹک رہاہے۔ "

م

ل

ت

" 

 "میں اندر سے تھکا   ں۔"



۲۳1 

 

کیوں تم ہر بار ایک قدم اھُایتے   ۔اور اس طرح    جاتے    ؟لڑکے نے ں لتے وقت حرکت کو ایک 

 جھٹکا دیا ۔

 بل برداشت ہے۔""کیونکہ میرے سر پر ایسا ں جھ ہے  ا ناقا

چھوٹا لڑکا اطموی سے غور کرتا رہا اور وہ یونہی ایک دوسرے کے پہلو میں ڈگمگاتے رہے۔یہاں تک 

ی برائٹ کی کمزوری اب تدریج بڑھ گئی تھی نے اس سے 
ی
کہ پونے گھنٹے سے بھی زیادہ کا وقت گزر گیا جب مسز ی

ہ بیٹھ گئی تو اس نے اس کی جانب دیکھ کر کہا۔"تم کتنے کہا تھا۔ تمھیں یہاں آرام کی اططر بیٹھ جانا چاہیے۔ جب و

ے کی مانند جب تم اس کو کھینچتے   ۔ کیا تم ہمیشہ سے اسی طرح سانس 

ط

من
 

من

ز احیہ انداز میں سانس لیتے   ن۔ ایک 

 لیتے آئے   ۔

 "نہیں ہمیشہ سے نہیں۔" اس کی آواز اب سرگوی کی سے کچھ زیادہ    گئی تھی۔

رہی   ۔ میر اخیال ہے تم نہیں جاؤ گی آپ نے تو پہلے ہی اپنی آنکھیں بند کرلی آپ وہاں سونے جا 

 ہیں۔ 

 "نہیں میں کل تک زیادہ نہیں سوؤں گی اور اس کے بعد طویل نیند میں کھو جاؤں گی۔ "

ر پونڈ مسمو"اب تم کیا مجھے لا ہ سکتے    کہ ر

(1  )

 ان گرمیوں میں خشک    گیاہے؟"

اور کوئی تاا ب نہیں ہے۔ کیوں کہ وہ زیادہ گہرا ہے اور کبھی خشک نہیں   تا ر پونڈ ہے لیکن مسمور

 ہے۔ وہاں تک 

 "کیا اس کا پانی صاف ہے؟"

 "ہاں! معتدل صرف اس جگہ پر نہیں جہاں سے گھاس کاٹنے والے گزرتے ہیں۔"

دو ۔ میں بالکل تھک چکی "پھر اس کو لو اور اتنا تیزچلو جتنا تم چل سکتے    اور مجھے صاف ترین جگہ پر گزار 

  ں۔" وہ چھوٹی کھڑکی کی جالی سے نکلی  ا اس نے ہاتھ میں پکڑ رکھی تھی اور پرانے زمانے کا چائنا کا کپ بغیر 

دستانے کے یہ ان آدھا درجن میں سے ایک تھا  ا اس جالی کے اندر دھرے تھے  ا اس نے بچپن سے بچا کر 

ا کے

ق

ی

 

 لیے بطور تحفہ لے کر آئی تھی۔ رکھے تھے اور آ  کلائم اور یوس

 لڑکے نے پیغام پر عمل کیا اور جلد ہی پانی لے کر واپس آگیا۔

                                                           

 :انگلینڈ کا علاقہ  ا پانی کے  اہڑوں کی بہتات کے باعث مشہور ہے۔  Rims moor        ۔1



۲۳۲ 

 

ی برائٹ نے پانی پینے کی کو  کی لیکن یہ اس قدر گرم تھا کہ اسے قے آ گئی۔ اس نے پانی  
ی
مسز ی

 ھینک  دیا۔ اس کے بعد وہ کافی دیر تک آنکھیں موندے وہیں بیٹھی رہی۔

ر کرتے   ئے قریب ہی یلتا ر رہا۔ اس دوران اس نے کئی بھورے رنگ کی تتلیاں بھی لڑکا اس کا انتظا

 پکڑیں جن کی وہاں پر بہتات تھی اور جب دوبارہ انتظار کرنے لگا تو ں ا ۔

 "میں یہاں پر پابند رہنے سے زیادہ جانا پسند کروں گا۔ کیا آپ دوبارہ آغاز کریں گی؟"

 "میں نہیں جانتی۔"

د ہی چلا جاتا ۔اس نے مختصراً  اپنی بات سمیٹتے اور بظاہر ڈرتے   ئے کہا۔ کیوں کہ اسے "کاش میں شگ

 ناشگوارار خدمت سر انجام دینی تھی ۔ کیا آپ کو ز ید میری ضرورت    گی؟"

ی  برائٹ نے کوئی  ااب نہ دیا۔
ی
 مسز ی

 "میں والدہ کو کیا بتاؤں گا؟ "لڑکے نے بات جاری رکھتے   ئے کہا۔

نا کہ ایک دل گرفتہ عورت سے ملاقات   ئی تھی جس کو اس کے بیٹے نے چھوے دیا تھا۔ جدا اس کو بتا

  نے سے قبل اس نے اس کے چہرے پر ایک متفکرانہ نظر ڈالی ۔گویا اسے اس کے اس طرح کہنے پر کوئی گمان 

   ۔

 وہ اس کے چہرے کو مبہم اور رت ان کن انداز سے تک رہا تھا۔ 

دے کا مطالعہ کرتا ہے جس کے کردار کی چابی ناقابل دریافت ہے۔ وہ اتنا معصوم گویا کسی پرانے مسو

 ردی کی تمنا تھی اور نہ ہی اس قدر بالغ  النظر تھا کہ اس شگف کے 
 
بھی نہ تھا کہ اس کو اندازہ نہ    سکے کہ اسے ہ

صورتِ حال میں تھی کہ اسے  تاثر سے آزاد    سکے اور اب رحم کو ناقابل تسخیر قیاس کرے اور نہ ہی وہ ایسی

نقصان پہنچا سکے یا شگد برداشت کر سکے۔ اگرچہ اس کے حرن و ملال ایسے تھے کہ ان  پر رحم کھایا جائے یا پھر ان 

 ایک لفظ کہے چل دیا۔ بناسے شگف زدہ   ا جائے۔یہ اس کے فیصلے سے باہر تھا۔ اس نے آنکھیں نیچی کیں اور

    گا کہ اس کے بارے میں سب کچھ بھول گیا سوائے یہ کہ وہ ایک عورت تھی ابھی وہ آدھا میل بھی نہیں گیا

  ا یہاں پر گھڑی بھر سستانے کو رکی تھی۔

ی برائٹ کی جسمانی اور جذباتی تھکاوٹ نے اس کو کافی حد تک سجدہ ریز کر دیا تھا۔ لیکن پھر بھی وہ  
ی
مسز ی

تھی۔ اب سور  جنوب مغر کی جانب کافی دور تک چلا  طویل وقفوں کے ساتھ تھوے اتھوےا رینگتے   ئے جارہی

گیا تھا اور عین اس کے چہرے پر پڑ رہا تھا ۔اورکسی بے رحم استقبایہ  کی طرح ہاتھوں میں داغ لیے اسے کر  



۲۳۳ 

 

کرنے پر تلا   ا تھا۔ لڑکے کے جانے کے ساتھ ہی منظر سے تمام نظر آنے والے جان دار غائب    گئے تھے 

ٹڈے کی وقفے وقفے سے آنے والی آوازیں گھاس کے ہر حصے سے  یہ ظاہرکرنے کو کافی تھیں اگرچہ گھاس کے 

 کہ برے جانورں کی پژ دگی کے درمیان یہ نہ نظر آنے واا  حقیر کیڑا اپنی زندگی کی گہما گہمی میں مصرو ف تھا۔ 

مکمل فاے س کا تقریباً تین تقریباً دو گھنٹوں کے اندر وہ اس ڈلواان کے قریب پہنچ گئی  ا ایلڈورتھ سے 

چوتھائی تھی۔ جہاں رستے پر چروا  ں کی اگُائی گئی شگشبودار گھاس اس کے گھر تک ایک قطعہ زمین تھا۔وہ اس 

 شگشبودار قالین پر بیٹھ گئی۔ 

اس کے بالکل سامنے چونٹیوں کی ایک کالونی نے رستے کے پار گزر گاہ بنا رکھی تھی جہاں پر ان کا بھاری 

نہ کر    نے واا  ہجوم تھا۔ اوپر سے ان کا مشاہد کرنا گویا کسی اونچے بر  سے شہر کی گلیوں کا مشاہد ہ تھا۔ بھرکم 

اسے یاد تھا کہ چونٹیوں کی یہ گہما گہمی پچھلے سال بھی اس وقت جاری و ساری تھی۔ بے شک وہ لوگ ان کے 

 گئی تاکہ گہرا آرام کر سکے کیوں کہ آسمان آباؤ اجداد میں سے   ں گے  ا اب تک چل رہے ہیں۔ وہ پیچھے جھک

کا نرم مشرقی کونہ اس کے لیے باعثِ سکون تھا۔ جس طرح سے یہ شگشبو اس کے سر کو سکون دے رہی تھی۔ وہ 

جگلہ آسمان سے اس طرف سے اُبھر اور سور  کی جانب اےُان بھری۔  آسمان کو دیکھ رہی تھی کہ اسی اثنا میں ایک ن

 میں ڈوبا   ا تھا۔ جیسے ہی اپنے پروں کے کنارے سے اےُ رہاتھا۔اس کی ٹانگیں اور سینہ بھی وہ کسی وادی سے پانی

سور  کی تیز روشنی میں چمک رہے تھے گویا چمکتی چاندنی سے بنے   ں۔ آسمان کے بلند ترین مقام پر وہ ایک 

ہر کی کہ وہ اپنی سطح سے بنا تو آزاد اور شگش گوار جگہ تھی ۔ زمین کے تمام رابطوں سے منقطع اس نے شگاہش ظا

 لے اُٹھے اور اس کی طرح اےُان بھرے۔ 

لیکن ایک ماں   نے کے ناطے یہ ناگزیر تھا کہ وہ اپنی صورتِ حال پر غور کرنا بند کر لے ۔ اگر اس کی 

 کی پروان کے نئی سوچ کے راستہ کو   ا میں لکیر سے نشاندہی کی جا سکتی جیسے کہ شہاب  بقب کا راستہ تو یہ اس بگلے

 مخالف سمت میں   تی اور مشرن کی جانب کلائم کے چھت پر جا کر اتُرتا۔

 

 

 

 



۲۳۴ 

 

 دو پرانے دوستوں کی ملاقات(۔۶)

ا اس کے قریب کرسی پر نیم 

ق

ی

 

اسی دوران وہ نیند سے بیدار    کر اُٹھ کر بیٹھا اور ارد گرد دیکھنے لگا۔ یوس

  پکڑ رکھی تھی لیکن اس کو دیکھ نہیں رہی تھی۔ دراز تھی اگرچہ اس نے ہاتھ میں ایک کتاب بھی

"اچھا! واقعی ۔کلائم نے ۔ اپنی آنکھوں کو ہاتھوں سے صاف کرتے   ئے کہا۔آ  میں کس قدر گہری 

 نیند سویا   ں۔ اور مجھے بہت اچھے شگاب آئے ہیں۔ ایسے جس کو کبھی نہیں بھولوں گا۔"

 "میں نے سوچا  کہ تم شگاب میں   ۔"اس نے کہا

ھاارے بیچ 

م

ل

ت

ہاں! یہ میری والدہ کے متعلق تھا۔ میں نے دیکھا کہ تمھیں اس کے پاس لے کر گیاتاکہ 

اختلاف کر  کیے جا سکیں لیکن جب ہم وہاں پہنچے تو اندر نہ جا سکے اگرچہ وہ بیچاری ہم لوگوں کو مدد کے  لیے پکارتی 

ارہی۔ تاہم شگاب تو شگاب   تے ہیں۔ اب کیا وقت    گیا ہے؟"

ق

ی

 

 یوس

 "ڈھائی بج چکے ہیں۔"

کتنی دیر    گئی ہے۔ زیادہ لمبا سونے کا اراد ہ نہیں تھا۔ جب تک میں کچھ کھالوں گا تو تین بج چکے   ں 

 گے۔"

وین ابھی تک گاؤں سے واپس نہیں آئی ہے اور میرا خیال ہے کہ جب تک وہ واپس نہیں آتی تب تک 

 تم سو جاؤ۔

ہر دیکھا۔ اس نے شگش   تے   ئے کہا۔ کتنے ہفتے گزر چکے ہیں اور کلائم کھڑکی کے پاس گیا اور با

میری ماں واپس نہیں آئی ہے۔ میں نے سوچا کہ اس کے بارے میں پتہ چلے گا۔ مجھے اب ضرو ر بلوم اینڈ جلد ہی 

جامہ اور جانا چاہیے۔ اس نے جاری رکھتے   ئے کہا اور میرا خیال ہے کہ میں اکیلا ہی وہاں جاؤں۔ اس نے اپنا پا

دستانے اھُایئے ،ان کو نیچے ھینک  دیا اور پھر کہا۔" جیسا کہ کھانا آ  دیر سے    گا اور اس لیے دوبارہ ہیتھ نہیں 

جاؤں گا بلکہ باغ میں کام کروں گا۔جب ٹھنڈ    جائے گی تو میں بلوم اینڈ کو چلا جاؤں گا۔ مجھے اس بات کا پورا 

گا تو میری ماں سب کچھ بھولنے کو تیار    جائیں گی۔ بلکہ زیادہ دیر    جائے  یقین ہے کہ میں ذرا بھی آگے بڑھوں

گی اس سے پہلے کہ میں گھر پہنچ سکوں کیوں کہ طرفین کا فاصلہ ڈیڑھ گھنٹے میں طے کرنے کے قابل نہیں 

 فل کر دیا   ںگاا۔ لیکن ایک شام کے کھانے کی وجہ سے تم بُرا تو نہیں مناؤ گی نا؟ سوچ نے تمھیں اس قدر غا

 ہے؟"



۲۳۵ 

 

میں تمھیں نہیں بتا سکتی " اس نے بھاری آواز سے کہا۔ کاش! ہم یہاں پر نہ رہتے ۔ کلائم! دنیا اس جگہ 

 پر کس قدر غلط گئی ہے۔"

"اچھا!اگر ہم اس کو ایسا بناتے ہیں تو مجھے شک ہے کہ اگر تھامسن بلوم اینڈ میں ٹھہرے   ئی میں ایسی 

ایسا نہیں   گا کیوں کہ وہ ایک آدھ مہینے میں محدود    جائے گی۔ کاش میں نے اس  امید کرتا  ں لیکن غالباً

 بارے میں پہلے سوچا   تا۔ میری بیچاری ماں واقعی تنہا    جائے گی۔"

 "نہیں میں تمھیں آ  نہیں جانے دوں گی۔"

 "کیوں آ  نہیں؟"

 "کچھ کیا جائے گا  ا مجھے نقصان دے گا۔"

 "ایسا۔"

  ینہ  پرور بالکل نہیں ہیں۔"کلائم نے کہا اور اس کا رنگ سرخ    گیا۔"میری ماں ایسی

ا نے آہستگی سے  ااب دیا۔ اگر تم آ  نہ جانے کے لیے 

ق

ی

 

لیکن میری شگاہش ہے کہ تم نہ جاؤ۔" یوس

رضا مند    جاتے    تو میں کل شگد ان کے ہاں جانے کا وعدہ کرتی   ں اور تعلقات استوار کرنے کی کو  

 ں گی یہاں تک کہ تم مجھے لینے نہیں آجاتے ۔"کرو

"تم اس اطص موقع پر ایسا کیوں کرنا چاہتی   ؟جب کہ اس سے قبل میں نے جب بھی تم سے یہ ذکر 

 کیا تو تم نے صا ف ٹال دیا تھا۔"

"میں اس سے زیادہ وضاحت نہیں کر سکتی   ں کہ میں تم سے پہلے ان کے ساتھ تنہائی میں ملاقات  

ں۔" اس نے سر کو بے صبری سے ہلاتے   ئے اور اس کو بے چینی سے دیکھتے   ئے کہا  ا اس جیسے چاہتی   

  اشیلے ز ا  کے لوگوں کے ساتھ اس کی نسبت زیادہ   تی ہے۔ 

"اچھا!لیکن یہ واقعی عجیب بات ہے کہ جب میں نے شگد جانے کا فیصلہ کیا تو تم جانے کی شگاہش کا 

ھاارے جانے کا انتظار اظہار کر رہی    جس کی تجو

م

ل

ت

یز میں تمھیں بہت عرصہ پہلے دی تھی۔ اگر میں کل تک 

کروں گا تو ایک دن ز یدتاخیر    جائے گی اور مجھے علم ہے کہ میں ایک اور رات بھی آرام نہ کرسکوں گا۔  میں 

اس میں کوئی  حر   اس معاملے کا تصفیہ چاتا    ں اور کروں گابھی تم بعد میں ضرور اس سے ملاقات کر لینا۔

 نہیں ہے۔ "

ھاارے ساتھ جا سکتی   ں؟"

م

ل

ت

 "میں اب بھی 



۲۳۶ 

 

 "سکتے   ۔ آ  رات بالکل نہیں میری طرح۔رہ تم وہاں اتنے لمبے وقفے کے لیے نہیں "

"چلو جیسے تم کہتی   ۔ پھر سہی۔ اس نے ایسے لہجے میں  ااب دیا گویا کہ اپنی مو  م کوششوں سے 

 اہاں    لیکن اب ان کے ساتھ لڑائی کرنے کی بجائے ان کو جلد پورا   نے دے۔ برے نتائج کو روکنے کی شگ

ا کے دل و دماغ پرطاری رہا 

ق

ی

 

اس کے بعد کلائم باغ میں گیا اور قیہ  دوپہرایک متفکر بے کیفی کا تاثر یوس

 جس کا اضافہ موسم کی گرمی کے ساتھ اس کے اطوند کی جانب سے کیا گیا تھا۔

کے لیے کھڑا   ا۔ اگرچہ دن کافی حد تک مختصر    گئے تھے لیکن گرمی کی شدت ہنوز  شام کو وہ جانے

برقرار تھی اور وہ اب تک اپنے رستے میں میل بھر بھی آگے نہیں بڑھا تھا کہ تمام کاسنی ، بھورے اور سبز رنگ 

سفید رنگ کی اس تسلسل کو ایک باقاعدہ لباس میں تبدیل    گئے تھے اور بنا درجہ بندی یا شگش ادائی کے ساتھ 

 کہیں کہیں توےے دے رہی تھی جہاں پر صاف شفاف ریت کے پتھر ایک شگوارار ہم آہنگی سے گھر کے

داخلے کو ظاہر کر رہے تھے یا پھر پگڈنڈی کے سفید نشان ڈلواان کے اوپر کسی دھاگے کی مانند لگتے تھے۔تنہا 

حساس دا  رہے تھے جیسے پرندہ زور سے پر مارتا    جتنی دیر کانٹے کے اوپر ادھر ادھر شکرے اپنی مو ادگی کا ا

اس نے سانس کھینچی    اور اس کے بعد دوبارہ سے پروں کو پھڑ پھڑانے کا عمل تھا وہ جھاےی کے گرد پھرتے 

 کو   ئے نیچے اترتا اور کچھ وقفہ اطموش رہنے کے بعد دوبارہ پھڑپھڑانا ط وع کر دیتا تھا۔  انہی کلائم کا پیر زمین

گتا  سفید بھنورے   ا میں اےُتے   ئے اسے گرد آلود پروں سے مغرب کی جانب آنے والی ملائم روشنی کو 

ٹکراتے  ا اب اس زمیں کے نشیب پر بنا اس کو روشن کیے چمک رہی تھی۔ ویلیڈ یو اس اطموش منظر کے بیچ اس 

کے بعد رستے میں ایک بھینی شگشبو پھیل امید سے چل رہا تھا کہ سب ٹھیک    جائے گا۔ تین میل کی مسافت 

گئی تھی اور وہ کچھ دیر اس مانوس شگشبو کو اپنے اندر سمونے کے لیے ٹھہر گیا ۔یہ وہی جگہ تھی جہاں پر اس کی 

والدہ ٹھیک چار گھنٹے قبل ایک ٹیلے پر  ا چروا  ں کی گھاس سے ڈھکا تھا۔ کچھ دیر کے لیے مضمحل آرام کے لیے 

 نہی وہ کھڑا   ا تو سانس اور نوحے کے درمیان کی ایک آواز اچانک اس کے کانوں تک پہنچ گئی۔ بیٹھی تھی۔   ا

اس نے آواز کی سمت دیکھنے کی کو  کی لیکن تاحدنگاہ فقط  ٹیلے کی چٹایں  تھیں  ا آسمان تک بلا 

اپا نظر آیا  ا اس کے تو ہ پھیلی   ئی تھیں۔ وہ اس سمت میں کچھ قدم آگے بڑھا اور اب اسے ایک جھکا   ا سر

 پاؤں کے قریب ہی تھا۔

ختلف  امکانات کے درمیان  ا ذاتی  انفرادیت کا پیش خیمہ   تی ہیں ان میں سے ایک لمحے کو بھی 

ی برائٹ کو یہ محسوس نہیں    اکہ یہ اس کے اطندان کا ہی فرد    سکتاہے۔ بعض اوقات  گھاس کاٹنے والے 
ی
ی



۲۳۸ 

 

 نیند پوری کرتے ہیں تاکہ گھر جانے اور واپس آنے کی کوفت سے بچا جا سکے۔ بھی ان اوقات میں کھلی   ا میں

لیکن کلائم کو وہ جگہ یاد تھی اس لیے ز ید قریب آیا تو دکھتا  ہے کہ وہ ایک اطتون تھی۔ ایک مایوسی اس پر چھا گئی 

 کہ وہ عورت اس کی ماں    سکتی تھی۔ گویا کسی غار سے یخ بستہ   ا کا جھونکا وارد   ا۔ لیکن پھر بھی اسے یقین نہ تھا

 یہاں تک کہ وہ ز ید آگے کو جھکا اور اس کے چہرے کو دیکھا  ا بے رونق دو آنکھیں ہی تھیں۔

اس کی سانس یوں چل رہی تھی گویا جس سے بے علق    ں اور م  و غصہ کی ایک یخ   ا اس کے اندر 

وقفے کے دوران  ا اس سے قبل گزرا تھا وہ خبردار    گیا تھا سے نکلی اس کے لبوں پر دم توے رہی تھی۔ اس لمحاتی 

کہ کچھ ضرور کرنا چاہیے کیوں کہ زمان و مکان کا احساس اب مٹ چکا تھا اور اسے یوں محسوس   ا کہ وہ دونوں 

۔ وہ ماں بیٹا ایسے تھے گویا آ  سے کتنے برس قبل بچپن میں تھے ۔ اس کے بعد وہ اھای، سرگرم   ا اور آگے جھکا 

اب تک سانس لے رہی تھی اور اس کی نبض اگرچہ ناتواں تھیں لیکن چل رہی تھیں سوائے  دفعتاً کسی واقعاتی 

ھاارا کلائم   ں آپ 

م

ل

ت

۔ "میں 

 

سانس سے متاثر    جاتی تھیں۔ اس نے اپنے   نٹ اس کے چہرے پر بچھا دیی

 یہاں پر کیسے آئی ہیں۔ اس کا کیا مطلب ہے؟"

ا کا پروانہ تھا جس نے ان کی زندگی کو جکڑرکھتا تھا۔اب اسے بالکل یاد نہیں تھا اور اس لمحے کو وہ  ا یو

ق

ی

 

س

 اس کا حال اس دوستانہ ماضی سے متصل    چکا تھا  ا جدا   نے سے قبل ان کا ر ب ث رہا تھا۔ 

میں لگ  اس نے   نٹوں کو جنبش دی اسے پہچانا، لیکن بات نہ کر ی ت اور اس کے بعد کلائم اس تگ و دو

گیا کہ کس طرح ہترین طریقے سے اس کو منتقل کیا جا سکتے کیوں کہ اس کو جگہ سے منتقل کرنا اشد ضروری تھا ۔ 

ئل کیے انہیں تھوےا سا اوپر اھاییا اور حااس کا جسم مضبوہ تھا اور اس کی ماں کمزور تھی۔ اس نے بازو ان کے گرد 

  رہی؟"پوچھا ۔ "کیا اس سے آپ کو تکلیف تو نہیں   

اس نے اپنا سرہلایا ، پھر اوُپر اھُای لیا اور آہستہ قدموں کے ساتھ اس ں جھ کے ہمراہ چل دیا۔ اب   ا 

مکمل سرد    چکی تھی لیکن جب وہ اکیلے حصے سے گزرتا تھ اجس کے اوپر سبزہ نہ تھا تو اس سطح سے حرارت 

طے کاز میں اس نے سوچا تھا کہ اس جذب    کر اس کے چہرے سےعکس ک    جاتی تھی ۔ اس کام کے آغا

کرنے واا  فاصلہ ابھی کم ہے اور بلوم اینڈ جلد ہی آ جائے گا اور اگرچہ وہ دوپہر میں آرام کر چکاتھا لیکن اس کے 

باو اد ں جھ محسوس   نے لگا۔ اس طرح وہ آگے بڑھا جیسے اپنے باپ کے ہمراہ آگے برھتا تھا ۔ چمگادے اس کے 

رہی تھیں۔ رات کے پتنگے اس کے چہرے کے قریب اپنے پروں کو پھڑ پھڑا  رہے تھے لیکن  سر کے گرد چکر لگا

 کوئی بھی انسان قریب نہیں تھا۔ 



۲۳۱ 

 

اگرچہ اب وہ گھر سے فقط ایک میل کی مسافت پر تھا لیکن اس کی ماں نے اس قید کے باعث بے چینی کا 

انہیں اپنے گھنٹوں تک نیچے کیااور اردگرد دیکھنے اظہار کیاگویا اس کے بازو اس کے لیے تکلیف دہ تھے۔ اس نے 

لگاتھا۔ اب وہ لوگ جس مقام پر پہنچ چکے تھے وہ بلوم اینڈ کے جھونپڑے سے تقریباً ایک میل کی مسافت پر تھا 

ل کی ملکیت تھا۔ز ید 

 

یٹ
ت

ط

کٹ

رری اور 
یم
ہ ن

 گز کے فاے س پر ایک جھونپڑا تھا  ا مٹی کے ڈھیلوں کا بنا   ا تھا پچاس ا سج ، 

اور چھت پر سبزے سے ڈھکا تھا لیکن  اب زیر استعمال نہیں تھا۔ صرف  تنہا جھونپڑے کی بیرونی دیوار پر نظر 

آرہی تھی اور اس نے اس جانب اپنے قدم بڑھائے۔  انہی وہ وہاں تک پہنچا تو اس نے فوراً ہی اسے داخلی جگہ پر 

 دوےا ۔ اس کو ز مین کے اوپر جھونپڑے کے اندر بچھا لٹایا اور خشک ترین گھاس کو چاقو کی مدد سے کاٹنے کے لیے

دیا  ا ایک جانب سے کھلا تھا۔ اپنی والدہ کو وہاں پر لٹایا فیئر وے کی رہائش گاہ کی جانب پوری قوت سے دوےلگا 

 دی۔

 تقریبا پونا گھنٹہ تک بیمارکی اکھڑی سانس اسی طرح سے تھیں جب لوگوں نے ہیتھ اور آسمان کے بیچ 

رری اور سوسن بنچ کے ہمراہ پہنچ گیا اور ان کنارے
یم
ہ ن

کو زندہ کرنا ط وع کیا ۔کچھ لمحات کے اندر کلائم، فیئر وے ، 

ن تھا ۔ وہ لوگ ایک ا لٹین ، ماچس یا پانی ،تکیہ اور کچھ دوسرا سامان  اان لوگوں کو ا نا یاد وؤکے پیچھے اولی ڈ

نے کے لیے بھیج دیا گیا تھا اور لڑکا فیئروے خچر لے کر آیا رہاتھا۔لے کر آئے تھے یم  کو دوبارہ دیسی ط اب ا 

جس پر وہ قریبی شگٹ  کے پاس گیا اور اس کے ساتھ ساتھ راستے میں ویلیڈ یو کو سونے اور تھامسن کو مطلع 

 کرنے کی کہ اس کی اطلہ بیمار ہیں کی ہدایات بھی اس کو ساتھ ہی ملی تھیں۔

جلد ہی پہنچ گئیں جس کے بعد وہ اس قدر    ش میں آ چکی تھی کہ  یم  اور ط اب ا لٹین کی روشنی میں

اشاروں سے بتا سکتی تھی کہ اس کے پاؤں کے ساتھ کچھ مسئلہ    گیا تھا۔ اولی نے اس کا مطلب سمجھ لیا اور نشان 

بغور دیکھ رہا تھا اس زدہ پاؤں کا معائنہ ط وع  کر دیا تھا۔  ا سرخ اور سُوجا   ا تھا۔  انہی وہ اس کو  دوران معائنہ 

کی سرخی میں ز ید اضافہ    گیا تھا جس کے درمیان میں گہرے سرخ رنگ کا نشان نظر آرہا تھا  ا مٹر کے دانے 

سے ذرا چھوٹا تھا جس کے اندر شگن کا ایک قطرہ تھا ۔ ا اس کے گھٹنے کے نرم گوشت کے اوپر گول دائرے میں 

 تھا۔ 

  چچا۔ اسے بگلے نے ڈسا ہے۔ ""میں جانتا   ں کہ یہ کیا ہے؟ یم 

 "ہاں! نشان میں نے دیکھا تھا۔ اوہ ! میری غیریب والدہ۔"



۲۳۹ 

 

"میرے باپ کو ایسے نشان سے تھے۔ یم  نے کہا اور اس کا صرف ایک ہی علا   ہے۔ آپ کو اس جگہ 

 کو دوسرے افقی کے گوشت سے رگڑنا    گااور اس کا صرف ایک حل ہے اس کو بھون کر ۔"

 س کا اسی طرح سے علا  کیاتھا۔ انہوں نے ا

"یہ تو ایک پراناعلا  ہے ۔کلائم نے بے یقینی کے عالم  میں کہا۔ اور مجھے اس بارے میں شک ہے لیکن 

 ڈاکٹر کی آمد سے قبل ہم لوگ کچھ نہیں کر سکتے ہیں۔"

تھا تو یہ "یہ ایک یقینی علا  ہے۔ اولی ڈارون نے زور دے کر کہا۔ میں جب علا  معالجے کے پیشے میں 

 طریقہ علا  استعمال کیا کرتا تھا۔ "

"تو پھر ہمیں دن کی روشنی کے لیے دعا کرنا    گی تاکہ ان کو پکڑ سکیں۔"کلائم نے غمناک انداز میں 

 کہا۔

 "میں دیکھوں گا کہ کیا کر سکتا    ں۔"یم  نے کہا

ستعمال کرتا تھا لی اور کنارے ی جس کو وہ چلنے والی ا ٹھی کے طور پر ااس نے سبز رنگ کی لکڑی کی چھڑ

سے توےا۔ اس کے اندر چھوٹا سا پتھر ڈاا  اور ہاتھ میں ا لٹین تھامے ہیتھ کی جانب چل دیا۔ اس وقت تک کلائم 

نے کچھ آگ جلا لی تھی اور سوزن نیچ کو تلنے کا برتن ا نے کے لیے بھیجا تھا۔ اس کے واپس آنے سے پہلے یم  

یا۔ا یک تیزی سے چھڑی  کے اندر لپٹا   ا اور دوسرا چھڑی کے ساتھ چمٹا   ا تھا۔ تین افقی سانپوں کے ساتھ آ

دوسرے دو اس کے ساتھ  د ہ حالت میں ٹکے    ئے تھے۔ مجھے صرف ایک ہی تازہ اور زندہ حالت میں مل 

رتے   ئے  آ  کام کے دوران میں مارے ہیں۔ لیکن جب تک سور  غرو

 

ر
م
ب سکا ہے۔"یم  نے کہا۔ یہ دونوں

نہیں   تا  دہ حالت میں نہیں جائیں گے کیونکہ یہ سدھائے   ئے جانور نہیں ہیں۔ زندہ سانپ دوسرے 

گروہ کو مجرمانہ نظروں سے اپنی کالی آنکھوں سے تک رہا تھا۔ اور اس کے اوپر شگب صورت بھورے رنگ کے 

ی برائٹ نے
ی
 جاندا کو اور جاندار نے اس کو نشانات گویا اس کے غیض و غضب کو ز ید شدید کر رہے تھے ۔ مسز ی

 دیکھا۔ وہ اندر تک کانپ گئی اور آنکھوں کو ہٹا لیا۔

 بڑ بڑایا۔ ہمیں کیسے علم   ا لیکن یہ اس پرانے سانپ

ط

ن
 
خ
یس ن

کے متعلق ہے خدا کے  "اس کو دیکھو ،کر

د ہے۔ اس کی ان عورت کو دھوکا دیا آ  بھی ان سانپوں کے اندر وہی چیز مو ا اباغ میں جس نے بے  لباس نو

آنکھوں کو زرا غور سے دیکھو ساری دنیا کے لیے غندہ گرد بڑے کالے منقوں کی مانند۔امید کرو کہ وہ ابھی تک 
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ہمارے ساتھ ایسا    گا۔ ہیتھ میں ان کی ایک قسم بھی جس کو نظر انداز کیا گیا تھا میں اس کے بعد کسی اور سانپ 

 کو عمر بھر نہیں ماروں گا۔

ل "اچھا! ایسی چیز
ٹی

 

کت

وں سے شگفزدہ   نا ہی بہت ہے۔ اگر لوگ ہماری مدد نہیں کریں گے ۔ گرینڈفر 

 نے کہا۔ اس کے باعث میں اپنے وقتوں میں کئی خطرات سے بچ گیا تھا۔ "

 نے کہا۔ کاش! یہ خطرات دن کے وقت آتے تاکہ ہم 

ط

ن
 
خ
یس ن

"مجھے ڈر ہے کہ باہر کوئی آواز ہے ۔کر

ی کے تنکوں کی مدد مانگ سکتے اسے دکھنا  چاہیے گویا وہ ایک بہادر ے جھا اور بمشکل اانمردی کا مظاہر کر سکتےاپنی 

 آدمی تھا اور اس کی نظروں سے اوجھل    گیا تھا۔ "

 "ایسے غافل انسان، اس سے ہتر کیا کر سکتا تھا۔" یم  نے کہا۔

   یا نہ    یہ ہے۔ اگر اچھا! ایسی ناگہانی آفت کے درمیان ہمیں اس کی کم ہمتی  کی توقع   تی  ہے 

ھاارا خیال ہے کہ ہم ان کو کسی زنانہ ذبح اطنہ میں لے 

م

ل

ت

ی برائٹ زندگی کی بازی ہار جاتی ہیں تو کیا 
ی
خدانخواستہ  مسز ی

 جائیں گے۔"

"نہیں وہ اس کے اندر نہیں ا  سکے تھے۔ یم  نے کہا ۔ جب تک وہ یہ  ب ن کر سکیں کہ ہم کبھی انڈہ 

 لیکن وہ لے کر آئے گی۔"پکانے والے پر تھے۔ 

ل نے 

 

یٹ
کت

"اگر مجھے دس سانپوں نے ڈس لیا   تا تو میں پھر بھی ایک دن کا کام نہ چھوےتا ۔"  گرینڈ فر 

کہا۔جب مجھ میں دم خم تھا تو میرا جذ ث اس قدر شدید تھا۔ لیکن شاید یہ اس شخص کے لیے فطری ا  تھا  ا جنگ 

ن نے بھی
ی
مت

 بہت کام کیا ہے لیکن جب میں مقامی لوگوں کے ساتھ ملا ۔ اس نے کے لیے تربیت یافتہ تھا۔ ہاں

اپنا سر ہلایا اور  یونیفارم میں اپنی تصویر دیکھ کر مسکرادیا۔ میں اپنی  اانی کے ایام میں  اانمردی کے مقابلوں میں 

 ہمیشہ پہلے نمبر پر آتا تھا۔ "

گوں کو سرفہرست رکھا کرتے تھے۔"  "سر میرے خیال میں یہ اس لیے تھا کہ وہ بے وقوف ترین لو

 سے کہا جس کے ساتھ وہ جھکا   ا اپنے پھونکوں سے اسے جلا رہا تھا۔ فیئروے نے آگ کے عقب

ل نے فیئروے کی جانب بڑھتے   ئے اچانک پریشانی 
ٹی

 

کت

ی؟ گریڈ فر

ھ

ل

من

 

ت

"کیا تم بھی ایسا سوچتے    

کہے کہ وہ ٹھوس شخصیت کا مالک ہے اور بالآخر اس  کے عالم میں کہا۔ "اگر کوئی شخص برسوں اپنے بارے میں یہ

 کے بارے میں یہ بات غلط  ب ن    جائے۔"
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"میں اس سوال کا بُرا نہیں مانوں گا۔ اپنے بیگاراور کچھ اور لکڑیاں لے کر آؤں ۔ کہ بہت بے وقوفی کی 

ھجیاں بکھیر رہے بات ہے ایک ں ےھے شخص کا یقین کامل   نا۔جب زندگی اور  ات باہم اس کی ذات کی د

   ں۔"

ل نے "
ٹی

 

کت

 "ہاں ہاں۔ گریڈ فر

 اداس یقین کامل سے کہا۔

 تھے۔ 

 

"یہ ان تمام لوگوں کے لیے بُرا ہے جنہوں نے اپنے وقت میں کارہائے نمایاں سر انجام دیی

 ؤں۔"اگر  میں بانسری یا الغوزے پر دھن بجا رہا   تا تو اب تو میرا حوصلہ بالکل نہ   تا کہ یہ دھنیں بجا

زن بھی برتن لے کر پہنچ گیا تھا۔ ان سوجب تینوں سانپوں کو مار کر ان کے سر توےے جا چکے تھے تو 

کے بقایا جات کو درمیان سے لمبائی کے رخ کاٹ کر کھوا  گیا اور پھر برتن میں ھینک  دیے گئے  ا آگ کے اوپر 

تیل کی ایک نہر رسنا ط وع    گئی  سوں سوں کی آواز کے ساتھ یخ  رہے تھے۔ جلد ہی ا ش میں سے شفاف

  ہم  لگایا ۔ بطورجہاں سے کلائم نے اپنے رومال کا کونا ڈں یا اور زخم پر  

ا شگش خبری سنتی ہے لیکن پرانی کوبھی نظر میں رھتی  ہے(۔۸)

ق

ی

 

 یوس

ا ایلیڈ ورتھ میں جھونپڑے کے اندر بیٹھی حاا ت کے دھارے پر کافی پریشان لگ

ق

ی

 

 اسی دوران یوس

رہی تھی۔کلائم کو اس بات کی خبر    جاتی ہے کہ اس کی والدہ کو اس  روز کس طرح گھر کے دروازے سے واپس 

بھیج دیا گیا تھا تو اس کے نتائج کس قدر خطرناک    سکتے ہیں اور یہ ان واقعات کی شگبی تھی جن سے اس کو نفرت 

 تھی اور ناگوار بھی تھے۔

لیے مشکل تھے اور یہ شام تو پچھلی یادوں کے باعث کچھ زیادہ ہی  اکیلے شام کے لمحات گزرنا اس کے

ناگوار تھی۔ ان دونوں دوروں نے تو اسے بے چین کر دیا تھا۔ وہ اس بات کی وجہ سے بے چین نہ تھی کہ رات 

کی  کے اندھیرے میں اس کے اطوند اور ماں کے بیچ کیا بحث   ئی تھی بلکہ بیزارگی کے ہاتھوں ناا ں تھی اور اس

شگاب آور مصروفیات اس نہج تک پہنچ گئی تھیں کہ وہ کاش دروازہ کھول ہی دیتی کاش۔ اسے واقعی یقین تھا کہ 

کلائم جاگ چکا تھا۔ اور اس کا بہانہ یقیناً دیانت دارانہ تھا لیکن ہلی دستک کا  ااب دینے سے انکار پر اس کی 

ی شگد پر لینے کی بجائے کسی ناوا ہ شگشنما شہزادے کے سرزنش تو بنتی تھی۔ لیکن اس نے  معاملے کی ذمہ دار

 کندھوں پر ڈال دی جس  نے اس کو اس صورت ِ حال میں ڈاا  تھا اور اس  کا تب تقدیر پر تھا۔ 
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سال کے اس حصے میں دن کی بجائے رات کو چہل قدمی کرنا اسے   غوب تر تھا اور جب کلائم تقریباً 

تو وہ اچانک لولم اینڈ کی جانب چل دی تاکہ واپسی پر اس سے ملاقات    سکے۔ ایک گھنٹے کے لیے غیر حاضر رہا

جب باغ کے دروازے پر پہنچی تو اس نے فوراً بلوم اینڈ کی جانب چلنے کا فیصلہ کیا تاکہ واپسی پر اس سے ملاقات    

یکھتی ہے کہ اس کے نانا سکے۔" ابھی وہ باغ کے دروازے پر پہنچی تھی کہ اسے پہیوں کی آواز سنائی دی ، کیا د

 جان اپنی گاےی  میں آرہے تھے۔ 

" میں ایک منٹ سے زیادہ نہیں رک سکتا   ں۔" اس نے سلام کے  ااب  میں کہا۔میں ویسٹ 

ایڈگن کی جانب جار ہا   ں اور یہاں پر تمھیں ایک خبر دینے آیا   ں۔ شاید تم نے سن لیا   ۔ مسز ویلیڈ یو کی 

 "قسمت کے بارے  میں؟ 

ا نے حواس باختہ انداز میں کہا۔

ق

ی

 

 "نہیں ۔" یوس

اچھا! اس کو شگش قسمتی سے گیارہ ہزار پاؤنڈ ملے ہیں۔  ااس کے چچا کی طرف سے  ا کینیڈا میں "

وفات پا گیا تھا۔ جب اس نے سنا کہ اس کا پورا اطندان جن کو وہ گھر بھیج رہاتھا کیٹو میں کھائی میں گر گئے ہیں۔ اس 

 اب ہر چیز کا وارث بن گیا ہے اور اس کو ذرا بھی توقع نہ تھی اس بات کی۔ لیے ویلیڈیو 

ا کچھ لمحات کو بے حس و حرکت کھری رہی۔" آپ کو یہ خبر کب ملی ہے؟ "اس نے پوچھا۔

ق

ی

 

 یوس

"اچھا! آ  علی الصبح مجھے چارلی نے یہ خبر دی تھی لیکن وہ میرے پاس دس بجے واپس آیا تو مجھے علم 

ا!"  ا۔ اب میں

ق

ی

 

  اس کو شگش قسمت آدمی پکاروں گا۔تم کس قدر بے وقوف تھیں یوس

 "کس لحاظ سے ۔" اس نے بظاہر سکون کے ساتھ اپنی آنکھیں اوپر اھایئیں۔

 "کیوں کہ جب وہ تمھیں میسر تھا تو تم اس کے ساتھ منسلک کیوں نہ   ئیں۔"

 "میسر تھا واقعی؟"

 چیز تھی اور اعتماد بھی ۔اگر میں یہ جانتا تو اس کے خلاف   تا "میں نہیں جانتا لیکن تم دونوں کے بیچ ہر

لیکن چونکہ ایسا گتا  ہے کہ تم دونوں کے بیچ لڑائی جھگڑا   ا ہے۔ کتنی د نصیبی ہے کہ تم اس کے ساتھ نہیں 

 رہی؟"

ا نے کوئی  ااب نہ دیا لیکن ایسا گتا تھا  اگر وہ چاہتی تو اس موضوع پر بہت کچھ کہہ 

ق

ی

 

 سکتی تھی ۔یوس

ھاارا غریب کو تاہ نظر اطوند اب کیسا ہے۔ ؟" ں ےھے آدمی نے بات جاری رکھتے   ئے کہا ۔وہ 

م

ل

ت

"اور 

 بھی کوئی ایسا بُرا شخص نہیں ہے۔ اگر چل جاتا ہے تو۔
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 "وہ بہت اچھا ہے۔"

نا چاہیے یہ اپنے کزن کے لیے تو تھا۔ تم اس کو کیا بلاتی   ؟ جار  کی قسم تمھیں اس بڑی گنتی میں   

ھاارا ہے ۔

م

ل

ت

 تھا۔میری بیٹی! اب مجھے چلنا چاہیے ۔کیا تمھیں میری مدد کی ضرورت ہے۔  ا کچھ میرا ہے اب سے 

 تم یہ جانتی    نا۔"

"آپ کا شکریہ نانان جان لیکن فی الحال ہمیں اس کی ضرورت نہیں ہے۔" اس نے سرد مہری سے 

ف فارغ وقت گزارنے کے لیے کرتا ہے۔ کیوں کہ اس کے  ااب دیا۔ کلائم گھاس کاٹتا ہے لیکن وہ ایسا صر

 علاوہ وہ اور کچھ نہیں کر سکتا ہے۔ "

 لیکن اسے اس وقت کی اجُرت ملتی ہے ۔سوکوےیوں کے تین شلنگ۔میں نے تو یہی سن رکھا ہے۔

 "کلائم کے پاس پیسے تو ہیں لیکن وہ زیادہ کمانا چاتا  ہے۔"

 ۔"بہت اچھا! شب بخیر ۔اور وہ چلا گیا

ا بھی اپنے رستے پر میکانکی انداز میں چل دی لیکن اس کے خیاا ت کا 

ق

ی

 

جب اس کے نانا چلے گئے تو یوس

محور اب اس کا اطوند او ر ساس نہ تھے۔ ویلیڈ یو باو اد قسمت کے خلاف اس کی شکایات نہ سن رہاتھا اب دوبارہ 

 روشنی میں ا کھڑ ا کیا تھا۔ گیارہ ہزار پاؤنڈ۔ ایڈگن قسمت نے اس کو مفتوح بنا رکھتا تھا اور ایک بار پھر سور  کی

ا کی نظروں میں بھی یہ کافی رقم تھی۔ اس قدر کہ اس کی ان 

ق

ی

 

کے نقطہ نظر سے وہ ایک امیر شخص تھا۔ یوس

شگاہشات کو پورا کر سکے  ا کلائم کی سادگی پسندی کے باعث فالتو اور آسائشوں میں شمار کی جاتی ہے۔ اگرچہ اس 

رقم سے محبت  نہیں تھی لیکن پیسہ  ا سہولیتیں دیتا تھا ان سے اس کو پیار تھا اور نئی سہولیات  ا وہ اپنے گرد کو 

دیکھنے کی شگاہاں تھی   نے ویلیڈیو کے اندر دلچسپی یداا کر دی تھی۔ اب اسے یاد آرہا تھا کہ اس صبح وہ کس قدر 

نیا سوٹ پہن رکھا تھا ۔اس بات سے بھی بے خبر تھا  کہ اسے  شگب صورت لباس میں ملبوس تھا۔ غالباً اس نے اپنا

 کانٹے اور اطر دار چیزیں نہ چبھیں اور اس کے بعد اس نے اس کے رویہ کے بارے میں سوچا۔

"اوہ! میں دیکھتی   ں۔میں اس کو دیکھتی   ں۔ اس کی کس قدر شدید شگاہش تھی ۔وہ مجھے اپنی 

ہشات پوری کر دیتا۔ اپنے الفاظ اور مناظر کو یاد کرتے   ئے۔ اس وقت  ا زندگی میں چاتا  اور میری تمام شگا

اس کو عزت سے ملا۔اب اسے صاف نظر آرہا تھا کہ کس طرح مو ادہ صورتِ حال سے متعلق تھا۔ اگر وہ 

ئے وہ ہرجائی کو برداشت کر سکتا تو وہ کو ے کی آواز میں مجھے اپنی شگش قسمتی کے متعلق بتاتا۔ ایسا کرنے کے بجا



۲۴۴ 

 

میری د  قسمتی کے خلاف ایک لفظ تک نہ ں ا  اور صرف یہ باور کرانے کی کو  میں لگا رہا کہ وہ اب تک مجھ 

 سے محبت کرتاہے گویا وہ کلائم سے ہتر تھا۔"

ویلیڈیو کا اس دن کے حاا ت و واقعات پر ایسارویہ اس قسم کی عورتوں کو متاثر کرنے کی ایک کو  

  رجحانات دراصل اس کے برتاؤ کا اہم حصہ تھے عورتوں کو متاثر کرنے کے لیے ۔تھی۔ اس قسم کے اچھے

ویلیڈیو کی خصوصیت تھی کہ کبھی وہ عورت کے ساتھ سرزنش کا برتاؤ اس کے ساتھ کرتا تھا کہ گزشتہ نظر 

ندازی گویا نرم و اندازی میں نہ کوئی اکھڑپن نظر آتا اور نہ ہی اس کا گھاؤ دینا بے عزتی محسوس   تا اور دخل ا

 نازک توجہ اور بے عزتی گویا توجہ کی زیادتی۔

ا نے درشگ

ق

ی

 

اعتنا نہ جانا تھا جس کی نیک شگاہشات کو اس  ریہ وہ شخص تھاجس کی تعریف کو آ  تک یوس

نے کبھی بولل کرنے کی زحمت گوارا نہ کی تھی جس کو اس  نےدروازے سے گھر کے باہر دھکیل دیا تھا۔ وہ آ  

ہزار پونڈ کا مالک تھا ۔اچھی پیشہ ورانہ تعلیم کا مالک جس نے بطورسول انجینئر اپنی خدمات پیش کی تھیں۔ گیارہ 

ا ویلیڈ یو کی شگش قسمتی کے متعلق اس قدر مشتان تھی کہ وہ یہ بات بھول ہی گئی تھی کہ اس کے رستے کلائم 

ق

ی

 

یوس

 قات کرتی وہ ایک پتھر پر بیٹھ گئی۔ سے کس قدر قریب تھے اور بجائے اس کہ کہ فوراً اس سے ملا

ایک  آواز نے اس کے تصورت کے تسلسل کو معطل کر دیا تھااو رجب اس نے سر گھما کر دیکھا تو اس کا 

پرانا عاشق اور دولت کا شگش نصیب وارث اس کے بالکل پیچھے کھڑا تھا۔ وہ بظاہر تو اسی حالت میں رہی لیکن اس 

 وہ شخص بخوبی جانتا تھا۔صاف آگاہ کر رہاتھا کہہ وہ اس کے بارے میں سوچ رہی کے انداز کا اتار چڑھاؤ جس کو

 تھی۔

 "تم کیسے آئے ، یہاں؟" اس نے واضح اور آہستہ آواز میں کہا۔

 "میں نے سوچا کہ تم گھر پر    گی۔ "

ھاارے باغ سے نکل کر گاؤں گیاتھا اور اب دوبارہ واپس آگیا   ں۔ بس یہی کچھ ہے ۔کیا

م

ل

ت

میں  "میں 

 رستے پرجا رہی   ؟"

ِ

 پوچھ سکتا   ں کہ تم کِ

اس نے اپنا ہاتھ بلوم اینڈ کی جانب ہلایا ۔"میں اپنے اطوند سے ملاقات کرنے جا رہی   ں۔سمجھتی 

ھاارے ساتھ  مجھے آتا دیکھ کر یقینا مصیبت میں پھنس جاؤ ں گی۔"

م

ل

ت

   ں کہ آ  

 "یہ کیسے    سکتا تھا؟"

ی برائٹ کو اندر نہ
ی
 آنے کی اجازت دے کر ؟" مسز ی



۲۴۵ 

 

ھاارا 

م

ل

ت

"میں امید کرتا  ں کہ میرے آنے سے تمھیں کسی پریشانی کا سامنانہ کرناپڑے گا۔ نہیں یہ 

 قصور نہیں تھا۔"اس نے اطموی سے کہا۔

ا 

ق

ی

 

اس لمحہ وہ اٹھی اور دونوں دو یا تین منٹ تک بنا ں لے  غیر ارادی طور پر اکٹھے چل دیے۔ جب یوس

 ت توے ڈاا  ۔ "میرا خیال ہے کہ مجھے تمھیں مبارک باد ضرور دینی چاہیے۔"نے یہ کہ کر سکو

ھاارا مطلب ہے گیارہ ہزارپاؤنڈ پر۔ اچھا ابھی تک مجھے کچھ نہیں ملا۔ اس 

م

ل

ت

"کس بات پر ۔اوہ! اچھا۔ 

 لیے اس پر صابر شاکر   نا پڑے گا۔"

 تم نے یہ بات مجھے کیوں "گتا ہے تمھیں اس سے  کوئی اطص غرض نہیں ہے۔ جب تم آئے تھے تو

 نہیں لا ہئی تھی؟" اس نے نظر انداز کیے جانے والے انداز میں  کہا۔ " میں نے حاد بتی طور پر یہ خبر سنی ہے۔"

ھاارے 

م

ل

ت

"میں تمھیں بتانا چاتا تھا۔ ویلیڈیونے کہا۔ لیکن تمھیں چ  بتاؤں گا۔ جب میں نے دیکھ کہ 

ھاارے اطوند کو مضمحل دیکھ کر مجھے اپنی شگش نصیبی کے بارے میں   ستارے ڈوب رہے ہیں تو یہ پسند نہ کیا۔

م

ل

ت

ا ف زنی کرنا نامناسب لگا۔ اگرچہ تمھیں اس کے پہلو میں کھڑا پا کر میں نے محسوس کیا کہ وہ کئی لحاظ سے مجھ 

 سےامیر تر ہے ۔

ا نے کپکپاتی اذیت رسائی کے ساتھ کہا۔ "تم اس سے کیا د 

ق

ی

 

میرے لیے اپنی لو گے۔لہ اس پر یوس

 قسمت؟"

 "میں یقیناً کروں گا۔"

 "ایسا!"

"جیسا کہ ہم لوگ ناممکن اور فضول چیز کے بارے میں تصور کر رہےہیں۔ اس لیے موضوع کو د ل 

 دیں۔"

"بہت اچھا! اور میں تمھیں اپنے مستقبل کے منصوں ں کے بارے میں لا ہؤں گا اگر تم سن سکتی   ۔ 

 لوں گا اور ایک ہزار کی رقم میرے  پاس    گی اور قیہ  ہزارایک سال کے سفر کے ہزار پاؤنڈ بچا ۹میں تقریباً 

 لیے۔"

 "سفر؟ کتنا دلکش خیال ہے۔  تم کہاں جاؤ گے۔"

"یہاں سے پیرس جہاں سردی اور بہار کا موسم گزاروں گا۔ اس کے بعد  اٹلی ، یونان اور فلسطین جاؤں 

ں کے موسم میں ا یکہ جاؤں گا اور اس کے بعد منصوبے کے گا گرمی کے موسم ط وع   نے سے قبل گرمیو



۲۴۶ 

 

مطابق  ا ابھی نہیں پتا  میں آسٹریلیا اور پھر انڈیا کا دورہ کروں گا۔ اور اس وقت تک میں کافی سیر کر چکا   ں 

 گا۔"

 "پھر غالباً میں دوبارہ پیرس واپس آ جاؤں گا اور وہاں پر جتنا رہ سکا ر  ں گا۔ "

رائی۔ اس نے ایک بار بھی ویلیڈیو کو پیرس کی دوبارہ پیرس وا

 

ر بجُ

 

پس جاؤ گے۔ وہ آہ کے انداز میں بجُ

 کلائم کے بیانات نے اس کے اندر ں یا تھا اگرچہ وہ سب بیجشگاہشات کے بارے میں نہیں لا ہیا تھا  ا جن کا 

ے میں بہت  بارضاکارانہ طور پر اس کے شگاں ں کو حقیقت کا روپ دینے کی حالت میں تھا۔ تم پیرس کےر

 کیا۔  سوچتے   ؟" اس نے اضافہ

 "ہاں! میرے خیال کے مطابق یہ دنیا کا شگبصورت  کزی مقام ہے۔"

ھاارے ساتھ    گی؟"

م

ل

ت

 "اور میرے خیال کے مطابق بھی،اور تھامسن 

 "ہاں!اگر وہ جانا چاہے تو۔لیکن ہم جانتے ہیں کہ قصور کس کا ہے۔"

 ں۔"اسُ نے فوراً کہا"میں تمھیں الزام نہیں دے رہا   

س شام رین بیرو کے قریب ضرور اوہ! میں نے سو چا کہ تم تھے۔اگر کبھی تم مجھے مورد الزام ٹھہراو تو اُ 

۔جب تم نے مجھ سے ملنے کا وعدہ کیا لیکن نہیں آئی۔تم نے ایک خط بھیجا اور میرا دل یہ پڑھ کر دکھی    گیا سوچنا

 کہ میری اُ میدوں کے بر عکس   ا ہے۔

"اوہ اس انتشار کی وجہ تھی۔اس لیے میں نے جلد بازی میں کچھ کیا۔لیکن وہ ایک اچھی عورت 

 ہے۔اور میں ز ید کچھ نہیں کہوں گا۔"

ا نے کہا لیکن ایسا ہمیشہ سے نہیں   ا ہے۔ 

ق

ی

 

"میں جانتی   ں کہ اسُ وقت مجھ پر الزام لگایا گیا تھا۔یوس

تی    جاتی   ں۔اوہ کمینے !مجھے ز ید سرزنش نہ کرو ۔میں یہ سب لیکن میری د قسمتی ہے کہ میں اچانک جذبا

 برداشت نہیں کر پاؤں گی۔"

ا نے اچانک کہا ۔"کیا تم اپنے راستے سے 

ق

ی

 

وہ دونوں دو تین میل تک اطموی سے چلتے گئے ۔پھر یوس

 باہر نہیں آ گئے   ۔ویلیڈیو ؟"

ھاارے 

م

ل

ت

ساتھ اسُ پہاے تک جاؤں گا جہا ں پر ہم بلوم "میرا راستہ آ  رات کہیں پر    سکتا ہے۔میں 

 اینڈ کو دیکھ سکتے ہیں کیوں کہ اب دیر    گئی ہے اور تم اکیلی نہیں رہ سکتی   ۔"



۲۴۸ 

 

"پریشان مت   ۔میرا باہرنکلنا ضروری نہیں ہے۔میرا خیال ہے کہ اب تم ز ید میرے ساتھ مت 

 چلو۔اگر کسی کو علم    گیا تو لوگ عجیب سمجھیں گے۔"

 اچھا!میں تمھیں چھوے دوں گا۔اسُ نے غیر متوقع طور پر اسُ کا ہاتھ پکڑا اور ں سہ دیا۔اُس کی "بہت

 شادی سے ہلی  تبہ ۔انُ پہاےوں پر کیا چیز ہے؟"

 اسُ نے اپنی ملاطفت چھپانے کےلیے گویا ایسا کیا تھا۔

  ئے نظر آئی۔وہ چھپر اسُ نے اوپر دیکھا اور ٹمٹماتی   ئی آگ کی روشنی اُس چھپر کے اوپر آتے 

 جس کو آ  تک اُس نے اطلی پایا تھا ۔اب گتا  تھا کے اسُ کے اندر کوئی ہے۔

ا نے کہا۔کیا تم مجھے اسُ جھونپڑے کے قریب سے بحفاظت گزرتا دیکھو 

ق

ی

 

"جب سے تم آئے   ،یوس

نظرنہیں آ رہا ہے ۔تو گے؟ میرا خیال ہے کہ مجھے یہاں کہیں کلائم سے ملاقات کر نی چاہیے۔لیکن جیسا کے وہ 

 میں جلدی سے بلوم اینڈ کی جانب جاؤں گی۔ اس سے قبل کہ وہ وہاں سے بھی چلا جائے۔"

وہ لوگ گھاس کی چھت کی جانب بڑھے اور جب اس کے قریب پہنچ گئے تو آگ اور ا لٹین کی روشنی 

ں کا ایک گروہ اس کے اردو میں ایک عورت گھاس کے بستر پر ٹیک لگائے   ئے پائی گئی تھی اور ہیتھ کے لوگو

ا

ق

ی

 

نے گوایا اسے لیٹے  ئے پہنچانا نہ تھا اور نہ ہی کلائم کو کھڑے   ئے لوگوں کے بیچ پہچان گرد کھڑا تھا۔ یوس

ی ت تھی۔ یہاں تک کہ وہ ز ید قریب آئی۔ اس کے بعد اس نے ویلیڈ یو کے بازو پر اپنا ہاتھ دبایا اور سے دوسری 

 رہ کیا۔طرف سے باہر آنے کا اشا

"یہ میرا شوہر اور اس کی والدہ ہیں۔ اس نے ہیجان انگیز آواز میں کہا۔ "اس کا کیا مطلب ہے؟ کیا تم 

 آگے بڑھ کر مجھے بتاؤ گی؟"

ا نے یہ اندازہ لگایا کہ وہ 

ق

ی

 

ویلیڈیو اپنی جگہ سے ہٹ کر جھونپڑے کے پچھلی جانب کو گیا ۔ فی الحال یوس

 وہ آگے اس کے پاس جا کھڑی   ئی۔اس کو اطلاع دے رہاہے اس لیے 

 "یہ ایک سنجیدہ مسئلہ ہے۔ "ویلیڈیو نے کہا۔

 "ان کی صورتِ حال سے وہ لوگ اندازہ کر سکتے تھے کہ اندر کیا   نے جارہا تھا۔"

"مجھے نہیں علم کہ وہ کہاں جا رہی تھیں۔ کلائم کسی سے مخاطب تھا۔ انھوں نے صریحاً اپنا راستہ د ا     گا 

 تک جب وہ ں لنے کے قابل تھیں تو پھر بھی مجھے یہ نہ لا ہ سکیں کہ کہاں تھیں۔ تم واقعی اس کے لیکن ابھی

 بارے میں کیا سوچتے   ؟



۲۴۱ 

 

کافی پریشانی کی بات ہے۔" متحمل آواز میں  ا اب دیا گیا تھا اور وہ آواز ضلع کے واحد سرجن کی تھی 

 ناتوانی کے باعث وہ مغلوب نظر آتی تھی۔ میرا ذاتی خیال  نے ڈسا ہے لیکنفقیجس کو  وہ پہچان چکی تھی۔ اسے ا

 یہ ہے کہ اس نے لمبی چہل قدمی کی    گی۔ 

کلائم نے تشویش سے کہا ۔ آپ کا کیا ""میں انھیں کہا کرتا تھا کہ اس موسم میں زیادہ نہ چلا کریں؟ 

 خیال ہے کہ ہم  نے سانپ کی چربی استعمال کر کے اچھا کیا ہے؟

 سپیروں کا طریقہ علا  ہے۔ ڈاکٹر نے  ااب دیا۔ ےہاں ! یہ بڑ

فارموا  ہے۔ بھی  بھیہاں میں نے  بھی اسے ایک معتبر تیل کے طور پر بیان کیا ہے۔ اور میرا ایک اور

۔ بے شک اس سے ہتر طریقہ آپ لوگوں کے پاس نہیں تھا۔ اگرچہ کچھ اور تیل بھی اس کے لیےمجرب    

 سکتے تھے۔ 

آؤ۔ ایک زنانہ آواز نے جلدی سے بلایا۔ کلائم اور ڈاکٹر دونوں جھونپڑے کے پچھلے "ادھر آؤ۔ ادھر 

ی برائٹ 
ی
 دراز تھیں۔نیم حصے سے تقریباً دوےتے   ئے وہاں پر پہنچے جہاں مسز ی

ا نے سرگوی کی ۔

ق

ی

 

 "اوہ کیا   ا ہے؟" یوس

لے آئے ہیں۔ مجھے ڈر "یہ تھامسن ں ل رہی تھی۔ویلیڈیو نے کہا۔ اس کا مطلب ہے وہ لوگ اس کو 

ہے کہ اگر میں چلی جاتی   ں تو اس کو کوئی نقصان پہنچ سکتا تھا۔ کافی وقت کے بعد اس گروہ میں مکمل اطموی 

 توےا۔نے چھا گئی تھی اور بالآخر اس سکوت کو کلائم کی تلملاتی آواز 

 "اوڈاکٹر!اس کا کیا مطلب ہے؟"

صاخر
ڈوب رہی تھی۔ اس   میں اس نے کہا۔ وہ تیزی سے اطمویڈاکٹر نے فوری کوئی  ااب نہ دیا لیکن بج

 کا دل پہلے ہی کمزور تھا اور اب جسمانی کمزوری نے تاں ت میں گویا آخری کیل ٹھونک دی ہے۔

اس کے بعد ایک عورت کے رونے کی آواز آئی، پھر انتظار ، پھر دفعتا اطموش فریاد۔ اور عجیب سانس 

 ت۔کھینچنے کی آواز اور درد ناک سکو

 ہے۔ ڈاکٹر نے کہا۔ وہ کر     چکی

ی برائٹ وفات پا چکی ہیں۔ اسی لمحے دونوں 
ی
جھونپڑے کے پیچھے  لوگ سرگوشیاں کر رہے تھے۔ مسز ی

نے پرانے طرز کے لڑکے کو دیکھا  ا جھونپڑے کی کھلی جانب سے اندر داخل   ا۔ وہ سوزن سرچ کا لڑکا تھا یہ 

 موی سے اس کو واپس مڑنے کا عندیہ دیا۔اور وہ کھلی جگہ کی جانب گیا اور اط



۲۴۹ 

 

"امی جان مجھے آپ کو کچھ بتانا ہے۔ وہ باریک آواز میں چیخا۔ وہ عورت  ا وہاں پر سو رہی ہے۔ وہ آ  

دن میرے ساتھ لتی رہی تھی اور اس نے مجھے کہا تھا کہ میں لا ہؤں کہ میں نے اس کو دیکھا اتھا اور وہ ایک دل 

 کو اس کے بیٹے نے چھوے دیا تھا اور پھر میں گھر آگیا تھا۔"گرفتہ اطتون ہے جس  

ا نے کمزوری سے سانس کھینچ لی۔"وہ کلائم 

ق

ی

 

ایک  د کی درہم برہم ہچکی کی آوازسنائی دی جس پر یوس

 ہے۔ مجھے اس کے پاس ضرور جانا چاہیے۔ ہاں میں جانے کی جرات کروں گی؟" نہیں۔ واپس آجاؤ۔"

گزرےتو اس نے جلد بازی سے کہا۔"اس کا قصور وار مجھے  ٹھہرایا جائے  جب وہ چھپر کے قریب سے

 گا۔ ہمیشہ تقدیر میں میرے لیے برائی لکھی   تی ہے۔"

ھاارے گھر داخل   نے کی اجازت نہ دی گئی تھی؟"ویلیڈیو نے دریافت کیا۔ نہیں۔ اور 

م

ل

ت

"کیا اس کو 

ی۔ میں اس پر یہ ساراد ارومدار ہے۔ اوہ! اب میں کیا کروں گی۔ 

گ

میں ان پر زبردستی مسلط ہرگز  نہیں   ں

 سیدھا گھر جاؤں گی۔ اچھا ، خدا حافظ۔ میں تم سے ز ید بات نہیں کر سکتی۔"

ا اگلے پہاے کے قریب پہنچی تو اس نے مڑکر دیکھا۔ ایک ماتمی افسردہ جلوس 

ق

ی

 

وہ جدا    گئے اور جب یوس

رے سے بلوم اینڈ کی جا  

ط

 نب قدم بڑھا رہا تھا۔ مگر ویلیڈیو ان میں شامل نہیں تھا۔ا لٹین کی روشنی میں جھوپ

 

 

 

 

 

 

 

 



۲۵1 

 

 پاوڑنیں کتاب

 مصیبت میں مبتلا شخص کو روشنی ملتی ہے۔۔۔دریافت(۔1)

ی برائٹ کے جنازے کو تین ہفتے گزر چکے تھے اور چاند کا روپ 
ی
چہرہ کلائم دارایک شام جب  کہ مسز ی

رہا تھا۔ اندر سے ایک عورت نکلی ۔ وہ باغ کے دروازے کے  کے گھر کے فرش پر شہتیروں کے ڈھیر ھینک 

سہارے کچھ دیر اپنے و اد کو تازہ دم کرنے بیٹھ گئی۔ زرد چاندنی کی جھلک  ا د  صورت ں ےھوں کو بھی حسین 

 ہے نے اس کے چہرے کو  ا پہلے ہی شگب صورت تھا اب الوہیت عطاکر دی تھی۔ بناتی

ں پر مو اد نہ تھی اس لیے اس نے کچھ ہچکچاہٹ سے اس سے سوال جب وہ شخص سڑک پر آیا تو وہ وہا

 کیا۔

 "وہ کہتے ہیں میڈم براہِ مہربانی مجھے آ  بتائیں۔"

ا نے کہا۔ا"وہ ٹھیک ہیں اگرچہ 

ق

ی

 

 رری"یوس
 مپ
ہ

 بھی بھی بالکل صحت یاب نہیں   ا ۔ 

 کیا اب اس کا سر ہلکا ہے؟

 "نہیں۔اب وہ کافی   ش میں ہے۔ "

رری نے اپنی بات  کیا اب بھی وہ
یم
ہ ن

اسی طرح اپنی ماں کے متعلق بہکی بہکی باتیں کرتا ہےبیچارا۔"

 جاری رکھتے   ئے کہا۔

"ہاں! بہت زیادہ اگرچہ اس طرح وحشیانہ ، بے وقوفانہ انداز میں نہیں تھا۔" اس نے آہستگی سے 

  ااب دیا۔

آخری الفاظ سنائے کہ اس کا "یہ واقعی بڑی د  نصیبی کی بات ہے ۔ میڈم جب  انی نے اسے ماں کے 

 دل گرفتہ تھا اور بیٹے کے ہاتھوں پریشان تھی۔ یہ کسی بھی شخص کو پریشان کرنے کے لیے کافی ہے۔"

و استہ ں لنے کی کو  کر رہی 

ط

خ

ط

لن

کی گویا وہ باد 
ُ
ا نے کوئی  ااب نہ دیا صرف اس کی سانس ذرا ر

ق

ی

 

یوس

رری  اندر آنے کی دعو
یم
ہ ن

 ت نہ پا کر اپنے رستے پر     لیا۔تھی لیکن ں ل نہ ی ت اور 

یو سینا مڑی، گھر میں داخل   ئی اور ساتھ والے کمرے میں چلی گئی جہاں پر ایک سایہ دار روشنی جل 

رہی تھی۔ بستر پر کلائم زرد اور وحشت زدہ حالت میں نیم دراز تھا۔ ایک سے دوسری طرف مڑتے   ئے اس 

 یا آگ اس کی پتلیوں کو جلا رہی تھی۔کی آنکھیں گرم آگ میں لی  رہی تھیں  گو



۲۵1 

 

 "کیا یہ تم   ؟" وہ یونہی بیٹھی تو اس نے کہا۔

ہاں کلائم۔ میں پیچھے دروازے تک گئی تھی۔ چاند شگبصورتی سے چمک رہاہے اور پتہ تک نہیں چل "

 کچھ کہ رہا ہے۔"میرے جیسے شخص کے لیے چاند کیا حیثیت رکھتا ہے؟ اس کو چمکنے دو۔ کچھ بھی    جائے۔ ایسا

زندگی میں دوسرا دن دیکھ نہ پاؤں۔ میرے خیاا ت میرے اندر تلوار کی مانند گزرتے ہیں۔ اگر کوئی خباثت کو 

 ی شکل میں پیش کر کے شگد کو ا  کرنا چاہے تو وہ میرے پاس آ جائے۔"یرتصو

 "تم ایسا کیوں کہتے   ؟"

  میں کوئی کسر اھای نہیں رکھی تھی۔""میں یہ محسوس کرنے میں بے بس   ں کہ میں نے اس کو مارنے

 نہیں کلائم۔"

"ہاں! ایسا ہی تھا۔ مجھے معاف کرنا بے کاراور میرا اس کے ساتھ سلوک وحشت انگیز تھا۔ میں نے کوئی 

۔اب وہ گزر چکی ہیں۔ اگر میں ان کے ساتھ تعلقات کو استوار کر لیتا کو  نہ کی اور وہ مجھے معاف نہ کر ی ت

 جاتے اور پھر وہ وفات پا جاتیں تو برداشت کرنا شاید اتنا مشکل نہ   تا۔ لیکن میں ان کے اور ہم دوست بن

 نزدیک نہیں گیا اسی وجہ سے وہ میرے قریب نہ آ سکیں۔میں نے یہ جانا ہی نہ کہ وہ کس قدر شگش آمدید کہتی ۔

رات اس کے گھر جانے کا ارادہ رکھتا سب مجھے اب تکلیف سے دوچار  کرتاہے ۔ وہ یہ جانتی بھی نہ تھی  کہ میں اس 

 تھا کیوں کہ مجھے سمجھنے کو وہ بے بس تھی۔ اگر وہ صرف مجھے دیکھنے کو آ جاتی ۔ کاش ایسا   تا ۔ لیکن کچھ نہ   ا۔ "

ا کے منہ سے وہ کپکپاتی سانس نکلی  ا اسے کسی ضرر رساں دھماکے کی طرح ہلا کر رکھ دیتی تھی۔ 

ق

ی

 

یوس

 نہیں بتانا تھا۔  اس نے ابھی تک اسے

ی برائٹ اپنے غیر  ں ہ ناگہانی حالت میں غرن تھا کہ اس پر غور بھی نہ کر سکا۔ بیماری کے 
ی
لیکن ی

دوران وہ اسی طرح گفتگو کرتا رتا  تھا۔ مایوسی نے اس کے اصل م  میں اضافہ کر دیا تھا جب لڑکے نے مسز 

ی برائٹ کے آخری الفظ کے بارے میں حوس س انکشاف کیا
ی
  تھا۔ " ی

 وران تلخ ترین الفاظ کی ادائیگیایک گھنٹے کی غلط فہمی کے د(۔۲)

اب مایوسی نے اس پر غلبہ پا لیا تھا اور وہ موت کی شگاہش ایسے کر رہاتھا جیسے دہقان سائے کا شگاہش 

 مند   تا ہے۔ 



۲۵۲ 

 

دہشت زرہ سفر کا دکھ کے منظر میں گھرے انسان کی درد ناک تصویر تھی ۔وہ متواتر ماں کے گھر  اسُ  

ماتم کررہا تھا کیوں کہ یہ ناقابلِ اصلاح غلطی تھی اور اس پر  تھا کہ وہ غلط دلیلیں پیش کرتا آیا تھا کہ اسُ کے پاس 

ا سے بھی یہ کہہ رہا تھا کہ 

ق

ی

 

جانا اسُ کے فرائض میں شامل نہیں تھا۔کیوں کہ وہ اس کے پاس نہیں آئی تھی وہ یوس

 اسُ کا ساتھ دے اور چونکہ وہ بھی راز سے  جھا چکی تھی اس لیے اُس نے بتانے کی  ا داستاں کے اس محل میں

جرت نہ  کی اور بظاہر یہی کہا کہ وہ اس معاملے میں کوئی مشورہ نہیں دی سکتی ہے۔تو وہ  ااب میں یہ کہتا یہ اس 

ر رہتی تھی۔لیکن میں اسُ لیے ہے کہ تم میری ماں کے بارے میں نہیں جانتی   ۔وہ ہمیشہ معاف کرنے کو تیا

کےلیے  ایک حوس س بچہ  ب ن   ا اور اسُے مجھ سے کچھ حاصل نہ   ا ۔اگرچہ میں ایسا ہی تھا۔ وہ مغرور اور کم گو 

تھی ز ید کچھ نہیں۔اب مجھے سمجھ میں آیا ہے کہ وہ اتنا عرصہ میرے خلاف کیوں تھی۔وہ میرا انتظار کر رہی 

س نے سینکڑوں  تبہ دکھ میں مجھ سے کہا تھا ۔اس نے میرے لیے جتنی تھی۔میں یہ کہہ سکتا   ں کہ ا

لوٹایا ہے؟ میں بھی اُس سے ملنے نہیں گیا اور جب گیا تو کیا قربانیاں دی ہیں اس کے د لے میں میں نے اس کو

تی بہت دیر    چکی تھی ۔ایسا سوچنا بھی یقیناً نا قابل بر داشت ہے بعض اوقات صورتحال مکمل خلش کی   

تھی۔ ا مخلصانہ دکھ کے ایک آنسو سے نرم پڑ سکتی تھی۔اور پھر وہ یقیناً درد سے اینٹھنے لگا جسمانی بیماری سے زیادہ 

خیاا ت اسُے بیمار کر رہے تھے۔اگر مجھے کوئی یہ یقین دا  دیتا کہ وہ اس یقین کے ساتھ دنیا سے رخصت   ئی 

میں بات کی ایسا سوچنے سے ہتر ہے کے میں جنت کی امید تھی کہ میں زود رنج تھا۔ اس نے ایک دن ز ا  

 کروں۔لیکن میں ایسا کچھ نہیں کر سکتا ۔

ا نے کہا لوگوں کی مائیں   بھی

ط

ی

 

 جاتی ہیں ۔"  تو "تم نے اس ناگوار مایوسی کو سر پر سوار کر لیا ہے۔یو س

 ہے۔میں نے اُس کے "یہ بات میرے نقصان کو کم نہیں کرے گی ۔ہاں حاا ت کے نقصان سے کم تر

 خلاف گناہ سر لیا اس لیے آ  میری آنکھوں میں بھی روشنی باقی نہ رہی۔"

ھاارے خلاف گناہ کیا تھا۔میرا یہ خیال ہے"

م

ل

ت

 "اُ س نے 

ور تمام ں جھ میرے کاندھوں پر "نہی انہوں نے ایسا کچھ نہیں کیاتھا۔یہ گناہ مجھ سے سر زد   ا تھا ا

 ں لنے سے پہلے تم کو دو  تبہ سوچنا چاہیے۔"میرا خیال ہے کے ایسا  ۔ہے

ا نے  ااب دیا۔اکیلے  د کو یہ حق حاصل ہے کہ جس قدر چاہے اپنے آپ کو کوسے لیکن 

ق

ی

 

"یوس

شادی شدہ  د کی اس بربادی میں دونوں کو ط یک کرتے ہیں جس کےلیے وہ دعا گو   تے ہیں۔میں ایسی 

 کت سے پیش کرتے   ۔"حال میں نہیں   ں تم جس بات کو نزا تِ صور



۲۵۳ 

 

د  نصیب شخص نے کہا ۔"دن رات مجھ پر کوستے ہیں کے تم نے اسُ کو مارنے میں مدد کی ہے ۔لیکن 

اپنے آپ سے حقارت کے عمل میں شاید کہیں تم سے نا انصافی کر رہا   ں۔میری غریب بیوی ! مجھے معاف کر 

ا۔ کیوں کہ میں نہیں جانتا کہ میں کیا کر رہا   

ق

ی

 

ا اس صورتحال میں اپنے اطوند سے نظریں دو یوس

ق

ی

 

ں۔یوس

  Judes Iscortچرانے کو بے تاب تھی  ا اسُ کے لیے اتنا ھیانک بن گیا تھا جیسے  اڈس اسکارٹ

(1)

 

کےلیے آزمائش تھی ۔یہ منظر اسُ کے سامنے بھوت کی مانند تھا  ا دروازے پر دستک دے رہا تھا۔ ا وہ نہیں 

ی برائٹ کےلیے یہ ہتر تھا کہنِ حال عورت کی فکر کے باعث سمٹ گئی تھی ۔اگر کھولے گی اور وہ اس پریشا
ی
 چہ ی

وہ علی اا علان پچھتاوؤں کا زکر کرتا پھرتا کیوں کہ اطموی میں زیادہ تر برداشت کرتا تھا۔سرِعام اور بعض 

ہان روح بناتا کہ بعض اوقت اسی سخت غرن آلود ز ا  میں طویل عرصے تک رتا  تھا اور شگد کو خیاا ت میں سو

 اوقت اوچی آواز میں بات کرنا ناگزیر    جاتا تھا۔اسُ کا م  اس کو  میں د رجہا بڑھ جاتا تھا۔

ا زیادہ دیر اندر نہ رہ ی ت جب آہستہ قدموں سے وہ 

ق

ی

 

چاند کی چاندنی میں اس پر نظر پڑنے کے بعد یوس

 آئی   ئی ہے۔اندر داخل   ئی اور عورت نے بتایا کے نیچے تھامسن 

ھاارا تشریف ا نے کا شکریہ۔ جب وہ اندر داخل   ئی تو کلائم ں ا ۔دیکھو مجھے  ا عبرت “

م

ل

ت

آہ !تھامسن  

تم مجھ سے مت چوں پیارے "ناک تماشا   ں کہ اب میں دوستوں سے اور تم سے بچتا پھرتا   ں۔

لیے کالے سوراخ میں گویا تازہ    ا کا کلائم۔تھامسن نے آرزو مندانہ انداز میں میٹھی آواز میں کہا  ا اس کے

جھونکہ  ب ن   ئی۔میں تم سے بھی دور نہیں جا سکتی   ں۔میں پہلے سے یہاں پر تھی لیکن شاید تمھیں یاد نہ 

تھا۔ہاں مجھے یاد ہے۔میں حواس باختہ نہیں   ا ۔اگر وہ ایسا کہتے ہیں تو تمھیں یقین نہیں ہے میں نے  ا کچھ کیا 

 میں پھنس گیا   ں۔اور کمزوری کے باعث پاگل محسوس   تا   ں۔لیکن میری عقل و اس کی وجہ سے مصیبت

دانش ا س سے اثر انداز نہیں   تی ہے۔کیا تم سوچتی    کہ ماں کی وفات کے متعلق سب کچھ یا د کرنے سے میرا 

اےھائی ماہ میری  زندگی کے آخری اپنیدماغ کام کرنا چھوے دے گا؟ میری ایسی اچھی قسمت نہیں ہے۔تھامسن 

ماں نے کسمپرسی میں گزاری ۔میری وجہ سے پریشانِ حال اور الجھن میں گرفتار تھی ۔اور پھر بھی میں اس کو 

ملنے نہ جا  سکا اگر چہ صرف چھ میل کے فاے س پر ہی رتا  تھا اےھائی ماہ سور  اس پر پریشان حال میں نکلتا اور ڈوبتا 

 نہیں کرتاہے۔وہ غریب لوگ جن کی ان کے ساتھ قدرِمشترک نہ تھ رہا۔جس میں کوئی کتا بھی رہنا پسند

انھوں نے اُس کا خیال رکھا اور ان سے ملتے رہے ۔کیوں کہ وہ اس کی بیماری اور تنہارئی کے بارے میں جانتے 

                                                           

 حضرت عیسیٰ ک کے حواریوں میں سے ہیں جن کا ذکر انجیل میں آیا ہے۔)بحوالہ قومی اردو لغت(  ۔1



۲۵۴ 

 

 تو تھے۔لیکن میں  ا اس کا سب کچھ تھا بزدل بن کراسُ سے دور رہا۔اگر خدائی عدالت میں ذرا بھی انصاف   تا

اب میں   چکا   تا۔اس نے تقریباً نابینا کر دیا ہے۔لیکن یہ کافی نہیں ہے۔اگر مجھے اس سے بھی زیادہ تکلیف 

 میں مبتلا کر دیتا تو میں اسُ پر ہمیشہ کےلیے یقین کرتا ۔"

"بس کرو ۔کلائم۔ایسا مت کہو۔تھامس نے التجا کی ۔آنسوؤں اور سسکیوں میں ڈوب گئی۔جب کہ 

ا کمر

ق

ی

 

ے کی دوسری جانب زرد لیکن پر سکون چہرے کے ساتھ اپنی کرسی پر بیٹھ گئی۔کلائم اپنی کزن کی یوس

جانب توجہ دیے  بنااپنے کام میں مصروف رہا۔لیکن مجھے اب ز ید ثبوت کی ضرورت نہیں ہے۔ اگر خدا کی پناہ 

غلط خیال میں وفات پا گئی کہ اس نے مجھے نہ    تو۔کیا تم یہ سمجھتے    کہ وہ مجھے جانتی ہے۔کہ و ہ اس لرزہ باندام 

معاف نہیں کیا تھا  ا میں تمھیں نہیں لا ہ سکتی کہ کس طرح حاصل کیا؟ اگر تم صرف مجھے اس بات کا یقین دا ؤ 

ا؟اب مجھے بتاؤ؟"

ق

ی

 

 کیا تم ایسا سوچتی   ! یوس

۔"تھامس نے کہا ۔بے "میں سوچتی   ں کہ تمھیں یقین دا  سکتی   ں کہ وہ کم از کم ہتر جانتی تھی

ا نے کچھ نہ کہا۔

ق

ی

 

 رونق یوس

"وہ میرے گھر کیوں نہیں آئیں ؟ میں اسُے اچھا استقبال دیتی۔واضح کرتی کہ اس سب کے باو اد بھی 

اسُ سے کس قدر محبت کرتی تھی۔لیکن و ہ کبھی نہ آئی اور نہ ہی میں اسُ کے پاس گئی اور پھر وہ جانوروں کی طرح 

ِ س وجہ سے کہ دیر   گئی تھی۔" جان سے گزر گئی  جہاں پر بے یارو مددگار تھی ۔ا

"تھامس اگر تم میری طرح اُس کو دیکھ سکتی۔ایک غریب دم توےتی عورت اندھیرے میں اطلی زمین 

پر کتنی روتی   ئی جب کوئی نزدیک نہیں تھا۔اس بات کا یقین کرتے   ئے کہ ساری دنیا نے اس کو تنہا چھوے دیا 

اسُ کو روحانی اذیت میں مبتلا کر رہی تھی۔اور یہ صورتحال کسی بے رحم شخص کو بھی نرم کر سکتی  ہے۔یہ بات

میرے علاوہ ایسا وہ تھی۔اور وہ غریب عورت میری ماں باعث حِیثیت نہیں کہ  ا کچھ اسُ نے لڑکے سے کہا تھا 

 کڑی سزا ملتی ۔میں کتنا وقت بے کون کر سکتا ہے؟ ایسا سوچنا بھی اذیت ناک ہے۔اور کاش کہ مجھے اس سے بھی

   ش رہا تھا؟ایک ہفتہ میرا خیال ہے۔"

 اور اُس کے بعد پر سکون   گیا۔

 "ہاں ۔چار دن کے لیے۔"

 "اور اب میں اسی حالت میں رہنے کےلیے چھوے دیا گیا   ں۔"

 "لیکن اطموش رہنے کی کو  کرو۔براہ مہربانی ایسا کرو اور جلد ہی تم مضبوہ بن جاؤگے۔"



۲۵۵ 

 

 "اگر ذ م سے اسُ خیال کو محو کر سکتے   ؟"

 "ہاں۔ہاں۔اس نے بے قراری سے کہا۔لیکن میں ایسا بننا نہیں چاتا  ۔میرا ہتر   نے کا کیا فائدہ ؟"

ا وہاں ہے؟"

ق

ی

 

ا کےلیے ہتر    گا ۔کیا یوس

ق

ی

 

 "اگر میں   جاؤں تو میرے لیے ہتر    گا اور ایسا یوس

 "ہاں۔"

 تو یہ بات میرے لیے ہتر   تی۔""اگر میں   جاتا 

ہی کہ میں د  نصیبی سے زندہ  رے کلائم ۔ایسے سواا ت نہ داغو ؟اچھا یہ یقیناً بے حقیقت گمانپیا"

ھاارا اطوند  ۔  ں

م

ل

ت

میں شگد کو ہتر محسوس کررہا   ں۔تھامس تم سرائے میں کتنا عرصہ ر   گی ؟اب جب کہ 

 تمام رقم کا مالک بن گیا ہے۔"

 ایک یا دو ماہ ز ید جب تک میری بیماری دور نہیں    جاتی ہم نہیں جا سکتے ہیں۔""تقریباً 

 "میرا خیال ہے کہ  ایک ماہ یا پھر اس سے کچھ زیادہ۔"

"ہاں۔ہاں۔یقیناً۔ تم جلد ہی مصائب پر قاں  پا لو گی۔یقیناً تمھیں اس کام میں ایک ماہ لگ جائے گا اور 

ھااری دلجمعی کا کچھ سامان    جا

م

ل

ت

میں اپنے دکھ پر کبھی قاں  نہ پاسکوں گا اور کوئی امیدمیرے پاس  لیکنئے گا۔

 نہیں آئے گی۔"

ھاارے متعلق مشفقانہ 

م

ل

ت

"کلائم تم اپنے آپ سے نا انصافی کر رہے   ۔اس بات کا یقین رکھو کہ اطلہ 

 میں وہاں چلا جاتا تو یقینا ً    سوچ رھتی  تھیں۔ میں جانتی   ں کہ وہ زندہ    جائیں تو آ جائے۔ اگر وہ آ جاتی یا پھر

یہ کہتے   ئے نہ  تی کہ میں ایک ٹوٹے دل کی عورت   ں جس کو اس کے بیٹے نے چھوے دیا تھا۔ میرا دروازہ 

 اس کے لیے ہمیشہ سے کھلا تھا اور ایک استقبایہ  ہمیشہ سے اس کا منتظر رہاتھا۔ لیکن وہ کبھی مجھے دیکھنے نہ آئیں۔"

ا نے بچھے دل سے دوسرے کمرے سے کہا۔"ہتر ہے تم ز 

ق

ی

 

 ید باتیں نہ کرو۔کلائم!" یوس

 "کیونکہ یہ  منظر اب اس کی برداشت سے باہر    چکا تھا۔"

"میں مختصر وقت کے لیے یہاں پر   ں اس لیے براہِ مہربانی مجھے ں لنے دو۔"تھامسن نے آہستگی سے 

   ۔ کلائم۔"کہا۔دیکھو تم یک طرفہ معاملے کو اس قدر دیکھ رہے 

جب اس نے چھوٹے لڑکے سے ایسا کہا تھا تو کیا اس کے بعد وہ تمھیں نہیں ملیں اور تم نے ان کو 

بانہوں میں نہیں لیا تھا اور    سکتا ہے کسی تلخ لمحے یہ الفاظ ان کے منہ سے نکل گئے   ں۔ یوں تھا کہ اطلہ کو 

  ایسے ں ا  کرتی تھی۔ اگرچہ وہ تمھیں ملنے یونہی عادت تھی جلدی میں ں لنے کی۔ وہ بعض اوقات میرے  ساتھ



۲۵۶ 

 

آئی تھی۔ لیکن مجھے یقین ہے کہ ان کا ایسا ارادہ ضرور تھا۔ کیا تم سوچ سکتے    کہ کوئی بھی ماں دو تین ماہ اوا د کو 

 معاف کیے بغیر رہ سکتی ہیں۔ انہوں نے مجھےمعاف  کردیا  تھا تو تمھیں کیوں نہ معاف کیا    گا؟"

نے اس کو رضا مند کرنے کے لیے تگ ودو کی تھی میں نے کچھ بھی نہیں کیا۔" میں  ا لوگوں کو "تم 

شگی کے اعلیٰ ترین راز لا ہنے جا رہا تھا۔ شگد کو اس صریح کلفت سے نہ بچا سکا۔ جس سے ان پر دو لوگ بھی 

 نجات حاصل کر لیتے ہیں۔"

 "تھامسن تم آ  یہاں پر کیسے آئیں؟"

ا نے کہا

ق

ی

 

 ۔ یوس

وہ مجھے اس گلی کی نکڑ پر چھوے گیا تھا ۔ اسے کسی کاروبار کے سلسلے میں مشرقی ایڈگن جانا تھا اور واپسی پر "

 مجھے لے جائے گا۔"

اسی اثناء میں انھوں نے پہیوں کا شور سنا۔ویلیڈیو آچکا تھا اور باہر متاےے اور ٹم ٹم کے ہمراہ محوِ انتظار 

 تھا۔

 ؤکہ میں دو منٹ میں آ رہی   ں۔" تھامسن نے کہا۔"کسی کو باہر بھیج کر لا ہ

ا نے کہا۔

ق

ی

 

 "میں شگد ہی جاؤں گی۔" یوس

ا نے دروازہ کھوا ۔ وہ لمحے کو 

ق

ی

 

وہ نیچے گئی۔ ویلیڈیو نیچے اتر آیا تھا اور متاےے کے ساتھ کھڑا تھا جب یوس

یکھا توقدرے رت ان   ا اور فقط نہ مڑا کیوں کہ اس کے خیال میں آنے والی تھامسن تھی۔ پھر جب اس نے د

 ایک لفظ ں اا ۔ "اچھا؟"

 "میں نے ابھی تک اسے نہیں لا ہیا ہے۔"اس نے سرگوی میں  ااب دیا۔

"تو پھر جب تک وہ صحت یاب نہیں    جاتا ایسا مت کرنا۔ یہ اس کے لیے زہرِ قاتل ہے۔تم تو شگد 

 بھی بیمار   ۔"

۔ میں تمھیں بتانہیں ی ت کہ کس قدر نا شگش   ں۔ میں د  نصیب   ں۔ اس نے روتے   ئے کہا 

میرے لیے ناقابل برداشت ہے۔ میں کسی کواپنی مصیبت بتابھی نہیں سکتی   ں۔ کوئی میرے دکھ میں ط یک 

ھاارے سوا کوئی نہیں جانتا ۔ ویلیڈیو نے بظاہر اس کی پریشانی سے متاثر    کر کہا۔اور اس 

م

ل

ت

نہیں    سکتا ہے۔ اور 

ھا۔ " جب آپ کسی چیز کے قابل نہیں   تے تو برداشت کرنا مشکل    جاتا ہے اور منے کو آگے بڑکا ہاتھ تھا



۲۵۸ 

 

آپ ایسے جال میں پھنس کر رہ جاتے   ۔تم ان اداس لمحات کے لیے نہیں تخلیق کی گئی   ۔ سب سے زیادہ 

 قصور وار میں شگد   ں۔ صرف میں ہی تم کو اس تمام صورت ِ حال سے بچا سکتا تھا۔"

"لیکن مجھے بتاؤ کہ اب مجھے کیا کرنا چاہیے؟ گھنٹوں اس کے پاس بیٹھ کر ای ت نصیحت سنتا کہ وہ اس کی 

موت کا ذمہ دار ہے۔ اور یہ علم رکھنا کہ گناہ گار تو میں شگد   ں اگر کسی انسان کے ساتھ ایسا    تا تو یقیناً وہ سرد 

کیا اسے بتا دینا چاہیے یا نہیں؟ میں ہمیشہ شگد سے یہ سوال  مایوسی میں ڈوب جاتا۔ مجھے نہیں علم کہ کیا کروں۔

کرتی آئی   ں ۔ اوہ میں اس کو بتانا بھی چاہتی   ں لیکن شگفزدہ بھی   ں۔ اگر اسے اس بات کا علم    گیا تو وہ 

 یقینا  مجھے مار دے گا کیوں کہ اب اس کے جذبات کے مساوی کچھ بھی نہیں ہے۔"

دارر  ۔  ا میرے کانوں میں دن د ن گہرا   رہا ہے جیسے میں اس کو "ایسے شخص کے طنز سے خبر

 دیکھتی   ں۔"

وقت کے ساتھ ساتھ کلائم کا دکھ معتدل    گیا تھا۔ طاقت بحال    رہی تھی اور تھامسن کے آنے کے 

ن قلب،ہیتھ کے رنگ تقریباً ایک ماہ بعد وہ باغ میں چہل قدمی کرتا پایا گیا تھا۔ استمرار اور مایوسی دکھ اور سکو

کے ساتھ موت کے سائے اس کے چہرے پر پُر اسرار انداز میں مل رہے تھے۔ وہ اب غیر فطری طور پر مکمل 

 اطموش    گیا تھا۔

ا کو علم تھا کہ وہ اس بارے میں ہی سوچ رہا    گا 

ق

ی

 

ماں کے متعلق ماضی کے بارے میں اور گو کہ یوس

گفتگو کر کے اس کو تازہ دم نہیں کر رہا تھا لیکن جب دماغ قدرے  لیکن وہ شگش تھی کہ اب اس موضوع پر

کمزور    جاتا تودل کے کہنے پر وہ ں لتا لیکن چوں کہ وجہ کر     چکی تھی اس لیے دوبارہ کم سخنی میں غرن    جاتا 

 تھا۔

 ایک شام جب وہ اسی حالت میں باغ میں کھڑ اتھا۔

نکال رہا تھا کہ ایک ہڈیوں کا ڈھانچہ گھر کے کونے سے مڑا  سوچوں میں غرن اور ایک جڑ کو کُھرپے سے

 اور اس کے قریب آ گیا۔

 کیا یہ تم   ؟کلائم نے کہا۔ میں شگش   ں کہ تم نے مجھے ڈھونڈ نکاا  ۔ میں چا  ں گا کہ تم 

ط

ن
 
خ
یس ن

"کر

 سے مقفل ہے؟"بلوم اینڈ جاو اور گھر کھولنے میں مدد کرو گے ۔میرا خیال ہے کہ جب میں نے اسے چھوےا تب 

 "ہاں! مسٹر کلائم۔"

 "کیا تم نےآلو اور دوسری سبزی کی جڑیں کھود لی ہیں؟"



۲۵۱ 

 

پناہ شکر ہے لیکن میں تھیں ایک ایسی بات بتانے آیا   ں  ا اس  بے "ہاں!بارش کے ایک قطرے کا

تھے تمھیں یہ سے پہلے اطندان میں نہیں   ئی۔ مجھے اس امیر شخص نے بھیجا ہے جسے کہ ہم زمیندار کہا کرتے 

 خبر دینے کہ مسٹر ویلیڈیو ایک لڑکی کے ساتھ اچھا سلوک کر رہا ہے۔"

 اور کہا جاتا ہے کہ رزن میں یہ اضافہ ان کو وہاںزرکھے   ئے تھے۔" ہے ایک بچی یداا   ئی"

 اور وہ ہتر    رہی تھی۔ جیسا کہ تم نے کہا؟

ے باورچی اطنہ میں کہا تھا ہاں! جناب مسٹر ویلیڈیو پریشان ہیں کیوں کہ یہ لڑکا نہیں"

ط

ن
 ہے۔ یہ انھوں

 "لیکن میں نے اس بات پر کوئی اطص غور نہیں کیا۔

 اب تم میری بات سنو۔" 

ط

ن
 
خ
یس ن

 "کر

ی برائٹ ۔"
ی
 "ہاں! بالکل مسز ی

 کیا تم نے میری ماں کو وفات سے ایک روز قبل دیکھا تھا؟

 "نہیں میں نے نہیں دیکھا ۔"

ی برائٹ کے چہرے پر مایوسی چھا
ی
  گئی۔ی

لیکن میں نے اس دن صبح اس کو دیکھا تھا جب اس کی وفات   ئی۔ کلائم کا چہرہ روشن    گیا۔ "میرا بھی 

 تو یہی مطلب تھانا۔"اس نے کہا۔

"ہاں میں جانتا   ں۔ یہ وہی دن تھا جب اس نے کہاتھا کہ میں اس کو ملنے جا رہی   ں۔اس لیے آ  

 کے دن کھانے میں سبزی نہیں چاہیے۔"

ھاارے  گھر جا رہی تھی۔ اب جھے۔ ۔ "کسے

م

ل

ت

  ملنے؟ "تمھیں ملنے۔ وہ 

ی برائٹ نے کلائم کو رت ت میں دیکھا۔ تم نے یہ کیوں نہیں بتایا؟ کیا تمھیں یقین ہے۔
ی
  ی

"اور میں شگد اس بات پر رت ان تھا کہ اس قدر گرمی میں وہ ہیتھ میں کیوں چل رہی تھی؟اچھا کیا اس 

م کے سلسلے میں آئی تھی۔ یہ ایسی بات ہے جس کو جاے ک کے لیے میں بڑا بے تاب    رہا نے بتایا کہ وہ کس کا

؟"

ط

ن
 
خ
یس ن

   ں  کر

"نہیں مسٹر کلائم  اگرچہ مجھ سے تو ایسی کوئی بات نہیں کی تھی لیکن ادھر ادھر کسی سے ضرور ذکر کیا 

   گا۔"

 ""کیا تم کسی ایک ایسے شخص کو جانتے    جس سے اس نے ذکر کیا   ؟



۲۵۹ 

 

"ایک شخص ہے ایسا لیکن میں امید کرتا   ں کہ تم میرا نام اس کو نہیں بتاؤ گے کیوں کہ میں نے اس 

کو عجیب و غریب جگہوں اطص طور پر شگاب میں دیکھا ہے۔ پچھلی گرمیوں کی ایک رات کو اس نے مجھے تلوار 

دن تک بالوں کو کنگھی نہ کی۔ وہ مسز اور قحط کی طرح چونکا دیا اور میں اس قدر کم مت     گیا کہ میں نے دو 

ھااری ماں وہاں پہنچ گئی  ا دیکھنے میں کمزور لگ رہی تھی۔"

م

ل

ت

ی برائٹ کی طرح رستے کے بیچ کھڑا تھا کہ 
ی
 ی

 "ہاں! یہ کب کی بات ہے؟"

 "میرے خیال میں پچھلی گرمیوں کی۔"

 "وہ شخص کون تھاَ؟"

بیٹھ گئے اس کے بعد وہ تم سے ملنے چلی گئی تھی۔ "ڈگری ریڈل مین۔ اس نے اسے بلایا اور دونوں باہر 

 میں کام سے ابھی لوٹا نہیں تھا جب میں نے اس کو دروازے پر آتے دیکھا تھا۔"

"مجھے وین سے ملنا    گا۔ کاش!اس بات کا علم مجھے پہلے   تا۔"کلائم نے بے تابی سے کہا۔ میں رت ان 

   ں  کہ وہ مجھے یہ بتانے کیوں نہیں آیا تھا؟

 "وہ اگلے دن ہی ایڈگن سے باہر چلا گیا تھا اس لیے اسے علم نہ    گا کہ تم اس سے ملنا چاہ رہے   ۔ "

 تم جاؤ اور اس کو ڈھونڈ کر ا ؤ۔ میں مصروف   ں ورنہ میں شگد جاتا۔ اسے ڈھونڈ و اور بتاؤ 

ط

ن
 
خ
یس ن

"کر

 کہ میں اس سے بات کرنا چاتا    ں۔"

 نے مبہم انداز سے اختتام پذیر "میں لوگوں کو ایک دن میں تلاش کرنے

ط

ن
 
خ
یس ن

 میں ماہر   ں۔"کر

ی برائٹ ۔
ی
 روشنی کو دیکھتے   ئے کہا۔لیکن رات کو میرے ساتھ بہت بُرا   ا مسٹر ی

"اس کو ہیتھ میں ڈھونڈ نکالو جب تم چا   لیکن جلد ہی میرے پاس لے آؤ ۔اگر کل ا  سکتے    تو کل لے 

 آؤ؟"

 علیحدہ    گیا

ط

ن
 
خ
یس ن

 پہنچا لیکن وہ بہت پریشان اس کے بعد کر

ط

ن
 
خ
یس ن

۔ کل آیا لیکن وین نہ آیا۔ شام کو کر

 لگ رہا تھا۔ وہ تمام دن اس کو ڈھونڈنے میں لگا رہا لیکن اس کا کچھ سراغ نہ ملا۔

ی برائٹ نے کہا۔ 
ی
"کل بھی اس کو جس قدر ڈھونڈ سکتے    ڈھونڈو اور اپنے کام کو نظر انداز نہ کرو۔ "ی

 نڈو نہ واپس مت آنا۔"اور جب تک اس کو ڈھو

ی برائٹ بلوم اینڈ میں واقع  اپنے 
ی
انے گھر کی جانب روانہ   ا  ا شمولل باغ میت  اب اس پراگلے دن ی

کا مکتب تھا۔ شدید بیماری اس کے مستقبل کی راہ میں حائل تھی۔ لیکن اب یہ اشد ضروری    چلا تھا کہ وہ جا کر 



۲۶1 

 

کی چھوٹی سی جائداد کے  منتظم کی حیثیت سے اس مقصد کے لیے اس اس کے سامان پر نظر  بنی کرے۔ اپنی ماں 

 نے اگلی رات احاطے میں گزارنے کا فیصلہ کیا۔

وہ باا ئی جانب سفر کرتا رہا تھا لیکن اس کا سفر تیزرویا فیصلہ کن نہ تھا بلکہ ایک ایسے شخص کی سست سرد 

 چال کی مانند تھا  ا مد  ش نیند سے بیدار   ا تھا۔

لین دوپہر کو وادی میں پہنچ چکاتھا۔ جگہ کا رنگ ڈھنگ اور وقت کا لہجہ بالکل گزرے کئی لمحات کی وہ او

مانند تھا اور یہ تمام مقدم مشابہات اس غلط فہمی کو پرورش کر رہی تھیں کہ وہ اس کا استقبال کرنے کو باہر آئے 

 گی۔ 

 وہ شگد ہی یہ دونوں کام سرانجام دے کر باغ کا دروازہ مقفل تھا اور کنڈی بند تھی گویا جنازے سے قبل

گئی   ۔ اس نے دروازے کے بند کھولے تو کیا دکھتا  ہے کہ ایک  کری نے بڑا سا جالہ بنا رکھا تھا  ا دروازے کو 

نہ کھوا  جائے ۔ جب وہ گھر کے اندر  اوپر والی چوکھٹ سے باندھ رہا تھا۔ اس خیال کی بنا پر کہ اس کو دوبارہ کبھی

  ا اور چوکھٹ کو بند کرتے   ئے الماریوں اور درازوں کی جانچ پڑتال کا آغاز کیا۔ کاغذوں کو جلایا تاکہ داخل 

ا کے استقبال کے لیے جگہ کو ہتر طریقے سے تیار کیا جا سکے۔ تاکہ وہ وقت عنقریب پہنچ سکے جب وہ اپنا 

ق

ی

 

یوس

  چاہیے۔ طویل اا ستوا منصو ث ط وع کر سکے اور ایسا وقت ضرور پہنچنا

جب وہ کمروں کا جائزہ لے رہاتھا تو ان تبدیلیوں کی جانب قطعاً راغب نہ    سکا  ا اس کے والدین اور 

ا کے جدید خیاا ت کا ساتھ دے سکیں۔شاہ بلوہ کی لکڑی سے 

ق

ی

 

نانا کے فرنیچر کو یکسر د ل کر رکھ دیں تاکہ یوس

ور بنیاد پر معجزاتی مچھلیوں کا جال، اس کی نانی کی کونے میں بنا   ا گھڑیال جس پر ارتفاغ کی تصویر کنداں تھی ا

 ے کے دروازے تھے جس کے اندر سے داغ  نظر آتا تھا۔ گونگا 
ن

ل

ت

ط

سٹ

لکڑی کے پائے کے  ابہرپڑی الماری جس پر 

ے ، لٹکتا چشمہ جس کے اندر پیتل کی ٹیب لگی تھی۔ کیا یہ تمام واجب توضیح اشیادیس غلط کے تجاہل تھیں۔
م
 

ج
م

 

س نے دیکھا کہ کھڑکی میں سجے پھول پانی کے انتظار میں   جھا گئے تھے اور اس نے ان کو کھڑکی کے ا

اوپر رکھ دیا  ا باہر نکالی گئی تھی۔ وہ اس کام میں مصروف تھا کہ باہر بجری پر کسی کے قدموں کی آواز سنائی دی 

 اور پھر کسی نے دروازے پر دستک دی۔

ی برائٹ نے دروازہ کھوا 
ی
 ین اس کے سامنے کھڑا تھا۔وتو  ی

ی برائٹ گھر پر ہیں؟"
ی
  "صبح بخیر! ریڈل میں نے کہا۔ کیا  مسز ی
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 یا ا 

ط

ن
 
خ
یس ن

ی برائٹ نے زمین پر دیکھا۔ اس کا مطلب ہے کہ تم کر
ی
گروہ کے کسی فرد سے نہیں ملے  سی

   ۔ " اس نے کہا۔

دن پہلےیہاں پر بلایا گیا  "نہیں میں کافی دنوں کے بعد واپس آیا   ں اور رخصت   نے سے ایک

   ں۔"

 "اور تم نے کچھ نہیں سنا؟"

 نہیں

 "میری والدہ وفات پا گئی ہیں۔"

 ین نے میکانکی انداز میں کہا۔و"وفات پا گئی ہیں۔" 

 "اس کا گھر ایسا ہے جس کو میں اپنا سمجھتا   ں۔"

ھااراچہرہ

م

ل

ت

نہ دکھتا  تو شاید کبھی یقین نہیں  وین نے اس کو قدر کی نگاہ سے دیکھا اور پھر ں ا ۔ "اگر میں 

 کرتا۔ کیا تم بیمار تھے ؟"

 "ہاں! میں بیمار تھا۔"

"اچھا چلو چھوےو ۔ جب میں ایک ماہ قبل اس سے جدا   ا تو ہر چیز اس بات کی غمازی کرتی تھی کہ وہ 

 ایک نئی زندگی کی ط وعات کرنے وای تھی؟

 اور کیا چ   ب ن   ئی!

۔ زندگی کے مسائل نے تمھیں مجھ سے زیادہ گہری بصیرت عطا کی ہے "تم ٹھیک کہتے   ۔ بے شک

 میرا مطلب تھا کہ اس کی زندگی کی قدر کرو۔ وہ جلد ہی وفات پا گئی۔ 

"شاید میری طویل زندگی کے باعث ۔ اس معاملے پر مجھے گزشتہ ماہ ایک تلخ ترین ر ببے سے گزرنا پڑا 

 تھا۔"

 کا انتظار کررہا تھا۔ڈگری آ جاؤ ڈگری۔ میں تم سے ملنے 

رسے کی محفل نعقد    ئی  کی وہ ریڈل مین کو اس بڑے کمرے کی جانب لے گیا جہاں گزشتہ کرسمس

جلہ  ح
ک
تھی اور جہاں پر وہ سب اکٹھے بیٹھے تھے۔ وہاں پر آگ کی جگہ ہے۔ کلائم نے کہا ۔ جب آدھ لی  لکڑی اور 

نہ تھا۔ میں کچھ نہیں کر سکتا   ں۔ میری زندگی ایک متانگے کی   ا کوئلہ  روشن تھا تو وہ زندہ تھی ۔ یہاں پر کچھ 

 مانند سست روی سے رینگ رہی ہے۔"
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 "ان کی موت کس طرح واقع   ئی؟ "وین نے کہا۔

ی برائٹ نے اس کو ماں کی بیماری اور موت کے متعلق کچھ تفاصیل بتائیں اور  ط وع    گیا ۔ اس کے 
ی
ی

 ایک معمولی علالت سے زیادہ نہیں    گا۔ بعد کسی بھی قسم کا درد میرے لیے 

"میں نے ط وع کیا کہ میں تم سے کچھ پوچھنا چاتا   ں لیکن میں موضوع پر کسی ط ابی شخص کی مانند 

بھٹک جاتا   ں۔ صرف یہ جاے ک کو بے تاب   ں کہ جب میری والدہ آخری  تبہ ملی تھی تو اس نے تم سے 

 اس کے ساتھ طویل گفتگو کی تھی؟" کیا کہا تھا۔ میراخیال ہے کہ تم نے

 "میں نے ان کے ساتھ آدھے گھنٹے سے بھی طویل وقت گفتگو کی تھی۔"

 "میرے متعلق؟"

"ہاں! اور اس کی وجہ یقیناً وہ مذاکرات ہیں  ا اس نے ہیتھ پر کیے تھے۔ اس میں کوئی شک نہیں ہے کہ 

 وہ تم سے ملنے آ رہی تھی۔ "

 احساسات رھتی  تو مجھے ملنے کیوں آتی ؟ اس میں بھی ایک راز ہے۔""لیکن اگر وہ میرے متعلق تلخ 

 "ہاں میں جانتا   ں کہ اس نے تمھیں معاف کردیا تھا۔"

"لیکن ڈگری اگر ایک عورت اپنے بیٹے کو معاف کر چکی تھی تو  گھر جاتے   ئے وہ بیمار    گئی تو ایسا 

 ہے؟ کبھی نہیں۔" کیوں کہا اس کے برے سلوک کے باعث اس کا دل ٹوٹ چکا

" میں صرف یہ جانتا   ں کہ اس نے تمھیں مورد الزام نہیں ٹھہرایا۔ وہ صرف اپنے آپ کو الزام 

 دیتی تھی۔ یہ بات میں نے اس کے   نٹوں سے شگد سنی تھی۔ "

" تم نے یہ بات شگد سنی کہ میں نے اس سے د سلوکی نہیں کی تھی اور اسی وقت میں نے دوسرے 

ماں کوئی ایسی جذباتی اطتون قطعاً نہیں تھی  ا ہر گھنٹے بغیر کسی وجہ  یکہ میں نے ایسا کہا تھا۔ میر شخص نے یہ سنا

 ین کہ اتنے قریب وقفے میں وہ دو ختلف  کہانیاں سنا سکتی ؟"وکے اپنی رائے کو د ل دے۔ ایسا کیسے    سکتا ہے 

اور بیوی کو معاف کر دیا ہے اور تمھیں  " میں کچھ نہیں کہہ سکتا۔ یہ یقیناً عجب ہے جب اس نے تمھیں

 درست بتانے لگی تھی۔"

ان  دہ لوگوں  اگرایک چیز  ا مجھے رت ان کر دیتی تھی وہ یہ ناقابل فہم ہے۔ ہم لوگ شگاندہ ہیں۔

کے ساتھ گفتگو کرنے کی اجازت دے دی جاتی ۔ صرف ایک  تبہ کچھ منٹ کے لیے اگر درمیان میں لوہے 

   تیں تو  ۔۔ہم کیا سیکھتے ۔ہم میں سے کتنے  ااب مسکراتے   ئے سفر اپنے سروں کو چھپا کی سلاخیں بھی لگی



۲۶۳ 

 

لیں گے ۔ اوریہ راز۔۔۔ تب میں اس کو جان جاؤں گا۔ لیکن قبر نے ہمیشہ کے لیے ان کو مقید کر لیا ہے اور اب 

 ن کو ڈھونڈا جائے۔؟"اُ کیسے 

 اور جب وین رخصت   ا تو کلائم دکھ کی  ابر اس کے ساتھی نے کوئی  ااب نہ دیا۔  اور کچھ منٹ

ں نے یوآلودگی سے روح فرسا عدم اعتماد کی جانب بڑھ رہا تھا۔ وہ تمام دوپہر اسی حالت میں رہا۔ اسی گھر میں ہمسا

ا تو جاگ بینراس کے لیے ایک 

 

ی
 لگا دیا تھا۔ کہ شاید اگلے دن واپس نہ جائے اور جب وہ تنہا جگہ پر آرام کرنے کو ل

کر اسی بات کے متعلق سوچتا رہا۔ اس ہلی کا حل سوچنا اب اس کے لیے زندگی کے بڑے مسائل سے بھی زیادہ 

اہمیت کا حامل تھا۔ اس کی یادداشت میں اس چھوٹے بچے کی یاد گویا نقش    گئی تھی  جب وہ اس سائبان کے اندر 

 ، مشتان نظر پھوکنے  کی آواز جس سے الفاظ داخل   ا تھا جہاں پرا س کی والدہ نیم دراز تھیں۔ گول آنکھیں

معلومات جمع کرنے   چل رہے تھے۔ لڑکے سے ملاقات نئیپھوٹتےتھے یہ سب اس کے دماغ پر گویا خنجر کی مانند

کے چھ ہفتے بعد بچے کے دماغ کا کھو  لگانا ان حقائق  کا ایک ذریعہ تھا اگرچہ یہ اتنا فائدہ مند  ب ن نہ   سکا۔ واقعے

 جاننا جن کا وہ خطرات سے کہ جب یہ واضح راستہ معدوم    جاتا ہے تو ہم چھوٹے اور م زا زاویوں کی کے متعلق

کھو  لگاتے ہیں۔ اب کچھ باقی نہ رہا تھا ۔ سوائے اس کے کہ وہ اس معمے کو ناقابل دریافت چیزوں کی گہری کھائی 

 میں ھینک  دینا۔

 پر پہنچا اور دفعتاً اٹھ کھڑا  ا۔ گھر کو مقفل کیا اور اس سبز تقریباً آدھا دن گزر چکا تھا جب وہ اس نتیجے

خطے کی جانب بڑھا  ا اس قطع کو آگے سے متصل  کرتا ہے۔اس سفید باغ کے جنگلے کے سامنے راستہ کسی تیر کی 

ن منقسم    جاتاتھا۔ دائیں رستے پر اطموش عورت اور اس کے بچے تھے۔           درمیا
ی
مت

نہ راستہ  مانند تین حصوں

 ور کی طرف جاتا تھا اور بائیں یا پھر ہر پہاے کی دوسری جانب کا دوسرا حصہ تھاجہاں پر چھوٹا لڑکا رتا  تھا۔ اس 

 

س

ی برائٹ کو ایک رینگتی خنکی کا احساس   ا  ا بہت سے لوگوں کے لیے معمول 
ی
رستے کی جانب مائل   تے   ئے ی

کے باعث صبح کو تھی۔ باقی د ن اس نے اس بارے میں ایک واحد  کی بات تھی اور غالباً سور  کی غیر حاضری

 اہمیت کی جز کی طرح سوچا۔

جب وہ سوزن سرچ کے جھونپڑے کے قریب پہنچا تو اس کے خیال میں لڑکے کی ماں وہاں پر تھی 

ر آسان ز بیدار نہیں   ئے تھے۔ مگر اوپر کی منزل میں بستر سے منتقلی رت ان کن حد تک تیز اوہنولیکن بچے 

ی برائٹ نے اوپر کھڑکی 
ی
تھی۔ دن اور رات کی کوئی سخت تقسیم گویا جمائی اور بیت الخلد کی تقسیم کی مانند تھی۔ ی



۲۶۴ 

 

پر دستک دی جہاں پر وہ اپنی دستی چھڑی کی مدد سے پہنچ سکتا اورتقریباً تین چار منٹ کے اندر ایک عورت نیچے 

 اتُری ۔

ا کے ساتھ اس قدر وحشیانہ  اب تک کلائم کو یہ سمجھ نہ آی ت تھی

ق

ی

 

کہ یہ وہ شخص ہے جس نے یوس

سلوک کیا تھا۔ یہ اس د  اخلاقی کی غمازی کرتا تھا جس سے وہ اطتون سے پیش آیا تھا۔ ز ید یہ کہ لڑکا دوبارہ بیمار پڑ 

ا کی خدمت پر مامورتھی۔اس کے اثر کو ایک چڑیل

ق

ی

 

 کی گیا تھا اور سوزن اب بھی اس رات کی مانند وہ یوس

حیثیت سے لیتے   ئے بے رغبتی کا مظاہرہ کر رہی تھی۔ یہ ان جذبات میں سے ایک تھے  ا واضح سطح کے نیچے 

ا کی گزارش نے ان کو زندہ رکھا تھا۔ جب اس نے سوز ن کو 

ق

ی

 

ایک تو   ش کی مانند گھات لگائے بیٹھے تھے اور یوس

 عمل بھی کیا تھا۔ چرچ میں چلا نے یہ سزا   دی تھی اور جس پر اس نے پھر

ی برائٹ نے  غصےپر قاں  پا لیا تھا کیونکہ سوزن دل میں اس کی ماں کے لیے کوئی غلط جذبات نہیں رھتی  
ی
ی

 تھی۔

 اس نے آرام سے لڑکے کا پوچھا لیکن انداز میں کچھ اطص د ا ؤ نہ تھا۔

ی برائٹ کچھ ہچکچاہٹ سے ں ا  کہ میں اس سے اپنی ما
ی
ں کے ساتھ سیر کے میں اسے ملنا چاتا   ں ی

دوران کچھ اور باتوں  کے متعلق آگاہی حاصل کر سکون۔اس نے مخصوص اور ناقدانہ نگاہ سے اس کا جائزہ لیا۔ 

کسی اور کو نہیں بلکہ ایک نیم نابینا شخص کو گویا کہہ رہی تھی۔ تم ایسا کچھ جاے ک کے شگاہاں   ں جس نے پہلے ہی 

 تم کو اس قدر کمزور کر دیا ہے۔ 

نے نچلی منزل سے لڑکے کو آواز دی کلائم کو سٹول پر بیٹھنے کو کہا اور ں لی۔ "اب  انی مسز اس 

ی برائٹ کو وہ سب کچھ لا ہؤ  ا تمھیں یاد ہے۔"
ی
 ی

 "کیا تمھیں اس غریب عورت کے ساتھ چہل قدمی بھولی تو نہیں ۔"کلائم نے سوال کیا ۔

 ؟""نہیں۔ لڑکے نے کہا۔ اور اس نے  تم  سے کیا کہا تھا

ی برائٹ نے 
ی
اس نے وہی الفاظ ادا کے  ا اس دن جھونپڑے میں داخل   نے کے ساتھ بتا چکا تھا۔ی

کہنی میز پر رکھتے   ئے اپنے چہرے کو ہاتھوں سے ڈھانپا اور اس کی ماں رت ان تھی کہ کس طرح ایک شخص اس 

 زہر کا متمنی    سکتا ہے جس نے پہلے اس کو گہرا ڈنگ مارا   ۔

  بار اس سے ملے تو وہ ایلڈ ورتھ کی جانب گاز ن تھی۔ ""جب تم ہلی

 "نہیں وہ دوسری جانب جا رہی تھی۔"



۲۶۵ 

 

 "ایسا نہیں    سکتا ہے ۔"

 "ہاں! بالکل وہ میرے ساتھ چل رہی تھی اور میں ادھر سے واپس آرہا تھا۔ "

 "تو پھر تم نے اس کو پہلے کہاں پر دیکھا تھا؟

ھاارے گھر پر ۔"

م

ل

ت

" 

 ں ا ۔" کلائم نے سخت لہجے میں دریافت کیا۔"سنو اور چ  

 "ہاں ! جناب آپ کے گھر میں نے اس کو ہلی  تبہ دیکھا تھا۔"

کلائم پھر سے ں ا  اور سوزن غیر متوقع انداز میں مسکرائی  ا اس کے چہرے کی زینت نہ تھا۔ بلکہ اس کا 

 کچھ اطص مطلب تھا۔ کچھ د نیتی عیاں   نے والی ہے۔ 

 کیا کر رہی تھی؟" "وہ میرے گھر

 "وہ اندر گئی اور اس درخت کے نیچے بیٹھ گئی تھی۔"

 اف اللہ ۔ یہ سب تو میرے لیے نیا ہے۔"

 "تم نے پہلے تو یہ بات نہیں بتائی تھی؟"سوزن نے کہا۔

"نہیں ماں کیوں کہ میں بتانا نہیں چاتا  تھا۔ میں بہت دو ر تھا۔ میں کالے دانے چن رہا تھا۔ اور تب 

 گیا تھا۔" آگے بڑھ

ی برائٹ نے پھر سوال کیا۔
ی
 "پھر اس نے کیا کہا تھا؟" ی

ھاارے گھر میں داخل   ا تھا۔"

م

ل

ت

 "اس کی نظر ایک  د پر پڑی  ا 

 "وہ میں تھا۔ گھاس کاٹنے واا جس کے ہاتھ میں اطر دار جھاےیاں تھیں۔"

 نہیں ۔وہ تم نہیں تھے۔ وہ ایک معزز شخص تھا۔ تم پہلے جا چکے تھے۔ "

 کون تھا؟""وہ 

 "میں نہیں جانتا۔ اب بتاؤ پھر کیا   ا؟"

وہ غریب اندر گئی اور دروازے پر دستک دی۔ اور کالے بالوں والی ایک عورت نے کھڑکی سے اس کو 

 دیکھا۔"

 لڑکے کی ماں کلائم کی جانب مڑی اور کہا۔ "اس سب کی تمھیں توقع نہ تھی۔"



۲۶۶ 

 

ی برائٹ نے اس کی طرف توجہ نہ کی گویا وہ پتھر
ی
 کی بنی   ئی تھی۔ اور بتاؤ ۔اور بتاؤ۔ اس نے دری ی

 سے کلائم کو کہا۔

اور جب اس نے دیکھا کہ  اان عورت دیکھ رہی ہے تو ز ید دستک دی لیکن کوئی نہ آیا تو گھاس کی 

 لکڑی اھایئی اور اس کو دیکھنے لگی۔پھر لکڑیوں کے گٹھے کو دیکھا اور میری طرف آ گئی" وہ مشکل سے سانس لے

 رہی تھی۔

ہم اکٹھے چلتے گئے ، میں اس سے باتیں کر رہا تھا اور وہ مجھ سے لیکن زیادہ نہیں کیونکہ وہ بمشکل سانس 

 لے رہی تھی۔"

"اوہ۔کلائم آہستہ آواز میں بڑ بڑایا اور اپنا سر جھکا لیا۔آؤ کچھ اور بتاؤ ۔اس نے کہا۔ وہ زیادہ چل نہیں 

 ر اس کا چہرہ مضمحل سا تھا۔ "سکتی تھی اور نہ ہی ں ل سکتی تھی او

 اس کا چہرہ کیسا تھا؟

ھاارا ہے۔ "

م

ل

ت

 "جیسا 

ی برائٹ کو دیکھا اور اس کو بے رنگ ٹھنڈے نے کی میں ڈوبا پایا۔ کیا اس بات کا کوئی 
ی
عورت نے ی

 مطلب ہے؟ اس نے چوری سے کہا۔ تم اب اس کے بارے میں کیا سوچتے   ؟

نب مڑتے   ئے کہا اور پھر تم نے اسے  نے کے لیے "اطموش"۔ کلائم نے غصے میں لڑکے کی جا

 چھوے دیا۔

"نہیں "عورت نے غصے میں تیزی سے کہا۔ اس نے اس کو  نے کے لیے نہیں چھوےا بلکہ اسے بھیجا 

تھا ۔ ا کوئی کہتا ہے وہ اس سے ا  علق  رتا  ہے۔  ا چ  نہیں ہے۔ اس کے بارے میں ز ید ہلکان نہ   ۔" کلائم 

نٹوں سے  ااب دیا۔  ا کچھ اس نے کیا وہ اس کے مقابلے میں بہت ادنیٰ ہےہ  ا اس نے دیکھا نے لرزتے   

تھا؟ وہ کھڑکی کے باہر دیکھ رہی تھی، دروازہ بند تھا۔ خدا کا شگف! اس کا کیا  ۔ دروازہ بند رہا کیا تم نے یہ کہاتھا

 مطلب ہے ؟"

 لڑکا اس کے سواا ت سے ڈر رہاتھا۔

  "ماں نے  ااب دیا۔ اور  انی ایک خدا شگف لڑکا ہے  ا جھوٹ نہیں ں لتا ہے۔""اس نے ایسا کہا تھا

ھاارے لڑکے کے لیے 

م

ل

ت

"اب میرے بیٹے کو چھوے دو۔ میری ہترین زندگی کے لیے یہ چ  نہیں ہے۔ 

 اللہ ان تمام قاتلوں کو ان صعوبتوں سے گزارے جس کے وہ حقدار ہیں۔"



۲۶۸ 

 

ی برائٹ اس مختصر
ی
 سی رہائش گاہ سے رخصت    گیا۔ اس کی آنکھوں کی تلیاںں ان الفاظ کے ساتھ ی

اس اطل پن پر تھیں  ا اب برفیلے چمک سے روشن تھیں۔ اس کا چہرہ کم و بیش تصورات سے واپس آ چکا تھا۔  ا 

 اویڈپس کے مطالعے سے تا ہ ہے۔ 

ہر گزممکن اس کے ز ا  کے مطابق عجیب ترین حرکات ممکن تھیں لیکن وہ اس کی صورتِ حال میں 

ا کا زرد چہرہ اور نا معلوم نسوانی شباہت  اس کی آنکھوں کے سامنے    اب 

ق

ی

 

نہ تھیں ۔ بجائے اس کے کہ یوس

صرف اس کی نگا  ں میں ہیتھ کا طمئن دیہاتی جس نے صدیوں کے سماجی الاب ب کو شکست دے دی تھی اب 

وحشیانہ ترین اضطراب کے سامنے غیر  اپنے روپ شک زدہ اور پرانے خدواطل کے باعث ایک فردواحد کے

 اہم    چکا تھا۔ 

ا لباس زیب تن کرتی ہےیکایک تار(۔۳)

ق

ی

 

  صبح یوس

ی برائٹ کو بھی گھر کی جانب چہل قدمی کے دوران اپنے 
ی
ارد گرد کی وسیع بے حسی کے احساس نے ی

محسوس کیا تھا اور پھر اس جذبے  اندر جکڑ لیا تھا۔ اس نے ایک  تبہ پہلے بھی اپنے اندر اس سرگرمی کے ابال کو

کو ناتواں کر دیا  ا اب اس پر طاری  تھا۔ایک دفعہ پہلے اسے ایسے حاا ت کا سامنا کرنا پڑا تھا ۔جب وہ ان پہاےوں 

ا سے جدا   رہا تھا۔ لیکن ان تمام خیاا ت کو براطست کرتے   ئے وہ گھر کی جانب بڑھا 

ق

ی

 

کی  طوب سطح پر یوس

ا کے سونے کےکمرے کے پردے نیچے گرے   ئے تھے کیوں کہ وہ  اور گھر کے عین سا

ق

ی

 

منے کھڑا    گیا۔ یوس

جلد بیدار   نے والوں میں نہ تھی۔ اس گھر میں بظاہر زندگی کے آ بر صرف اس نایاب شگبصورت آواز والے 

اس مکمل شگی  پرندے کی صورت میں تھی  ا  دروازےپر متانگے کا شکار کر رہا تھا۔ اور اس کی کھڑکھڑا ہٹ

ا کی 

ق

ی

 

ی برائٹ کو احساس   ا کہ پرندہ آزاد تھا اور یوس
ی
میں شور کا سماں پیش کر رہی تھی۔ دروازے پر پہنچتے ہی ی

 خدمت پر مامور نو اان عورت احاطے کے پچھلے حصے میں سرا سیمہ سی کھڑی تھی۔ 

(1)

 

ی برائٹ اندر داخل   ا اور سیدھا اپنی بیوی کے کمرے کی جانب 
ی
 بڑھا۔  ی

اس کی آمد کےشور نے یقیناً اس کو نیند سے بیدا کر دیا تھا کیوں کہ جب اس نے دروازہ کھوا  تو وہ شیشے 

کے سامنے اپنے شب شگابی کے لباس میں ملبوس تھی اس کے بالوں کے سرے ایک ہاتھ میں جمع تھے جس سے 

                                                           

  ہیں کہ کوئی سیلا ب یا طوفان آنے واا  ہے۔ایسا گروہ  ا کہ یقین رکھتے  ۔1
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 کھل عورت نہ تھی  ا ہلی  ہی ملاقات میں وہ ان   اےے کی شکل دے رہی تھی۔ تاکہ بیت الخلا جا سکے۔ وہ ایسی

 جاتی تھی اس لیے اس نے بنا سر گھمائے کلائم کو اطموی سے چلنے پھرنے کی اجازت دے دی۔ 

وہ اس کے پیچھے آیا اور اس کا چہرہ شیشے میں دیکھا ۔وہ شگفناک راکھ کی مانند اور وحشت زدہ لگ رہاتھا۔ 

ت کے احساس سے گفتگو کا آغاز کرتی لیکن چونکہ وہ زیادہ با تو نی اطتون نہ بجائے اس کے کہ وہ دکھ میں ڈوبی رت 

وہ بے حس و حرکت  ۔تھی تو شاید ایسا کرنے میں اسے کئی دن لگ جاتے اور اپنے آپ کو راز کے ں جھ تلے دبائے

رہی صرف شیشے میں  اس کو تکتی رہی اور جب وہ اس گہرے سرخ رنگ کے گوشت  پوست کے انسان کو دیکھ 

تھی جس کو حرارت اور نیند نے اس کے گالوں پر پھیلا دیا تھا  اور اس کے چہرے پر چھائی حسرت کی ویرانی اب 

اس کا نظارہ کر رہاتھا اور اب اس منظر نے اس کی زبان کو  تھااس کی جانب منتقل    چکی تھی۔ وہ بہت قریب 

 متحرک کر دیا تھا۔ 

ھاارے چہرے کہ معاملہ کیا ہے؟" اس   "تم جانتی 

م

ل

ت

نے خنک لہجے میں کہا کیوں کہ اب میں اس کو 

 پر بخوبی دیکھ سکتا   ں۔

اس کے ہاتھوں سے بالوں کی رسی چھوٹ گئی اور زلفوں کی لٹ اب ز ید اس کا سہارا نہیں دے رہی 

 دیا۔ تھی۔ ا سر کے تا  سے نیچے گر کر کندھوں اور سفید شب شگابی کے چغہ پر گر گئی ۔ اس نے کوئی  ااب نہ

ی برائٹ نے قطعیت کے ساتھ کہا۔
ی
 "مجھ سے بات کرو۔" ی

توازن کا نظام ابھی کر  نہیں   ا تھا۔اس کے   نٹ چہرے کی مانند سفید پڑ گئے تھے ۔ وہ اس کی جانب 

مڑی اور کہا ۔"ہاں کلائم ۔ میں تم سے بات کروں گی۔ تم اس قدر جلد کیوں واپس آ گئے   ؟ کیا میں آپ کے 

 سکتی   ں؟"لیے کچھ کر 

 ہاں! آپ مجھے سن سکتی ہیں۔ ایسے گتا ہے کہ میری بیوی ٹھیک نہیں ہے۔"

 "کیوں؟"

ھاارا رنگ و روپ  چھین 

م

ل

ت

ھاارا چہرہ۔ شاید یہ صبح کی زرد روشنی ہے جس نے 

م

ل

ت

ھاارا چہرہ ۔میری پیاری 

م

ل

ت

 لیا ہے۔اب میں تمھیں ایک راز بتانے جا رہا   ں۔ ہاں ہاں۔

 ۔""اوہ ! یہ تو ھیانک ہے

وہ سنگھار میز سے پیچھے مڑی اس کی جانب چند قدم بڑھی اور اس کے چہرے میں جھانکا۔"اچھا۔ تم 

 مجھے شگفزدہ کرنا چاہتی   ۔"وہ قہقہے کے ساتھ مخاطب   ئی۔ "یہ اسی قابل ہے؟ میں بنا حفاظت کے تنہا   ں۔
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ھاارا کیا مطلب ہے؟"

م

ل

ت

" 

ں گی اگر چہ تم کافی کچھ جانتے   ۔میرا مطلب "ہمارے پاس وقت  بہت ہے اس لیے میں تمہیں بتاؤ

اگست کی دوپہر  ۳1ہے یہ غیر معمولی بات ہے کہ تم میری غیر مو ادگی میں بھی تنہا   ۔ اب مجھے بتاؤ کہ 

ھاارے ساتھ وہ شخص  اب کہاں ہے۔ "

م

ل

ت

 

کر رکھ  "بستر کے نیچے یا چمنی کے اوپر؟ ایک سالے نے اس پر قبضہ کرلیا اور رات کے لباس کو ہلا

 دیا۔مجھے تاریخیں صحیح یاد نہیں رہتی ہیں۔"

ھاارے علاوہ میرے ساتھ کوئی اور بھی تھا۔ "

م

ل

ت

 اس نے کہا۔ "مجھے بالکل یاد نہیں ہے کہ 

ی برائٹ گرجااور اس کی آواز ز ید بلند اور کرخت    رہی تھی۔ وہ 
ی
جس دن کاانھوں نے پوچھا ہے۔ی

پر بند کیے تھے اور اسے مارا تھا۔ یہ بہت زیادہ نا انصافی ہے ۔وہ  دن جب تم نے اس گھر کے دروازے میری ماں

ا کی جانب تھی۔ پھر دوبارہ اٹھتے   ئے ۔"مجھے بتاؤ ۔ مجھے 

ق

ی

 

پلنگ کے پائیدان پر کچھ لمحات کو جھکا اس کی کمر یوس

 بتاؤ ۔کیا تم مجھے سن رہی   ؟" وہ اس کی جانب لپکا اور بازوں سخت جھنجھوےے   ئے چیخا۔

بزدلی  ا اکثر ان لوگوں پر لپٹی   تی ہے۔  ا دل سے تو بہادر اور گستاخ   تے ہیں اور عورت کا گستااطنہ 

 روپ اب عیاں    چکا تھا۔ سرخ شگن نے اس کے چہرے کو ڈں دیا  ا اس سے  پہلے زرد تھا۔ 

  ئے "تم کیا کرنے جا رہے   ؟" اس نےآواز میں نخوت بھری مسکراہٹ سے اس کی تعظیم کرتے 

 کہا۔ تم اس طرح پکڑ کر مجھے ڈرا نہیں سکتے لیکن اس طرح میرے بازو کو پھاے نا ط مناک    گا۔"

اسے چھوے نے کے بجائے اس نے اپنے قریب کیا۔ "مجھے میری ماں کی وفات کے متعلق بتاؤ۔" اس 

 نے کرخت انداز میں ہانپتے   ئے سرگوی سے کیا۔

 "یا پھر میں کروں گی۔"

ھاارے اندر اتنی جرات ہے کہ ایسا کچھ کرو گے جس کو برداشت کر نے کی مجھ کلائم تم کیا

م

ل

ت

 سمجھتے    کہ 

میں سکت نہ    گی۔ لیکن مجھے مارنے سے پہلے سنو، تمھیں اس طرح کچھ بھی حاصل نہ   گا اگر تم مجھے مار بھی دو 

ھاارا مطلب ہے۔" گے تو جیسا کہ ممکن نظر آتا ہے۔ لیکن شاید نہیں چاہتے    کہ میں ں لوں

م

ل

ت

 ۔ قتل کرنا ہی 

 "تمھیں مارنا ۔کیا تم یہ توقع کرتی   ؟"

 "ہاں! بالکل ۔کیوں؟"

ھاارے گزشتہ م  کے مطابق نہ    ؟

م

ل

ت

 "طیش کا اس سے کم یماننہ شاید 
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"اوہ!میں تمھیں نہیں ماروں گا۔ " اس نے حقارت سے بھری آواز سے کہا۔ گویا اچانک کسی مقصد 

 بارے میں سوچا تھا لیکن میں نہیں کروں گا۔کے تحت۔ میں نے اس 

اس طرح تم شہید بن جاؤ گی۔ اور تم کو ان کے پاس بھیجوں گا۔ میں تم کو ان سے کائنات کے اختتام 

 تک دور رکھوں گا۔"

 "میری شگاہش ہے کہ تم میری زندگی کر  کردو۔" اس نے افسردہ تلخی سے کہا۔

تمھیں یقین دا تی   ں اور میں نے وہ کردار ادا کیا  ا اس یہ کوئی شدید شگاہش کے سبب نہیں ہے میں 

 سے پہلے ادا کیا تھا۔ تم میرے لیے باعث رحمت نہیں   ۔ میرے شوہر۔"

ھاارے ساتھ ایک شخص تھا۔ اور تم نے 

م

ل

ت

"تم نے ددروازہ بند کیا۔ کھڑکی سے باہر دیکھا تھا۔ گھر میں 

 اسے  نے کے  لیے بھیج دیا۔"

 ۔ دغا بازی۔ میں تمھیں چھوؤں گا۔ نہیں مجھ سے دور ر  ۔ اور ہر لفظ کا اعتراف "اس قدر بہیمانہ پن

 کرو۔"

 "کبھی نہیں ۔میں موت تک اپنی زبان بند رکھوں گی کہ مجھے وہ ملاقات یاد نہیں رہی۔"

ھاارے شکوک و شبہات کو دور کر سکتی   ں۔ ہاں میں کروں گی۔ 

م

ل

ت

" اگر چہ میں اپنی صفائی میں ں ل کر 

با عظمت شخص ایک وحشی شخص کے د دماغ میں تنا مکڑی کا جال صاف کر سکتا ہے اوراس قسم کی د  زبانی  کون

 کے بعد؟

"نہیں اسے جانے دو۔ اور اس کی تنگ نظری کے بارے میں سوچو اور س کے دماغ کو بھاے میں ڈالو۔ 

 مجھے کرنے کو اور کام بھی ہیں۔"

 نا چاہیے۔" "بہت زیادتی  ہے۔ لیکن مجھے تم کو چھوے

 "غر ن کی فیاضی۔"

میری افسردہ روح سے تم نے مجھے ڈنگ مارا ہے۔ میں اس کو برقرار رکھ سکتا  ں۔ اب براہِ مہربانی 

 محترمہ آپ مجھے اس کا نام بتائیں گی۔"

 "نہیں ، میں نہیں بتاؤں گی۔"

کے قریب ہی تھا جس پر  "تو پھر میں شگد ہی معلوم کر لوں گا۔ اس کی نگاہیں چھوٹے دراز پر پڑی  ا اس

 وہ خطوہ لکھا کرتی تھی۔وہ اس کے قریب گئی  ا کہ مقفل تھا۔
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 "اسے کھولو۔"

 "یہ میرا ہے۔ تمھیں کوئی حق نہیں کہ مجھے اس طرح کا م پ دو۔ وہ میرا ہے۔"

 بنا ایک لفظ کہے اس نے دراز پر قبضہ کر لیا اور اسے فرش پر دھکیل دیا۔ دراز کے قبضے ، زجیرز کھل گئی

 اور کئی خط باہر  بکھر گئے۔ 

ا نے کہا۔ اس کے سامنے نام  اش قدم رکھتے   ئے کہا۔

ط

ی

 

کو" یو س
ُ
 "ر

 "سنو اور اس سے دور ر  ۔ میں ضرور ان کو دیکھوں گا۔"

اس نے گرے   ئے خطوہ پر نظر دوےائی اپنے جذبات کو روکا اور بے غرضی سے چل دی جب کہ 

 کر رہا تھا۔ کلائم ان کو اکٹھا کر کے معائنہ

انُ خطوہ میں سے کسی ایک میں بھی بے ضرر انداز کا مطلب نہیں اخذ   تاتھا۔ صرف ایک خط قابل 

ی برائٹ نے اس کو اپنی گرفت میں لیا اور 
ی
منشا تھا  ا اس کو مخاطب کر کے لکھا گیا تھا اور لکھائی ویلیڈیو کی تھی۔ ی

ا اطموش تھی۔ 

ق

ی

 

 یوس

م اس لفاے  پر نظر دوےائیں۔ یقیناً ہم ز ید بھی ڈھونڈ لیں گے اور "کیا آپ اس کو پڑھیں گی؟ میڈ

اس کے اندر کیا تھا ۔ میں جلد ہی یہ جان کر طمئن    جاؤںگاا کہ میری زوجہ اس فن میں کس قدر مشا ن اور ماہر 

 ہیں۔"

 "کیا یہ سب تم مجھے کہ رہے   ۔ مجھ کو؟" اس نے زور سے سانس لیا۔

 لیکن کچھ نہ مل سکا۔ اس خط میں کیا تھا؟ اس نے کہا۔"اس نے ز ید تلای لی 

ھاارا شکاری کتا   ں۔ مجھے سب کچھ علم   ۔ پر مجھ سے اس انداز 

م

ل

ت

اس کے مصنف سے پوچھو۔ کیا میں 

 میں سوال کر رہے   ؟"

 کیا تم مجھے کیا در بنا رہی   ؟کیا مجھے باہر نکال رہی   ؟  ااب دو۔ مجھے ان نظروسے مت دیکھو گوایا

 دوبارہ تم مجھے اپنے سحر میں جکڑ لو گی۔ اس سے قبل کہ میں   جاؤں اور تم  ااب دینے سے انکاری   ؟

"میں اس کے بعدبھی تمھیں کچھ نہیں بتاؤں گی۔ اگرمیں جنت میں مو اد معصوم ترین روح   تی تو 

 بھیَ"

 " ا کہ تم بالکل نہیں   ۔"
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تم سوچ رہے    میں نے ایسا کچھ نہیں کیا ہے لیکن اگر "یقیناً میں نہیں   ں۔ اس نے  ااب دیا۔  ا 

ھاارے احساس سے کوئی 

م

ل

ت

کسی کو گزند نہ دینا ہی معصومانہ پہچان ہے میری تو میں معافی سے مبرا   ں۔ لیکن مجھے 

 مدد نہیں چاہیے۔"

س کھا تم میرا رحم    سکتے    اور دوبارہ بھی۔ نفرت کے بجائے میں فقط افسوس کر سکتی   ں اور تر"

ھاارے 

م

ل

ت

سکتی   ں۔اگر تم نادم    اور اپنے کیے پر ط مندہ   ۔ لیکن تمھیں معاف کبھی نہیں کر سکتا۔ میں 

عاشق کے بارے میں بات نہیں کر رہا۔ اس معاملے میں تمھیں شک کا فائدہ دوں گا کیوں کہ یہ صرف میرا ذاتی 

 جان کر دیا ہے۔ کیا تم میری کمزور آنکھوں سے معاملہ  ہے۔ لیکن دوسری جانب دیکھا جائے تو تم نے مجھے بے

 ارداتاً نظر بچا کر یہ سب کچھ کر رہی تھی۔ تو پھر بھی میں تمھیں معاف  کر دیتا لیکن یہ بہت بھاری ہے مجھ پر ۔"

"اب ز ید کچھ مت کہو۔ میں تم پر ترس کھائے بنا سب کچھ کروں گا۔ لیکن تم کو پچھتا وے سے ضرور 

 بچا لوں گا۔"

 ب تم کو چھوے کر جا رہا   ں۔""ا

"تمھیں جانے کی چنداں ضرورت نہیں ہے کیوں کہ میں شگد ہی جا رہی   ں۔ اب تم  وہاں کھڑے 

 ر  ، مجھ سے دور ر  ۔"

"یاد کرو کہ اس کے اندر ایسی کون سی شگبی تھی۔ " ا اس کے چہرے کی لکیر سے عیاں تھی۔ اکثر 

ایک لکیر جھلملاتی ہے یا پھر گالوں کے کسی کونے کی پر۔لیکن جہاں  شگاتین کے چہرے پر ناراگی میں د ی کی

تک اس کا علق  تھا تلخ ترین لمحات کے دوران بھی اس کے انداز میں کوئی د شگاہی عیاں نہ تھی۔ زود رنج ضرور 

تھی۔ اس کا تھی  لیکن اتنا جلدی ہی معاف کر دیتی تھی اور ان کے تکبر کے نیچے ایک بچے کی انکساری پی ہ   ئی 

ھااری پرواہ کرتا ہے۔ تم نے اس سے نفرت کی جب وہ تم سے محبت سیکھنے والی تھی۔ اور 

م

ل

ت

مطلب کیا ہے۔ کون 

ھاارے لیے نیا تھا لیکن یقیناً میرے لیے لعنت کرنے کا سامان  اکٹھا کر ا ئے 

م

ل

ت

کی تم یہ دیکھنے کے قابل نہ تھے کہ 

 "   اس طرح غلط کر کے۔ 

ھااری ی گ گم    "کیا وہ ویلیڈیو تھا

م

ل

ت

۔غریب تھامسن کا شوہر؟ خدا کی پناہ ۔ کس قدر مکار شخص ہے! اب  

گئی ہے۔ اس پارسا چال کے بعد یہ فطری تھا۔ کیا تمھیں اپنی ماں بھی یاد نہ آئی کہ افتاد کے لمحے تم اس کو یاد کر 

ھاارے دل میں ذرا

م

ل

ت

بھی ترس نہ آیا ۔سوچو تم نے  کے ہی میرے ساتھ اچھی    جاتی؟ کیا جب وہ واپس مڑی تو 

معافی اور دیانتداری کا کس قدر کھلا موقع ہاتھ سے جانے دیا۔ کیوں نہ تم نے اس کو باہر نکاا  اور میری ماں کو اندر 



۲۸۳ 

 

آنے دیا اور اسے یہ کہا کہ اب سے میں ایک نیک اور وفا شعار بیوی کا کردار بھا ؤں گی؟ کیا میں نے نہیں بتایا تھا 

شگی کے آخری جھلملاتے موقع سے فیض اھُای لو۔ کیوں کہ اس سے د تر اب تم کر بھی کیا سکتی تھی ۔  کہ جاؤ اور

اب وہ اد ی نیند سو رہی ہے اور تم دونوں کےلیے صد بار شاباش۔ اب نہ  ہی وہ اور نہ ہی تم اس کی ز ید بے 

 عزتی کر سکتے   ۔"

 نے مدھم پریشان کن آواز میں کہا۔ "تم بات کو بزدا نہ حد تک بڑھاوا دے رہے   ۔"  اس

ھااری میرے لیے کوئی 

م

ل

ت

"لیکن نہیں اپنا دماغ نہیں کر سکتا۔ کیوں کہ یہ ٹھیک نہیں ہے۔ مستقبل میں 

ھااری وجہ سے سب کھو دیا لیکن 

م

ل

ت

حیثیت نہیں رہے گی اور ماضی کی کہانی اسی طرح ناقابل بیان    گی۔ میں نے 

ھ

م

ل

ت

ھاارے لیے شاید پریشانی کا باعث تھیں لیکن اس بات کی شکایت کبھی نہ کی۔ 

م

ل

ت

جااں  یٹ
صت

ط

ن
ااری کوتاہیاں اور د  

وہ میرے لیے ایک صریح غلطی تھیں۔ تمام مہذب لوگ مجھ سے کنارہ کش    گئے ہیں جب سے میں اس 

ھااری آسائشیں ہیں کہ مجھے ایک جھونپڑے میں مقید کر رکھا ہے 

م

ل

ت

شادی کی دلدل میں پھنس گئی   ں۔ کیا یہ 

میں دہقان کی بیوی کی حیثیت سے زندگی گزار رہی   ں؟ تم نہ صرف الفاظ بلکہ حلیی سے بھی مجھے دھوکہ دیا اور 

ہے۔  ا لفظوں سے کم نظر آتا ہے۔ لیکن اس جگہ سے گزر کر میں یقیناً قبر میں ہی جاؤں گی۔"اس کے الفاظ 

 اس کے گلے میں گھٹ گئے اور سر نیچے گر گیا۔

 

م

ل

ت

ا "مجھے نہیں علم کہ 

ق

ی

 

ھاارے لیے باعثِ گناہ   ں؟ یوس

م

ل

ت

ھاارا اس بات سے کیا مطلب ہے۔ کیا میں 

اس کی جانب لرزتے   ئے قدموں سے بڑھی۔ تم اس طرح سے آنسو بہا کر اور اپنا ہاتھ مجھے تھما کر کیا کر سکتی 

 ۔"  ۔ خدا کی پناہ۔نہیں۔ بالکل نہیں۔ مجھ سے اس کو تھامنے کا گناہ دوبارہ سر زد نہیں   گا

 ا ہاتھ اس نے دیا اس کو جھٹک دیا گیا اور آنسو چھلکنا ط وع    گئے۔ اچھا ٹھیک ہے۔ اگر محض میرے 

بے وقوفانہ موسموں کے باعث  ا ضائع   ئے تھے کاش میں جانتا کہ میں کس کی پرورش کر رہا تھا۔ میں کیسے سحر 

 ہر شخص اس کے بارے میں برا کہ رہا   ۔"میں جکڑاگیا تھا۔ اس عورت میں کیسے کوئی شگبی    سکتی تھی جب 

 "اوہ!وہ بالآخر یخ  اتُھی۔"سسکیوں سے اس کا دم گھٹنے لگا اور اپنے گھٹنوں میں سمٹ گئی۔

"اوہ! کیا تم کرو گے۔ تم بہت سنگدل   ۔وحشیانہ سفاکی کی بھی آخر کوئی حد   تی ہے۔ تم نے مجھے پیس 

م سے رحم کی بھیک مانگتی   

ل

ن

ںیں
ں۔ ز ید یہ سب برداشت نہیں کر سکتی۔ اس پر ز ید عمل کرنا غیر کر رکھ دیا۔م

ھااری ماں کو اپنے ہاتھوں سے بھی مارا   تا تو ایسی کوےے بازی کی مستحق نہ   ں گی۔

م

ل

ت

 انسانی   گا۔ اگر میں نے 



۲۸۴ 

 

مجھے مات دی ہے۔ میں تم اوہ خدا! مجھ بیچاری عورت کے حاا ت پر رحم کھاؤ۔ تم نے اس کھیل میں  "

ستگار  ں۔ اور اس بات کا اعتراف کرتی   ں کہ ہلی  تبہ میں نے دروازہ بخوی نہیں کھوا  اشگ  رحم کیسے

تھا۔ لیکن دوسری  تبہ میں اس کی جانب اس کی دستک پر کھول چکی   تی اگر یہ نہ سوچتی کہ تم شگد ہی یہ کام 

 "کرنے والے   ۔

تب تک وہ جاچکی تھی۔ میرے جرم کی حدود بس یہاں  جب میں نے دیکھا کہ تم نے دروازہ نہیں کھوا  

تک ہیں۔ اچھی فطرت سے بعض اوقات بری غلطیاں سرزد    جاتی ہیں کیا وہ نہیں کرتیں؟ میرا خیال ہے وہ 

 کرتی ہیں۔ اب میں تمھیں چھوےدوں گی۔ہمیشہ ہمیشہ کے لیے۔"

 ویلیڈیو تھا؟" "سب کو بتاؤ اور میں تم پر ترس کھاؤں گا۔ کیا گھر میں مو اد شخص

 "میں نہیں لا ہ سکتی۔ میں اس گھر سے جا رہی   ں۔ ہم دونوں یہاں پر نہیں رہ سکتے۔"

 "تمھیں جانے کی ضرورت نہیں ہے۔ میں جاؤں گا ۔ تم یہاں پر رہ سکتی   ۔"

 "نہیں میں لباس تبدیل کر لوں اور پھر جاؤں گی۔"

 "کہاں پر؟"

 "جہاں سے آئی تھی۔"

ی برائٹ کمرے کے اوپر نیچے چلتا رہا  اس نے سرعت سے لباس
ی
تبدیل کیا اور اس تمام عرصے میں ی

تھا۔ باا آخر اس کی تمام چیزیں بظاہر تھیں۔ اس کے ہاتھ اس قدر جذباتی  طور پر ترکش تھے جب اس نے اپنی 

کو  سے کہنی ٹھوےی پر رکھا تاکہ باندھ سکے لیکن وہ اس کی رسوں کو باندھ نہ سکا اور کچھ لمحات بعد اس 

دسست بردار    گئی۔ یہ دیکھتے   ئے وہ آگے بڑھا اور کہا کہ مجھ کو باندھنے دو ۔ اس نے اطموی کی ضرورت بھی 

رضا مندی کا اظہار کر دیا اور اپنی ٹھوےی اوپر اھُایئی ۔تقریباً زندگی میں ہلی  تبہ شاید وہ اپنے رویے کی دلکشی 

ور اس نے اپنی آنکھیں ایک جانب کو گھمائیں تاکہ وہ اس نازکی سے پھر نہ سے مکمل بے خبر تھی لیکن وہ نہ تھا ا

 بہک جائے۔

ری ۔ "کیا تم اب بھی یہ چاہتے    کہ یہاں سے چلی جاؤ بجائے اس کے کہ میں تم کو 

 

اس کی جانب مُ

 چھوےدوں۔"اس نے دوبارہ دریافت کیا۔ 

 "ہاں ایسا ہی ہے۔"



۲۸۵ 

 

اس شخص کے سامنے اعتراف کرو گے تو تم پر بھی ترس  "بہت اچھا! تو پھر   نے دو۔ اور جب تم

 کھاؤں گی۔"

اابھی تک نہیں گئی تھی 

ق

ی

 

اس نے چادر اوےھی اور اس کو کمرے میں کھڑا چھوے کر نیچے چل دی۔ یوس

ی برائٹ نے کہا ۔اچھا؟ وہ نوکر تھا اور اس نے  ااب دیا۔ مسز ویلیڈ یو کے گھر 
ی
جب دروازے پر دستک   ئی اور ی

 یہ اطلاع دینے آیا ہے کہ مسز ویلیڈ یو اور بچی کی صحت ہتر    رہی ہے اور آپ کو بلا بھیجا ہے۔ جب کہ سے کوئی

ا کلائم رکھا ہے۔" لڑکی غائب    گئی۔

ق

ی

 

 بچی کا نام انہوں نے یوس

"کیا مذان ہے۔"کلائم نے کہا۔ میری یہ ناشگوارار شادی اس بچے کے نام سے ا زوال بنائی جا رہی 

 ہے۔"

ا کی چال ایسی مبہم تھی گویا اطردار پودوں کو   ا اےُالے جاتی    ۔اسے علم تھاکہ اب کیا آغا

ق

ی

 

ز میں یوس

کرنا ہے ۔اس کی شگاہش تھی کہ صبح کے بجائے رات کا وقت   تا تاکہ اس کی قابل ترس حالت کسی کو نظر نہ 

  ئے وہ بالآخر اپنے نانا کے گھرکی آتی ۔ میلوں خشک گھاس اور سفید گیلے مکڑے کے جالوں میں سے گزرتے 

جانب قدم بڑھا رہی تھی۔ سامنے واا  دروازہ مقفل تھا۔ میکانکی انداز میں وہ پچھلی جانب بڑھی جہاں پر اصطبل 

 تھااور دروازے پر چارلی کھڑا تھا۔ 

 "کیپٹن وائے گھر پر مو اد نہیں ہیں۔" اس نے سوال کیا۔ 

سرائےتک گیا ہے اور رات تک واپس نہیں آئیں گے۔ نوکر "نہیں میڈم۔ لڑکے نے  ااب دیا۔ وہ 

 چھٹی پر گیا ہے اس لیے گھر مقفل ہے۔"

ا کا چہر چارلی کے سامنے واضح نہ تھا کیونکہ وہ دروازے کے رستے پر کھڑی تھی اور اس کی پیٹھ 

ق

ی

 

یوس

س کی توجہ اپنی جانب اصطبل اور آسمان کی جانب تھی اور روشن تھی لیکن اس کے انداز کے وحشیانہ پن نے ا

 کھینچ لی تھی۔ 

ری اور کنارے سے چھپ گئی۔

 

 وہ احاطے کے پار مُ

جب وہ آنکھوں میں آنسو لیے چارلی کی نظروں سے اوجھل    گئی تو اصطبل کے دروازے سے نمودار 

   تے   ئے دوسرے کنارے پر اس نے اس کو جاتے   ئے دیکھا تھا۔



۲۸۶ 

 

ا اس کے اوپر ھکی  تھی اس کا 

ق

ی

 

چہر ہ ہاتھوں سے ڈھکا تھا اوپر ہیتھ کے گھاس سے ٹکرا رہا تھا۔وہ اپنے یوس

ماحول سے بے غرض نظر آ رہی تھی اور اس کی ٹوپی ، بال اور کپڑے سخت اور ٹھنڈ کے باعث گیلے اور بے ضبط 

    گئے تھے۔ واضح طور پر کچھ غلط تھا۔

ا کو وہی تعظیم و تکریم عطا کی تھی 

ق

ی

 

ا نے کلائم کو د ی تھی جب اس نے ہلی چارلی نے ہمیشہ یوس

ق

ی

 

 ا یوس

 دفعہ اس کو دیکھا تھا۔ایک رومانوی اور میٹھا منظر ۔

وہ اس کی گفتگو کے غرور اور روپ کی عظمت سے چند ھیا گیا تھا۔ سوائے اس فرحت بخش لمحات کے 

نہ تھا کہ نسوانی   گا۔  جب اسے اس کا ہاتھ تھامنے کی اجازت ملی تھی ۔ وہ ہاتھ جس کے بارے میں اسے خیال

بغیر پروں کے ارضی  ا گھر یلو کام کا  میں غرن تھا ۔ اس کی زندگی کی اندرونی تفصیلات کے بارے میں صرف 

قیاس آرائی ہی تھی۔ وہ ایک پیاری دلکش رت ت تھی جس کا مقدر ایک ایسا مدار تھا جس میں اس کا حصہ صرف 

اور مایوس کن مخلون کی طرح گیلے کنارے سے اس نے اس کو  ایک نقطہ تھا اور اس منظر میں ایک بے بس

دہشت زدہ رت ت سے بھر دیا تھا۔ وہ اس جگہ پر زیادہ دیر نہ ٹک سکا۔ جھکتے   ئے اوپر آیا اس کو انگلی سے چھوا 

 اور نزاکت سے ں ا ۔" تم بہت غریب    محترمہ ۔ میں کیا کر سکتا   ں؟"

ا پھر سے ط وع   ئی۔ آہ ! چا

ق

ی

 

رلی تم میرے پیچھے آ رہے   ۔ جب  میں نے یہ گھر چھوےا تو کیا سوچ یوس

 سکتے تھے کہ میں اس طرح واپس آؤں گی۔

 " میں بالکل نہیں سوچ سکتا تھا۔ کیا اب میں آپ کی مدد کر سکتا  ں؟"

 "مجھے ڈر نہیں ہے۔ میری شگاہش تھی کہ گھر کے اندر  جا سکتا۔ لیکن ذرا چکر آ رہے ہیں۔"

و پر جھکو جب تک ہم گیرا  تک نہیں پہنچ جاتے اور میں دروازہ کھولنے کی کو  کروں "میرے باز

را۔ ایک سیڑھی کی مدد 

 

گا۔ اس نے گیرا  تک لے  جانے میں اس کی مدد کی اسے نشیب پر گرا کر پچھلی جانب مُ

اس کی رہنمائی کی  سے کھڑکی پر چڑھا اور اندر کی جانب اتُرتا  ا اس کا دروازہ کھوا ۔اس کے اور کمرے تک

 جتنی بڑی تھی۔ وہ نیچے لیٹ گئی اور چارلی نے اس کو 

ط

ن
ی
جگت ئ

جہاں پر پرانے طرز کی متاےا کرسی تھی  ا گدھے کی 

 ایک چغے سے ڈھانپ دیا  ا اس نے بڑے کمرے میں دیکھا  تھا۔ 

 "کیا تمھیں کھانے پینے کے لیے کچھ چاہیے؟ اس نے کہا۔

 میرا خیال ہے کہ وہاں پر آگ نہیں جل رہی اور میں اس کو روشن کر "اگر براہِ مہربانی کچھ    ۔لیکن

 سکتا   ں۔"



۲۸۸ 

 

"وہ غائب    گیا اس نے لکڑیوں کو جلتے اور گھنٹیوں کو بجتے سُنا اور پھر وہ کہتے   ئے واپس آیا۔"میں 

 نے باورچی اطنے میں آگ جلائی ہے اور یہاں پر بھی جلنے والی   ں۔"

ا 

ق

ی

 

 شگابیدہ نگا  ں کے ساتھ اس کو بستر سے دیکھ رہی تھی۔ جب آگ اس نے آگ جلائی اور یوس

 ز ید جل اُٹھ تو اس نے کہا ۔ "کیا میں آپ کو اس کے سامنے گھماؤں گا۔ محترمہ۔ کیوں کہ صبح بہت سرد ہے؟"

 "ہاں! اگر آپ پسند کریں تو؟"

 "میں جا کر سامان شگردو نوش لے آؤں۔"

 ۔ "ہاں! کرو۔ اسُ نے بے ہمتی سے کہا

جب وہ جا چکا اور باورچی اطنے میں اس کی حرکت کی آہستہ آواز اس کے کانوں میں پری تو وہ یہ بھی 

فراموش کر گئی کہ وہ کہاں پر تھی۔ اور لمحہ بھر کو سوچنے لگی کہ اس آواز کا کیا مطلب تھا۔ لمحے بعد  ا اس کے 

  کھانے کا ہی وقت تھا۔لیے مختصر تھا ور جس کے خیاا ت کہیں اور تھے اگرچہ اب تقریباً

 "اس کو میز پر رکھ دو۔ میں جلد ہی تیار    جاؤں گی۔"

اس نے ایسا ہی کیااور دروازے کی جانب لپکا لیکن جب اس نے یہ دیکھا کہ وہ نہیں آئی تو وہ چند قدم 

را۔

 

 پیچھے کو مُ

ٹرے کو صوے  کے  ذرا مجھے اس کو پکڑانے دو اگر تم اٹھنا نہیں چاہتی   ۔ چارلی نے کہا۔ اس نے

ھاارے لیے پکڑوں گا۔"

م

ل

ت

 سامنے رکھا جہاں پر وہ نیچے جھکا اور کہا۔ میں اس کو 

ا اٹُھی چائے کا ایک کپ انڈیلا۔" تم میرے ساتھ بہت اچھے   ۔"اس نے زیر لب چسکی لیتے 

ق

ی

 

یوس

   ئے کہا۔

آنکھیں  یوسٹیان پر "اچھا! میں چا  ں گا۔" اس نے د گمانی سے بڑی دقت کے ساتھ کہا تاکہ اس کی 

ا اس کے بالکل سامنے تھی۔

ق

ی

 

 نہ گئیں  اگرچہ  یہ ان کی واحد قدرتی حالت تھی کیوں کہ یوس

ا نے سوال کیا۔

ق

ی

 

 میں کیسی تھی؟ یوس

 تم نے اپنا ہاتھ تھمایا جب تم ایک گھر نوکرانی تھیں۔

 وہ صرف کر سکتا تھا کیا ایسا نہ آہ۔پس میں نے ایسا ہی کیا۔ میں نے کیوں ایساکیا تھا؟میرا دماغ اطلی تھا

 تھا۔ 

 ہاں! تم میری جگہ پر جانا چاہتے تھے۔



۲۸۱ 

 

 "مجھے یاد ہے ۔ مجھے واقعی یاد ہے۔ بہت اچھا تھا۔"

 اس نے دوبارہ سر جھکا لیا۔ چارلی نے دیکھا کہ وہ کچھ کھا پی نہیں رہی تو ٹرے اھای لیا۔

یا نہیں  یا پھر اس  سے پوچھنے کہ اسے کچھ چاہیے تو "اس کے بعد وہ یہ دیکھنے آتا تھا کہ آگ جل رہی ہے 

نہیں یا پھر اس بارے میں مطلع کرنے کہ   ا شمالاً جنوباً چل رہی ہے۔ یا پھر اس سے پوچھنے کہ اس کو کالے بیری 

 پسندی ہیں اور ان تمام سواا ت کا  ااب اس نے یا تو نفی میں دیا یا پھر بغیر کسی دھیان کے وہ کچھ دیر ز ید

صوے  پر براجمان رہی اور پھر اُٹھ کر اوپر چل دی۔ جس کمرے کے اندر وہ پہلے سوئی تھی وہ اب تک ایسا ہی 

تھاجیسا وہ چھوے گئی تھی۔ اور اس کی یاد اور س کی انتہائی د لی   ئی د تر صورتِ حال  ا اس کے چہرے پر عیاں 

ہی اس نے اوےھ لیا تھا۔ اس نے نانا کے کمرے میں  تھی وہ ناقابل بیان اور بے شکل رحم  ا اس کی آمد کے ساتھ

جھانکا جہاں سے تازہ خزاں کی   ا کھلی کھرکی میں آرہی تھی۔ اس کی آنکھیں مانوس منظر میں گرفتار تھیں۔ 

 اگرچہ اس کی ط وعات اب ایک مانوس اہمیت کے ساتھ تھیں۔

 تھی جس کووہ ہمیشہ ممکنہ ڈاکوؤں کے یہ وہ ایک ستول کی ڈووری تھی  ا نانا کی چارپائی کے ساتھ بندھی

ا ان کی بہت عزت کرتی تھی گویا کسی کتاب کے 

ق

ی

 

خطرے کے لیے بطور احتیاہ رکھتے تھے ۔ گھر بہت تنہا تھا۔ یوس

صفحات کی مانند جن کے اندر وہ نیا  اور عجیب سبق پڑھنے والی تھی۔ جلدی سے کسی ایسے شخص کی مانند  ا شگد سے 

 نیچے اتری اور دوبارہ سے گہری سوچوں میں کھو گئی۔شگفزدہ تھی اوہ 

"اگر میں صرف یہ کر سکتی ۔" اس نے کہا تو یہ میرے اور مجھ سے وابستہ تمام لوگوں کے لیے بہت اچھا 

   تا اور فرد واحد کو بھی اس بات کا گزند نہ پہنچتا۔"

 دس منٹ تک رہی جب اس خیال سے اس کے اندر قوت بیدار   ئی اور وہ مستقل رویے میں تقریباً

 کہ اس کی نظر میں اطص قطعیت یداا نہ   ئی اور اب تذبذب کی گھبراہٹ کر     چکی تھی۔

ری اور دوبارہ اوپر گئی۔ اب نزاکت اور چوری کے ساتھ اپنے نانا کے گھر میں داخل    گئی تھی اس 

 

وہ مُ

نہ تھا۔ مقصد کی اچانک غیر مو ادگی  کی آنکھیں بستر کے سرے کو ڈھونڈ رہی تھیں۔ اب وہاں پستول مو اد

سے منسوخی۔ التوا نے اس کے دماغ کو بالکل اس طرح متاثر کیا  جیسے اچانک خلا کو متاثر کرتی ہے۔ وہ تقریباً بے 

   ش   نے والی تھی۔ کس نے یہ کام کیا تھا؟ اس کے علاوہ اس جگہ پر ایک ہی شخص تھا۔ 

ا غیر ارادی طور پر کھلی کھڑکی 

ق

ی

 

ری جس نے باغ کو چھپا رکھا تھا۔ اس  کی چوٹی پر چارلی یوس

 

کی جانب مُ

 کھڑا تھا۔ اس حد تک اوائی کہ کمرے کے اندر جھانک سکتا تھا۔ 



۲۸۹ 

 

 اس کی نظر مشتاقی اور تفکر کے ساتھ اس پر گڑھی تھی۔

 وہ نیچے اتری اور اس کو اشارہ کیا۔

 "تم ان کو لے گئے   ؟"

 ہاں! جناب۔

 تھا؟ تم نے ایسا کیوں کیا

 "میں نے تم کوکافی دیر تک انہیں دیکھتے   ئے دیکھا تھا۔"

 "اس کا کیا مطلب تھا؟"

 تم تمام صبح دل گرفتہ تھیں گویا زندہ نہیں رہنا چاہتی  تھیں۔"

 اچھا؟

ھاارا اس انداز میں ان کو 

م

ل

ت

ھااری طرح ان کا زندگی گزارنا برداشت نہیں کرپاتی تھی۔ 

م

ل

ت

"اور میں 

 " دکھنا  ذومعنی تھا۔

 "اب وہ کہاں پر ہیں؟"

 "مقفل ہیں۔ کہاں؟ اصطبل میں۔ انہیں میرے حوالے کر دو۔"

 "نہیں میڈم، "تم انکار کرتے   ؟"

ھاارا خیال ہے کہ تم ان کو چھوے دو۔"

م

ل

ت

 "میں کرتا   ں ۔ مجھے 

ری اس کا چہر ہلی  تبہ گزشتہ دنوں کی سخت سکونت سے نرم پڑھ گیا تھا اور ا

 

س وہ ایک جانب کو مُ

کے چہرے کے کونے اس وضع قطع کی نزاکت کو دوباا  کیے   ئے تھے  ا ہمیشہ مایوسی کے ان لمحات میں اس 

 سے چھین جاتی تھی۔ بالآخر اس نے دوبارہ وہ حاصل کر لی تھی۔

 چاہتے    کیوں نہ  وں گی؟

سوداکر لیا "اگر میں چا  ں تو کیوں نہ  جاؤں؟ اس نے کانپتے   ئے کہا۔میں نے زندگی سے بُرا 

ہے۔ اور میں اس کے متعلق پریشان بھی   ں۔"پریشان۔ اور اب تم نے میرے فرار کو ناممکن بنا دیا ہے۔ اوہ! 

چارلی تم نے ایسا کیوں کیا ہے؟ میری موت کو صرف دوسروں  کا کرب درد ناک بناتا ہے؟ اور یہ بات میرے 

 بھی نہ   گی۔" معاملے میں عنقا ہے۔کیوں کہ میری وفات کے بعد ایک سسکی
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ھاارے 

م

ل

ت

ھاارے مصائب نے تم کو ایسا بنا دیا ہے ۔ میرا رواں رواں اس کو د دعا دیتا ہے جس نے 

م

ل

ت

"

 ساتھ یہ سب کچھ کیا ہے وہ نیست و ناں د    جائے گا اگر میری یہ بات بولل    جائے تو۔"

  ہے؟"چارلی ز ید کچھ نہ کہو تم نے دیکھ تو لیا ہے کہ یہ سب کچھ کہنے کا کیا مطلب

 "اسے رات کی مانند پوشیدہ رکھو اگر دوبارہ اس کے بارے میں نہ سوچنے کا وعدہ کر وتو۔"

"تمھیں ڈر نے کی قطعاً ضرورت نہیں ہے۔ وقت گزر چکا ہے۔ میں وعدہ کرتا   ں۔" اس کے بعد وہ 

 چلی گئی گھر میں داخل   ئی اور لیٹ گئی۔ 

ف لفظوں میں اس سے سوال کرنے لگے تھے لیکن دیکھ دوپہر کے بعد اس کے نانا واپس آئے ۔ وہ صا

 کر گویا الفاظا حلق میں اٹک گئے۔ 

اگرچہ یہ بات کرنا غلط ہے ۔ اس نے نظر کے  ااب میں آہستگی سے کہا۔"کیا میرا پرانا کمرہ آ  رات کو 

 میرے لیے تیار    سکتا ہے۔ ناناجان؟ میں دوبارہ اس میں رہائش پذیر   نا چا  ں گی۔"

نے یہ نہیں پوچھا کہ اس کا کیا مطلب تھا یا پھر اس نے اپنے اطوند کو کیوں چھوےا تھالیکن  کمرہ تیار  اس

 کرنے کا م پ دے دیا۔ 

 پرانا طریقہ بے خبری سے اپنایا گیا(۴)

پرانی مالکن کے لیے چارلی کی توجہ بے پناہ تھی۔ اس کے اپنے سائل سے نجات کا راستہ بھی اس کو پر 

 تھا۔ گھنٹوں وہ اس کی شگاہشات کے متعلق سوچتا رتا  تھا ۔ اس کی مو ادگی کو احساس تشکر کے سکون کوششیں

جذبے کے ساتھ دکھتا  تھا۔ اس کی پریشانی کے متعلق نفرت، ناپسندیدگی کا اظہار کرتا تھا اور کسی حد تک اچھے 

 ۔یہ خیال اس کو پہلے کی مانند  شگش کر دیتا نتائج کے بارے میں فکر مند بھی   تا تھا۔ شاید وہ ہمیشہ وہاں پر رہتی

تھا۔ اس کو ہلکا سا اندیشہ تھا کہ وہ ایڈورتھ واپس چلی جائے گی اور اس شگف میں اس کی پر تجسس آنکھیں بکثرت 

اس کے چہرے کو تکتیں۔ جب وہ اس کو دیکھ نہ رہی   تی ۔گویا وہ یورپ کی فاختہ کو دیکھ رہا     ا اےان کے 

ی سوچ بچار میں غرن ہے۔ ایک  تبہ آےے وقت میں اس کے کام آکر اور ممکنہ جلدباز ی سے بارے میں گہر

 بچا کر اس نے ذہنی طور پر اس کی بھلائی کے ساتھ ساتھ سرپرست کی ذمہ داری بھی سنبھال لی تھی۔

کر  اس وجہ سے اس کو شگوارار مصروفیات مہیا کرنے کے لیے وہ گھر میں سرگرم تھا۔ ایسی چیزی لے

آتا  ا اس کو ہیتھ میں میسر تھیں جیسا کہ باجے کی شکل کی کائی یا پھر سرخ رنگ کے پتھر  کے تیر  ا ایڈگن میں 
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مو اد پرانے قبائل کے لوگ استعمال کرتے تھے۔ اور پہلودار قلمیں  ا  عقیق کے پتھروں سے بنی تھیں اور وہ 

ا گھر ان چیزوں کو گھر کے اندر کچھ اس قرینے سے ا نا تھا

ق

ی

 

 کہ اچانک اس کی نظر ان پر جاتی تھی۔ پورا ہفتہ یوس

سے باہر نہیں گئی تھی۔ اس کے بعد وہ متصل جگہ پر گئی تاکہ اپنے نانا کی دوربین سے نظارہ کر سکے  ا شادی سے 

قبل بھی اس کی عادت رہی تھی۔ ایک دن اس نے اس جگہ جہاں پر بری سڑک وادی کو کاٹتی تھی ایک 

سے لدی ویگن کو دیکھا جس کے اوپر گھریلو سامان تھا۔ اس نے بار بار دیکھا اور اس کو اپنے سامان کے سواریوں 

ی  برائٹ اس روز ایلڈورتھ سے اپنے 
ی
طور پر پہچان لیا۔ اس شام اس کے نانانے اس کو اےُتی اےُتی خبر سنائی کہ ی

 پرانے گھر بلوم فیلڈ منتقل    گیا تھا۔

طرح گھر کی بنیادی دیکھ بھال میں مصروف تھی تو دو شگاتین کو وادی کے اندر اگلی  تبہ جب وہ اسی 

داخل   تے دیکھا۔ اس دن مطلع صاف تھا اور وہ لوگ آدھے میل کے فاے س پر تھے  ا دور بین کی مدد سے ان 

یلہ تھا ٹ
ھ

ل

ت

 اور جب چلنے کی ساری تفصیل کو  ث شگبی معائنہ کر سکتی تھی۔ آگے لتی   ئی اطتون کے ہاتھ میں سفید 

ا نے دیکھا کہ سفید لفافہ دراصل ایک بچی 

ق

ی

 

والے مڑے تاکہ سور  کی کریں  براہِ راست ان پر پڑ سکیں تو یوس

تھی۔ اس نے چارلی کو بلایا تاکہ لا ہ سکے کہ وہ دونوں کون تھیں حاا ں کہ وہ شگد اب  ث شگبی ان کو پہچان گئی 

 تھی۔

 چارلی نے کہا۔"ویلڈ یو کی ط یک حیات اور نرس۔"

ا نے کہا۔

ق

ی

 

 "نرس نے بچے کو اھای یا   ا ہے؟" یوس

"نہیں! مسز ویلڈ یو نے اور نرس اس کے ساتھ اطلی ہاتھ چل رہی ہے۔ لڑکا اس دن اچھے موڈ میں تھا 

 کیوں کہ پانچ نومبر آ گئی تھی اور وہ اس کو گہرے خیاا ت سے نکالنے کا منصو ث بنا رہا تھا۔

لوں سے اس کی مالکن کنارے پر لکڑیوں کی آگ سے لطف اندوز   تی تھی جس پچھلے دو مسلسل سا

نے وادی کو چھپا رکھا تھا لیکن اس سال وہ  ث ظاہر اس دن اور اس سے منسلک اور بھی اعمال کو بھول چکی تھی۔ اور 

نہ سرگرمیوں کو پہلے وہ بھی محفوظ تھا کہ اس کو دوبارہ یاد نہ کیا جائے اور شگوارر حسرت کے لیے اپنی راز دارا

سےبھی زیادہ پر  اش طریقے سے جاری رکھا کیوں کہ پچھلے سال وہ غیر حاضر تھا اور اس کی مدد کو قاصر بھی تھا۔ 

ہر فارغ لمحے وہ لکڑیوں کے گٹھے اکٹھے کر نے کو بھاگتا، کانٹے دار جڑیں اور دوسری ٹھوس اشیاء متصل ڈلواانوں 

 چھپاتا کہ کسی کی بھی سرسری نظر ان  پر نہ پڑ سکے۔  سے اکٹھی کرتا ان کو اس طرح سے



۲۱۲ 

 

ا اب تک سالگرہ کے بارے میں بے خبر تھی۔ شیشے کی مدد سے 

ق

ی

 

دوپہر کے بعد شام آ گئی لیکن یوس

ا نے لکری کی آگ 

ق

ی

 

جائزہ لے کر وہ اندر داخل   ئی اور اب نظر نہیں آرہی تھی۔  انہی اندھریا گہرا   ا تو یوس

 اور بالکل اسی مقام کا انتخاب کیا  ا اس نے پچھلے سال منتخب کی تھی۔ جلانا ط وع کی

جب ارد گرد کی تمام آگ روشن    گئی تو چارلی نے اسے جلایا اور اس کی ایندھن کا انتظام کیا تاکہ اس 

اس کو اپنی کو ز ید نگرانی کی ضرورت نہ   ۔ وہ گھر لوٹا اور دوبارہ کھڑکیوں کے گرد منڈا تا رہا تاکہ کسی طرح 

کامیابی کے بارے میں علم    اور اس کی گواہی دے سکے۔ لیکن پردے اور دروازے بند تھے اس وجہ سے اس 

کی کارکردگی کی طرف کوئی توجہ نہ دی گئی۔ چوں کہ اس کو بلانا پسند نہ تھا اس لیے وہ واپس گیا اور آگ کو دوبارہ 

تک اس کی لکڑیوں کا بڑا ذخیرہ کر  نہیں   ا وہ پچھلے دردوازے  تازہ کیا اور اس کام کو گھنٹے تک جاری رکھا۔ جب

ی برائٹ کھڑکی کا پردہ کھول کر باہر دیکھیں گی۔
ی
 سے گیا اور کہا کہ مسز ی

ا  ا بے پرواہی سے دیوان اطنے میں بیٹھی تھی اچانک اٹھی اور پردے کھول دیے۔ اس کے 

ق

ی

 

یوس

کمرے تک پہنچ گئے تھے جہاں پر وہ مو اد تھی جس نے سامنے جلتی   ئی آگ  تھی جس کے سرخ شعلے اس 

 موم بتیوں کو ز ید روشن کر دیا تھا۔ 

"شاباش چارلی کیپٹن وائے نے چمنی والے کونے سے کہا۔ لیکن میں امید کرتا   ں کہ یہ میری لکڑی 

گھر  ا  رہا تھا۔ مجھے نہیں و ا د جلا رہا ہے۔ پچھلے سال اسی وقت میں اس شخص وین سے ملا تھا جب وہ تھامسن کو 

یقین ہے وہی تھا۔کس نے سوچا تھا کہ اس لڑکی کے مسائل اچھی طرح سے کر     جائیں گے۔تم واقعی اس 

ا نے کہا۔ کھڑکی سے 

ق

ی

 

ھاارے اطوند نے تمھیں خط لکھا تھا؟نہیں۔ یوس

م

ل

ت

ا! کیا 

ق

ی

 

معاملے میں کافی   شیار    یوس

 ااب دیا ۔ کیوں کہ وہ اس میں اس قدر منہمک تھی کہ اسے اپنے آگ کو مبہم انداز میں دیکھتے   ئے اس نے 

نانا کےمشورے کے بارے میں کوئی  پشیمانی نہ تھی ۔ وہ کنارے پر چارلی کو پھاوےے کی مدد سے آگ ہلاتے 

   ئے دیکھ سکتی تھی اور پھر اس کے خیاا ت میں ایک اور صورت آئی  ا آگ کو ہلا رہی تھی۔ 

 ٹوپی اور چغہ اوےھ کر باہر نکل آئی۔کنارے پر پہنچ کر اسے سخت اندیشہ اور وہ کمرے سے اپنی باغی

 تجسس نے جا لیا جب چارلی نے شگی کے احساس سے کہا  میں نے اس کو آپ کے لیے بتایا تھا محترمہ۔

ھاارا شکریہ اس نے جلد بازی سے کہا۔ لیکن اب اس کو باہر رکھ دو۔"

م

ل

ت

" 

  نے مایوس کن انداز میں کہا۔ اس کو باہر نکالنا قابل رحم  نہیں ہے۔""جلد ہی نیچے جل جائے گا۔ چارلی

 "مجھے علم نہیں ۔"اس نے لطف اندوز   تے   ئے  ااب دیا۔



۲۱۳ 

 

وہ اطموی کے ساتھ کھڑے تھے صرف شعلوں کے چٹخنے کی آوازیں آرہی تھیں۔ چارلی کو جب 

وہ ہچکچاہٹ کے ساتھ منظر سے ہٹ گیا۔ محسوس   ا کہ وہ اس کے ساتھ بات کرنے کی شگاہاں نہیں ہے تو 

ا اطلی نظروں سے آگ کو دیکھ رہی تھی۔ اندر جانے کی شگاہاں تھی لیکن ہنوز باہر منڈا  رہی تھی۔ اگر وہ 

ق

ی

 

یوس

اسی طرح صورتِ حال میں تمام چیزوں کو غیر اہم نہ گردانتی جنہیں خدا اور لوگوں ے عزت دے رکھی ہے تو 

وہ اس قدر بے بس صورتِ حال میں تھی کہ صرف اس سے کھیل سکتی تھی۔ کسی چیز کو  غالباً آ چکی   تی۔ لیکن

ا بھی اب دوسرے 

ق

ی

 

کھو دینا اس احساس سے نسبتاً کم تکلیف دہ   تا ہے۔کہ ہم جیت سکیں گے یا نہیں اور یوس

ی تھی اور شگد کو لوگوں کی مانند ایسی صورتحال سے دو چار تھی ۔اپنی ذات کے حصار  سے باہر حوصلہ کر کے کھڑ

ا کا و اد ایک کھیل 

ق

ی

 

ایک بے لوث تماش بین کے طور پر دیکھ رہی تھی اور یہ سوچ رہی تھی کہ خدا کے لیے یوس

تماشہ تھا۔ جب وہ کھڑی   ئی تو اس نے ایک آواز سنی۔ یہ تاا ب میں پتھر گرنے کی صدا تھی۔اگر پتھر مکمل 

 کی آواز آتی۔تہ تک پہنچا   تا تو اس کے دل سے متانسے 

اس کو  ااب میں چارلی سے ایسے ہی غیر عقل مندانہ  ااب کی توقع تھی لیکن ابھی نہیں۔ ویلڈ یو کس 

قدر جلد باز تھا۔کیسے وہ سوچ بھی سکتا تھا کہ اب رضا کارانہ طور پر ان کی خفیہ ملاقات کی تجدید کی شگاہاں    سکتی 

۔ اب اس کی وجہ سے وہ کنارے سے اترنے اور جھاکنے  سے تھی؟ جگہ چھوےنے کی شگاہش کی اپنی حیثیت تھی

باز رہی تھی۔ وہ بے حس و حرکت نہ تو چہرے کے کسی حصے کو حرکت دے رہی تھی اور نہ ہی آنکھیں اھُای رہی 

تھی کیوں کہ اگر وہ اس طرح سے جاتی تو کنارے پر جلتی   ئی آگ اس پر چمکنے لگتی اور شاید نیچے ویلیڈ یو بھی 

 دیکھ رہا   تا۔کہیں 

 تاا ب میں دوسرا پتھر گرا۔

"وہ آگے بڑھے اور اوپر دیکھا وہاں پر کیوں اتنا وقت کھڑارہا تھا؟" اس کے تجسس نے اسے دو قدم 

 نیچے زمین تک ا یا اور وہ باہر دیکھنے لگی۔

آگ ان  ویلیڈ یو اب اس کے  عین سامنے تھا۔ وہ آخری پتھر بھی پھینکنے کے بعد اب آگے آیا تھا اور

 دونوں کے چہروں پر پڑ رہی تھی۔ 

ا فوراً سے چیخی بلکہ مجھے تو اس کا علم بھی نہیں تھا۔ اسے یاد کر 

ق

ی

 

"میں نے اس کو روشن نہیں کیا تھا۔"یوس

 کے میری طرف مت بڑھو۔"



۲۱۴ 

 

کا  "تم مجھے بتائے بغیر یہاں پر سکونت پذیر تھی؟ تم نے اپنا گھر چھوے دیا تھا۔ مجھے ڈر ہے کہ اس بات

 مجھے نہ مورد الزام ٹھہرایا جائے۔"

 "جان میں نے اس کو نہیں آنے دیا تھا۔"

ھاارے ساتھ   ا تم ا ی ت حقدار نہ تھی۔ سخت مصیبت کے عالم میں   ۔ میں اس رنج کو 

م

ل

ت

" ا کچھ 

ھاارے سارے و اد میں دیکھ سکتا   ں۔ میری غریب یچاری لڑکی۔ 

م

ل

ت

ھاارے چہرے بلکہ 

م

ل

ت

ھااری آنکھوں ، 

م

ل

ت

 کنارے سے آگے بڑھا ۔ تم ناشگی سے کہیں آگے   ا۔"وہ 

 "نہیں نہیں ۔ بالکل نہیں۔"

 " تم بہت آگے نکل آئے    ۔ یہ تمھیں مار ڈالے گی۔ میں ایسا ہی سوچتا   ں۔

ان الفاظ کے ساتھ اس کی سانس کی لے بڑھ گئی۔ میں۔ میں۔ وہ ط وع   ئی اور پھر ہچکیاں لینے لگی۔ 

آواز سے مل جاتا تھا۔ ایک ایسا جذ ث جس کے و اد کو وہ اپنی ذات میں بالکل فراموش کر  ا غیر متوقع رحم کی 

 چکی تھی۔ 

ا بذات شگد اس قدر رت ان تھی کہ وہ وہاں سے رخصت نہ    ی ت 

ق

ی

 

اس طرح بے تحاشہ رونے پر یوس

سے سسکیاں بھر اور مارے ط م کے مڑ گئی اگر چہ اس طرح اس کے مڑنے سے سب کچھ عیاں تھا۔ وہ مایوسی 

رہی تھی ۔ اور جب آنسو ؤں کی یہ برسات تھم گئی تو کتنا اطموش    گئی۔ ویلیڈ یو نے اس کو بغل گیر کرنے کی 

 ز احمت کی اور بنا ں لے کھڑی    گئی۔

 "کیا تمھیں مجھ سے ط م نہیں آتی ہے  ا ہر وقت روتی دھوتی رہتی   ؟"

 کہا۔"تم چلے کیوں نہیں گئے تھے؟" اس نے آہستہ سرگوی میں آنسو پونچھتے   ئے

 "کاش تم نے یہ سارا منظر نہ دیکھا   تا۔ اس سے آدھی باتیں عیاں    جاتی ہیں۔"

"تم نے یقیناً یہ شگاہش کی    گی کیوں کہ یہ مجھے اتنا افسردہ کرتی ہے جتنا کہ تم۔"اس نے جذبات اور 

  بھی نا ممکن ہے۔ تعظیم سے کہا۔ ایسا کہنے سے ہم دونوں کے درمیان ایک لفظ

"میں نے تمھیں نہیں بلایا تھا۔ یہ بات مت بھولو۔ میں ددرد میں مبتلا   ں لیکن پھر بھی میں نے تم کو 

 نہیں بلایا تھا۔ بحیثیت بیوی میں بالکل سچی اور کھری   ں۔

ا ان دونوں میں میں نے تمھیں  ا تکلیف دی نہیں

ق

ی

 

 ان کے " مجھے بالکل برا نہیں لگا۔ میں آیا ۔ یوس

ھااری بربادی کا باعث   ں۔"

م

ل

ت

 لیے مجھے معاف کر دو۔ مجھے نظر آتاہے کہ میں 



۲۱۵ 

 

 "تم نہیں بلکہ یہ جگہ جہاں پر میں رہتی   ں نا۔"

ھاارا مجرم   ں۔ یا تو مجھے کچھ بھی نہیں کرنا چاہیے 

م

ل

ت

"تم اپنی دریا دلی کے باعث ایسا کہ رہی    لیکن میں 

 ۔"تھا یا پھر ۔ اس سے بڑھ کر کچھ

 "کس طرح سے ؟"

ھاارے معاملے میں  ب ن قدمی 

م

ل

ت

ھاارا شکار نہیں کرنا چاتا تھا یا پھر ایسا کر لیا ہے ۔  مجھے 

م

ل

ت

"میں کبھی بھی 

کا مظاہرہ کرنا چاہیے تھا لیکن اب مجھ کو ایسا کہنے کا کوئی حق باقی نہیں ہے۔ میں صرف تم سے یہ پوچھوں گا ۔ کیا 

ھاارے لیے کچھ کر سکتا

م

ل

ت

  ں؟ کیا روئے زمین میں کوئی کام ہے جس کو کرنے سے تم شگش   جاؤ گی؟ اگر  میں 

ایسا کچھ ہے تو میں ضرور کروں گا۔ تم میرے اختیارات کے مطابق کچھ م پ دے سکتی   ں۔اور یہ مت بھولو کہ 

 گا۔ ایسا اب میں ایک امیر شخص   ں۔ تمھیں اس صورتحال سے بچانے کے لیے یقیناً کچھ نہ کچھ ضرور کرنا   

نایاب پودا ایسے جنگلی ماحول میں مجھے یہ سب کچھ دیکھ کر بہت دکھ    تا ہے۔ ۔کیا تم کچھ خریدنا چا   گی؟ کیا کہیں 

جانا چاہتی   ؟ اس جگہ سے فرار چاہتی   ؟ صرف تم ایک بار کہو اور میں ان آنسوؤں کو روکنے  کے لیے ہر حد 

  گا۔ ہم سب کسی دوسرے شخص سے منسلک    چکے ہیں۔" اس نے  تک جا سکتا   ں۔  ا میرے لیے کبھی نہ

 کمزوری سے کہا۔

ھااری جانب سے کوئی بھی مدد برائی تصور    گی۔"

م

ل

ت

 "اور 

اچھا !یاپھر بہتان ترای سے بچنے کے لیے کوئی بندوبست نہیں ہے لیکن تمھیں پریشان   نے کی 

 

م

ل

ت

ھااری عزت کی قسم کبھی بھی نہ  تم سے ں لوں گا اور نہ چنداں ضرورت نہیں ہے۔ میں  ا کچھ محسوس کروں گا 

ھااری رضا مندی شامل نہ   گی۔ مجھے تھامسن کے متعلق اپنے فرائض کا بخوبی علم 

م

ل

ت

ہی کچھ ایسا کروں گا جب تک 

ھاارے متعلق فرائض کا بھی احساس ہے۔ میں 

م

ل

ت

ہے اور اس کے ساتھ ساتھ بحیثیت ایک مظلوم عورت کے 

ھااری کیا مدد کر

م

ل

ت

 وں گا؟

 "یہاں سے بھانے  میں۔"

 "تم کہاں جانا چاہتی   ؟"

میرے وین میں ایک جگہ ہے۔ اگر تم بڈموتھ تک لے جانے میں میری  مدد کرو گے تو باقی کام میں 

 شگد ہی سنبھال لوں گی۔"



۲۱۶ 

 

بھاپ سے چلنے والے بحری جہاز وہاں سے پائے جاتے ہیں اس لیے میں باآسانی پیرس تک پہنچ جاؤں 

ں میں جانا چاہتی   ں ۔ہاں! میں نے بخوی بڈموتھ کی بندر گاہ تک پہنچنے میں میری مدد کرو میرے اطوند گی جہا

 نانا کے کے علم میں ا ئے بنا باقی میں شگد سنبھال لوں گی۔"

 "کیا تمھیں وہاں تنہا چھوےنا محفوظ    گا؟"

 "ہاں! بالکل  مجھے بڈموتھ کا بخوبی علم ہے۔"

ھاارے

م

ل

ت

 ہمراہ جاؤں گا؟ اب میں تو کافی امیر    چکا   ں۔" "کیا میں 

 وہ اطموش تھی۔

 "ہاں کہ دو ۔ میری پیاری۔"

اب تک وہ اطموش تھی۔ " اچھا مجھے یہ بتاؤ کہ تم کب جانا پسند کرو گی؟ ہم مو ادہ گھر میں دمبر  تک 

  م پ دے سکتی   ۔رہیں گے۔ اس کے بعد کیٹر  بر  کی جانب چلے جائیں گے ۔ اس وقت تم  ا چا   مجھے

" میں اس بارے میں سوچوں گی۔ اس نے جلدی سے  کہا۔ آیا بحیثیت دوست سے کام لے سکتی   ں یا 

ھااری محبت کو 

م

ل

ت

پھر بطور عاشق تعلقات تجدید کرتے   ں گے۔ یہ سواا ت مجھے شگد سے کرنے ہیں۔ اگر میں 

ھاارے ساتھ جانے کا فیصلہ کرتی   ں تو میں

م

ل

ت

 کسی شام بالکل پانچ بجے تم سے کہوں گی اور پسند کرتی   ں اور 

اس کا مطلب یہ   گا کہ اسی رات بارہ بجے تم متاےے اور جال کے ہمراہ تیار ر   گے تاکہ صبح کی کشتی کے لیے 

 بڈھ موتھ بندگاہ تک چھوے آؤگے۔"

 بجے تک انتظار کروںگاا تاکہ کوئی اشارہ میری نظروں سے اوجھل نہ    سکے۔" ۵"میں رات 

"اب براہِ مہربانی آپ تشریف لے جائیں اگر میں نے اس راہ فرار کا فیصلہ کر لیا  تو اس کے بعد میں تم 

ھااری مدد کے بنا کہیں جا سکتی   ں۔ اب چلے جاؤ ۔ 

م

ل

ت

سے صرف ایک  تبہ ملاقات کر سکوں گی۔ کیوں کہ  میں 

 میں ز ید یہ سب کچھ برداشت نہ کر پاؤں گی۔چلے جاؤ۔جاؤ۔"

آہستہ قدموں کے ساتھ اوپر چڑھا اور دوسری جانب تنہائی میں نیچے اتُر گیا  انہی وہ آگے بڑھ  ویلیڈ یو

 رہا تھا پیچھے مڑ کر دیکھا جب تک کنارہ اس کی حد نگاہ سے اوجھل نہ   ا ۔

 تھامسن اپنی کزن سے بحث کرتی ہے ، اور وہ اس کو خط لکھتا ہے۔

ی برائٹ اس وقت تک بلوم اینڈ میں تھا اس
ی
ا اس کی جانب لوٹ آئے گی۔ ی

ق

ی

 

 آس کے ساتھ کہ یوس



۲۱۸ 

 

فرنیچر کی منتقلی تو اسی دن مکمل    گئی تھی اگرچہ کلائم پرانے گھر میں ہفتے سے زیادہ عرصے تک رہائش 

پذیر تھا۔ وہ اپنا وقت احاطے میں کام میں گزارتا تھا۔ باغ کے رستے سے پتوں کو صاف کرتے ، کیاریوں سے 

لتے اور وں کں کو صاف کرتے   ئے جن کو خزاں کی   ا نے درد ر کیا تھا۔ اس کو ان  دہ ذخیرہ کو کھنگا

تمامکاموں میں کوئی اطص لطف نہیں آ رہاتھا۔لیکن مایوسی اور اس کے درمیان کارروائیاں ایک پردے کی مانند 

کی والدہ چھوے کر گئی ہے  حائل تھی۔ ز ید برآن یہ کہ اب اس کی فطرت  بنیہ بن چکی تھی کہ وہ تمام ورہ   ا اس

 اس کو اچھی حالت میں رکھنا۔

ا کا منتظر تھا۔ اس حد تک کہ پیش نظر  ا اس کی تلاش 

ق

ی

 

ان تمام مصروفیات کے باو اد وہ ہر آن یوس

میں پیش آ سکتا تھا اس نے ایلڈورتھ کے باہر پچھلے دروازے پر ایک  نوس  جس پر سفید لفظوں میں چسپاں کر 

 ہ یہ جان لے کہ وہ کہاں پر منتقل    گیا تھا۔ دیا تھا تاکہ و

 زمین ہر کوئی پتہ بھی گر جاتا تو یہ تو یہ گمان کرتا کہ شاید اس کے قدموں کی چاپ ہے۔

کیاریوں میں اگر کوئی پرندہ کیڑے مکوےے کی تلاش میں آتا تو اسے محسوس   تا گویا اس کا ہاتھ 

م آوازیں سوراشگں سے آتی تھیں گہرے ڈنٹھل ، مڑے دروازے کی کنڈی پر ہے۔ اور صبح سویری جب نر

تڑے پس  دہ پتے اور اسی طرح کی دوسری درزیں  ا کیڑے مکوےوں کو ٹھنڈی   ا عطا کرتے ہیں جہاں سے 

ا تھی  ا اس سے جدا مصالحت کی اطہش لیے سانس لے 

ق

ی

 

اپنی منشاء سے کام کرتے ہیں اس نے سوچا کہ وہ یوس

 رہی تھی۔ 

نے مصمم ارادہ کر لیا تھا کہ اس کو دوبارہ آنے کی دعوت نہیں دے گا۔ اسی دوران  اس وقت تک اس

جس ذلت کا سلوک اس کے ساتھ روا رکھا تھا اس نے ایسی آوازیں کا فن  ا آتیں کہیں اور سے میں اور محسوس 

 پچھتاوے کہیں اور سے   تی ہیں اس لیے مصنف نے انھیں کہا ہے آوازیں کلا۔نے کا عمل جس سے فقط   نٹ

 ا کر دیا تھا جس سے والدہ کے متعلق تفکر نے اس کی جگہ لے لی تھی۔ سخت جذبات سخت 

 

ڈ

ط

یٹ
ھت
کی آگ کو ذرا ڈ

استعمال کو بیدار کرتی ہیں اور ردِ عمل میں اس جذبے کو تشفی دیتا ہے ۔ جتنا زیادہ اس نے معاملہ میں غور وفکر کیا 

حد پشیمانی کے عالم میں بھی اپنی بیوی کو مخصوص بے گناہ قرار دینا اتنا ہی اس میں لچک بیدار   گئی۔لیکن اس بے 

اب اس کے لیے نا ممکن تھا گرچہ و ہ اپنے آپ سے یہ سوال کر سکتا تھا کہ آیا اس نے اس کو کای وقت دیا ہے۔ 

 اگر وہ اس تاریک صبح کو اچانک نہ آجاتا۔



۲۱۱ 

 

 کے ساتھ غیر محتاہ دوستی سے کچھ زیادہ منسوب اب غصے کی ہلی لہر ماند پڑ چکی تھی تو وہ اس کو ویلیڈیو

 کرنے کو مائل نہ تھا۔ 

 کیونکہ اس کے انداز میں بے عزتی کی کوئی نشانی نظر نہ آتی تھی۔

 والدہ کے ساتھ رویے کی توضیح اب ز ید اس پر ا گو نہ تھی۔

ا کی یاد شدت سے آئی۔ماضی  کی گونج کسی سمندری طغیا۵

ق

ی

 

نی جب وہ  تمام دن نومبر کی شام کو اسے یوس

ایک دوسرے کے ساتھ میٹھی میٹھی باتیں کرتے تھے اب کی منتشر سرسراہٹ کی مانند تھی  ا میلوں پھیلی   ئی 

 تھی۔ اس نے کہا۔ "وہ یقیناً اب سے پہلے مجھ سے کوئی بات کرنا چاہتی    گی۔

 سے نہیں بلکہ کہیں دور ہلتے نظر آتے ہیں لیکن حلقی عضلات اس طرح کام کریں کہ آواز حقیقی متکلم

 )بحوالہ قومی انگریزی لغت(  سے آتی   ۔

 اور اس بات کا دیانتدارانہ اعتراف کہ ویلیڈیو کا اس کے ساتھ کیا علق  تھا۔

اس رات گھر میں محصور رہنے کی بجائے اس نے تھامسن اور اس کے اطوند سے ملاقات کا ارادہ کیا۔ 

ں میں علیحدگی کی وجہ کا انکشاف بھی کر دے گا لیکن اس راز کو افشا نہیں کرے اگر اسے موقع ملا تو اشاروں کنایو

 گا  کہ جب اس کی والدہ کو واپس بھیجا گیا تو گھر میں تیسرا شخص بھی مو اد تھا۔

لیکن اگر ایسا کچھ  ب ن    گیاتو وہ ویلیڈیو غلطی سے وہاں پر مو اد تھا تو وہ بلاشبہ اس بات کا اعتراف کر 

ا نے اس دے گا

ق

ی

 

۔ اگر ویلیڈیو وہاں پر غلط ارادے سے گیا تھا تو یقیناً کچھ ایسا انکشاف کرے گا جس کی بنیاد پر یوس

 کے ساتھ مصالحت کیتھی۔ 

لیکن تھامسن کے گھر پہنچ کر اسے علم   ا کہ صرف تھامسن گھر پر مو اد تھی اور ویلیڈیو اس وقت 

 آگ کا تماشہ دیکھنے گیا تھا۔ مشورہ میں چارلی کی جلائی   ئی لکڑیوں کی

حسبِ معمول تھامسن اس کو اپنے گھر مو اد پا کر بہت شگش   ئی اور اسے چھوٹا بچہ دکھانے کو لے 

 گئی۔ احتیاہ کے ساتھ موم بتی کی روشنی کو شیر اطر کی آنکھوں اور ہاتھوں سے چلمن بناتے   ئے۔

ا اب میرے ساتھ

ق

ی

 

 نہیں ؟" جب وہ بیٹھ گئے تو اس نے کہا۔ "تھامسن کیا تم نے سُنا ہے کہ یوس

 "نہیں تھامسن نے رت ت سے کہا۔

 اور تم کو یہ خبر بھی ہیں ہے کہ میں ایلڈورتھ کوچھوے چکا   ں؟"

ھاارے سوا اور کون دیتا ہے ۔ ، معاملہ کیا ہے؟

م

ل

ت

 "نہیں بالکل نہیں۔مجھے ایلڈورتھ کی خبریں 



۲۱۹ 

 

 کے انوینے  کلائم نے پریشان آواز میں اس کو سوزن اور اس

حقیقت کے بارے میں بتایا اور یہ بھی کہ اس نے سنگ دلی اور بخوی سے کام کیا وہ کس بات پر منتج 

   ا۔ اس وجہ سے اس نے ویلیڈ یو کی اس کے ساتھ مو ادگی کے ذِکر کو اطر  کیا۔

 "یہ سب کچھ اور اس کا علم بھی نہیں ہے۔" تھامسن دہشت زدہ آواز میں    گیا۔ 

ا نے کیا کہا؟" اور جب تمھیں یہ سب علم   ا تو جلد غصے میں آ گئے ؟""دہشت ا

ق

ی

 

 نگیز یوس

 "کیا تم زیادہ ظالم تھے؟ یا پھر وہ مکار ہے۔ جیسے نظر آتی ہے۔ ؟"

 "کیا کوی اپنی ماں کی دشمن کے ساتھ اس قدر سفاکی سے پیش آ سکتاہے۔"

 "میرا خیال ایسا ہی ہے؟"

 لڑائی کی ط وعات جلد بازی سے    سکتی ہے۔ کاش تم نے مجھے یہ سب نہ "تو بہت اچھا! تعمیل کرو۔ اگر

 بتایا   تا لیکن اب بھی مصالحت کی کو  کرو۔

 بہت سے  راستے نکل آئیں گے۔ا گر تم دونوں کواہاں   ں گے تو۔"

 "میں نہیں جانتا کہ ہم دونوں اس پر رضا مند   ں گے۔" کلائم نے کہا۔ 

 میرے پاس کسی کو بھیج دیتی؟" "اگر وہ چاہتی تو اب تک

"چ  ہے ۔لیکن میں اس معاملے میں مجمع کا شکار   ں کہ کیا کروں اتنے میں شدید غصے کے بعد ۔مجھے 

 اس طرح دیکھ کر تمھیں شاید اندازہ نہ    گا کہ میرے ساتھ کیا   ا تھا۔

 سے باہر کرنا میرے گزشتہ چند دنوں میں کس قدر پستیوں میں گر چکا   ں۔اسے میری والدہ کے گھر

 لیے باعث ط م ہے کہ کیا میں کبھی بھول سکتا   ں یا پھر اس کو دیکھ سکتا   ں؟"

وہ یقیناً یہ نہ جانتی    گی کہ کوئی پریشان کن صورتحال سامے آ سکتی ہے یا شاید وہ اطلہ کو باہر رکھنا ہی نہ 

 چاہتی   ۔"

 ہا تھا لیکن حقیقت ہے کہ اس نے باہر رکھا۔""وہ شگد یہ بات کہتی ہے کہ اس نے ایسا کچھ نہ چا

 "اس کی معافی پر یقین رکھو اور اسے قاصد بھیج دو۔"

 "اور اگر وہ پھر بھی نہ آئے تو؟"

"ایسا کرنے سے وہ مجرم  ب ن    سکتی اور یہ ظاہر    گا کہ اس کو عنادپالنے کی عادت ہے لیکن میں لمحہ 

 بھر کو بھی ایسا نہیں سوچتی   ں۔"



۲۹1 

 

اور اگر اس کی جانب سے کوئی پیارمبر نہ آیا تو میں شگد   ایسا کروں گا۔ایک یا دو دن انتظار کروں گا"میں

 "میں آ  ویلیڈیو کو "یہاں دیکھنے کے خیال سے آیا تھا۔ کیا وہ گھر پر مو اد ہے؟  کو پیغام بھیجوں گا۔

 قدمی کرنے باہر نکل گیا وہ چہلکہ  نہیں۔ اس نے کہا ۔"مسن کا گلابی چہرہ قدرے سرخ    گیاتھا

 "ہے۔ 

تمھیں بھی تو اس کی طرح تازہ   ا کی  اور "وہ  تم کو اپنے ساتھ کیوں نہ لے کر  گیا؟ آ  شام عمدہ ہے

 ضرورت ہے۔"

 اوہ! میں کہیں بھی نہیں جانا چاہتی   ں۔ اور میرا بچہ بھی ہے۔

ھاارے اطوند سے بھیہاں! ٹھیک ہے۔ میں سوچ رہا تھا کہ کیو

م

ل

ت

 اس معاملے میں مشورہ لے ں نہ 

 لوں۔"

 کلائم نے آہستگی سے کہا۔

میر اخیال ہے کہ میں ایسا نہ کروں گی۔اس نے فوراً سے  ااب دیا۔ اس سے کچھ فائدہ نہیں   نے "

 واا  ہے۔"

کزن اس کو تکنے لگا ۔بے شک وہ اس بات سے بے خبر تھی کہ اس افسوسناک شام کے واقعے میں اس 

اس بات کی غمازی کرتے تھے کہ اس نے یا تو راز کو چھپایا ہے یا پھر ان دونوں  رلیکن اس کے اندکا کوئی ہاتھ تھا 

 کا کچھ خیال تھا۔ کے تعلقات کی نزاکت کے بارے میں اس

تاہم کلائم اس بات سے کوئی نتیجہ اخذ نہ کر سکا۔اور رخصت   نے کے لیے اھُای لیکن اب 

 ز یدشکوک و شبہات کا شکار تھا۔

یک دن کے اندر اسے خط لکھو گے؟" نو اان عورت نے آروز مندانہ انداز میں کہا۔ میں پر امید "تم ا

 اپنے انجام کو پہنچ جائے۔"واقعہ    ں کہ یہ افسوسناک 

 "میں کو  کروں گا کیوں کہ مو ادہ صورت ِ حال میں شگش نہیں   ں۔"

 ئم نے کہا۔کلا

 نے سے قبل بیٹھ کر اسے خط لکھنے لگا۔م اینڈ کی جانب چڑھا۔ سوبلووہ رخصت   ا اور 

ا! 

ق

ی

 

 مجھے یقیناً اپنے دل کی سننی چاہیے۔ عقل کو باا ئے طان رکھتے   ئے  ۔میر ی پیاری یوس



۲۹1 

 

کیا تم واپس میرے پاس آؤ گی؟ ایسا کرو میں کبھی بھی ماضی کا ذکر نہ کروں گا۔ شاید میں زیادہ ہی سخت 

ا میرا طیش۔ تم۔   گیا تھا 

ق

ی

 

کہ غصہ کی حالت میں نکلنے والے ان   نہیں جانتی اور نہ کبھی جان پاؤ گیلیکن یوس

الفاظ کی مجھے شگد  کیا یمت  ادا کرنی پڑی۔ وہ تمام عہدویمانں  ا ایک دیانتدار شخص کر سکتا ہے  ، میں تم سے 

 دونوں نے ہم ویمانن  ا کرتا  ں اور وہ یہ کہ میری وجہ سے  تم کو پریشانی کا سامنا کرنا پڑے گا۔ آخر کار وہ وعہد

لوٹ آؤ۔ اگر تم لیےر دینی چاہیے۔ میرے اکہ قیہ  زندگی ان کی تکمیل میں گزمل کر کیے تھے میرا خیال ہے 

ھاارے مسائل کے بارے میں میں نے سوچا تھا۔ میں بھی مجھے سرزنش بھی کرو گی تو جب 

م

ل

ت

میں تم سے جدا   ا تو  

چاہیے ۔ہمارا پیار یقیناً زندہ رہے گا۔ ہمیں  برداشت کرنے ر ہیں جتنی تمھیںجانتا   ں کہ وہ جیسے ہیں اور اس قد

 ا دل عطا کیے گئے ہیں وہ ایک دوسرے کی دلجوئی کے لیے ہیں۔ میں تمھیں پہلےنہ مل سکا کیوں کہ میں شگد کو 

ھاارا عاشق نہ تھا۔ لیکن اگر تم اس پریشا

م

ل

ت

ھاارے ساتھ 

م

ل

ت

ن کن بھیس کے مائل ہی نہ کر سکتا تھا کہ اس وقت 

ھااری وفاداری پر معترض نہ   ں گا۔ تم پہلے کیوں نہیں آئی تھی؟کیا تم یہ 

م

ل

ت

بارے میں وضاحت کردو گی تو میں 

ھااری بات نہ سنوں گا۔ یقیناً نہیں۔ جب تم یاد کرتی    وہ ں س وکنار اور عہد و یمانن  ا ہم نے 

م

ل

ت

سوچتی    کہ میں 

ھاارالوٹا دو  گرمیوں کے چاند تلے کیے تھے۔ انہیں

م

ل

ت

گرم  ای کے ساتھ استقبال کیا جائے گا۔ میں ز ید  تو 

ھاارے متعلق متعصب رویہ نہیں رکھوں گا۔میں 

م

ل

ت

 

م

ل

ت

 ھااری طرف داری میں منہمک   ں۔

ھاارا اطوند 

م

ل

ت

 ہمیشہ سے 

ایک اچھا کام    چلا ہے اور اس کو ڈیکس کے اندر رکھ دینا۔اگر وہ کل رات تک نہیں "یہ ا س نے کہا۔ 

 "تی تو میں یہ اس کو بھیج دوں گا۔آ

اس دوران جس گھر سے وہ کلا۔ تھا وہاں تھامسن بے چینی سے آہیں بھر رہی تھی۔ اس شام اطوند سے 

امیں کےوفادای نے اس 

ق

ی

 

تمام شبہات کا پردہ چاک کر دیا تھا  ا اس نے شادی کے باو اد بھی ویلیڈ یو کی یوس

کا علم نہ تھا۔ اگرچہ کلائم اس کا بہت پیارا کزن تھا لیکن اس کے نزدیک  دلچسپی کر  نہ   ئی تھی۔اسے مثبت بات

 در سے چہل قدمی کر کے واپس آیا تو تھامسن نے سوال داغا ۔مسٹوتر کوئی اور تھا۔ جب کچھ دیر بعد ویلیڈیو

 زدہ    رہی تھی اور یہ اندیشہ بھی تھا کہ شاید تم دریا بر د   گئے ف"تم کہاں پر تھے؟" میں شگ

 تھے۔مجھے یوں گھر میں تنہا رہنا ناپسندہے۔

"شگف زدہ ، اس نے تھامسن کے گالوں کو چھوتے   ئےکہا گویا وہ کوئی پالتوں جانور   ۔ کیوں۔ میرا 

 خیال تھاکہ کوئی چیز تمھیں شگفزدہ نہیں کر سکتی ہے۔ اچھا تو اب تم مغرور    رہی    ۔مجھے یقین ہے کہ تمھیں



۲۹۲ 

 

ہے کیوں کہ اب ہمارا طرزِ زندگی بلند    گیا ہے۔ "اور یہ ایک پیچیدہ معاملہ ہے۔ نیا گھر رہنا پسند نہیں  یہاں

خریدنا اور میں جلد اس کو حل بھی نہ کرتا ر  ں گا یہاں تک کہ ہمارے دس ہزار پاؤنڈ سو ہزار نہ بن 

 جائیں۔جب علم تھا چھوے سکیں گے۔"

پر ز ید بارہ ماہ رہ سکتی   ں۔تاکہ میرے بچے کو  "نہیں! مجھے انتظار ں جھل نہیں گتا ہے۔ میں یہاں

ھاارے دماغ میں کچھ 

م

ل

ت

ھاارا اس طرح شاموں کو غائب   نا  پسند نہیں ہے ۔یقیناً 

م

ل

ت

کوئی خطرہ نہ   ۔لیکن مجھے 

چل رہاہے۔میں جانتی   ں کچھ ضرور ہے۔ تم بہت غمزدہ لگ رہے   اور ہیتھ کو اس طرح سے دیکھتے    گویا کہ 

  قدمی کی بجائے کسی شخص کا مقصد حیات   ۔یہ جنگلی چہل

" اس نے رت ان تا ک سے اس کی جانب دیکھا۔ "تم کو ایڈگن ہیتھ میں کیا پسند ہے؟" مجھے اپنی جائے 

 المنظر چہرے کی تعریف کرتا  ں۔" قدیم یداائش پسند ہے۔ اور اس کے 

 پسند ہے۔" "اوہ! میرے پیارے تمھیں دراصل یہ علم نہیں ہے کہ کیا چیز زیادہ

 علم ہے۔ ایڈگن کی صرف ایک شگبی مجھے نا پسند ہے۔" "مجھے یقین ہے کہ مجھے

 "وہ کیا ہے؟

"تم کھبی بھی مجھے اپنے ہمراہ نہیں لے کر گئے جب تم باہر جاتے   ۔ اگر تم اس قدر نا پسند کرتے    تو 

 اس قدر کیوں متامتے   ؟"

ب کر رہی تھی ۔وہ اس کے سامنے دوزانوں    کر تھی لیکن اس کو مضطر بات یہ اگرچہ بظاہر سادہ

  ااب دینے لگا۔

 "میرا نہیں خیال کہ تم اکثر مجھے وہاں دیکھتی   ۔ کوئی مثال دو۔"

"میں تمھیں بتاتی   ں۔ اس نے فاتحانہ انداز میں کہا۔ آ  کی بات لے لو جب تم جانے لگے تو بچہ 

ھااری جاسوسی نکہچو

م

ل

ت

ھاارا  سورہا تھا۔ اس لیے میں نے 

م

ل

ت

پھر تم  تعاقت کیاگی کہ تم کہاں جاتے   ؟ میں بھاگی اور 

۔ لعنت    اس پر اور تم  لکڑیوں کی آگ پر نظر ڈالیتم نے  وہ دوشاہ  تھی۔ پرسڑک پر ایسی جگہ کہ جہاں 

 بازو والی سڑک پر    لیے ۔میں وہاں کھڑی تمھیں دیکھ رہی تھی۔ ویلیڈیو کے چہرے پر تیوری ئیںسرعت سے با

 ئی اور زبردستی مسکرایا ۔"تم نے کس قدر رت ان کن دریافت کی ہے؟"آ

نہیں کرو گے۔"وہ اس کے سامنے    اور ز یدا س بارے میں کوئی بات  "اب۔ تم پریشان

 سٹول پر بیٹھ کر اس کی آنکھوں میں جھاکنے  لگی۔۔آئی



۲۹۳ 

 

طور پر یہ جاننا ط وع کیا ہے اس کو جاری رکھو۔ اس کے بعد تم نے کیا دیکھا تھا؟میں اطص "

 چاتا   ں۔"

"ایسے مت کہو۔"وہ بڑ بڑائی ۔میں نے کچھ نہ دیکھا اور تم میری نظروں سے اوجھل    گئے اور میں 

 آگ کو دیکھتے   ئے اندر داخل   گئی۔"

"شاید یہ ایک  تبہ نہ تھا کہ تم نے میرا تعاقب کیا۔ کیا تم میرے متعلق کچھ غلط جاے ک کی تگ و د میں 

   ؟"

ھاارے بارے و! بالکل نہیں۔ نہ میں نے پہلے ایسا کچھ کیا تھا اور نہ ہی اب ایسا کر"نہیں

م

ل

ت

ں گی۔ اگرچہ 

 میں  چہ مگوئیاں نہ    رہی   ں۔"

ھاارا کیا مطلب ہے؟" اس نے بے قراری سے کہا۔"

م

ل

ت

 

 باتوں ان سنی   ئی"وہ کہتے ہیں کہ تم شاموں کو ایلڈورتھ جایا کرتے تھے اور یہ بات میرے ذ م میں 

 ہے۔"کو یاد دا تی 

ویلیڈ یو غصے سے مڑا اور اس کے سامنے کھڑا   گیا۔ اس نے ہاتھ کو   ا میں بلند کرتے   ئے کہا۔ 

  نکل جاؤ۔ میں تم سے پوچھتا   ں کہ تم نے کیا سنا تھا؟"ہربا "ابھی

ا  کو بہت پسند کرتے تھے۔ ز ید کچھ نہیں ۔

ق

ی

 

 ""اچھا! میں نے سنا تھا کہ تم  یوس

 "اگرچہ آہستہ آہستہ یہ نشہ اتر گیا۔اب تمھیں ناراض نہیں   نا چاہیے۔"

اس نے دیکھا کہ اس کی آنکھیں آنسوؤں سے لبریز تھیں۔"اچھا! اس نے کہا ۔اس میں کوئی نیا پن 

ھاارے ساتھ تلخ نہیں   نا چاہیے۔ 

م

ل

ت

 "نہیں ہے اور یقیناً مجھے 

کو اس شام اس کی آمد کے متعلق بتایا گیا اور نہ ہی اس کی  ز ید کچھ نہ کہا گیا تھامسن شگش تھی کہ کلائم

 کہانی سنائی گئی تھی۔

 چھ نومبر کی شام(۔۵)

ا نے اےان بھرنے کا ارادہ کر لیا تھا لیکن کچھ

ق

ی

 

  نا چاہیے  ا اس کے  وہ بے تاب تھی کہ ایسا کچھ گو یوس

 تبدیل کر سکتی تھی۔ وہ شان و شوکت    ۔ صرف کلائم کی آمد ہی اب اس کی صورتِ حال کو ارادے کے خلاف

شگبیاں اس کو یاد آ رہی تھیں اور لمحاتی امید  کچھ اگرچہ  اس کی ئے تھیکیے    لہہا ا بحیثیت عاشق اس کے گرد 



۲۹۴ 

 

انقطاع  ا اب  یساکی دھڑکن بھی یداا   تی کہ وہ دوبارہ اس کے سامنے   گا۔ لیکن ٹھنڈے دل سے سوچا کہ ا

 لیے کر  جائے گا۔اس کو درد ناک عنصر کے طور پر رتا     گا، جدا اور بے جگہ۔ جاری تھا وہ ہمیشہ کے

پہلے اس کے لیے ہیتھ تنہا اور نا شگوارار جگہ تھی اور اب تمام دنیا اس کے لیے ایسی تھی۔ چھو نومبر کی 

کٹھا کیا  ا وہ نے پھر سے شدت اختیار کر لی۔ چار بجے کے قریب اس نے کچھ اشیا کو ا ےشام کو جانے کے اراد

ں یہ رہ گئی تھیں یہ  سب مل کر ایک تھیلا بن گئیں  ا اتنا یہاایلڈورتھ سے لے کر آئی تھی اور کچھ چیزیں ایسی  ا 

بڑا نہ تھا ایک یا دو بادل آسمان سے نیچے اتر رہے تھے گویا کوئی جالی دار جھوا  اس کے گرد بنا    اور رات کے 

    ا کا آغاز   ا لیکن ابھی تک بارش کی کوئی پیش گوئی نہ تھی۔ بڑھنے کے ساتھ ہی دفعتاً طوفانی

ا گھر کے اندر نہ رہ سکتی تھی ، کرنے کو کچھ نہ تھا اور وہ پہاے پر ادھر ادھر متام ر

ق

ی

 

 تھی لیکن ہیاب یوس

زن  ربط آوارہ گردی کے دوران سوبےگھر سے زیادہ دور نہ تھی کیوں کہ جلد ہی اس نے رخصت   نا تھا۔ اس 

رچ

ط
ط

ا نے وہ آگ کی  ٹ

ق

ی

 

 یوس

ط
ی
 

ط

کی جھونپڑی کے قریب سے گزری  ا اس کے گھر سے تھوےا ہی نیچے تھیں۔  ان

و گوریا(  کوکریں  عبور کیں تو لمحہ بھر 
م

 

ین فت

رہی تھی۔ روشنی کی مانند لگ  Phamtosmogoria وہ ایک نمایاں )

دوبارہ سے اندھیرے میں جذب    گئی۔جھونپڑے  تاریکی نے گھر رکھا   ۔ لمحہ گزرا اور وہ کا ایک مجسم جس کو

کے اندر بیٹھی عورت نے اس کو لمحہ بھر کی چکا چوند میں دیکھتے ہی پہچان لیا تھا  ا اپنے چھوٹے لڑکے کے لیے 

۔ سوزن ط اب اور دودھ کا ط  ن بنانے میں مصروف تھی  ا اکثرنا سازگار رہنے کے باعث اب شدید بیمار تھا

کام میں مسرور انداز سے مصروف    غائبانہ  پنے اس کی غائب   نے والے جسم پر ہلایا اور پھر انے چمچہ گرایا پہلے

 گئی۔

پورے آٹھ بجے کا مقررہ وقت جب اس نے ویلیڈ یو کو اشارہ کرنے کا وعدہ کیا تھا۔اس نے اردگرد کا 

سے لمبا موٹے تنے کا ایندھن  جائزہ لیا۔گویا ساحل واضح تھا۔ پھر لکڑیوں کے ذخیرے کے قریب  گئی اوروہاں

نکاا ۔ اس کو لے کر وہ کنارے کے کونے تک گئی اور پیچھے دیکھا کہ تمام دروازے بند تھے۔ اس نے روشنی جلائی 

اور آگ سلگانی  ط وع کر دی ۔ جب یہ مکمل طور پر نعل در آتش    گئی تو اس  نے تنے سے پکڑا اور اپنے سر کے 

 کہ مکمل طور پر جل گئی۔ اس کی شگاہش پایہ تکمیل تک پہنچ گئی تھی اوپر   ا میں لہرایا یہاں تک

   Phantasmogaria۔

1 

                                                           

 : حقیقی یا خیالی تصویریں  ا تسلسل کے ساتھ شگاب میں نظر آتی ہیں۔ )بحوالہ قومی اردو لغت( Phantasmogaria   ۔1



۲۹۵ 

 

 میں بھی ایسی ہی روشنی نظر آئی یبکیوں کہ ایک دو منٹ کے بعد اس کو ویلیڈیو کی رہائش گاہ کے قر

تا تھا کہ وہ اپنے الفاظ کا  اس وقت تیار رتا  اس کی بات کو  ب ن کر اتھی۔ اگر اسے ویلیڈ یو کی مدد کی ضرورت    

کس قدر دھنی تھا۔

 

لے جانے کے لیے تیار  موتھ وقت سے تقریباً چار گھنٹے بعد عنی  آدھی رات کے وقت اس کو بڈ ہمو اد

 رہنا تھا  ا پہلے سے طے شدہ تھا۔

ا گھر لوٹی۔ کھانا چوںکہ پہلے ہی کھایا جا چکا تھا۔ اس لیے وہ جلد ہی آرام کرنے چلی گئی

ق

ی

 

۔ اپنے یوس

 اپنے ائے و۔ رات اندھیری اور شگف ناک تھی اس لیے کیپٹنکمرے میں بیٹھی وقت گزرنے کا انتظار کرنے لگی

کمرے میں مقید تھا اور باہر   ا شگری اور جھونپڑے میں گپ شپ لگانے سے باز رہا جیسا وہ ان طویل خزاں کی 

 اندوز    رہا تھا۔ تقریباً دس بجے کے قریب راتوں میں کیا کرتا تھا اب وہ اوپری منزل میں ط اب سے لطف

یں۔ گردروازے پر دستک   ئی۔نوکر نے اسے کھوا  تو موم بتی سے روشنی کی شعائیں فیئر وے کے و اد پر 

ی برائٹ نے مجھ سے "
ی
 تھا کہ اس کو کہامجھے آ  رات کو مسئودر جانے پر مجبور کیا گیا تھا ۔ اس نے کہا اور مسٹر ی

س بارے میں ز ید  ااپنی ٹوپی کے نیچے رکھا تھا اورکو چھوے دوں لیکن میرا یقین کرو  میں نے اس  ان کے رستے پر

 اً ررہا تھاتاکہ اندر جا سکوں ۔اس لیے فو لکچھ نہ سوچا تھا یہاں تک کہ میں واپس آ گیا اور دروازے کی زجیرز کو کھو

 "ہی اس کے ساتھ واپس آ گیا   ں۔

ر اپنے رستے پر    لیا۔ لڑکی نے اسے کپتان کو دے دیا جس نے پڑھا کہ اس نے ایک خط حوالے کیا او

ا کو مخاطب کیا گیا تھا۔ اس نے خط کو الٹاپلٹ کر دیکھا اور اس کو یہ گمان گزرا کہ یہ لکھائی تو میرے 

ق

ی

 

اس میں یوس

اور اس مقصد  سکے ممکن    شوہر کی ہے۔ اگرچہ اس کو یقین نہ تھا۔ تاہم اس نے فوراً اس کو رکھنے کا فیصلہ کیا اگر

کے لیے اس کو اوپر لے گئی لیکن  کمرے کے دروازے پر پہنچے اور چابی کے سوراخ سے دیکھنے کے بعددیکھا کہ 

ا بنا اندر روشنی نہ تھی

ق

ی

 

کپڑے د لے بستر پر چڑھ گئی تھی تاآنکہ اپنے آپ کو آنے  اور حقیقت  یہ تھی کہہ یوس

 ۔والے سفر کے لیے توانا کر سکے

یہ سب کچھ دیکھنے کے بعد اس کے نانا نے یہ نتیجہ اخذ کیا کہ اس کو ز ید تنگ نہ کیاجائے اور دوبارہ 

 کمرے میں آ کر اس نے خط انگیٹھی پر رکھ دیا تاکہ آئندہ صبح اس کے حوالے کر دیا جائے۔

 ساےھے گیارہ بجے بجے وہ شگدبستر میں چلا گیا اپنے کمرے میں کچھ لمحے کےلیے سگار کا کش لگایاگیارہ 

کمرے کی روشنی گل کی اور پھر جیسا کہ اس کی مستقل عادت تھی بستر میں جانے سے پردے اوپر کھینچے تاکہ شگد 



۲۹۶ 

 

کے کمرے کی کھڑکی سے بادنما اور عملے کا جھنڈا نظر آتا  اس گا۔ بیٹھےہی صبح کو دیکھ لے گا کہ اونٹ کس کروٹ 

 
ع
ا تو عمل کے 

 

ی
اا کو فاسفورس کی دھاری کے طور پر دیکھ کر رت ان    گیا  ا رات کے گہرے تھا۔  انہی وہ نیچے ل

ط

ص

سائے میں نیچے کی طرف بڑھ رہی تھی۔اب اس کے پاس اس بات کی صرف ایک وضاحت تھی۔ گھر کی سمت 

 سے چھجے پر روشنی پھینکی گئی تھی۔ اس وقت جب ہر شخص آرام کر رہا تھا تو ں ےھے نے یہ ضروری جانا کہ بستر سے

باہر نکلے ۔آہستہ سے کھڑکی کو کھولے اور دائیں بائیں جائزہ لے۔ یوستینا کا کمرہ روشن تھا اور اس کے کمرے سے 

نکل کر روشنی کھمبے کو منور کر رہی تھی۔ اس بات پر تو رت ان تھا کہ خط کو اس کے دروازے کے نیچے رکھ دے 

  اس  کےکمرے کورستے جدا کرتی تھی۔ اسنی جب اس نے کپڑوں کی سرسراہٹ کی آواز اس دیوار سے 

ا اب بیدا

ق

ی

 

 نے یہ نتیجہ اخز کیا کہ یوس

ط

 

 

   چکی ہے اور کوئی کتاب پڑھ رہی ہے اس نے معاملے کو  رک

 یا ہے۔اگر وہ اس کو روتا   ا نہ سنتا تو جب وہ اس کے قریب سے گزرتے   ئے۔دغیر اہم سمجھتے   ئے ملتوی کر 

 سوچ رہی تھی۔"اس نے شگد کلامی   کے اندر میں کہا۔ آہ بے وقوف " اوہ! اس کے شوہر کے متعلق

 ۔ مجھے اندیشہ ہے کہہ اگر وہ خط واقعی اس کا   ا ؟"ہیےبطخ۔ اس کو اس سے شادی نہیں کرنا چا

ا۔ دوبارہ  اوےھا  دروازہ کھوا  اور ں چغہوہ اسی لمحے کو اھایاپنا کشتی نما 

ق

ی

 

ا"۔ ااب ندارد یوس

ق

ی

 

ا ۔" یوس

ھاارے واسطے ایک خط ہے۔ لیکن اس بیان پر کوئی رد عمل ظاہر نہ   ا سوائے اوچی

م

ل

ت

 آواز میں ں ا ۔انگیٹھی پر

 کھڑکی سے ایک خیالی تصور گھر کے کونوں میں سوہان روح کتر رہا تھا اور بارش کے چند قطرے کھڑکی پر تھے۔

 آاتی ہے۔ وہ روشنی لینے کو واپس ۔ جب تک وہ واپس نہیںرہاتاوہ اس جگہ پر گیا اور پانچ منٹ انتظار کر 

کر یہ ظاہرگیا اور اس کی پیروی کرنے تیار تھا لیکن پہلے اس نے کمرے میں جھانکا۔رضائی کے باہر اس کی شبیہ 

۔اب  رہی تھی کہ بستر ابھی کھوا  نہیں گیا اور اس سے بھی زیادہ اہم بات یہ تھی کہ شمع دان کو نیچے نہیں ا ئی تھی

اس نے  شگد ہی  ۔پر ڈر چکا تھا اور جلدی سے کپڑے د ل کر سامنے والے دروازے تک پہنچ گیا وہ مکمل طور 

ا گھر چھوے کر چلی گھی تھی 

ق

ی

 

مقفل کیا تھا۔  ا اب کھلا تھا ۔ اس میں کوئی شک نہ تھا کہ آدھی رات کے وقت یوس

ئش کسی عام سڑک پر   تی تو وہ لوگ اور وہ کہاں گئی    گی؟ اب اس کا تعاقب قریب نا ممکن تھا۔ اگر اس کی رہا

دونوں سمتوں میں جا کر اس کو پکڑنے کا کام سر انجام دے سکتے تھے لیکن اندھیرے میں کسی شخص کو ہیتھ میں 

تلاش کرنا مایوس کن تھا ۔ کیوں کہ اےُان کے واسطے قابل عمل سمتیں کہاں سے اتنی تعداد میں    سکتی تھیں جتنا 

 کسی حد تک آوارہ    گیا تھا کہ خط ابھی تک ان کھلا تھا۔  وہ ۔ اور یہ دیکھ کر بھیکہ مستول سے طور بلد



۲۹۸ 

 

ا نے شمع روشن کی ، اس کے باہر گرم کپڑے 

ق

ی

 

ساےھے گیارہ بجے کے قریب گھر میں مکمل سناٹا تھا ۔یوس

۔ جب وہ باہر آئی تو کیا دیکھتی پھر سیڑھیوں سے نیچے اُتر آئی پہنے، اپنا تھیلا ہاتھ میں لیا اور روشنی کو دوبارہ گل کیا

ہے کہ بارش ط وع    گئی تھی۔ لیکن اس کام پر مائل   نے کے بعد اب بڑے موسم کی پسپائی بے معنی 

تھی۔بلکہ اب تو کلائم کا خط بھی اس کو روک نہیں سکتا تھا۔ رات کا دکھ اب مدفن   چکا تھا اور تمام فطرت میں 

ں کے نوک دار حصے گھر کے عقب سے آسمان پر یوں ابھر رہے تھے ملبوس نظر آرہی تھی۔ آگ کے درختو

 گویا کسی گرجا گھر کے کلس   ں۔

افُق تلے اس روشنی کے علاوہ کچھ نظر نہیں آ رہا تھا  ا اب تک سوزن نترچ کے جھونپڑے میں 

 تھی۔ فروزاں

ا نے چھتری کو بند کیا ، احاطہ سے باہر کنارے کی جانب نکلی جس کے بعد 

ق

ی

 

قابل شناخت   نے کے یوس

 تمام خطرات سے باہر نکل آئی تھی۔

تاا ب کے کنارے چلتے   ئے وہ رین  بیرو کے جانب جانے والے رستے پر    لی۔ بعض اوقات مڑی 

روں  نما  ئی گھاس کی جڑوں سے الجھ جاتی تھی یا پھر گوشت کے فنجائی 

 

ر
 ھ
 ھن
ت

ڈھیلوں سے  ا کسی شگشنما جانور کے 

 کے اندر بکھرے   ئے تھے ۔ چاند اور تارے بادلوں کے باعث نظر نہیں آ رہے تھے اور اور جگر کی طرح ہیتھ

 بارش بھی اختتام پذیر تھی۔ 

یہ ایسی شب تھی جس نے مسافروں کے خیاا ت کو فطری طور پر رات کی تباہی کے مناظر کے سامنے 

 ترین تھا۔ ۔ وہ سب کچھ  ا تاریخ اور روایت میں شگف نا ک  اور سیاہ  تھاکیااکھڑ

ا رین بیرو تک پہنچ گئی اور وہاں پر سوچنے کے لیے ساکت کھڑی تھی۔ اس کے دماغ میں 

ق

ی

 

بالآخر یوس

حسن ترتیب بے مثال تھا۔ اچانک اس کو کچھ یاد آ گیا۔ امو اد بے ترتیبی اور دنیا میں برپا بے آہنگی کے درمیان 

۔ دن کے اتار چڑھاؤ میں اس کا بے عمل دماغ اس اس طویل سفر کے لیے رقم تو اس کے پاس مو اد ہی نہ تھی

ضرورت کو تو محسوس ہی نہ کر سکا اور اب جب اس کو صورتِ حال کا مکمل ادراک    گیا تھا تووہ بری طرح رونے 

لگی ۔اب سیدھا کھڑا رہنااس کے لیے نا ممکن    گیا اس لیے بتدریج کھڑکی کے نیچے آنے لگی ۔یوں جیسے نیچے 

ہا   ۔ کیا اس کو اسی طرح اسیر رہنا تھا؟پیسے کی قدر و یمت  کا اندازہ اس سے قبل اس کو نہیں تھا۔ ملک کوئی کھینچ ر

نت کا سوال کرنا  سے فرار کے لیے بھی ذرائع کی ضرورت تھی ۔ ایسی مغرور عورت کے لیے ویلیڈ یو سے مالی اعا



۲۹۱ 

 

نا ممکن تھا۔ بحیثیت ط یک حیات اور یہ جانتے ہمراہی کی اجازت نہ دینا بھی تو اس کے واسطے اور اس کو اپنی 

   ئے کہ وہ اس سے  محبت کرتا تھا۔ ایک قسم کی اہانت کا ذریعہ تھا۔

وہ شدید موسم میں تمام   ا کوئی اس کو اس حالت میں دکھتا  تو ضرور ترس کھاتا اس وجہ سے نہیں کہ

عث اس کے جسم کے اندر رشا  کی بیماری لوگوں سے علیحدہ تنہا کھڑی تھی بلکہ اس وجہ سے کہ جذبات کے با

کے آ بر نظر آ رہے تھے۔ شدید پریشانی کا عالم اس پر طاری تھا۔ چھتری سے لے کر انگیٹھی تک بارش کی 

ی سے گھاس 

ھ

ل

ین گت

ط

ئ

مشا ث آوازیں اس کے  میں سفر تک کا سفر اور گھاس سے زمین تک کےں ندوں کی پھوار ، ا

 کی درد ناکی چہرے سے عیاں تھی۔ اس کی روح گویا ان سب کی خلل لبوں سے آ رہی تھیں اور بیرونی منظر

تک رسائی حاصل کر  موتھ اندازی کے باعث قطع و برید کا شکار تھے اور اب بھی اگر وہ اچھی طرح سے بڈھ

رنک پہنچ جاتی اور مخالف بندگارہ حاصل کر سکتی تو شاید کسی حد تک شگش طبع تصور کی جا سکتی تھی ،لیتی ی

 

لیکن  سٹ

دوسرے حاا ت اس سے بھی زیادہ بُرے تھے۔ جب ایک عورت  ا نہ تو ں ےھی، دیوانی اور خبطی    اس طرح 

 آہیں بھرنا اور شگد سے باتیں کرنا ط وع کر دے تو معاملہ واقعی ستم ظریف المناک حد تک تھا۔

کہ اپنا آپ میرے  "کیا میں جا سکتی   ں؟کیا میں۔  وہ بڑ بڑائی ۔وہ اس قدر عظیم ہرگز نہیں ہے

 "حوالے کر دے۔ وہ میری شگاہشات کو پور نہیں کر سکتا ہے۔ 

تاژ کر دیا ہے۔ یہ بہت رٹ   تا ۔آہ، افسو کہ اس نے میری شادی کو بوپال یا ں نا مسٹوکاش اگر وہ "

میرا اس میں  پسماندہ تعیش ہے! اور اکیلے جانے کے لیے میرے پاس رقم نہیں ہے اور اگر میں ایسا کر بھی سکتی تو

 کیا فائدہ مجھے اگلے سال تک اس معاملے کو ملتوی کرنا    گا جیسا کہ اس سال تک معاملات  کو التوا میں ڈال دیا تھا۔

1

 رٹ کا حامی۔"پافوجی آ یت کا حامی جسے عوام کی حمایت بھی حاصل   ۔ نپولین ں نا 

عورت بننے کی کس قدر کو  کی اور اس کے بعد آنے والے سالوں میں بھی میں نے ایک شاندار 

تھی اور کس طرح قسمت میرے خلاف تھی۔ میں اس قسمت کی حقدار تو  ہرگز  نہیں   ں۔ اس نے تلخ بغاوت 

میں سودائی پن کے ساتھ کہا۔ مجھے اس بری دنیا میں ھیجنے  کا ظلم کیوں کیا ہے؟میں اس سے کہیں زیادہ کی حقدار 

یااں ترتیب دنیا جس نے قدرت کو کبھی کوئی  تنہاخمی اور تھی۔لیکن مجھے ان تمام اسباب نے ز ٹ
یف کر دیا ۔ظرن

 "نقصان نہیں پہنچایا تھا۔ 

                                                           

 ثقافتی اظہار: جادو ٹونے کا اس وقت عام روا  تھا۔ )بحوالہ قومی اردو انگریزی لغت(   ۔1



۲۹۹ 

 

ا توجہ سے دیکھ رہی تھی اب قریب آ گئی

ق

ی

 

ے   ئے یوس

ل

کلن

ط

ن
سوزن   تھی اور گویا وہ دور کی روشنی جس کو گھر سے 

ر

ط ط

 چ کے جھونپڑے سے نکل رہی تھی۔م

ا نہ کر ی ت۔شاید وہ عو

ق

ی

 

 رت کر رہی تھی۔ ا یوس

ی میرگزرتے دیکھ کر اور اس کے پانچ منٹ بعد ہی اس کے بچے کا یہ کہنا کہ اب اسے اس شام  میں 

ا کی کسانیت  کے د  اثرات اس  کو ار عورت ۔نےگنوطبیعت ز یدد  تر    گئی ہے

ق

ی

 

اس بات کا قائل کر دیا کہ یوس

 پر اثر انداز   نا ط وع    گئے تھے۔

کام کر  کر لینے کے فوراً بعد سوزن بستر پر پہنچ گئی۔ جیسا وہ عام دنوں میں کرتی تھی۔  اس وجہ سے شام کا

ا کر رہی تھی لڑکے کی ماں نے تو 

ق

ی

 

جادو کے اثرات کا قلع قمع کرنے کے لیے  ا اس کے خیال میں غریب یوس

قتی ،ا غر پن اور اہداام کا ہمات کی ایجاد کا  کروہ دھندا ط وع کر دیا  ا کسی انسان کے  مقصد کے اندر بے طا

 باعث بن سکتی تھی۔

 یہ ایک ایسا کام تھا  ا اس وقت میں ایڈگن میں کافی مشہور تھا اور ابھی تک معدوم نہیں   ا تھا۔

وہ شمع کے ہمراہ اندر والے کمرے میں گئی جہاں پر دوسرے برتنوں کے علاوہ دو بھورے رنگ کے 

وں ن  مقدار  میں مائع شہد تھا  ا گزشتہ گرمیوں میں مکھیوں کی  یدااوار برتن رکھے تھے جن کے اندر شاید سینکڑ

 تھا۔ 

 ا  تھیایک شیلف پر برتنوں کے اوپر پیلے رنگ کا نرم اور ٹھوس نصف کرہ ارض شکل کی ایک چیز 

ئے ایک میں کاٹتے    ستوں باریک کئیمکھیوں کی ویکس تھی۔ سوزن نے اس انبار کو نیچے اتارا اور اس کو  انھیں

لوہے کے کف گیر میں تہہ لگائی ۔یہ کام سرانجام دینے کے بعد وہ سونے والے کمرے میں واپس آ گئی اور اس 

دیا۔  انہی ویکس میدے کی طرح نرم   ا اس نے ان ٹکڑوں کو آٹے کی مانند  کھبرتن کو آگ کے اوپر ر

ےنا ط وع کر دیا اور اس کے کام کرنے کے گوندھا۔ اب اس کا چہرہ ز ید مصمم نظر آ رہا تھا۔ اس نے ویکس کو مو

 شکل میں ڈھال رہی تھی   ا انسانی تھی۔شدہ انداز سے ظاہر تھا کہ وہ اس کو پہلے سے تشکیل 

اس طرح گرم اور گوندھنے ، کاٹنے اور موےنے یا  اےنے اور توےنے کے عمل کے بعد اس نے  ا 

عورت کا تھا۔  ا چھ انچ اوچی تھی۔ اس نے اس کو میز پر  حد تک ایک شناختانسانی سراپا تراشا تھا ۔ وہ قابل 

گئی ۔ جہاں پر اس کا بیٹا نیم  ٹھنڈا اور سخت   نے کے لیے رکھ دیا۔ اس دوران شمع اھایئی اور اوپر کمرے میں چلی

ا نے گہرے لباس کے علاوہ  کیا پہن رکھا تھا مہ تم نے آ  رات کو غور کیا تھا کہ محترکیادراز تھا۔ 

ق

ی

 

 ؟"یوس
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 "سرخ رنگ کاربن گردن کے گرد حائل تھا۔"

 "اس کے علاوہ کچھ اور ۔"

 " نہیں ۔صرف  اتے۔"

اور سینڈل  اتے۔"وہ اندر گئی یہاں تک کہ اس تنگ ترین سرخ ربن کو  ا وہ  موباف"سرخ رنگ 

اس نے شبیہ نیچے لے گئی اس شبیہ کی گردن کے گرد باندھ دیا۔ اس کے بعد سیاہی اور رضائی کھڑکی سے لے کر 

قیاس سیاہ کر دیا اور ہر پاؤں پر ضرب کا نشان لگایا  ا اس وقت استعمال شدہ  اتوں میں بطور  کے پاؤں کو قرین

 ڈوری لگایا جاتا تھا۔ 

آخر میں اس نے ایک چھوٹا سا کاا  دھاگا سر کے باا ئی حصے پر باندھا  ا اس موباف 

(1)

کے مشا ث تھا  ا 

 کے لیے استعمال کیا  کرتی تھیں۔لڑکیاں بالوں کو باندھنے 

بازو کے فاے س پر تھا اور اس پر تسلی سے غور کرتے اب اس سے یہ مجسمہ جس میں مسکراہٹ نہ تھی ،

   ئے دیکھا ۔

ا کے مجسمے کے طور پہچان سکتا تھا۔ پرایڈگن ہیتھ کا 

ق

ی

 

 باسی اس کو یوس

کا ایک پتہ اھاییا  ا پرانے اور زرد ں کی کے اندر دھری تھی۔ اطتون نے  پنواس ٹوکری میں  ا کھڑ

س نے مورتی کی تمام ارنگ کی تھیں جن کے سرے پہلے استعمال کے دوران کھولے جاتے تھے۔ ان کو 

اطراف میں پھینکنا ط وع کر دیا ۔بظاہر ذہنی اذیت کی ودیت کردہ توانائی کے ساتھ غالباً پچاس کے قریب 

رتی کے سر پر کچھ کندھوں  میں ، کچھ کمر میں اور قیہ  پاؤں کے تلوؤں سوئیاں اس طرح پھینکی گئی تھیں کہ کچھ مو

 میں یہاں تک کہ تمام اس کے اندر پیوست    گئی تھیں۔

ری۔ کیوں کہ یہ گھاس سے جلائی گئی تھی اور راکھ کے بڑے ڈھیر بظاہر گہرے 

 

اب وہ آگ کی جانب مُ

 کسی پھاوےے سے ہلایا جائے تو اندر سے سرخ رنگ اور بے جان    جاتے ہیں لیکن اگر اس کو باہر کی جانب سے

کی چنگاری نظر آ تی ہے۔ اس نے چمنی کے کونے سے گھاس کے تازہ ٹکڑے لیے ، ان کو آگ کے اوپر لگا دیا 

ز ید بھڑک اٹھی ۔ مورتی کو ے رہ کی مدد سے اپنے تصرف میں لیتے   ئے اس نے اب اس کو آگ  یہجس سے

دیکھ رہی تھی۔ وہ اس طرح دیکھنے میں منہمک تھی کہ اس کے لبوں سے کچھ الفاظ  کے اندر رکھا اور کر    تا

 نکلے۔

                                                           

  ا سکاٹ لینڈکی لڑکیاں اس وقت استعمال کیا کرتی تھیں۔ مخصوص سرخ کارِبن   ۔ 1
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سمجھ سے باا  تر تھا۔ خدا کی تعریف کو الٹے انداز میں پڑھا گیا۔ اس طرز  اور ا ایک عجیب طرز کلام تھا 

نے یہ غیر مقدس عمل میں یہ زندہ نمونہ  ا دشمن کے خلاف غیر مقدس مدد کے  حصول کا ذریعہ تھی۔ سوزن 

فریضہ تین بار آہستگی سے سر انجام دیا اور جب یہ مکمل    گیا  تو شبیہ نظروں سے اوجھل    گئی۔  انہی ویکس 

آگ میں گری تو اس مقام سے ایک بلند شعلہ ابھرا جس نے مورتی کے گرد لپٹ کر اس کا ز ید حصہ ہضم لر 

  گرتے ہی اس کو سرخ کر دیا۔لیا۔ایک سوئی دفعتاً ویکس سے گری اور چنگاریوں نے

 بارش ، اندھیرا اور بے تاب آوارہ گرد(۔۶)

ا کی مورتی پگھل کر مٹ رہی تھی تو شگب  صورت عورت  ا رین بیرو پر کھڑی تھی لیکن 

ق

ی

 

جب یوس

ی برائٹ بلو تو سی کی گہری کھائی میں تھی۔ ایسا  اانی میںاس کی روح کسمپر
ی
م شاید ہی کسی کے ساتھ پیش آیا   ۔ ی

 اور اب تھااینڈ میں اطموش بیٹھا تھا۔ اس نے فیئر وے کے ہاتھ اس کو خط روانہ کر کے اپنے الفاظ کا بھرم رکھا 

ا اب تک معمو

ق

ی

 

میں   ئی تو بہت کم   لبے تابی سے کسی آواز یا اس کی واپسی کے اشارے کا متقاضی تھا۔ اگر یوس

 ےگی۔یہ امید کی جا سکتی تھی کہ وہ اس کو کوئی  ااب د

اگرچہ اس کی  ضی پر منحصر اسی قاصد کے ہاتھوں سے  اس نے یہ کہ بھیجا تھا کہ وہ  ااب کا تقاضا نہ 

 اور اگر وہ کوئی  ااب نہ دیتی تو وہ سیدھے اپنے گھر جاتا تاہی کرے ۔کیوں کہ اگر وہ اس کو دیتی تو اسے فوراً ا نا پڑ

 اور بلوم اینڈ آنے کی کوفت میں نہ پڑتا۔

ا یقیناً اپنا قلم استعمال کرنے سے پرہیز کرتی ہے بلکہ اس لیکن کلا

ق

ی

 

ئم کو ایک اور شگوارار امید تھی۔ یوس

کا طریقہ کار  اطموش تھا۔ وہ دروازے پر آ کر اس کو شگوارار رت ت دے گی۔ وہ نہیں جانتا تھا کہ اس کا دماغ ایسا 

 کرنے کا عادی تھا جس کا وہ سوچ نہیں سکتا تھا۔ 

پچھتاوے کے لئے بارش ط وع    گئی اور شام   نے تک ز ید تیز    گئی تھی ۔   ا گھر کے  کلائم کے

 سے کھرچ اور نان  سے اچھال رہی تھی  جاسوسی کی طرح گویاکھڑکی کے یشوںں پر مٹر کے دانے گڑر کوکونوں 

 گر رہے   ں۔ 

کا راستہ بند کیا جاسکے۔ان  وہ ان ویران کمروں میں بے چینی سے متام رہا تھا تاکہ ان عجیب آوازوں

 رہاتھا جہاں پر شیشے کرکے اندر لکڑی کے چھجے  درزوں اور شگافوں میں رکھ کر ان تمام سوراشگں کے جال کو بند 

دراےیں کھل گئی تھیں اور خستہ حال  تھی جب پرانی چرچ کیسے ڈھیلے    گئے تھے۔ یہ ان راتوں میں سے ایک 



۳1۲ 

 

تازہ    جاتے ہیں اور ایک انسانی ہاتھ کے مساوی داغ کئی ٹ  کے علاقے تک علاقوں کی چھتوں کے پرانے داغ 

 پھیل جاتے تھے۔

اس گھنٹے کے اندر چھوٹا دروازہ  ا اس کی رہائش گاہ کے بالکل سامنے تھا بار بار کھلتا اور بند   تا لیکن 

لوگ اپنے رستے پر اس سے  جب اس نے بجز امید سے دیکھا تو وہاں کوئی نہ تھا، وگویا مخفی شکلوں کے  دہ

 ملاقات کو آ رہے تھے۔ 

دس اور گیارہ بجے کے قریب یہ دیکھتے   ئے کہہ نہ  فیئر وے اور نہ کوئی اور آیا تھا وہ آرام کرنے چلا گیا 

اور اس قدر پریشانی کے باو اد اس کو نیند بھی آ گئی تھی۔ لیکن یہ اس قدر گہری نہ تھی کیوں کہ وہ ایک حالت 

اندر تھا اور باآسانی دروازے پر آدھا گھنٹہ قبل ط وع   نے والی دستک کے ساتھ بیدار    گیا  توقع کے

تھا۔کلائم اھای اور کھڑکی سے باہر جھانکا۔ بارش اب تک اُ سی تیز رفتاری سے جاری تھی اور ہیتھ کی تمام وسعت 

 نظر آ جانا محال تھا۔ سے ایک سر سراہٹ کی آواز اطر     رہی تھی۔اس اندھیرے میں کسی چیز کا

 "وہ کون ہے؟"وہ چیخا۔

 مدے کی جانب منتقل   ئے اور وہ ایک م  آگیں نسوانی آواز کی شناخت کر سکا۔"آ"آہستہ قدم بر

 "وہ کلائم،نیچے اترا اور مجھے اندر آنے دو۔"

ا    گی وہ بڑبڑایا اگر ایسا ہے تو

ق

ی

 

 وہ  بے خبر رکھ اس کا چہرہ شدت جذبات سے سرخ    گیا۔"یقیناً وہ یوس

 کر اسُ کے پاس آئی ہے ۔"

اس نے جلدی سے روشنی پکڑی ،اپنے آپ کو ملبوس کیا اور نیچے اتر آیا۔اس کے لعن طعن پر دروازہ 

 کھوا  ،شمع کی شعائیں ایک عورت کے و اد پر گریں  ا کافی کپڑوں میں لپٹی تھی۔اور فوراً آگے بڑھی ۔

  کے لہجے میں کہا۔تھامسن ۔اسُ نے ناقابلِ بیان مایوسی

ا کہاں ہے؟"

ق

ی

 

 "تھامسن تم ایسی رات میں یہاں پر !اوہ۔یوس

 تھامسن گیلی،شگف زدہ اور دھڑ دھڑاہٹ کا شکار تھی۔

ا۔مجھے نہیں علم کلائم۔لیکن میں یہ سوچ سکتی   ں۔اس نے آشفتگی سے کہا۔مجھے اندر آ کر 

ق

ی

 

"یوس

ا ۔کیا ۔کیا؟آرام کرنے دو۔ایک بڑی مصیبت آنے والی ہے۔میرا اط

ق

ی

 

 "وند اور یوس

"میرا خیال ہے میرا اطوند مجھے چھوےنے واا  اور کوئی خطرناک کام کرنے واا  ہے۔میں نہیں جانتی کیا 

ا اب تک گھر نہیں آئی ؟"

ق

ی

 

ھاارے سوا کوئی مدد گار نہیں ہے۔یوس

م

ل

ت

 ہے کلائم؟کیا تم جا کر دیکھو گے؟میرا 
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نوں بھاگ کئے ہیں۔وہ آ  رات تقریباً چھ بجے گھر آیا اور کہنے پھر تو وہ دو"اس نے ہانپتے   ئے کہا۔

 کہا۔کیا  تو اُس نے لگا کہ مجھے سفر پر ضروری جانا    گا۔میں نے سوال کیا کب تو اُس نے کہا آ  رات ۔میں نے

 کرنے یہ میں تمھیں نہیں بتا سکوں گا۔کل تک واپس آجاؤں گا۔پھر وہ چلا گیا اور اپنا سامان اکٹھا  ااب دیا کہ

میں رات  تو رخصت کرنے کےلیے متوقع تھی لیکن  اسی اثنا میں مصروف    گیا اور میرا خیال نہ کیا۔میں اسُ کو

۔اب ہتر ہے تم سو جاؤ۔میں ایسا نہیں چاہتی تھی لیکن پھر بھی آرام کرنے چلی کے دس بج گئے۔اس نے کہا

 گئی۔"

۔اس لیے آدھے گھنٹے بعد وہ ی نیند سو گئی   ںمجھے یقین ہے کہ اس نے سمجھا    گا کہ میں اب گہر

دوبارہ آیا اور شاہ بلوہ کی لکڑی کے دراز جس میں ہم رقم رکھتے تھے جب گھر میں ہمارے پاس زیادہ رقم نہیں 

وہ بینک کا کاغذ تھا ۔اگرچہ خبر نہیں کہ اس نے وہاں    تی ہے تو ایک رول نکال لیتے ہیں اور مجھے یقین ہے کہ

 ۔یہ یقیناً اسُ نے بینک سے حاصل کیے   ں گے کیوں کہ اسُ دن وہ وہاں گیا تھا۔رکھے تھے

اگر وہ صرف ایک دن کے لیے جا رہا تھا تو اس کو ان کی ضرورت    سکتی تھی؟جب وہ نیچے گیا تو مجھے 

ا کا خیال آیا اور یہ بھی کہ دونوں کس طرح رات کو ایک دوسرے سے ملے تھے ۔مجھے پتا ہے وہ

ق

ی

 

یقیناًاسُ  یوس

سے ملا تھا کیوں کہ اُ س نے رات کے پہر اُ س کا تعا قب کیا تھا۔لیکن تمھیں یہ بات بتانا مناسب نہ سمجھا تاکہ تم 

اس کے متعلق برا نہ سوچو۔کیوں کہ تب تک اسُ معاملہ کو سنجیدگی سے نہیں لے رہی تھی۔اس کے بعد میں 

تم کو یہ  ہر اصطبل میں اس کی آواز سنی تو میں نے سوچا کہباپلنگ پر نہ لیٹ ی ت ۔ابھی کپڑے د لے اور جب 

ھاارے نکلنے  سب بتاؤں گی ۔اس لیے میں بنا آواز یداا کئے نیچے آگئی اور باہر نکل آئی۔اس کا مطلب ہے کہ

م

ل

ت

وہ 

 تک گھر پر تھا؟

 کرنے کی کو  نہ کرو گے ؟"قائل "نہیں۔کیا میرے پیارے کزن جا کر اسُ کو یقیناً 

بات پر غور نہیں کرتا ہے اور مجھے سفر کی کہانی سنا کر ٹال دے گااور کل دوبارہ گھر آجائے گا  "وہ میری

 اور بس یہی کچھ۔لیکن مجھے یقین نہیں ہے ۔میرے خیال میں تم اسُ پر اثر انداز    سکتے   ۔"

 "میں جاؤں گا۔"کلائم نے کہا۔

کو بیٹھ کر کھول رہی تھی۔جس کے اندر سے تھامسن کے ہاتھ میں ایک بڑا بنڈل تھا اور وہ اب تک اس 

  سے بے خبر۔ایک بچہ نمودار   ا۔گویا چھلکے سے بیج کلا۔   ۔خشک ،گرم اور سفر یا موسم کی سختی



۳1۴ 

 

اس کے ساتھ   نے  تھامسن نے بچے کو مختصر ں سہ دیا اور رونا ط وع کیا ۔"میں آتی   ں کیوں کہ

 ےشخص کے پاس چھو ہریلےز جاتا۔اس لیے میں اس کو اسوالے سلوک سے ڈرتی   ں۔میرا خیال ہے یہ   

 کر آئی۔

بجھ چکی تھیں  وہ یاں پھینکی ابرپر چنگاو اور اُن  کے ائم نے جلدی سے لکڑیاں چولہے پر چڑھائیںکلا

 "۔شگد خشک کرو۔اس نے کہا۔میں جا کر ز ید لکڑیاں لے کر آؤں گا۔دو اور دھونکنی کے ساتھ شعلہ جلایا

 " انتظار مت کرو۔میں شگد آگ جلاؤں گا۔ کیا تم فوراً جاؤ گے۔ براہ مہربانی اچانک ؟نہیں! اب اس کا"

ی  برایٹ اوپر گیا تاکہ لباس تبدیل کر سکے۔جب وہ چلا گیاتو دروازے پر ایک اور ملفوف بر
ی
مد آی

ا ہی تھی۔اسُ کے قدم بھاری اور آہستہ   ا۔اس دفعہ یہ اندیشہ نہ تھا کیوں کہ

ق

ی

 

ی برائٹ کے  وہ یقیناً یوس
ی
تھے ۔ی

 خیال میں وہ فیئر وے    گا۔ ا خط لے کر آئے گا ۔دوبارہ نیچے اترا اور دروازہ کھوا ۔

 "کیپٹن وائے "اس نے گرتی انگلی کے ساتھ کہا۔

 "کیا میری نواسی یہاں پر ہے؟"کیپٹن نے کہا۔

 "نہیں۔"

 ""تو پھر وہ کہاں پر ہے؟"میں نہیں جانتا۔

 "اسُ کے اطوند   ۔"لیکن علم   نا چاہیے۔تم 

بظاہر نام کا ۔کلائم نے جذباتی انداز میں کہا۔مجھے یقین ہے وہ آ  رات ویلیڈیو کے ساتھ بھاگ نکلی "

 ہے۔میں صرف یہ دیکھ رہا   ں۔"

 "اچھا ! اس نے میرا گھر آدھا گھنٹہ قبل چھوےا تھا۔یہاں پر کون بیٹھا   ا تھا؟"

 "میری اطلہ ذات تھامسن۔"

میں محو اُس کے آگے جھکا۔مجھے یہی امید ہے کے یہ بھانے  سے زیادہ برا نہیں کپتان کسی خیال 

 ہے۔"اسُ نے کہا۔

 "برا؟ اسُ سے برا اور کیا    گا  ا ایک بیوی کر سکتی ہے؟"

"اچھا مجھے تو ایک عجیب کہانی سنائی گئی ہے۔اس کی تلاش میں نکلنے سے قبل میں نے چارلی کو 

 )متاےا(۔میں اپنا پستول دوسرے دن بھو ل آیا تھا۔" (میرا  اصطبل کا بچہ)بلایا۔

 "پستول ؟"



۳1۵ 

 

اسُ نے اس وقت کہا جب وہ ان کو نیچے صاف کرنے جا رہا تھا۔اب اس نے یہ بات تسلیم کر لی 

ا تجسس کے ساتھ اس کو دیکھ رہی تھی اوراس کے بعد میں یہ بات مان لی مگر وہ ا

ق

ی

 

زندگی  پنیتھی۔کیوں کہ یوس

 راز داری پر ان دونوں میں ایک کو استعمال کرنے کا وعدہ کیا تھا۔ میں مستقل سوچ نے تھی لیکن اسلینا چاہ رہی 

سکتا   ں کہ وہ بھی ان دونوں میں ایک کو استعمال کرنے کی ڈینگ مار سکتی ہے لیکن یہ بات ظاہر ہے کہ اس کے 

 ہ بھی یہ سوچ سکتے ہیں۔"دماغ میں کیا چل رہا تھا اور  ا لوگ ایک بار یہ سوچتے ہیں وہ دوبار

 "پستول کہاں ہیں؟"

جیسے  کےنے۔ اوہ! نہیں وہ دوبارہ ان کو ہاتھ تک نہیں لگائے گی لیکن زندگی ہارمقفل ہے "بحفاظت

سلوک کیا    گا۔ اچھا میں برابندون کی نالی کے علاوہ اور بھی طریقے ہیں۔ تم کس بات پر اس کے ساتھ اس قدر 

  اور میں ٹھیک تھا۔"ہمیشہ سے شادی کے خلاف تھا

ی برائٹ نے کپتان کے آخری بیان کی طرف کوئی توجہ نہ دیتے 
ی
"کیا تم میرے ساتھ جار ہے   ؟ ی

  ئے کہا۔"اگر ایسا ہے تو میں تمھیں بتا سکتا   ں کہ ہم دونوں دوران چہل قدمی کس بات پرجھگڑ رہے 

 تھے۔"

 ؟""کیا

  ہے۔""ویلیڈیو کی جانب۔ وہ اس کی منزل تھی۔ اس پر منحصر

تھامسن اب روتے   ئے پھٹ پڑی۔ اس نے بتایا کہ اچانک اس کو مختصر سفر پر جانا تھا۔ لیکن اگر یہ چ  

 ہے تو اس کو اس قدر رقم کی کیوں ضرورت تھی؟

 بچہ باپ سے محروم    جائے گا۔" "او کلائم ۔ تم کیا سوچتے    ؟کیا   گا؟ مجھے اندیشہ ہے کہ یہ

ی برائٹ نے برآمدے میں قدم رکھتے   ئے کہا۔"میں اب تھک چکا   ں۔
ی
 " ی

 "میں اس کے ساتھ نہیں جاؤں گا۔" ں ےھے شخص نے مشکوک لہجے میں کہا۔

 "لیکن میں مجھے ڈر ہے کہ وہاں تک جانے میں میری ٹانگیں میرا ساتھ دیں گی۔"

پاس آئے گی اور  میں پہلے کی طرح نو اان نہیں   ں۔ اگر اس دوران  ز احمت ملی تو یقیناً وہ میرے

 مجھے گھر پر رہنا چاہیے۔ اس کا استقبال کرنے کو ۔"

کہ اب میں اطموش عورت کے پاس نہیں جا سکتا   ں۔ میں سیدھا  "لیکن جیسا ہے ویسا   نے دو کیوں

 گھر کو جاؤں گا۔ "



۳1۶ 

 

دہ     "شاید یہ ہتر   گا ۔ کلائم نے کہا۔ تھامسن اپنے آپ کو خشک کر لو اور جس قدر    سکے آرام

 "جاؤ۔

 (۔مناظر اور صدائیں آوارہ گردوں کو قریب ا تی ہیں۸)

 ان الفاظ کے ساتھ ہی اس نے دروازہ بند کر دیا اور کیپٹن وائے کی 

ل

یٹ صن
م

میں گھر سے کلا۔  ا یٹ  سے 

ائے کی ر کی جانب جا رہا تھا۔ کلائم دائیں ہاتھ پر سرڈباہر ہی درمیانے رستے پر اس سے جدا    گیا تھا اور  ا مئو

 جانب والے رستے پر    لیا۔"

 اور بچے کو اوپر والی منزل میں کلائم تھامسن گھر میں تنہا تھی۔ اس لیے اس نے گیلے کپڑ

 

ے اتار دیی

کے گھر لے گئی شگد دوبارہ نیچے بیٹھنے والے کمرے میں آ گئی جہاں پر اس  نے بڑی آگ فروزاں کی اور اپنے آپ 

 ہی آگ چمنی سے ابھرنے لگی جس نے کمرے کو پر سکون بنادیا  ا باہر کے کو خشک کرنا ط وع کر دیا۔ جلد

اور چمنی کے اندر آہستہ آواز آر ہی  ور کھڑکی پر کھڑ کھڑاہٹ یدا اکرتیطوفان کی گونج کے بنا دوگنی    گئی تھی ا

 تھی  ا بظاہر ایک نئے دکھ کا آغاز لگ رہی تھی۔

 بچی کی وجہ سے پر سکون تھا لیکن ذہنی طور وہ کلائم کے ٹیدل چھوتھامسن کا جزوی و اد گھر پر تھا۔ اس کا 

 کی ناقابل قت۔ اس تصور اتی سیر و سیاحت میں وقت کے لیے غرن   تے   ئے وہ وساتھ محو سفر تھی

برداشت سست رفتاری سے متاثر نظر آتی تھی  لیکن پھر بھی وہ بیٹھی رہی اور پھر وہ لمحہ آن پہنچا جب اس کے لیے 

  مشکل تھا اور یہ اس کے صبر پر ایک طنز تھا کہ کلائم اب تک  ث مشکل سرائے تک پہنچا    گا۔بیٹھنا

 ہنگامہ خیز برداشت کو ہلا کر رکھ دیا بالآخر وہ بچی کے بستر کے پاس گئی  ا گہری نیند سو رہی تھی لیکن ممکنہ

 تھا۔

ملا  وہ نیچے  جا کر دروازہ کھولنے لگی۔ بارش ابھی تک جاری تھی ۔
مل
ج
ج

موم بتی کی روشنی قطروں پر گر کر 

 بہررہی تھی۔ لیکن اس لمحے گھر جانے کی مشکل نے اس کو یہ سب کچھ کرنے پر اکسایا ۔ کچھ بھی   نا تجسس سے

 جانا حال ہتر تھا۔ میں یہاں  پر کافی ہتر طریقے سے پہنچ گئی   ں ۔ اس نے کہا اور دوبارہ واپس کیوں نہیں

؟ گھر سے د

 

 ور رہنا میری کوتاہی ہے۔"چایی

اس نے جلدی سے بچی کو اھُاییا۔ اس کو کپڑوں میں لپیٹا پہلے کی طرح چغہ اوےھا اور راکھ کے اوپر پھاوےا 

 چلایا تاکہ ز ید حادثے سے بچا جا سکے اور شگد کھلی   ا میں چلی گئی۔



۳1۸ 

 

نہ انداز میں  سامنے فلک گیر دروازے کے پیچھے چابی کو اس کی پرانی جگہ پر رکھنے کے بعد اس نے دلیرا

 ا کپڑے کے آگے تھا اور اس کے بیچ میں قدم رکھا لیکن چوں کہ تھامسن کے دیکھااندھیرے کی جانب منہ 

خیاا ت کسی اورجگہ منسلک تھے اس لیے یہ رات اور اس کا موسم اس کے لیے شگفناک نہ تھا۔ سوائے اس کی 

 قدرتی بے چینی اور پریشانی  کے۔

ی تھی۔ ہیتھ کے اوپر   ا کی آواز باریک مڑبلوم اینڈ کی وادی  میں اتر تی   ئی  پہاے کی جانب وہ جلد ہی 

تھی گویا ایسی شگوارار رات کی مو ادگی میں سیٹی کی آواز    ۔ بعض اوقات یہ رستہ اس گڑھے کی جانب جاتا تھا 

 شکست شگردہ نہ تھا اور جس نے تاا ب کی  ا لمبی اور ھکی    ئی جھاےیوں کے بیچ و بیچ تھا  ا  دہ ضرور تھا لیکن

بچی کو اپنے سرپراھای لیا تاکہ ان  اس نےمانند اس کا رستہ بند کر رکھا تھا۔ جب یہ معمول سے زیادہ لمبے   ئے تو 

کے گیلے پتوں سے محفوظ رہ سکے ۔اونچے میدانوں میں   ا تیز اور متوازن تھی ۔بارش ہموار انداز میں اور 

کے بس کی بات نہ تھی ۔ اس مقام تک پہنچنا جہاں پر بادلوں کے  اس کے بغیر گر رہی تھی۔ یہ تمام مناسب اترائی

دامن کو چھو رہی تھی ۔کہاں پر اپنا دماغ کرنا نا ممکن تھاور انفرادی قطرے اس پر ایسے گررہے تے گویا تیز 

ان کو نظر انداز کرتی تھی  ا اس  ۔۔۔پر گرتے تھے۔  اہڑ اپنی دھندلی پیلاہٹ کے باعث نظر آ جاتے تھے وہ

 کی مو ادگی کی نشاندہی کرتے تھے ورنہ تو ہیتھ سے کم گہری چیز بذات شگد اندھیرا ہی تھی۔

ا کی مانند   ا میں 

ق

ی

 

اس سب کے باو اد تھامسن چھوےنے کے فیصلے پر پشیمان نہ تھی۔ اس کے لیے یوس

 بیچ کوئی عداوت پنہا ں تھی۔ چہرے کو چھونے والے اور نہ ہی ان جھاےیوں اور تنوں کےنفرت تھی نہ کوئی 

کھلا میدان  قطرے بچھونہ تھے بلکہ صرف بے عطف بارش نہ ہی ایڈگن کوئی دیو بھوت تھا بلکہ ایک غیر شخصی

دانش مندانہ تھے اور د ترین ز ا  کے اندر اس کی نا پسندیدگی معقول غیر۔ جگہ کے متعلق اس کے شگف تھا

اس کی نظر میں ایک طوفانی جگہ تھی جس میں کوئی بھی شخص کسی قدرے آرام محسوس کر تک تھی۔ اب یہ  حد

 سکتا تھا۔ بے دھیانی میں اپنا راستہ بھول سکتا تھاور ممکنہ سردی کی لپیٹ میں آ  سکتا تھا۔

 میں مشکل کچھ زیادہ نہ تھی۔کیوںکہ قدموں کے قفیتااگر آپ رستے سے بخوبی وا ہ   ں تو ناو

احساس   تا ہے اگر ایک  تبہ رستہ کھو جاتے ہیں تو یہ نقصان ناقابل تلافی    گا۔ بچے کو اھاینے کے  مانویت کا

  سے ذ م منتشر    گیا تھاا ور آخر کار وہ اپنا راستہ کھو بیٹھ تھی۔ جسباعث اس کو سانے واضح نظر نہ آ رہا تھا 

پر ڈلواان سے نیچے آر ہی تھی۔ بجائے اس  یہ ناگہانی حادہ  اس وقت   ا جب وہ گھر سے دوتہائی فاے س

 کے کہ وہ ادھر ادھر رستہ ڈھونڈنے کی مایوس کن کو  میں دھاگے کی تلاش میں لگی رہی وہ سیدھا چلی گئی ۔



۳1۱ 

 

اس علاقے کی ساخت کے متعلق اپنے علم پر اعتماد کرتے   ئے سیدھا چلی گئی۔جس کو نہ تو کلائم اور نہ 

  باسی  شکست دے سکے تھے۔ہی ہیتھ کے گھاس کاٹنے والے

آخر کار  تھامسن ایک سوراخ کے قریب پہنچ گئی اور بارش میں ہلکا باریک حصہ پہچاے ک کی کو  

کرنے لگی جس نے اب بیضوی شکل کے کھلے دروازےکی شکل اختیار کر لی تھی۔ اس کو علم تھاکہ اس کے 

 ی کے متعلق بھی جانتی تھی۔نزدیک کوئی اور گھر نہ تھا اور ددروازے کی سطح زمین سے بلند

منتخب شدہ  کز تھا۔ جب وہ اس  ےی ہے۔ اس نے کہا ۔ رین بیرو"کیوں؟ یہ تو یقیناً ڈگری رین کی گا

 کے ہمسائے میں رتا  تھا اور اس نے فوراً اندازہ لگا لیا کہ وہ اس راز دارانہ پسپائی میں ڈگمگا گئی ہے۔ 

اس سے راستے  کی رہنمائی کے لیے درشگاست کرے گی۔ اب اس کے ذ م میں یہ سوال ابھرا کہ وہ 

 یہ چیز کہ اس  کی آمد اس کی جگہ اور موسم میں ظاہر   نا عجیب لگے گا۔

لیکن اس ارادے کی تکمیل میں تھامسن وین کی گاےی تک پہنچ گئی اور س کو بغیرکسی کی توجہ  کے پایا تھا 

کوئی گاےی تھی۔  آگ چولھے میں جل رہی تھی جب کہ  میںمین یڈل رکوئی شک نہ تھا کہ وہ  اگرچہ اس میں

ا لٹین کھونٹے میں کی ل   ئی تھی۔ دروازے کے رستے کے گرد فرش پر صرف بارش کی پھوار تھی لیکن مکمل 

 جذب نہیں   ئی تھی  ا اس بات کی عکاس تھی کہ دروازہ طوریل عرصے سے کھلا نہ تھا۔ 

ھتے دیکھتے   ئے کھڑی تھی کہ کچھ قدموں کو اپنی جانب بڑیقینی کے عالم میں تھامسن کو  بے وہ اس

  ئے سنا اور مڑتے   ئے جانی پہچانی صورت سامنے آئی  ا موٹے لباس میں سرتا پاؤں ملبوس دھندلی ا لٹین کی 

 کریں  اس پر بارش کے باریک پردےسے نکل رہی تھی۔ 

 "میرا خیال تھا کہ تم ڈلواان سے نیچے گئی تھیں۔"

ے کو دیکھے بنا کہا۔"تم کس طرح یاں واپس آ گئے ۔ ڈگری ۔"تھامسن نے کمزور ی سے اس نے چہر

 کہا۔

 بھی تک  سمجھنے سے قاصر تھا۔ اور تم اب تک کیوںزرو رہے تھے؟ تم کون   ؟ وین

میں یہاں پر    ئی نہیں تھی۔"ڈگری کیا تم مجھے نہیں پہنچانتے   ؟ اس نے کہا لیکن تم اس طرح تھکی 

اور نہ ہی  آہ وزاری کر رہی تھی۔وین اب اس کے قریب آیا تاکہ اس کے چہرے کا روشن پہلو دیکھ  پہلے نہ تھی

 سکے۔ 
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"مسز ویلیڈ یو ۔اس نے رت ت کا اظہار کرتے  ئے کہا۔ ہم کس وقت میں مل رہے ہیں۔ اور بچہ بھی 

 ایسا کیا درد ناک  مقابلہ کہ تم ایسی رات کو باہر نکل آئیں؟"

  ااب نہ دے ی ت  اور بنا اس کی اجازت کے گاےی کے اندر کود گئی۔۔ بچی کو بازو  میں وہ فوراً سے اس کا

 لیا اور اس کے پیچھے کھینچا۔

 ے تھے توا س نے سوال کیا۔"یہ کیا ہے؟ جب وہ اس کے اندر کھڑ

 میں بلوم اینڈ سے آتے   ئے اپنے گھر کا راستہ بھول گئی   ں اور گھر جانے کی جلدی بھی ہے۔ براہِ 

مہربانی جس قدر جلد    سکے مجھے راستہ لا ہؤ۔ یہ نہایت احمقانہ بات ہے میرے لیے کہ  میں ایڈگن کو اب تک 

بخوبی نہ جان ی ت اور یہ سمجھ بھی نہیں آ رہا ہے کہ کیسے راستہ بھول گئی   ں۔ براہِ مہربانی ڈگری مجھے رستے پر 

 نمائندگی کرو۔"

ھاارے ساتھ جاؤ

م

ل

ت

ں گا۔ لیکن تم اس سے قبل بھی میرے پاس آئی تھیں۔ مسز "ہاں! یقینا۔ میں 

 ویلیڈیو ؟

 "میں تو صرف اس لمحے آئی   ں۔"

 کا موسم اثر انداز نہ ہر"یہ تو عجیب با ت ہے ۔ میں پانچ منٹ کےلئے یہاں دروازہ بند کیے سورہا تھا کہ با

دیا کیوں کہ میں گہری نیند نہیں سوتا    سکے کہ باہر ایک اطتون کے کپڑوں کی گھاس سے رگڑنے مجھے بیدا رکر 

 پکڑا جہاں تک کواوراسی لمحے میں کسی عورت کی سسکیوں اور ہچکیوں کی آواز بھی سنی۔ دروازہ کھوا  اور ا لٹین 

روشنی پہنچ سکتی تھی  میں نے ایک اطتون کو دیکھا جس نے روشنی میں سر کو گھمایا۔اور پھر پہاے سے نیچے کی جانب 

  ا لٹین کو لٹکایا اور جلدی سے اپنی چیزوں کو سمیٹ کر اس کو چند قدم روکنا چاہا۔لیکن وہ ز ید مجھے بھاگی ۔میں نے

نظر ہ آ ی ت اور میں تب کا وہاں " پر ہی کھڑا تھا جہاں تم سے ملا تھا ۔ اس لیے جب میں نے تم کو دیکھا تو میرا خیال 

 تھا کہ تم وہی اطتون   ۔"

 ں میں سے کوئی     ا گھر جا رہی   ں؟"پتھر کے باسیوان "شاید وہ 

کی آواز سیٹی نما تھی  ا صرف اور چغے"نہیں ! ایسا نہیں    سکتا ۔ اب کافی دیر    چکی ہے۔ اس کے 

 صرف رشمی    سکتا ہے۔ "

ور اور سرائے کے بیچ "وہ میں نہ تھی ۔ کیونکہ میرا لباس ریشمی نہیں ہے۔ تم دیکھ سکتے    ۔کیا یم  مسٹو

 کسی مقام پر ہیں؟"میں 



۳11 

 

 "ہاں ! بالکل ۔ زیادہ ور نہیں   ں۔"

 "آہ! میرا ویم  ہے کہ اگر وہ تھی۔ ڈگری ۔مجھے فوراً جانا چاہیے۔"

 سے نکاا  اور اس نے اس کے  جاے ک سے قبل ہی گاےی سے چھلانگ لگا دی۔ وین نے ا لٹین کو کھونٹی

 س نے کہا۔ تمھیں اس کے ں جھ نے تھکا دیا    گا۔"اس کے آگے جھکا۔ میں بچے کو اھای لیتا   ں۔ محترمہ۔ ا

تھامسن لمحہ بھر کو ہچکچائی لیکن پھر بچہ وین کے ہاتھوں میں دے دیا۔ ڈگری "اس کو دباؤ مت۔ اس 

اس طرح اس کے قریب رکھوتا کہ بارش اس کے اسےنے کہا کیوں کہ اس کے ننھے بازوؤں کو تکلیف    گی اور

 چہرے پر نہ گرے۔"

ہی کروں گا۔ اس نے شون سے کہا۔ کیا میں تم سے متعلقہ کسی چیز کو بھی نقصان پہنچا سکتا  "میں ایسا

   ں۔"

 "میرا مطلب تھا شاید انجانے میں۔"تھامسن نے کہا۔

"بچی بالکل خشک ہے لیکن تم کافی گیلی   ۔ ریڈل مین نے اپنی گاےی کے دروازے کو مقفل کرتے 

 لٹکا تھا ، فرش پر وہ پانی کے قطروں کا ایک دائرہ دیکھ رہا تھا۔  ئے کہا کیوں کہ جہاں پرا س کاچغہ 

 احتیاہ سے دیکھ کر چل رہی تھی تاکہ بڑی جھاےیوں کو نظر انداز کر ئیںتھامسن اس کے پیچھے دائیں با

 اندازہ کر رہا تھا۔  ا کہکاسکے۔ بعض دفعہ رک کر ا لٹین کو ڈھکتی جب کہ ڈگری سر اھای کر رین بیرو کے مقام 

 ضروری بھی تھا کہ وہ لوگ اپنی اس جگہ پر مناسب راستے کے تعین کے لیے رکھیں۔

 "تمھیں یقین ہے کہ بارش بچی پر نہیں گر رہی ہے؟"

"بالکل یقین ہے محترمہ ۔ کیا میں اس کی عمر پوچھ سکتا   ں۔ میڈیم؟" لڑکا )اس کی( تھامسن نے 

 ہے۔یہ تقریباً دو ماہ کی ہے۔اس سرائے تک ز ید کتنا  فاصلہ نصیحت کے انداز میں کہا۔ کوئی بھی انداز ہ کر سکتا

 ہے۔ "

 ذرا زیادہ۔" یا"ایک چوتھائی میل 

 "کیا تم تھوےا تیز چلو گے؟"

 "مجھے ڈر تھا کہ تم نہیں کر سکتی۔"

 "میں گھر پہنچنے کو بے تاب   ں۔ آہ۔ کھڑکی سے روشنی چھلک رہی ہے۔"

 "لیمپ ہے۔ جہاں تک مجھے یقین ہے ۔ وہ کھڑکی سے نہیں ہے بلکہ ایک ٹم ٹم"
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"اوہ! تھامسن  نے مایوسی سے کہا ۔کاش میں جلد وہاں پہنچ جاتی ۔مجھے بچہ پکڑ آؤ۔ڈگری۔۔اور اب تم 

 واپس جا سکتے   ۔"

ھاارے ہمراہ جانا چاہیے۔ وین نے کہا"

م

ل

ت

۔اور اگر میں ۔ روشنی اور ہمارے بیچ ایک دلدل ہےمجھے 

ھاارے ساتھ نہ   ا تو تم 

م

ل

ت

 گردن تک اس دلدل میں دھنس جاؤ گی۔"

 "لیکن روشنی سرائے پر ہے۔ اور اس کے سامنے کوئی دلدل نہیں ہے۔ "

 نہیں روشنی سرائے کے نیچے ہے تین سو گز کے فاے س پر ہے۔"

ن پڑتا ہے۔ تھامسن نے جلدی سے کہا۔ روشنی کی جانب جاؤ نہ کہ سرائے کی جانب ۔"
 
ہ

ط

ت

 "کوئی فرن 

 داری سے کچھ تو ہ کے بعد لرزتے   ئے  ااب دیا۔ کاش تم مجھے اپنی پریشانیہاں! وین نے فرمانبر

 کے بارے میں آگاہ کرتیں۔ میرا خیا ل ہے کہ تم نے  ب ن کر دیا ہے کہ مجھ پر اعتماد کیا جا سکتا ہے۔"

 ی ت۔ کچھ چیزیں  ا بتائی نہیں جا کتیں اور پھر اس کا دل گویا حلق میں آ گیا  وہ ز ید کچھ نہ کہہ 

ا کی جاب سے اشار

ق

ی

 

ملتے ہی ویلیڈیو فوراً اس کی اےان میں رہنمائی کے لیے تیار  ہآٹھ بجے پہاے سے یوس

تک بےقرار لگ  رہا تھا۔ اور جس انداز سے اس ے ک تھامسن   توقع اس کے ہمراہ تھی ۔وہ کسی حدحسب   گیا ۔ 

کو کافی تھا۔ جب وہ سونے کو چلی گئی تو اس نے  کو اپنے سفر کے بارے میں مطلع کیا تھا وہ س کا شک ابھارنے

ضرورت کی چند اشیاء جمع کیں اور اوپر پیسوں والے دراز کی جانب بڑھا جہاں بکثرت رقم نکالی  ا جائیداد کے 

 قبضے کے لیے پیشگی رکھی   ئی تھی تاکہ منتقلی کے اخراجات پر خرچ کی جا سکے۔ 

ئزہ لے سکے کہ متاےا ، ساز اور ٹم ٹم تینوں سفر کے لیے اچھی اس کے بعد وہ اصطبل میں گیا تاکہ شگد جا

صورتحال میں ہیں۔ تقریباً آدھا گھنٹہ اس کام میں صرف    گیا اور پھر گھر لوٹنے پر اس کا تھامسن کے بارے 

 
ج
ت

جہ اور میں خیال تھا کہ وہ یقیناً سو گئی    گی۔ اس نے اصطبل کے لڑکے کو ٹھہرنے کا نہ کہا جس سے اس نے یہ   ح
ھنی

یا پانچ بجے    گی اور چونکہ یہ انتہائی وقت تھا اور آدھی رات سے کم رکہا کہ اس کی روانگی صبح کے تقریباً چا 

 معیوب تھا۔

 ایک دو بجے کے قریب فلہقاوہ وقت جس پر رضا مندی ظاہر    ئی تھی کیوں کہ بڈموتھ سے چھوٹا  

 نکلتا تھا۔

پاس انتظار کے علاوہ کوئی چارا نہ تھا۔ وہ اس خیال کو بنا کو  آخر کار سب اطموش    گئے اور س کے 

ا کے ساتھ آخری ملاقات کےبعد تک ا سکے اندر تھا۔ لیکن اسے امید تھی کہ اس 

ق

ی

 

کے بھی نہ چھوے سکا  ا یوس



۳1۲ 

 

کون سی رقم اس کی مدد کرے گی۔ اس نے شگد کو قائل کیا کہ اپنی اچھی بیوی کے ساتھ اس قسم  صورتحال میں

 خل  کا رویہ اس کی آدھی جائیداد کے بارے میں فیصلہ کرنا اور ایک حوصلہ مندانہ فیصلے کے ذریعے دوسری کے

ا کی ہدایات پر عمل کر رہاتھا کیوں

ق

ی

 

کہ جمع  اور عظیم تر اطتون کو ط یک کرنا ممکن تھا۔ اگرچہ وہ خط کے متعلق یوس

چھوے دینا۔وہ جادو  ا اس نے کیا تھا اب سر چڑھ کر ں ل رہا تھا  کرانا اور اس کو چھوےنا اس کی شگاہش تھی اور اس کو

م پ کے آگے کہ دونوں کی باہمی   شگف سے دھک دھک کر رہاتھا اس کےکا دل پیشی بیتی بے اتری کے اور اس

 رضا مندی  ا ان دونوں  کو ایک دوسرے کی قسمت میں لکھا تھا۔

اثر نہیں رہنے دیتا تھا اور بارہ  اور امیدوں کے زیریلوں، مقولوں ووہ زیادہ عرصے اپنے آپ کو ان تا

چراغ کو روشن کیا اور اب  ،بجنے میں بیس منٹ کے لیے دوبارہ آرام سے اصطبل میں گیا ۔متاےوں کو زین لگائی 

متاےے کو سر سے پکڑ کر اس نے ڈھکی    ئی گاےی سے ایسی جگہ نکاا   ا سڑک کے کنارے تقریباً میل کے چوتھا 

ساعتوں کے لیے تیز بارش سے بچنے کےلیے ایک چندپر نیچے سرائے کی جانب تھا۔یہاں ہر ویلیڈ یو ئی حصے 

سطح کے ساتھ جہاں پر چراغوں کی روشنی میں  ک کیلڑکے کنارےکے نیچے کھڑا   ا  ا اس جگہ پر تھا۔ سڑ

تیز   ا ان کا   پتھر ایک دوسرے میں باہم جڑے اور پیوست تھے اور   ا کے سامنے تھےٹےگارے اور چھو

ڈھیر بنا دیتی ۔ ہیتھ کے گرد لتی جھاےیوں کے گرد متامتی   ئی اندھیرے میں پیوست    جاتی تھی۔اس خراب 

موسم میں صرف ایک آواز ابھرتی تھی  ا شمال کی جانب اس ڈیم کی تھی  ا چراگا  ں کے اندر دریا میں تھی اور 

 ۔اس سمت میں ہیتھ کی چاردیواری تشکیل دیتا تھا

وہ ساکت وہاں کھڑا رہا۔ جہاں تک کہ آدھی رات کا وہ گھنٹہ آ گیا۔ اس کے دماغ میں ایک مضبوہ 

ا نیچے نہ گر گئی   ۔ اگرچہ اس کی فطرت کے بارے میں جا نتے 

ق

ی

 

شک ابھرا کہ اس  خطرناک موسم میں یوس

   ئے اس کو شک تھا۔

 "غریب چیز۔" وہ بڑ بڑایا۔

را 

 

  اور گھڑی پر دیکھا۔ یہ دیکھ کر رت ان    گیا کہ آدھی رات گزر چکی تھی۔وہبالآخر وہ لیمپ کی جانب مُ

  ا پہاےوں ر کی جانب چکردار انداز میں گیا   تا ایک ایسا منصو ث جس کا اس نے اس یدال راستے کی نسبتمسٹو

کے باعث اختیار  کی جانب کھلا تھا اور نتیجتاً متاےے کی ز دوری ہی نسب زیادہ تھی۔ رستے کے بے حساب لمبائی

نہیں کیاتھا۔ اسی لمحے قدموں کی آواز آئی لیکن چراغوں کی روشنی چوں کہ ختلف  سمت میں تھی اس لیے آنے 

 پھر آگے  بڑھے۔  واضح نہیں تھا۔ قدم ایک بار رکے واا 
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ا"یو

ق

ی

 

 " ویلیڈ یو نے کہا۔س

عث جھلملا رہا تھا۔مس کو پر پڑی  ا گیلے   نے کے با وہ شخص آگے بڑھا اور روشنی  کلائم کے د ن

ی  بر
ی
 ائٹ اس کو فواً پہچانویلیڈ یو نے فوراً پہچان لیا تھا۔ لیکن ویلیڈ یو چونکہ روشنی سے ذرا ہٹ کر  کھڑا تھا اسی لیے ی

 سکا۔

وہ کچھ دی شک میں رکا گویا منتظر گاےی اس کی بیوی اےان میں کسی حدتک مدد گار  ب ن    سکتی تھی۔ 

ی بر
ی
ائٹ کو دیکھ کر ویلیڈیو کے مقدس جذبات اےُن چھو    گئے۔  ا اس کو ایک مہلک الیت  سے نہیں۔ اچانک  ی

ا کو محفوظ رکھا تھا۔ اب تک ویلیڈ یو اس بھید کے ساتھ ں ا  کہ کلائم اس کے قریب 

ق

ی

 

دیکھ رہا تھا۔جس سے یوس

 سے بنا کچھ دریافت کیے گزر جائےگا۔

 ڈوبے تھے کہ ایک افسردہ آوازاور آندھی طوفان وہ دونوں ہی مارے عجلت کے ایک اطموی میں

گرنے کی آواز تھی  ا  ش تھی۔ یہ کس انسان کی متصل ندی میںفراموکے اوپر سے آئی۔ جس کی ابتدا نا قابل 

 بظاہر ڈیم کے قریبی مقام پر تھی۔ 

 ؟" کلائم نے کہا۔   سکتی ہیںدونوں نہیں دونوں ط وع    گئے۔ "اچھا خدایا۔ کیا یہ وہ 

وہ کیوں    گی؟ ویلیڈ یو نے رت ان    کر اس بات کو فراموش کرتے  ئے کہا کہ اس نے شگد کو چھپانا "

 تھا۔ 

ی  برائٹ چیخا۔ وہ کیو
ی
ں    گی؟ کیوں کہ گزشتہ  ہفتہ اگر وہ اس قابل "آہ! وہ تم   ۔ تم دغا باز کیا   ؟ ی

 میرے ساتھ آ جاؤ۔" ر ۔ایک لیمپ پکڑواو  تی تو شاید اچھی زندگی کا اطتمہ کر لیتی۔ اس کو دکھنا  چاہیے

ی برائٹ نے اپنی جانب چراغ کو اھاییا اور تیزی سے دوےا۔ ویلیڈ یو  نے دوسرے کو کھولنے کا انتظار نہ 
ی
ی

 کیا اور فوراً اس چراگاہ کے رستے پر    لیا  ا ڈیم کی جانب تھا اور تم  سے ذرا پیچھے۔

تاا ب تھا جس کا قطر پانچ ٹ  تھا اس کے اندر پانی دس بڑے  ڈیم کے پانی کے نیچے بالکل ایک بڑا گول

عام طرح کے اوپر نیچے   تا تھا۔ تاا ب کے کنارے معماروں کے بنے تھے تاکہ   ادروازوں سے گرتا تھا۔

چوںں کو کنارے تک آنے سے روکا جا سکے۔ لیکن موسم سرما کے دوران ندی کی قوت اس قدر زیادہ   تی تھی کہ 

ار سے اوپر جاتی اور اس کے اندر سوراخ کے ذریعے سرایت کر جاتی ۔ کلائم دروازے تک پہنچ گیا جس متعلقہ دیو

کا پورا ڈھانچہ بنیاد تک پانی کے چکر سے لرز جاتا تھا۔ اب  تاا ب میں صرف مو اں کا ارتعاش تھا۔ وہ لکڑیوں 
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جائے ۔ دوسرے کنارے پر چلا گیا۔ وہاں ہر سے بنے پل کے اوپر چڑھا اور تار کو پکڑا  تاکہ   ا اس کو اےا نہ لے

 مڑی   ئی لہروں سے بنا کنارا دیکھ سکے۔ دیوار کے اوپر جھکا اور چراغ کو ز ید نیچے جھکایا تاکہ

ی  برائٹ کے چراغ سے نکلنے والی روشنی نے ڈیم 
ی
اسی دوران دوسرے کنارے پر ویلیڈ یو پہنچ گیا اور ی

دیا  ا سابقہ انجینئر کو اوپر سے لرزتے پانی کے چکر دکھا رہی تھی۔ اس زخم  کے تاا ب میں داغ اور ہیجان یداا کر

 ردہ اور سلوٹ زدہ آینے  کے پار ایک گہرا جسم آہستگی سے پانی کے پیچھے چکر کے اندر دکھائی دے رہا تھا۔ شگ

ٹ پھینکنے کو ۔"اوہ! میری پیاری۔" ویلیڈیو نے کرب  ناک آواز میں کہا اور غائب دماغی میں رہنا پڑا

 کے بجائے وہ آپ کے والے برتن کے اندر جھک گیا۔

ی برائٹ بھی اس پتھر
ی
ن چکا تھا۔ اگرچہ بالکل واضح تھا۔ویلیڈیو کے    ئے جسم کو پہچاائےاب ی

 بچانے کیےلیے جا رہا تھا۔  زندگی کی چھلانگ لگانے پر اس نے سوچا کہ وہ کسی

کے اوپر رکھا تاکہ  کو ستون جس کے لیے اس نے لیمپوہ شگد کوئی عقل مندانہ منصو ث بنانے لگاتھا 

سیدھا اور اوائی    اور تاا ب کے نچلے حصے کی جانب دوےتے   ئے  جہاں پر کوئی دیوارنہ تھی۔ وہ اندر کودا  ا 

ے   ئے گہرے پانیوں میں چلا گیا۔ یہاں پر اس کی ٹانگیں شل    گئیں اور تیرتے 

ل

کلن

ط

ن
سردی سے اوپر کی طرف 

  کے درمیان میں پہنچ گیا جہاں پر اس نے ویلیڈیو  کو کو  میں مصروف پایا۔  ئے برتن

جب یہاں پر یہ رفتار حرکات جاری و ساری تھیں۔ وین اور تھامسن ہیتھ کے نچلے حصے میں روشنی کی 

گاےی  آواز سن سکتے لیکن دو کر رہے تھے۔ وہ دریا کے اس قدر نزدیک نہ تھے کہ غوطے کی و جانب پہنچنے کی تگ

ین نے وکی بتی کی منتقلی اور اس کی حرکات  کا جائزہ بخوبی لے سکتے تھے ۔ انہی وہ کار متاےے کے قریب پہنچے تو 

اندازہ لگایا کہ کوئی نئی چیز غائب تھی اور متحرک روشنی کے پیچھے بھانے  لگے۔ وین تھامسن سے تیز رفتار تھا اس 

ٹ پر  ا چراغ رکھا تھا وہ ابھی پانی سے چمک رہا تھا اور ریڈل مین نے رپولیے ڈیم کے پاس اکیلا پہنچ گیا۔ کلائم نے 

کسی چیز کو بے حس و حرکت تیرتے   ئے دیکھا تھا۔ بچی کے حائل   نے کے باعث وہ واپس تھامسن سے ملنے کو 

گ جاؤ۔ اصطبل بھاگا۔ "مسز ویلیڈ یو براہِ مہربانی بچی کو پکڑ لیں  ۔" اس نے جلدی سے کہا۔ اس کے ساتھ گھر بھا

کے لرکے کو بلاؤ اور اسے کہو کہ قریب اپنے والے کسی بھی شخص کو میرے پاس بھیجو ۔ کوئی ڈیم کے اندر گر گیا 

 ہے۔"

ڈھکی   ئی کار کے قریب پہنچی تو متاےا  ا کہ اصطبل اس تھامسن نے بچے کو پکڑا ور دوے گئی۔ جب وہ 

 گویا آنے والی نحوست سے باخبر   ۔ اس نے ہلی  تبہ دیکھا تھا سے تو تازہ دم کلا۔ تھا اب بالکل ساکت کھڑ اتھا
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کہ وہ کون تھا۔ وہ تقریباً بے   ش   نےوالی تھی اور اگلا قدم رکھنے کے قابل بالکل نہ تھی لیکن چھوٹی لڑکی کو 

 مبتلا نقصان سے بچانے کی اططر اس کے اعصاب میں رت ت انگیز ضبط یداا    گیا تھا۔ تجسس کے اس کرب میں

وہ گھر کے اندر داخل   ئی۔ بچے کو محفوظ مقام پر رکھا۔ لڑکے اور دوسری گھریلو شگاتین کو جگایا اور قریب ترین 

 چھونپڑے میں خبر دینے چلی گئی۔

 ڈگری جب تاا ب کے کنارے پر پہنچا تو دکھتا  ہے  سب سے اوپر والی ا ش نکالی جا چکی ہے۔

پر پڑا   ا دیکھا اور ان کو بازو میں دباتے   ئے ا لٹین ہاتھوں میں  اس نے ان میں سے ایک کو ز مین  

پکڑے تاا ب کی تہہ میں کلائم کی طرح داخل    گیا۔  انہی وہ گہرے پانیوں میں جانے لگا تو وہ اس کے پاس لپکا 

 منسلک رکھا تھا۔ اس سہارے کی مدد سے وہ جتنا چاتا  تیر سکتا تھا او را لٹین کو اپنے دوسرے ہاتھ کی مدد سے غیر

پاؤں پر وزن ڈالتے   ئے وہ گول متام رہا تھا۔ ہر بار ایک لہر کی وجہ سے نیچے   تے   ئے اور پھر چکر کے 

ور سفید جھاگ کے ادرمیان میں جاتے   ئے۔ پہلے تو اس کو کچھ نظر نہ آیا۔ پھر جھلملاتے   ئے گرداب 

آئی تھی۔ اب اس کی تلاش  بائیں دیوار کے نیچے تھی جب لوتھڑوں کے درمیان ایک عورت کی ٹوپی تیرتی نظر 

عقب میں آ گئی تھی۔ توقع کے برعکس وہ ایک  د تھا۔ ریڈل مین نے ا لٹین  کوئی چیز  تیرتی   ئی اس کے بالکل

 سے پکڑا اور اپنے بغیر بازو کا گول دائرہ اپنے دانتوں کے بیچ میں رکھا ،تیرتے   ئے شخص کو کالر

بیچ اور وہ شگد ندی  ط وع کرد ی جس کی مدد سے وہ بے   ش شخصدور  ئے مضبوہ ترین  ۔۔۔کوپکڑتےسے

سے نیچے چلے گئے تھے۔  انہی وین نے اپنے پاؤں گہرے حصے میں گھستے   ئے دیکھے تو وہ دوبارہ اپنے پاؤں پر 

اس نے پیچ کو پھینکا اور شخص کو کمر کے برابر تھا کی کنارے کی جانب چلنے لگا۔ جہاں پر پانی تقریباً اس  کرکھڑا    

آگے کھینچے کی کو  کرنے لگا۔ یہ سخت مشکل کام تھا اور اب یہ انکشاف   ا کہ اس شخص کی ٹانگیں سختی سے 

دوسرے کے بازو کے ساتھ بندھی   ئی تھیں۔  ا سطح کے بالکل بیچ تھا۔ اس لمحے اس کے دل نے چند قدموں 

 اور پھر تھامسن کے کارنرنے سے دو آدمی کنارے پر ابھرے۔ وہ وین کی کی آواز کو اپنی جانب بھاگتا   ا سُنا

جانب  دوےے اور بظاہر ڈوبنے والے شخص کو اھاینے میں اس کی مدد کی ۔ ان کو علیحدہ کیا اور گھاس پر لٹا دیا۔ وین 

ی  برائٹ تھا اور  ا بالکل غرن آب
ی
آ چکا تھا وہ ویلیڈیو  نے روشنی ان کے چہروں پر ڈالی سب سے اوپر واا  شخص ی

 تھا۔

"اب ہمیں دوبارہ سوراخ کی تلاش کرنی چاہیے۔"وین نے کہا۔ ایک اطتون بھی یہاں کہیں  ہے۔ 

 کو ڈھونڈو۔ نایک ستو
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 "نستو"

یڈل میں اور اس کے رانُ میں سے ایک شخص پائے دان کے پل کے پاس گیا اور ہاتھ کی ریل کو توےا۔ 

مل کر زور لگایا اور تاا ب کو آگے کی جانب دھکیلا جہاں پر  ۔کی طرح داخل   ئے ساتھ دو اور پانی کے اندر پہلے 

 کزی نقطے پہ پیچھے کی جانب ڈلواان میں جاتا تھا۔ وین یہ سوچنے میں غلط نہ تھا کہ  ا شخص آخری  تبہ ڈوبا تھا 

کوئی چیز توجائزہ لیا تھا  اب اس مقام تک صاف    چکا    گا کیوں کہ جب انہوں نے ہلی  تبہ آدھے رستے تک

 ان کے حملے سے ز احم تھی۔

جب تک ان  کھینچا ن کے ساتھ"اسے آگے کی جانب کھینچو۔"وین نے کہا اور انہوں نے اس کو ستو

 کے قدموں کے قریب نہ    گئی تھی۔

اطتون وں کے ہمراہ جس کے اندر  کپڑکیلے وین دوبارہ ندی کے اندر غائب    گیا ور پھر اوپر آیا کہ بھڑ

ا کی باقیات تھیں۔دکا سر

ق

ی

 

 و اد بند تھا اور یہ سب کچھ مضمحل یوس

جب وہ کنارے پر پہنچے تو تھامسن وہاں کھڑی تھی   ا م  زدہ کیفیت کے زیر اثر تھی ان دونوں بے 

  ش لوگوں کے اوپر ھکی    ئی  ا اس کے آگے تھی۔ متاےا اور گاےی سڑک پر قریب ترین مقام پر ا ئے گئے۔ 

تینوں کو گاےی میں ڈالنا صرف چند منٹ کا کام تھا۔ وین متاےے کے آگے تھا۔ تھامسن کو اپنے بازوؤں پر  ان

 ئے تک پہنچ گئے۔ ااھایئے دو لوگ اس کے پیچھے تھے یہاں تک کہ وہ سر

وہ عورت جس کو تھامسن نے نیند سے جگایا تھا اس نے جلدی سے لباس تبدیل کیاا ور آگ جلائی جب 

ا، کلائم اور ویلیڈ یو پچھلےنوکر گھر کے کہ دوسرا 

ق

ی

 

بے جان ا شے قالین پر رکھے گئے تھے ۔ کے حصے میں تھا۔ یوس

ان کے پاؤں آگ کی جانب تھے اور ایسے حیات بخش اقدامات  ا کہ سوچے جا سکتے تھے فوراً ط وع کیے گئے۔ 

م میں زندگی کے کوئی آ بر نظر نہ جساتینوں ا کو بلانے کے لیے بھیجا گیا۔ لیکن ان ئیس  کو فوراً ڈاکٹرسا کے اصطبل

 آ رہے تھے۔

ی 

ھ
گ

ط

سٹ

کی پھر تھامسن جس کی م  کی حس کچھ وقت کے لیے شوریدہ سری سے باہر نکلی ۔اس نے کاکڑا 

 ں تل کلائم کے نتھنوں میں ڈالی۔ لیکن دوسرے دونوں پر یہ طریقہ بے فیض رہا تھا۔ اس نے آہ بھری۔

 ۔"کلائم زندہ ہے۔" اس نے کہا

جلد ہی اس کی سانس تیز    گئی ۔ بار بار اس نے اپنے اطوند پر یہ طریقہ علا  آزمایا لیکن ویلیڈیو نے کوئی 

ا دونوں کے لیے ان متحرک شگشبوؤں کے اثرات 

ق

ی

 

حرکت نہ دی۔ اب یہ بات سوچنے کی تھی کہ وہ اور یوس
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شکار نہ   ئی جب ایک ایک کر کے ان تینوں  سے باہر تھے۔ لیکن ان کی کارروائی ڈاکٹر کی آمد تک سست روی کا

 بے   شوں کو اوپر لے جا کر گرم بستروں میں لٹایا گیا۔ 

وین نے جلد ہی شگد کو ز ید حاضری سے آزاد محسوس کیا اور دروازے پر چلا گیا اور اس ناگہانی آفت کو 

اور جس میں وہ شگد د رجہا دلچسپی لیتا محسوس کرنے سے بالکل تیار نہ تھا  ا اس اطندان پر نازل   نے جا رہی تھی 

سے ٹوٹ کر رہ گئی تھی۔ اب نہ تو کوئی مضبوہ  واقعے لےتھا۔ تھامسن اس اچانک اور بے بس کرنے وا

ی برائٹ تھی  ا ا
ی
حالت میں اس کو سہارا فراہم کرتی ، کوئی  بھی غیر جذباتی مناظر  ساوربا  ش ،سمجھدار مسز ی

ن کے بارے میں سوچ سکتا تھا۔ اس میں کوئی شک نہیں ہے۔لمحہ بھر کو وہ  کے نقصاہراس کی ویلیڈیو جیسے شو

اس سے الجھن اور پریشانی کا شکار تھی۔ جیسا کہ وہ اس کے اس جا کر سکون نہیں پہنچا سکتی تھی اب اس کو کوئی 

 وجہ نظر نہ آتی تھی کہ ز ید اس گھر میں بحیثیت اجنبی انتظار نہ کرے۔

را۔ آگ ابھی تک جھی  نہ تھی اور ہر چیز بالکل اسی حالت میں تھی وہ ہیتھ میں اپنی وین

 

 کی طرف مُ

جیسی وہ چھوے کر گیا تھا۔ اب وین نے اپنے کپڑوں کے متعلق سوچا  ا پانی سے بھرے   ئے شیشہ کے برابر 

لیکن کے سامنے بچھایا اور سونے کے لیے لیٹ گیا۔  قالینبھاری    گئے تھے۔ اس نے کپڑے د لے ۔ ان کو 

یہاں پر بیٹھ کر آرام کرنا شکل تھا جب اس کے سامنے اس گھر کے  مکینوں کا اضطراب آتا  ا وہ چھوے کر آیا تھا اور 

دروازہ لیےاب اپنے آپ کو وہاں سے آنے پر مورد الزام ٹھہرا رہا تھا س لیے اس نے دوسرا لباس د لنے کے

رچی اطنے میں داخل   ا تو بارش ہنوز زور و شور سے جاری مقفل کیا اور دوبارہ سرائے کی جانب لپکا۔ جب وہ باو

 لیتھی۔ چولھے سے تیز روشنی نکل رہی تھی اور دونوں عورتیں تگ و دو میں مصروف تھیں ان میں سے ایک او

 ڈدرون تھی۔ 

 اب کیا    رہا ہے؟" وین نے سرگوی کے انداز میں سوال کیا۔"

ی مسٹر 
ی
ی ی

ی
کے اجسام برائٹ اور ویلیڈ یو وفات پا چکے ہیں اور ان  برائٹ اب ہتر ہیں لیکن مسز ی

  وہ پانی میں نکلنے سے قبل ہی زندگی کی بازی ہار چکے تھے۔بقٹھنڈے نہیں ۔ڈاکٹر کے مطا

 "آہ! میر ابھی کچھ ایسا ہی خیال تھا جب میں نے ان کو کھینچا تھا اور مسز ویلیڈیو ؟"

ں کے بیچ رکھا ہے کیوں کہ وہ بھی قدر ے ھیگی    ئی "وہ حسب توقع ہتر ہیں۔ ڈاکٹر نے ان کو کمبلو

 تھیں۔ جتنا کہ وہ لوگ دریا کے اندر تھے بیچارے غریب لوگ 

 تم بھی زیادہ خشک لگ رہے    ریڈل مین۔"
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رے د ل لیے ہیں۔ دوبارہ بارش میں آنے کے باعث میں گیلا     "اوہ! زیادہ نہیں ۔ میں نے اپنے ک 

 گیا   ں۔"

کہ تم  ا چا   لے سکتے   اور وہ اس بات پر کف  ے   ۔ مس میں کہہ رہی تھیںآگ کے قریب کھڑ

 افسوس مل رہی تھیں جب ان کو بتایا کیا کہہ تم جا چکے   ۔ 

وین آگ کے قریب    گیا اور شعلوں کی طرف غائب دماغی سے دیکھنے لگا۔ اس کے موزوں سے 

کے خیال میں  ا اوپر کی منزل پرتھے دو تو ان میں سے  اٹھتی   ئی بھاپ چمنی کے قریب آ کر بن گئی۔ ان لوگوں

کے پنجوں سے بچایا تھا اور چوتھی بیمار اور بیوہ عورت تھی۔ آخری موت ا شیں تھیں اور ایک  ا ابھی ابھی 

 اندازی    رہی تھی اور ویلیڈیو حیات اور صحت مند تھا۔ ہ  تبہ وہ اس آگ کے پاس تب بیٹھا تھا جب قر

ا دونوں نئے نئے رشتہ ازدوا  میں منسلک   ئے تھے اور تھامسن اگلے 

ق

ی

 

ی برائٹ اور یوس
ی
کمرے میں تھی۔ ی

ی  برائٹ بلوم اینڈ میں مقیم تھیں اب ایسے گتا  تھا کہ گویا اس وقت کے حاا ت اب کے حاا ت سے اور 
ی
مسز ی

  ا بالکل تبدیل نہ آنے والے بیس سالوں سے بھی ہتر تھے لیکن اس تمام دائرے میں اس کی ذات واحد تھی

   ئی تھی۔ 

اسی غوروفکر میں وہ ایک سیڑھی نیچے اترا۔ نرس نے اس کے ہاتھ میں تہہ شدہ کاغذ تھما دیاتھا۔ وہ اپنے 

کے ری سے ایک ڈوی لی جس کو آگ ۔ اب اس نے الماتھاکام میں اس قدر غرن تھی کہ اس نے دیکھا تک نہ 

ندھتے   ئے کھولتے   ئے اس نے ان کو ایک ایک کر کے گرد باندھا یہ ٹکڑے کے کونے کو آگ سے با

 "لیجیئے کپڑے کو ایک قطار میں ٹانگے ہیں۔اوردھاگے کے ساتھ منسلک کرنا ط وع کیا 

 وین نے کہا۔ ؟""یہ کیا ہیں

"بے چارے مالک کے بینک کے نوٹ۔ اس نے  ااب دیا جب انھوں نے اس کو بے لباس کیا تو ان 

 ۔تو اس کا مطلب تو یہ   ا کہ وہ دوبارہ ایسا نہیں آرہاتھا۔" وین نے کہا۔کی جیب کے اندر مو اد تھے

 ہم اس کے بارے میں شاید کبھی نہ جان سکیں گے" اس نے کہا۔

وین رخصت نہیں   نا چاتا  تھا کیوںکہ اس کی ہر دلعزیز چیزیں اس چھت تلے تھیں۔ اس دن ان 

میں اور کوئی نہ سو سکا تھا اور اس کی بظاہر کوئی وجہ نہ تھی کہ وہ  دونوں کے علاوہ  ا اد ی نیند سو گئے تھے اس گھر

 کیوں کر وہاں نہ رتا ۔
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 ے پربیٹھ گیا جس میں بیٹھا کرتا تھا 
ج
ق

ں سے نوٹوں کی دوسری قطار کا جہااس لیے وہ اس آگ کے طا

ں تک کہ ان کی جائزہ لے رہاتھا جب وہ چمنی کے لیے نکلے والے طوفان سے آگے اور پیچھے   تے تھے۔ یہا

 جھریاں مکمل طور پر خشک اور خستہ    گئی تھیں۔ 

اور ان کو کھوا ، ان کو ایک دوسرے میں تہہ لگائی اور میٹھی اوپر اھای کر  آئیںاس کے بعد وہ اطتون اندر

لے گئے۔ اس وقت ڈاکٹر نمودار   ا۔ اس کی نظر ایک بے بس شخص کی مانند تھی اس نے اپنے دستانے اتارے 

 باہر نکل گیا جلد ہی اس کے متاےے کی دکی بھی سڑک پر کر     گئی تھی۔  اور

تقریباً چار بجے کے قریب دروازے پر ہلکی  سی دستک   ئی۔  اچارلی کی جانب سے تھی جس کو کیتن 

ا کے متعلق معلومات حاصل کرنے کو بھیجا تھا جس لڑکی نے اس کا استقبا ل کیا اس نے اس کی 

ق

ی

 

وائے نے یوس

نب یوں دیکھا گویا کہ اس کو علم نہیں اس پر اب کیا  ااب دینا چاہیے اور اس کو اندر کا راستہ دکھایا جہاں جا

 پروین تشریف فرما تھا۔ ریڈل مین سے یہ کہتے   ئے ۔ "کیا آپ براہِ مہربانی اس کو لا ہئیں گے؟"

 ۔""ہاں !ہاں۔ مجھے صرف یہ امید ہے کہ میں اس کو یک بارگی دیکھ سکوں گا

"تم کرو گے۔" پیچھے سے ایک آہستہ آواز آئی اور ط وع   نے سے قبل انہوں نے ہلکی روشنی 

زرد چہرہ کمبل میں لپٹا   ا اور اس  وردیکھی۔ ایک باریک ، بے رونق، ا

1

Lagorous کی جانب سے آتا   ا۔ 

ی  برائٹ تھا۔ نہ وین اور
ی
گے۔ کینان کو بتانے  کو دیکھوہی چارلی ں ا  بلکہ کلائم ط وع    گیا۔ تم اس  نہیہ ی

کے لیے اب کافی وقت    گا جب دن کی روشنی چھا جائے گی۔ تم بھی اس کو دکھنا  چا   گے نا۔ کیا تم ایسا نہیں چا   

 گے۔ڈگری؟ اب وہ بہت شگبصورت لگتی ہے۔"

۔ اس نے ھی کے پائیدان تک پہنچاوین پاؤں پر کھڑا   ا اور چارلی کے ہمراہ کلائم کی پیروی میں سیڑ

  اتے اتارے اور چارلی نے بھی اس کی تقلیدکی۔ 

ی  برائٹ نے اپنے ہاتھوں میں 
ی
ی برائٹ کے پیچھے آ گئے جہاں پر ایک شمع فروزاں تھی جس کو ی

ی
اب وہ ی

 لے لیا اور متصلہ کمرے کی جانب ان کی رہنمائی کی۔ وہاں پر وہ معتبر کی جانب گیا اور چادر کو دوبارہ لپیٹا۔

ا کو دیکھ رہے تھے  ا اب موت کی وادی میں کھو گئی تھی لیکن زندگی کے تمام  وہ اطموی

ق

ی

 

سے یوس

د ل   احل سے زیادہ حسین لگ رہی تھی۔ وہ زردی  ا اس کے چہرے کی نمایاں خصوصیت تھی سفیدی میں

 گئی تھی ۔

                                                           

 : )متعدی ا اض میں مبتلا لوگوں کا شفااطنہ ، کوےھ میں مبتلا لوگوں کی علا  گاہ( )قومی اردو انگریزی لغت(Lazorous  ۔ 1
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عظمت اشیدہ چہرے کے تاثرات اب شگوارار تھے ۔ گویا ایک گو نہ احساس تراس کے شگب صورت 

 گرم  ای اور تابع داری سے یہ سےنے اس سے قوت  گویائی چھین لی تھی۔ اد ی کرختگی  نے لمحاتی تبدیلی  

تصوف حاصل کر لیا تھا۔ اس کے کالے بال پہلے سے کہیں زیادہ ڈھیلی ڈھالے لگ رہے تھے گویا  آ  سے قبل 

ھک رہے تھے۔ وہ پر شکوہ انداز  ا دیہاتی ؤں کو ایک جنگل کی مانند ڈبھنوکسی نے نہ دیکھے   ں اور اس کے 

 علق  کا غماز تھا اس نے بالآخر ایک با کمال اور شگوارار منظر حاصل کرلیا تھا۔ 

را ۔

 

اس نے "ادھر آئیں۔ آپسب اطموش تھے کہ بالآخر  کلائم نے اس کو ڈھانپا اور ایک جانب مُ

 کہا۔

تھا ۔ویلیڈیو  نسبتاً چھوٹے بستر پر چھوٹا کفن وہ وقفے کے لیے اسی کمرے میں چلے گئے اور وہاں پر ایک

ا کی نسبت کم استراحت نمایاں تھی۔ لیکن  اانی کی ترنگ د ستور قائم تھی۔ اور اس کو دیکھنے 

ق

ی

 

کے چہرے پر یوس

 رد بھی یہ محسوس کر سکتا تھا۔ کہ وہ اس  سے کہیں زیادہ عرو   کا حقدار تھا۔واا 
 
 کم ہ

ا اد ی زندگی میں 

ق

ی

 

طمئن نظر آتی تھی۔مو ادہ جدوجہد کی صرف ایک علامت اس کے ٭ یوس

پر تھی  ا خستہ حال اور قربان تھے اور اس کی  دم توےتی کو  کی غماز تھے  ا اس نے ڈیم کی دیوار  اوہاتھوں کے 

 تک پہنچنے کے لیے تھی۔

ی برائٹ بظاہر نہایت اطموش تھا۔ اب تک اس نے چند الفاظ ادا کیے تھے۔  ا کہ و
ی
ین کے مطابق ی

تابعداری کی نشانی تھے لیکن جب وہ لوگ کمرے سے نکلے او ر پائیدان پر کھڑے تھے تو ہلی بار اس کی دماغی 

ں   ئی تھی۔ وہاں پر اس نے ایک وحشیانہ مسکراہٹ کے ہمراہ اپنے سر کواس جانب جھکاتے   ئے نمایاحالت 

ا بیٹھی ۔ یہ وہ دوسری عورت ہے جس

ق

ی

 

 کو میں نے اس سال میں قتل کیا ہے۔میں اپنی ماں کی کہا۔ جہاں پر یوس

 موت کی بڑی وجہ تھاا ور اب اس کی موت کی وجہ   ں۔"

 "کیسے؟"وین نے کہا۔

میں نے اس کے ساتھ سخت الفاظ ں لے تھے اس لیے وہ میرا گھر چھوے گئی ۔ اس کو دوبارہ واپس نہ بلایا "

۔ یہ زندگی کے لیے ایک عطیہ   گا اگر دریا مجھے بے بس کردیتا تھا ہیےیہاں تک کہ بہت دیر    گئی ۔ مجھے ڈوبنا چا

اور اس کو اوپر اچھال دیتا۔ لیکن میں نہیں   سکتا۔ حسن کو زندہ رہنا چاہیے تھا۔وہ گھر گئے اور میں یہاں زندہ 

 "  ں!

 "لیکن تم اپنے آپ کو اس طرح مجرم نہیں ٹھہرا سکتے   ۔" وین نے کہا۔



۳۲1 

 

کہ والدین کے بنا بچے ایسا      کہ والدین چوںں کے قتل کے ذمہ دار   تے ہیں کیوںتم ایسا کہہ سکتے"

 نہیں کر سکتے۔ "

"ہاں! وین۔ یہ بالکل چ  ہے۔ لیکن تمھیں تمام حاا ت کا علم نہیں۔ اگر خدا میرے انجام پر راضی 

 تا جا رہا   ں۔   تا تو یہ سب کے لیے ہتر   تا لیکن میں اپنی ذات کے ھیانک پن کا عادی   

کہتے ہیں کہ جب ایک طویل عرصہ گزر جانے کے بعد انسان اپنی پریشانیوں پر ہنسنے گتا ہے۔ یقیناً وہ 

 وقت میرے لیے جلد آئے گا۔"

ھااری یت  ہمیشہ سے اچھی رہی ہے۔ وین نے کہا۔ تم ایسی

م

ل

ت

مایوس کن باتیں کیوں کرتے  "  

مید ہیں اور میرا سب سے بڑا پچھتاوا یہ ہے کہ  ا کچھ میں نے کیا وہ مایوس کن نہیں ہیں۔ صرف نا ا "۔نہیں"  

 "ہے اس پر کوئی شخص یا قانون مجھے سزا وار نہیں ٹھہرا سکتا ہے۔ 
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 کتاب چھٹی

 از واقعاتبعد

 ناگزیر ز ید حرکات ، واقعات(۔1) 

ا اور ویلیڈ یو کی وفات کی کہانی پورے ایڈگن اور دوردراز تک کئی

ق

ی

 

 ہفتوں اور مہینوں تک رہی۔ ان یوس

گئی کہ اصل   چڑھا کر بیان کیے گئے مسخ شدہ کہانی کو اور اس قدر تبدیلی کیھاکی محبت کے جانے مانے قصے بڑ

عام میں معمولی نوعیت کی کسانیت  نظر نہیں آتی تھی۔ اگرچہ بحیثیت مجموعی دونوں زدِ حقیقت اور بھی زبان 

 اچانک  گ سے کوئی کمی نہ آئی۔ قدرومنزلت میں اس  دو زن کی

ی شگش اسلوبی کے ساتھ انہیں جکڑا تھا اور ان کی غیر مستقل تاریخ کو ایک نا گہانی د  نصیبی نے بڑ

آفت نے جا لیا۔ اس کے بجائے اس پر  ایک زندگی غیر دلچسپ نقاہت کی جانب بڑھ رہی تھی طویل برسوں کی 

ان تمام متعلقہ زنددگیوں پر اثرات کسی حد تک ختلف  تھے۔ وہ   جھریاں ، نظر اندازی۔"اور بربادی و ہلاکت

اجنبی لوگ جنھوں نے ایسے کئی معاملات کے بارے میں سن رکھا تھا ۔ اب ان کے علم میں ایک اور اضافہ    

ری کے لیے نا کافی   تے تیاگیا۔ لیکن جہاں پر ایسی آفت نازل   تی ہے تو گزشتہ خیاا ت اس کی قابل تعریف 

 ۔ہیں

اس قدر اچانک  گ کسی حد تک کم   ئی تھی۔ اگرچہ تھامسن کے احساسات غیر شعوری طور پر 

ایک ہتر ط یک حیات کو کھو دینے کا احساس اس کے م  کو کم نہ   نے دے رہا تھا۔ اس کے  ۔زیادہ تھے

لوں کا و اد بارش کے برعکس۔ یہ حقیقت پہلے تو بیوی کی آنکھوں میں  دہ شوہر کی تصویر بناتی ہے۔ جیسے باد

 لیے اشد ضروری   تا ہے۔

کے متعلق ایک تنہا بیوہ کی حیثیت مبہم انداز سے کر   لیکن انجانا شگف اب گزر چکا تھا ۔ مبہم مستقبل

   چکے تھے۔ د ترین حقیقت  ا کبھی لرزہ خیز قیاس آرائی تھیں اب صرف شعوری بن گئی تھیں، ایک محدود حد 

ا اب تک قائم تھی۔ اس کے دکھ میں تذلیل ۔کا عنصر تھا۔ رویے میں تک کوئی چیز ، اس کی ا

ق

ی

 

ہم ترین دلچسپی یوس

 کوئی گستااطنہ بات نہ تھی اور جب حاا ت ایسے    جائیں تو ایک تزللزل رویے کی کشیدگی ناگزیر تھی۔

ا کی زندگی کے دوران عالم سکو

ق

ی

 

 تھے۔ وہ دونوں متوازی    سکتے نکیا اب تھامسن کی ماتم  کنائی اور یوس

تقریباً ایک نقطے تک پہنچ گئے تھے۔لیکن تھامسن کی گزشتہ تابانی کا سایہ اس سوگورا ماحول میں شگد بخود ہی پھیکا پڑ 



۳۲۳ 

 

سرما نے ز ید تسکین دی پھر خزاں کی باری آ گئی اور وہ اب آرام دہ  موسمر گئی  اگزسکون  گیا تھا۔ بہار آئی اور پر

کہ اس کی چھوٹی بچی مضبوہ اور شگش تھی ہر دن اس کی جسامت اور علم میں اضافہ کر  محسوس کر رہی تھی کیوں

کے ساتھ جہان ِ رہا تھا ۔ بیرونی حاا ت و واقعات تھامسن پر بالکل اثر انداز نہیں    رہے تھے۔ ویلیڈیو وصیت 

کو جائیداد کا انتظام و  سے کوچ کر گیا تھا۔ وہ اور اس کی بچی ہی اس کے اکلوتے رشتہ دار تھے۔ جب اسفانی 

انصرام سونپا گیا تو تمام قرض بے باک کرنے کے بعد اطوند کے چچا کی تمام جائیداد اس کے ہاتھوں میں تھی۔ 

 دس ہزار پاؤنڈ سے ذراکم قماب دیکھا گیا کہ اس کے اور بچی کے اخراجات کے لیے پس انداز کی جانے والی ر

 تھی۔ 

ی 

ط

یین ن

تو بلوم اینڈ ہی تھا۔چ  تھا کہ کمرے زیادہ اونچے نہ تھے  فرش بھی نہ  ٹھکااس کو کہاں رہنا چاہیے؟ 

اس کے سرسے پیتل کا لوب  ا کھڑے   نے کے لیے  ربیٹھ رہے تھے۔  ا وہ سرائے سے لے کر آئی تھی۔او

کلائم  تھا لیکن ایسا تھا کہ وہاں پر کمرے بکثرت تھے اور یہ جگہ پرانی یادوں کے باعث اس کے لیے عزیز تر تھی۔

دے دی تھی اور شگد کو دو کمرون تک محدودکر لیا تھا  ا زینہ کے اوپر تھے اسےنے بخوی گھر کی اجارہ داری 

رتا  تھا اور ان میں تھامسن اور اسکے تین نوکروں کا داخلہ تقریباًممنوع تھا   ا اس کے سےجہاں پر وہ اطموی 

لکہ بن چکی تھی۔ اپنے انداز سے زندگی گزار رہی تھی ماکی خیال میں رکھنا ضروری تھے کیوں کہ وہ اب جائیداد 

 اور اپنے خیال کے مطابق سوچ رہی تھی۔

دکھ۔م  نے اس کی ظاہر داری میں کچھ تبدیلی ضرور ا ئی تھی اگرچہ اندرونی تبدیلی کافی تھی۔ یہ کہا جا 

کسی کو  ااب دہ تھا اسی لیے وہ تلخ شگد  سکتا تھا کہ اسکا دماغ تھک چکا تھا۔ نہ اس پر کوئی دشمن تھا اور نہ ہی وہ

 احتساب کے عمل سے گزر رہا تھا۔ 

کبھی وہ سوچتا کہ  قدرت نے  کس طرح اس کا غلط استعمال کیا ہے اور محبت کو اس  حد تک کوستا کہ اپنی 

 بجائے یداائش کو بھی واضح آفت گردانتا تھا۔وہ سوچتا کہ لوگوں کو زندگی میں شان و شوکت کے ساتھ رہنے کی

یہ سوچنا چاہیے کہ کسی طرح باعزت طریقے سے اس سے پسپائی اختیار کی جائے لیکن وہ اور اس کی مملوکہ 

چیزوں سے اس قدر طنزیہ  اور بے رحمانہ سلوک کیا گیا ہے گویا کہ ان کی روحوں میں داخل کر دیا گیا    جس کو وہ 

تھا سوائے ان سخت جان لوگوں کے بنی نوع انسان نے اپنی  زیادہ عرصے تک برداشت نہ کر پایا۔یہ عموماً ایسا ہی

فیاضانہ کوششوں سے ایک مفروضہ قائم کرنے کی کو  کی تھی  ا  ہلی وجہ کو کمتر  ب ن نہیں کرتے لیکن 

 بل کے یر  بھی بہائیں گے اور اسباہمیشہ سے ایک غالب اخلاقی اطصیت کے شگاہاں رہے ہیں اور اگر وہ بیٹھ کر 
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رس اور ں فریٹ کے درمیان بہتا ہے ۔ مشرقی اور شمالی ٭ وسیع 

  

میدانی علاقہ  ا دو بڑے دریاؤں ٹ

گھر ہے جب کہ اس کے مغرب اور جنوب میں شامی اور عرب کے صحرا  جانب سے یہ میدان پہاےوں میں

 ہیں۔

(The Encyclopedia of ancient civilization b Arthor cotherel.P. 89)  

بہانے پر مجبور کر دیا تھا۔ اگرچہ اس کی  ف الزام ترای کریں گے جس نے ان کو یر استعمال کے خلا 

مو ادگی میں تسلی و تشفی کے چند الفاظ انتہائی نخوت بھرے لہجے میں ادا کیے گئے تھے اس نے اپنے انتخاب میں 

نے اپنی والدہ سے  پاؤنڈ  ا اس 1۲11دگی محسوس کی تھی کیونکہ ایسی طاقت کے حامل فرد کے لیے ایک آسو

دنیاوی ضروریات پوری کرنے کو کافی تھی اس لیے کہ وسائل پوری رقم پر منحصر  وراثت میں لیے تھے اپنی تمام

 دین کے تناسب پر   تا ہے۔  نہیں   تے بلکہ ان کا دارومدار لین

چہل قدمی کرتا اپنی قابض    جاتا تھا تو وہ اکثر ہیتھ میں تنہا اس پرجب ماضی اپنے سایہ دار ہاتھوں سے 

کہانی سنتا تھا۔پھر وہ خیالوں کی دنیا میں اس مقام کو اس کے پرانے باسیوں سے بسانا تھا۔ بھولے  کرے لیکن 

قبائل اس رستے پر چلتے نظر آتے تھے اور وہ بھی ان کےدرمیان زندگی گزار سکتا تھا ان کے  Celtic٭ 

کھرا دکھتا  تھا ۔اس کے گرد پھیلے   ئے بالکل دیے ہی جیسا کہ  چہروں کو کتے  اور ہاتھ گاےی کے عقب میں ان کو

رری کے وقت یہ تھی ۔ وہ گزرتے   ئے پر جنھوں نے قابل کاشت رستے اپنے پیچھے چھوےے تھے ان کے 
م
ع

ل

ن

مقابلے میں جنھوں نے  اپنے آ بر یہاں چھوےے ایسے تھے گویا کاغذ پر لکھنے والوں کے مد مقابل چھال پر لکھنے 

و ناں د کر دیے ہیں جب کہ ان دوسروں کے ابھی تک زندہ جاوید  نیستمیں    ں ۔ان کے نشانات پل  والے

ہیں ۔لیکن تمام لوگ زندہ رہے اور موت کو کنارے لگا دیا۔ اور اب کھنڈرات میں منتظر نوشتہ تقدید سے بے 

ارتقاء میں سر کردہ کردار ادا کرتے خبر تھے۔ یہ اس بات کی یاد دا تا ہے کہ ان  دیکھے عوامل حیات جاودانی کی 

 ہیں۔

ہ دوبارہ سے اپنی یختہ بستہ   ا ، کمزور چڑیوں اور چمکیلے میناروں کے ساتھ وارد   ئے۔ گزشتہ سال ےجا

تھامسن کو موسم کی پیش قدمی کے بارے میں چنداں آگاہی نہ تھی لیکن اس  تبہ اس نے اپنے دل کو ان تمام 

چھوے دیا تھا۔ اس اچھی کزن اور اس کی بیٹی اور نوکروں کی زندگی کے متعلق کلائم کو  بیرونی اثرات کے لیے کھلا

ار کے ذریعے آگاہی حاصل   تی تھی۔ جب وہ نسبتاً بڑی کتاب کی ورن صرف اور صرف اس لکری کی دیو

   چکے گردانی کر رہا   تا تھا اور اب تو اس کے کان دوسری جانب سے آنے والی آوازوں کے اس قدر عادی 



۳۲۵ 

 

تھے کہ شگد ہی ان سے منظر اخذ کر سکتا تھا۔ آدھے سیکنڈ کی مدھم سی آواز تھامسن کے جھوا  جھلانے کی تھی 

 مکمل آوا ز کا مطلب تھا کہ وہ بچی کو سلا رہی تھی۔

رری ،  فیئر وے یا پھر یم  کے بھاری بھرکم 
یم
ہ ن

جب ریت کے روندنے کی آواز سے وہ سمجھ جاتا تھا کہ 

پاؤں اور شگش گوار دھن رہے تھے۔ ہلکے تر کیبن والے ا اطنے کے پتھروں والے فرش سے ٹکر پاؤں باورچی

ی 

ط 

کے دورے کے ظاہر کرتے تھے ۔ اس کی گفتگو کے درمیان اچانک وقفہ اس بات کا غماز تھا کہ  گرینڈ فرن

 اس کے ہاتھوں میں ط اب کا چھوٹا مگ تھا۔

ریٹ  جانے کی تیاری تھا۔ کیوں کہ تھامسن کے لیے دروازوں کے کھڑکنے کی سرگرمیوں کا مطلب ما

 بیٹی ٹیاگرچہ اچھی گزر  کر کا موقع ہاتھ آیا تھا لیکن وہ مصلحتاً ایک طفلانہ تنگ زندگی گزار رہی تھی تاکہ اپنی چھو

 کے لیے ہر ممکن رقم بچا سکے۔

 ا حسب معمول کھلی تھی وہ گرمیوں کا دن تھا جب کلائم باغ میں تھا کہ اچانک دیوان اطنے کی کھڑکی 

وہ گملے میں کھلے پھولوں کو دیکھ رہا تھا جن کی دیکھ بھال کلائم نے کی تھی اور ب اسی حالت میں تھے جس طرح 

 اس کی ماں چھوے گئی تھی۔ 

 اس نے کمرے سے تھامسن کی ہلکی سی آواز سنی  ا کمرے  مین بیٹھی تھی ۔

" اس نے اندر داخل   نے والے شخص کو کہا۔ میں نے سمجھا "اوہ ! تم نے کیسے مجھے شگفزدہ کر دیا ہے۔ 

 "کہ تم اپنے بھوت   ۔

اور کھڑکی سے دیکھنے کا شگاہش مند تھا۔وہ  یہ دیکھ کر رت ان    گیا کہ وہاں ڈگری وین  کلائم آگے بڑھا

ئے   ئے  اپناکھڑا تھا لیکن اب وہ ریڈل مین نہیں لگ رہا تھا بلکہ رت ت انگیز حدتک ایک عام مسیحی وضع قطع

لوں والی صدری ، نقطے دار پاجامے کے ساتھ گرے سبز رنگ کا کوٹ۔ پھوتھا، سفید قمیض جس کے اوپر ہلکے 

 اس کی شخصیت میں کوئی ایک چیز بھی نہ تھی لیکن یہ اس کے پہلے والے لباس سے یکسر ختلف  تھا۔ 

ساتھ اس کے لباس سے اطر  ی احتیاہ کے سرخ رنگ اور اس کے قریب قریب  کسی بھی رنگ کو بڑ

 کیا گیا تھا۔ کیوں کہ وہاں پر  ا کچھ تھا وہ شخص اس  سے باہر تھا جس نے اس کو ماا  مال کر دیا تھا؟

ی برائٹ کمرے کے اندر داخل   ا۔
ی
 ی

میں اس قدر شگفزدہ تھ ۔ تھامسن نے ہنستے   ئے کہا ۔"مجھے یقین نہیں آ رہا کہ وہ شگد سے کوئی سفید 

نے اتنی اس ترک کر دیا ہے۔ وہ ایک منافع بخش کاروبار تھا جس کے ذریعے پیشہ ل مین کا  ہے ۔ ریڈچیز خرید سکتا
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گائے دوبارہ خرید سکتا تھا۔ میں نے ہمیشہ اس مقام تک پہنچنے کی  ۵1رقم کمائی تھی کہ اپنے باپ کی چھوےی   ئی 

   ں۔کو  کی تھی، سب کچھ د ل دیا اور اب میں اس مقام پر پہنچ گیا 

   ئے   ں؟" تھامسن نے سوال کیا۔ "تم کس طرح مستفید

 "میں اس مقام پر درجہ د درجہ پہنچا   ں۔"

 پہلے سے بہت ہتر لگ رہے   ۔

وین کچھ چکرا گیا تھا اور تھامسن دیکھ رہی تھی کہ وہ کس قدر غیری ارادی  انداز سے اس شخص سے محو 

نرم گو شہ تھا۔ اس کے رخسار زرا دیر کے لیے سرخ    گئے گفتگو تھی۔جس کے دل میں ابھی تک اس کے لیے 

اب بھی تھامسن  کے بچے سے شگفزدہ   نے کی ضرورت ہے۔ اب تم  اور اس نے شگش طبع سے کہا۔ کیا ہمیں

 دوبارہ سے ایک انسان بن گئے   ؟

 بیٹھ جاؤ۔ ڈگری ۔ تھامسن نے کہا اور چائے کا انتظار کرو۔

را گویا باورچی اطنے 

 

کی جانب بڑھ رہا    جب تھامسن نے شگوارار شوخ چشمی سے کہا جب وہ کچھ وین مُ

ھااری پانچ گائیوں واا  ڈیری فارم کہاں پر ہے۔ 

م

ل

ت

سلائی میں مصروف تھی۔"یقیناً تم کو ادھر بیٹھ جانا چاہیے۔ اور 

 مسٹر وین؟

 

س

 
م
 

 

 جانب تقریباً ٹ

 

قع ہے۔ محترمہ جہاں کلو میٹر کے فاے س پر وا ۲ے فورڈ میں۔  ا ایلیڈورتھ کے دائ

ی برائٹ مجھ سے ملاقات کے لیے آ جاتے تو  سے چراگاہیں ط وع    جاتی ہیں۔ میں
ی
نے سوچا تھا کہ اگر مسٹر ی

دوپہر کی چائے کا نہ کہوں گا کیوں کہ کچھ معاملات فی الفور کواس کو پوچھنے کی ضرورت چنداں نہ رہتی۔ میں اس 

ھاارے کچھ ہمسایوں کے ساتھ چل کر مارا ہے تاکہ اس حل کرنا نہیں۔ کل کا دن ۔اور شیڈوانہ 

م

ل

ت

کے گروہ نے 

جنگلے کے ساتھ ایک ستون تعمیر کیا جا سکے۔ کیوں کہ یہ عمدہ سبز میدان ہے۔"اور وین کے گھر کے بالکل سامنے 

 والے ستون کی جانب اشارہ کیا۔

اس کو کہا تھا نے اور میں اس کے متعلق بات کر رہا تھا۔ اس نے ز ید کہا فیئر وے کے ساتھ بھی "میں

 کہ پل تعمیر کرنے سے قبل ہمیں مسز ویلیڈیو سے اجازت لینی چاہیے۔"

"میں اس کے خلاف کچھ  نہیں کر سکتی   ں۔ اس نے  اا ب دیا۔ ہماری جائیداد اس سفید جنگلے سے 

 "آگے انچ بھی نہیں ہے۔
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وار میں ڈنڈے کے گرد دکھنا  پسند نہ "لیکن شاید آپ اپنی ناک کے عین نیچے اس قدر ریوے کو دیوانہ 

 کریں گی۔"

 "نہیں مجھے کوئی اعتراض نہیں    گا۔ "

ی برائٹ فیئر وے کے جھونپڑے تک چہل قدمی کرتا دیکھا 
ی
وین اس کے فوراً بعد چلا گیا اور شام کو  ی

ے پر لگے   ئے گیا۔ وہ مستی کی شگوارار غروب آفتاب کا منظر تھا اور صنوبر کے درخت وسیع ایڈگن کے کنار

ی مانند نرم و نازک اور عنبر کی طرح شفاف تھے۔ 

ک

تھے انہوں نے نئے وارے  نکال لیے تھے  ا تتلی کے پروں

فیئر وے کی رہائش کے عقب میں ایک وسیع میدان تھا  ا سرک سے ذا ہٹ کر تھا اور وہاں پر ایک میل کے 

ستون کو لڑکیوں کی مدد سے کھڑا کیا گیا تھا اور رداس کے اندر تمام نو اان لوگ اکٹھے تھے ۔ ایک طرف سے 

شگاتین اس کو جنگلی پھولوں سے دوسری جانب سے حلقہ ڈال رہی تھیں۔ شگش باس  انگریزوں کی جبلت اس 

 ا بن کے ساتھ نظر آ رہی تھی۔ اور وہ علامتی رسومات  ا ہر موسم کے ساتھ  کےمقام پر غیر معمولی زندگی 

 ایڈگن کی ایک حقیقت تھی۔ درحقیقت اس انوکھے گاؤں کی تمام روایات رنگ لیے روایتی طور پر منسلک تھی

Teutonicتھیں۔ ان مقامات پر فطرت کو تعلیم دینے کےلیے بندگی ، شوریدہ سری کے انداز ، تیونونک

1

 

 رسومات کے اجزاء سے لے کر صوفیانہ انداز تک جن کے  نام تک بھی اب گو فراموش    چکے ہیں لیکن یہ کسی

ی  برائٹ نے اس تیاری میں ذرا بھی مداخلت نہ 
ی
طرح سے عہد وسطی کے مقولوں کو محفوظ رکھے   ئے تھے۔ ی

کی اور دوبارہ گھر کو روانہ    گیا ۔اگلی صبح جب تھامسن نے اپنی کھڑکی کے پردے آگے کیے تو سبزے کے عین 

۔ یہ رات یا پھر علی الصبح کو کھلتا تھا۔ جب کہ بین وسط میں پول کھڑا تھا۔ اور اس کی چوٹی گویا آسمان کو چیر رہی تھی

شاک کی طرح اس کھڑکی کی چوکھٹ کھولی تاکہ پھولوں کا ہتر نظارہ کر سکے ۔ جن کی وہ دلدادہ تھی۔ پھولوں کی 

  بھینی شگشبو پہلے ہی اردو گرد کی فضامعطر کر چکی تھی۔  ا  رنگ سے بے نیاز اس کے   نٹوں میں بالکل وہی شگشبو

 ا  رہا تھا  ااس کے درمیان والے ستون سے چھلک آرہی تھی۔ 

(Th Encyclopedia of ancient Civilization) Edited by Arthur 

cottercll)    

ان چھوٹے پھولوں سے ز ین تھیں جن کے نیچے سفید دوھیا پھول تھے۔ آبی  ںتمام ستونوں کی چوٹیا

۔ پھر ا ل پری اور پھر گل نرگس اور اسی طرح یہ رنگ و نور کی شکل کا ایک دائرہ تھابیضوی نرگس اس کے بعد 

                                                           

 آباد تھے۔  ن م سے پہلے ۴11قدیم جرمن لوگ  ا شمالی جرمنی کےعلاقے جٹ لینڈ میں تقریباً  : Teutonic   ۔1
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محفل جاری  و ساری تھی۔ یہاں تک کہ سب سے آخری منزل پہنچ گئی تھی۔ تھامسن نے ان تمام کا جائزہ لیا اور  

 دیکھا کہ کمرے کی محفل بادہ نوی عنقریب تھی۔

ی برائٹ کھلی کھڑکی سے ان کا جائزہ لینے دوپہر کے وقت لوگ سبزہ زار پر اکٹھا   نا ط وع    گئے 
ی
اور ی

میں اطصی دلچسپی لے رہا تھا۔ اس کے فوراً بعد یہ تھامسن دروازے سے باہر نکلی اور اپنی آنکھیں کزن کے 

چہرے پر جما دیں۔ وہ ویلیڈیو کی وفات کے بعد اب شوخ ترین لباس میں ملبوس تھی۔ شاید اھایرہ ماہ قبل یہاں 

  اس نے اس قدر شوخ لباسی کا مظاہرہ نہ کیا تھا۔ بھیکے روز  تک کہ اپنی شادی

تم آ  کس قدر شگب صورت لگ رہی   ۔ تھامسن ! اس نے کہا۔ کیا یہ تیاری مےپول کے باعث "

 "ہے؟

"نہیں بالکل بھی نہیں ۔پھر وہ ط م سے سرخ    گئی اور نظریں جھکا لیں۔  ا اس نے بغور دیکھی نہ 

کافی اطص تھا یہ دیکھتے   ئے کہ وہ صرف اس نے مخاطب تھی ۔کیا یہ ممکن تھا کہ اس تھیں اگرچہ اس کا نداز 

 نے گرمیوں کا لباس صرف اس کو شگش کرنے کے لیے زیب تن کیا تھا؟

گزشتہ چند ہفتوں سے اس کے رویے کا جائزہ لے رہا تھا جب وہ دنوں اکٹھے باغ میں کام کر ہ چونکہ و 

نوں ماں کے سامنے کرتے آئے تھے۔ کیا اس کی اس دلچسپی محض ایک رشتہ رہے تھے جیسا کہ بچپن میں دو

ی برائٹ کے لیے ایسی کسی قسم کی دلچسپی سنگین معاملہ تھی اور  وہ 
ی
داری کی تھی جیسا گزشتہ وقت میں رہی تھی؟ ی

 تقریباً اس خیال سے شگفزہ تھا۔

ا کی زندگی میں نہ   ئی تھی۔

ق

ی

 

اب قبر میں اس کے ساتھ ہی دفن     عاشقانہ احساس کی لرزش  ا یوس

اس قدر کھلبلی مچا دی تھی کہ ایسی نئی آگ فروزان کرنے کو کافی تھی نےچکی تھی۔ اس کے لیے جذبات  دانگی 

جیسا کہ لڑکپن کے عشق میں اکثر   تا آیا ہے۔ اسے دوبارہ چاہے جانے کے قابل سمجھنے کے باو اد وہ محبت 

   گی اور آخر کار فقط چھوٹا اور بیمار خزاں رسیدہ پرندے کی شکل میں پروان  ایک سست رو اور محنت طلب شجر

 چڑھے گا۔

اور گانا بجانا  وہ اس نو خیز آفت سے اس قدر پریشان تھی کہ جب بے باک اور پر  اش گروہ وہاں پر پہنچا

س گھر کو  ہی نہیں کر دینا۔ وہ ار تھا کہ ا دط وع کیا  ا انھوں نے پانچ بجے کے قریب ط وع کیا تھا اور اس قدر زور

پچھلے ددروازے سے  نکل گیا اور نیچے باغ کی طرف دروازے سے نظروں سے اوجھل    گیا۔ آ  اس غل 

ی کو  کی تھی۔ اس کے غپاےے سے لطف اندوز   ئے بنا نہ رہ سکا اگرچہ اس نے شگد کو ضبط کرنے کی بڑ
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راستے سے واپس آیا تو دھند لکا چھا چکا تھا اور شبنم کے قطرے   متعلق چار گھنٹوں تک کوئی خبر نہ آئی۔ جب وہ اسی

ہر چیز کو سبز رنگ کی ملمع کاری کر رہے تھے۔ شورو غل والی موسیقی اب کر     چکی تھی لیکن اس جگہ پر داخل 

ر کر سامنے پارٹی جا چکی تھی۔ یہاں تک کہ وہ تھامسن کے گھر سے گزکی   نے کی وجہ سے وہ یہ نہ دیکھ سکا کہ ی گ 

 والے دروازے تک پہنچا۔ تھامسن تنہا ہی برآمدے میں کھڑی تھی۔

۔ "جب پارٹی کا آغاز    ا تو تم چلے گئے تھے۔ کلائم۔ اس نے سرزنش کے انداز سے زمین کو دیکھا

 اس نے کہا۔"

    گی؟" ہاں! میں نے محسوس کیا کہ ان کے ساتھ ط یک نہیں    سکتا تھا۔ تم تو یقیناً ان کے ہمراہ گئی

 "نہیں ! بالکل نہیں۔"

 "لیکن گتا  ہے تم اس مقصد کے لیے اس قدر تیار   ئی تھیں۔"

ی برائٹ نے 
ی
ہاں لیکن میں تنہا باہر نہ جا ی ت کیوں کہ بہت سے لوگ وہاں پر جمع تھے  ا اب بھی وہاں ی

(May Pole)اپنی آنکھوں کو اس گہرے سبزے کی جانب کھوا   ا جنگلے سے آگے تھا۔ جہاں نئی پول

1

کے  

 روی سے اوپر نیچے پرزہ گردی کر رہا تھا۔ اندھیرے شبیہ کے قریب اس کو ایک سایہ دار مجسم نظر آیا  ا سست

 "وہ کون ہے؟" اس نے کہا۔

 "مسٹر وین۔" تھامسن نے  ااب دیا۔

مہربان  تم نے یقیناً اس کو مدعو کیا    گا۔ تیرا خیال ہے تھامسن وہ ازل سے اد  تک تھارے ساتھ بہت

 رہا تھا۔"

میں اب کروں گی۔ اس نے کہا اور اس تحریک پر عمل کرتے   ئے چور دروازے سے گزری جہاں 

 پر وین مئی پول کے نیچے کھڑا تھا۔

 اس نے دریافت کیا۔ "یہ مسٹر وین ہے۔ میرا خیال ہے؟"

اور اس نے کہا وین یوں ط وع   ا گویا  اس نے اسے دیکھا ہی نہ   ۔ وہ اس قدر فن کار آدمی تھا۔

 ۔"ہاں۔"

 کیا تم اندر آؤ گے؟"

                                                           

 شگی میں منایا کھمبا: بلی جس کے گرد پھول اور یتے  ائے جاتے ہیں او رپھر اس کے گرد یوم مئی کے کھیل اور رسے کیے جاتے ہیں۔ یہ تہوار آمد بہار کیMay pole  ۔1

  منایا جاتا ہے۔ )حوالہ:قومی اردو لغت(جاتا ہے۔ مشرن میں اس کو نوروز کہتے ہیں  ا مارچ کے آغاز میں آمد بہار کو شگش آمدید کہنے کے لیے
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 مجھے ڈر ہے کہ 

ھاارے ساتھ ہترین اطتون محورسے تھیں۔ کیا ایسا ہے 

م

ل

ت

"میں نے تمھیں رسے کرتے دیکھا  تھا اور 

 کہ تم اندر نہ آؤ کیں کہ تم اس شام یہاں کھڑے رہنا چاہتے تھے اور گزرے پُر لطف ایام کے  متعلق سوچو؟

طور پر یہ ہے ۔مسٹر وین نے شگد نمائی کے جذبات کے ساتھ کہالیکن  کھڑے   نے  "اچھا! وہ جزوی

کی اصل وجہ  یہ ہے کہ میں چاند کے طلوع   نے تک انتظار کرنا چاتا    ں۔ اور دکھنا  چاتا    ں کہ مئی پول 

 چاندنی میں کیسے گتا ہے؟

 ۔ "نہیں۔اس دستانے کو ڈھونڈ رہا   ں  ا ایک نوکرانی سے گرا تھا

۔ ایک شخص  ا چار پانچ میل یدال گھر تک چلتاہے یہاں پر اس 

 

تھامسن رت ت کے مار ے گنگ    گ

وجہ سے انتظار کرتا ہے ۔ایک نتیجہ کی جانب اشارہ کرتاہے کہ وہ شخص اس دستانے کے مالک رت ان کن حد تک 

 دلچسپی لے رہاہے۔ 

سوال کیا  ا یہ ظاہر کر رہاتھا کہ  اس نے کیا تم اس  کے ساتھ محو رسے تھے؟ اس نے ایسے لہجے مین 

 افشائے راز سے کافی حد تک شگد کو زیادہ دلچسپ بنا دیا تھا۔

 "نہیں۔" اس نے سسکی بھری۔

 "اور کیا تم نہیں آؤ گی؟"

 نہیں ، آ  رات نہیں۔ آپ کا شکریہ محترمہ۔"

  وین؟""کیا میں آپ کو ا لٹین دوں تاکہ تم اس عورت کے دستانے تلاش کر سکو۔ مسٹر

ھاارا شکریہ۔ چند لمحوں کے اندر چاند نکل آئے گا۔"

م

ل

ت

 "اوہ! نہیں۔ یہ ضروری نہیں ہے۔ مسز ویلیڈیو 

تھامسن دوبارہ برآمدے کی طرف گئی ۔کیا وہ اندر آرہا ہے؟ کلائم نے کہا  ا اس جگہ کھڑا انتظار کر رہا 

 تھا جہاں پر وہ اس کو چھوے گئی تھی۔

اس نے کہا اور اس کے پاس سے گزر کر گھر کی جانب چلی گئی۔ جہاں کلائم  وہ آ  رات کو نہیں    گا۔"

 "اپنے کمرے میں گوشہ نشین تھا۔

جس کے جانے کے بعد تھامسن اوپر اندھیرے میں داخل   ئی اور جھولے کی آواز سُن کر یہ یقین 

سفید پردے کے کونے کو اوپر  دہانی کی کہ بچہ اب تک سور رہا تھا۔ پھر وہ کھڑکی کی جانب برھی اور آہستگی سے
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اھای کر باہر جھانکا۔ وین ابھی تک وہیں پر مو اد تھا۔ اس نے اس مدھم ابھرتی تابندگی کو دیکھا  ا مشرقی پہاے سے 

 نکل رہا تھا۔ یہاں تک کہ چاند کا کنارا آسمان پر اوپر ابھرا اور وادی کو منور کر گیا۔

وہ تعلیمات کے اندر میں چل رہا تھا۔ بظاہر گھاس کے  اب ڈگری کا سراپا سبزے پر قدرے واضح تھا۔

اندر قیمتی گم شدہ چیز کی تلاش میں لگ رہا تھا ور ٹیڑھے میڑھے انداز میں دائیں بائیں چل رہا تھا۔ یہاں تک کہ 

 زمین پر قدم تک نہ رکھتا تھا۔ 

۔ "کوئی اس قدر بے "کس قدر مضحکہ خیز ہے۔"تھامسن نے شگد کلامی کے انداز میں کہا  ا طنزیہ تھی

وقوف بھی   سکتا ہے کہ اونگھتے   ئے فقط ایک لڑکی کے دستانے کے لیے جا رہا   ۔ایک معزز، بھینسوں کا مالک 

  کس قدر قابل رحم بات ہے۔"ہےاور ایک مالدار شخص جیسا کہ وہ اب 

۔ پھر اس نے اس کو ہی لیا۔ جہاں پر وہ کھڑا اس کو اپنے   نٹوں سے لگا رہا تھا بالآخر وین نے تلاش کر

اپنی سینے والی جیب کے اندر رکھ لیا۔ جس کو انسان کے دل کے قریب ترین ظرف کہا جا سکتا ہے اور جس کی 

 اجازت جدید لباس دیتا ہے۔ وہ وادی میں سیدھا نیچے کی طرف دور دراز اس گھر میں گیا  ا سبزہ زار میں واقع تھا۔

 ہے۔ پر لتیکے اندر رومن سڑک  تھامسن سبزہ   زار

تھی تو پہلے سے زیادہ  اس واقعے کے بعد کلائم کی تھامسن سے کم ہی ملاقات   ئی تھی اور جب وہ ملی

اطموش تھی۔ آخر کو اس نے پوچھ ہی لیا کہ وہ اس قدر آرزو مندانہ انداز میں کیا سوچ رہی تھی۔ "میں بہت 

۔ زندگی بھر یہ نہ جان پائی کہ وہ ڈگری بڑی الجھن میں گرفتار   ں۔"اس نے رست بازی سے گوش گزار کیا

وین مجھ سے اس قدر محبت میں مبتلا ہے۔ مئے پول میں کوئی ایک اطتون بھی ایسی نہ تھی  ا اس کے قابل تھی 

 اگرچہ اس کو یہاں   نا چاہیے تھا۔"

ہی عنقا    کلائم نے لمحہ بھر کو وین کی پسند کے بارے میں سوچا، لیکن اس سوال میں اس کی دلچسپی جلد 

 گئی اور دوبارہ سے اپنی باغبانی میں مشغول    گیا۔

کچھ وقت کے لیے اس راز پر سے پردہ نہ اھاییا گیا لیکن ایک دوسرے جب تھامسن چہل قدمی کے 

ل" کو بلایا۔
ح
تی

 لیے تیار    رہی تھیا وہ نیچے آئی اور "کرر

ل تیرہ سال کی دوشیزہ تھی۔ ا بچی کو باہر   ا وا انے کے
ح 
تی

 تھی۔ اور اوپر بلانے پر آئی گئیلیے  ر

 تھی۔" کیا تم نے گھر میں میرے نئے دستانے دیکھے ہیں؟"

ل؟
ح 
تی

 ر
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 تھامسن نے سوال کیا ۔وہ اس جیسے ہیں۔"

ل نے کوئی  ااب نہ دیا۔
ح 
تی

 ر

 "تم  ااب کیوں نہیں دیتی   ؟" تھامسن نے اسے کہا۔

 ہیں۔ کھو گئے  وہ میر اخیال ہے میڈم کہ

 کیسے ؟ میں نے تو ان کو فقط ایک  تبہ پہنا تھا۔کھو گئی ہیں۔ 

ل سخت
ح 
تی

 تکلیف دہ حالت میں نظر آر ہی تھی۔ اور پھر اس نے رونا ط وع کر دیا۔ "براہِ مہربانی ر

میڈم۔ مئے پول کے دن میرے پاس ہننے  کو اور کوئی  اےا نہ تھا۔ جس کو میں نے  میز پر دیکھا تو سوچا کہ بعد میں 

گی۔ میں ان کو کھونا نہیں چاہتی تھی۔نہ جانے کیسے ایک مجھ سے کھو گیا۔ کسی نے مجھے پیسے  آپ سے مانگ لوں

 دیے تھے تاکہ آپ کے لیے دوسرا  اےا خرید سکوں لیکن کہیں جانے کا موقع نہ مل سکا۔"

 "وہ کون ہے؟"

 "مسٹر وین۔

 " کیا وہ یہ بات جانتا تھا کہ یہ میرا دستانہ تھا۔"

 بتا دیا تھا۔ ہاں! میں نے اس کو

تھامسن اس کی وضاحت سن کر اس قدر رت ان   ئی کہ اس کو سبق دینے کا خیال ذ م سے نکل گیا اور 

وہ اطموی سے بے آوازچل دی۔ تھامسن وہاں کھڑی    کر گھاس کے قطعے کو دیکھ رہی تھی۔ جہاں کل مئی کا 

 کیاکہ آ  دوپہر باہر نہیں جائے گی بلکہ ستون استیادہ تھا۔ وہ کچھ سوچ رہی تھی۔ پھر اس نے شگد سے یہ فیصلہ

Plaidگھر بیٹھ کر اپنی بیٹی کا نا مکمل فران پر کام کروں گی۔ جن کو اس نے جدید طرز میں کاٹا تھا۔ 

1

 

کس طرح وہ محنت کرتی تھی۔اور پھر دو گھنٹے کے بعد ز ید کچھ کام نہ کر ی ت اور یہ فقط ایک راز ہی رہ گیا 

 ہ نہ تھا کہ مو ادہ واقعہ اس کی جانفشانی ، کو  جسمانی دھارے سے ذہنی میں تبدیل کرنے کا تھا جس سے کوئی وا

ذریعہ تھا۔ اگلے دن معمول کے مطابق اس کے کام جاری رہے اور ہیتھ میں چہل قدمی کرنے کی عادت قائم و 

 جب کہ ان کے بارے دائم تھی۔ اس کے ساتھ ہی اس کی چھوٹی بیٹی تھی  ا اب اس عمر میں قدم رکھ چکی تھی

 ہیں یا پاؤں کے بل پر اکہ دونوں کے بل ہتےمیں شک گزرہا تھا کہ وہ دنیا کو اپنے ہاتھوں کے بل پر سر کرنا چا

                                                           

:)پلیڈ( اوچی چادر کے چار اطنوں سے بنا کپڑا جس کو ہالینڈ کی شگاتین استعمال کرتی تھیں۔پہاےی باشندے اور سکاٹ لینڈ میں لوگ  Plaid  ۔1

 استعمال کرتے ہیں۔حوالہ )قومی اردو لغت(
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ں تے ز ید پیچیدگیوں کاشعار نہ    جائیں۔لیکن تھامسن کے لیے یہ ایک شگوارار ر ب ث تھا جب وہ اس بچی کو کسی 

 گھاس یا چروا  ں پر اس کو چلنے کا ر ب ث    سکے۔  ا اس کے لیے ایک نرم و ملائم تنہا جگہ پر لے کر جاتی تاکہ سبز

غالیچہ تھا۔ اگر کبھی توازن کھو جانے سے وہ سر کے بل گر جاتی تو وہ اس تربیت کے نظا م سے خشک تھی اس کے 

گہانی انجام تک نہ پہنچ رستے جھاےی اور دوسرے تنکے اھاینے کا کام سر انجام دے رہی تھی تاکہ یہ سفر کسی نا

جائے  ا انچ بلندی تک کی ناقابل عبور رکاوٹ کے باعث    سکتا تھا۔ وہ یہ دیکھ کر ششددر رہ گئی کہ 

متاےےپرسوار ایک شخص اس کے عین قریب کھڑا تھا۔ نرم قدرتی قالین  نے متارے کے قدموں پرپردہ لگا 

 میں لہرا یا اور پر تعظیم انداز میں جھک گیا۔دیا تھا۔ گھڑ سوار وین تھا جس نے اپنی ٹوپی کو   ا 

ڈگری "مجھے میرےدستانے دے دو۔تھامسن نے کہا جس کا انداز کسی بھی صورتحال میں اس کے 

 اندر گھر کر جاتا تھا جس نے کہ اس کی توجہ کھینچ لی تھی۔ 

 وین فوراً نیچے اترا ، اپنی ٹوپی جیب میں ڈالی اور دستانہ حوالے کیا۔

ھاارا یہ

م

ل

ت

 سب کہنے کا بھی شکریہ۔ 

اوہ! نہیں ۔ میں تمھیں پا کر کافی شگش   ں۔ ہر شخص یہ جان کر غیر معمولی طرح پیش آتا ہے کہ "

 "میں یہ سن کر رت ان تھا کہ تم میرے متعلق سوچا۔

 "اگر تمھیں میرا ماضی یاد   تا تو شاید رت ت نہ   تی۔"

ھاارے کر

م

ل

ت

دار کے  د اکثر شگد مختار، آزاد زندگی "آہ! نہیں ۔اس نے  جلدی سے کہا۔ لیکن 

 گزارتے ہیں۔"

ھااری کیا  ا دہے؟" اس نے پوچھا

م

ل

ت

 "میرے کردا رسے 

"مجھے صحیح علم نہیں ہے۔ تھامسن نے سادگی سے  ااب دیا۔ سوائے اس  کے کہ میں اپنے جذبات کو 

    ں۔ عملی طریقے سے چھپاتا   ں اور صرف اس وقت ان کا اظہار کرتا   ں جب آپ تنہا

 "آہ!تمھیں یہ خبر کیسے   ئی؟" وین نے مصلحت پسندانہ انداز میں کہا۔

  ئے کہا۔  ا اوپر نیچے حرکت کر رہی تھی۔کیوں کہ میں کرتی  دیکھتے"کیونکہ۔اس نے چھوٹی بچے کو 

   ں۔
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میں یکے تمھیں یوں اندازہ نہیں لگانا چاہیے ۔ میں ابھی تک یہ نہ جان سکا کہ آ  کل کیسے جذبات ہیں۔ 

بعد دیگرے کاروبار میں اس قدر کھو گیا   ں کہ میرے یہ نرم جذبات بخارات کی مانند اے گئے ہیں۔ہاں! میں 

 نے اپنا روح و جسم رقم کمانے میں تیاگ دیا تھا اور پیسہ ہی میرا شگاب ہے۔

اور اس کی    ۔"تھامسن نے تحقیر آمیز انداز میں ا س کی جانب دیکھتے ر"اوہ ڈگری۔ تم کس قدر عیا

 باتوں کو سننے کے بیچ میں توازن قائم رکھتے   ئے گویا تنگ کرنے   ئے کہا۔

۔ گویا ایسے گنا  ں سے دست برداری اختیار کہاہاں! یہ ایک چست رستہ ہے۔ وین نے نرم لہجے میں 

 کرتے   ئے  ا وہ ز ید نہ کر سکا۔ 

 "مستقبل میں بھی ایسا    سکتاہے۔"

 وین نے ز ید کہا۔"گئی۔ بجز اس کے کہ اب یہ نسبتاً مشکل    گیا ہے۔  تھامسن ط م سے سرخ   

 "کیوں۔ اس نے پوچھا۔ "کیوں کہ اب تم امیر    جاؤ گے۔"

۔کیونکہ ایسا کرنا میرا فرض تھا ۔ ایسے زندہ رہنے کیااوہ ! نہیں۔ زیادہ نہیں ۔ میں نے چھوتے   ئے "

 نے نرمی سے اس کی آنکھوں کے کونوں سے دیکھتے   ئے کے علاوہ " میں واقعی اس بات پر شگش   ں۔" وین

 "کہا۔ اگر ہم دوستانہ علق  رکھیں تو یہ بات دونوں کے لیے ہتر    گی۔

تھامسن دوبارہ ط ما گئی اور جب اسی طرح کے نا شگواراور الفاظ اد ا کیے گئے تو وین متاےے پر چرھا اور 

 دوے گیا۔

 پرانے رومن سڑک کے قریب ایک کھائی میں   ئی ۔ایسی ان دونوں کے درمیان   نے والی یہ گفتگو

جگہ جہاں پر تھامسن کا اکثر گزر   تا تھا۔ اور بعد میں بھی نہ دیکھا گیا کہ وہ اس رستے پر زیادہ نہ گزری تاکہ وین 

 سے ملاقات کا خدشہ نہ   ۔

 پر ملا تھا۔ اس بات کا اور آیا وین وہاں پر گھڑ سواری سے باز رہا کیوں کہ ۔ وہ تھامسن سے اس جگہ

 اندازہ اسی سال دوماہ بعد اس کی کار کردگی سے    تا تھا۔ 
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 معاملہ ہاپنے کزن کے ساتھ کلائم کا سنجید(۔۲)

ی برائٹ تھامسن کے متعلق اپنے فرائض کا جائزہ لیتا رہا۔ وہ یہ بات محسوس کیے  اس تمام عرصے میں
ی
ی

رحم ضیا ع    گا اگر اس نرم شگ جذبے کو زندگی کے ط وع کے ادوار میں ہی  بنا نہ رہ سکا کہ یہ ان خدمات کا قابل

لے دنوں میں ان دلکش خصوصیات کو اس سے یونہی رہنے دیا جائے ۔لیکن ایون برباد کر دیا جئے تاکہ آنے و

ا کےلیے اس 

ق

ی

 

سب احساسات بحیثیت ماہر معاشیات اس کے ذ م میں آئے تھے نہ کہ ایک عاشق کے ۔یوس

جذبات بجز ایک محافظ سے زیادہ کچھ نہ تھے اور اب اس ماورا، کوئی خصوصیت اس کے اندر نہ تھی۔اس کے 

لیے اب یقینی صورتحال یہ تھی کہ اس کا تھامسن کے ساتھ رشتہ ازدوا  میں منسلک   نے کا کوئی ارادہ نہیں تھا 

 اس کو مشکور کرنے کے لیے بھی نہیں۔

 اس  کی والدہ کے دماغ میں بجز حال تھامسن کو لے کر کچھ سوچ لیکن یہ سب کچھ نہ تھا۔ برسوں قبل

تھی۔  ا ممکنہ حد تک شگاہش میں بھی تبدیل نہ   ئی تھی۔ یہ ایک پسندیدہ شگاب ضرور تھا کہ وہ دونوں اچھے 

قتوں میں میاں بیوی کے رشتے میں منسلک   ں گے اگر کسی ایک کی شگشیاں اس طرح خطرے میں پڑ سکتی ہیں 

اس گمان پر سوال اھاییا جا سکتا ہے۔ پس اب فقط ایک ہی رشتہ بچ گیا تھا ایسے بیٹے کے لیے  ا اپنی ماں کی تعظیم تو 

ی برائٹ نے اپنایا۔
ی
 و تکریم کو یاد کرتا تھا۔  ا ی

   ا زندگی میں آدھے گھنٹے کی گفتگو کے بعد مویہ د  نصیب حقیقت ہے کہ والدین کی کوئی مخصوص 

۔ موت سے فقط فرمان بن کر بخارات میں تبدیل    گئی تھی۔ بالکل یقینی باصول چوںں کے منتشر    گئی تھی

 واسطے ایسے نتائج اگر وہ زندہ   تے تو اس کی مذمت کرنے والوں میں صف اول میں کھڑے   ئے۔

ی  برائٹ کا مستقبل یوں اس سے وابستہ   تا تو شاید وہ تھامسن کو شگش دلی سے شادی کی
ی
 اگر صرف ی

دعوت دے دینا یوں اپنی   ی   ئی ماں کی شگاہش پر عمل پیرا    کر شاید وہ کچھ بھی نہ کھوتا۔ لیکن اس کو 

د کو زندوں میں نہیں گردانتا اندیشہ تھا کہ تھامسن محض ایک عاشق کی ا ش سے شادی کرے گی کیونکہ وہ شگ

ستان اپنی والدہ کی قبر پر جاتا تھا۔ دوسرا ۔ اس کے اندر اب صرف تین سرگرمیاں باقی تھیں۔ ایک تو روز قبرتھا

ا مدفن تھی اور تیسرا رات کے وقت اس طرز زندگی کی تیاری کرنا   ا 

ق

ی

 

دوراس جگہ  کا دورہ کرنا جہاں اس کی یوس

۔ اس بات پر یقین کرنا اگرچہ  کی تھیایک اطنہ د وش  کے اس کی دلی آرزو کی  تکمیل کر سکے   ا کہ  گیارھویں کمانڈ

 تھا کہ تھامسن ابھی تمام شگبیوں کے حامل شوہر سے شادی کرے گی۔ اگرچہ اس نے طے کر لیا تھا کہ وہ مشکل



۳۳۶ 

 

اس سے سوال اور کرے گا اور س کی شگد فیصلہ کرنے دے گا۔ اپنا فرض ادا کرنے کے لیے یہ ایک طویل سایہ 

 ھینک  رہا تھا  ا اس نے بارہا اپنی ماں کی زندگی میں دیکھا تھا۔ 

میں لمبے عرصے  "مسن کمرے میں مو ا  د نہ تھی اور اس نے اس کو سامنے والے باغ میں دیکھا تھا۔تھا

ھاارا منتظر تھا۔ تھامسن وہ اس معاملے  میں کچھ کہنا چاتا تھا جس کا علق  ہم دونوں کے مستقبل سے ہے۔"

م

ل

ت

 سے 

نظر سے نظر ملا کر  اور تم اب یہ بات کہنے والے   ؟ اس نے جلدی سے رنگ کرتے   ئے اس کی

ک جاؤ اور پہلے مجھے ں لنے کا موقع دو۔"
ُ
 پوچھا۔ ایک لمحے کو ر

ھاارے میں بھی تم سے کچھ کہنا چاہ رہی   ں۔"

م

ل

ت

 "نرالے ڈھنگ ہیں 

 مسی۔"ٹا"تم بالکل کہو۔

میر اخیال ہے کہ ہمیں کوئی نہیں سن رہا ہے؟ وہ ارد گرد دیکھتے   ئے دھیمی آواز سے گویا   ئی۔ 

یہ  اتم ناراض نہیں    گے اور مجھے برا بھلا نہیں کہو گے اگر تمھیں میر " پہلے تم مجھ سے وعدہ کرو گے۔ کہ"اچھا

 "مشورہ نا پسند   ا تا؟۔

ی 
ی
ھاارا مشورہ چاہیے۔ کیوں"برائٹ نے وعدہ کیا اور وہ ز ید ں لنے لگی ۔  ی

م

ل

ت

کہ تم میرے  مجھے صرف 

  تم نہیں    کلائم۔"مطلب میرے محافظ   ۔ کیا ارشتہ دار   ۔ میر

"اچھا ہاں ۔ میرا خیال ہے کہ میں   ں۔ ایک قسم کا محافظ ۔ درحقیقت میں بالکل   ں۔اس نے کہا 

 "اگرچہ وہ اس کے غیر فطری راب ن سے بےچپن    رہا تھا۔ 

ھااری 

م

ل

ت

میں شادی کرنے کا سوچ رہی   ں۔ پھر اس نے شگش طبعی سے اس کی جانب دیکھا لیکن میں 

 کے بغیر یہ قدم نہیں اھُایؤں گی۔ تم ں لتے کیوں نہیں   ؟" رضا مندی

"مجھے رت ت ہے لیکن پھر بھی میں یہ خبر سن کر بہت شگش   ں۔ میں بالکل متفق   ں ۔ اس بات 

سے وہ کون    سکتا ہے۔ بالکل اندازہ نہیں لگاسکتا نہیں بالکل نہیں ۔ وہ پرانا ڈاکٹر تو نہیں ہے۔ نہیں میرا کہنے کا 

ھاارا علا  کر رہا یہ 

م

ل

ت

مطلب ہرگز نہیں  تھا۔ آخر کار وہ اتنا ں ےھا تو نہیں ہے۔ میں نے اس کو بغور دیکھا تھا جب وہ  

 تھا۔"

 "نہیں۔ بالکل نہیں۔ اس نے تند ز اجی دے کہا ۔ یہ مسٹر وین ۔"

 کلائم کا چہرہ اچانک متحمل    گیا۔



۳۳۸ 

 

نہ انداز اطیہ بات نہ کی   تی۔ اس نے تقریباً گستا لیکن تم تو اس کو ناپسند کرتی تھیں اور کاش میں نے

خ کرتا کہ مجھے سمجھمیں کہا اور ایسا نہ کرنا چاہتی تھی۔ لیکن وہ مجھ کو 
ُ
 نہ آیا کیا کرنا کیا ہے۔ اس قدر ر

کلائم نے ایک نظر ہیتھ کی جانب دوے آئی۔"مجھے وین پسند ہے۔ اس نے آخر کار  ااب دے ہی دیا۔ وہ 

اور تیز فہم انسان ہے۔ اور   شیار بھی ہے کہ اس نے تمھیں شادی کا پیغام دے کر  ب ن کر دیا بہت دیانتدار 

ہے لیکن واقعی تھامسن  وہ بالکل اب میرے لیے یہ بہت ہے۔ ؟یہ سب میں محسوس کرتی   ں۔ میں ط مندہ 

میں نے شادی کا سوچا   ں کہ میں نے تم سے پوچھا اور اب ز ید اس کے بارے میں  نہیں سوچوں گی۔لیکن اگر 

 تو اس ہی سے شادی کروں گی۔ یہ میں نے کہہ دیا ہے۔"

مجھے ایسا نہیں گتا  ہے ۔کلائم نے کہا۔ وہ بڑی محتاہ انداز سے اپنی مداخلانہ ارادے کو چھپا رہا تھا۔ جس  کا 

یسے ہی کسی شخص نا چاہیے یا پھر ااس کو قطعاً اندازہ نہ    سکا۔ "تمھیں کسی پیشہ ورانہ شخص سے شادی کر

 سے۔گاؤں جا کر اس کے ساتھ زندگی گزارو اور شناسائی یداا کرو وہاں میل  ال بڑھاؤ۔"

میں گاؤں کی زندگی کے لیے مناسب   ں۔اگرچہ کافی گنوار اور بے وقوفانہ رہی   ں۔ کیا تم شگد "

 "میرے ایسے مصنوعی انداز کو نہیں دیکھتے   ؟

 " مجھے ایسا لگا تھا لیکن اب نہیں گتا  ہے؟اچھا جب میں پیرس سے واپس آیا تو"

وہ اس وجہ سے ہے کہ تم بھی اس رنگ میں رنگے گئے   ۔ میں زندگی بھر ای گلی میں نہیں رہ سکتی "

تھی۔ ایڈگن ایک نا معقول فرسودہ مقام ہے ۔لیکن میں اس کی عادی    چکی   ں اور کسی اور جگہ پرقطعاً شگش 

 نہیں ر  ں گی۔"

 کلائم نے کہا۔۔"میں  "اور نہ ہی

"تم یہ کیسے کہہ سکتے    کہ  مجھے گاؤں کے آدمی سے شادی کرنا چاہیے۔ مجھے یقین ہے کہ  ا تمھیں یہ 

 ردانہ ہے۔ اور کسی طرح 
 
سوچتا رتا  ہے مجھے ڈگری سے ہی شادی کرنی چاہیے۔ اس کا رویہ میرے ساتھ بہت ہ

 "۔ تھامسن اب تقریبا ً ناراض    گئی تھی۔ سے میری مدد کی ہے جن کے متعلق میں جانتی   ں 

"ہاں! اس نے کی ہے۔" کلائم نے غیر جانبداری کے انداز میں کہا۔ میری یہ دلی شگاہش ہے کہ میں 

سکوں کہ تم اس سے شادی کر لو۔ لیکن میں اس معاملے میں اپنی والدہ کے خیاا ت کو فراموش  تم سے یہ کہہ

ہے۔ کہ اس کی بات کا احترام نہ کروں ۔ اس کی بہت سی و اہات نہیں کہ ہم  نہیں کر سکتا ۔ اور یہ میرے خلاف

 " ا کچھ کر سکتے ہیں کرنا چاہیے۔ اس کی عزت کے لیے۔



۳۳۱ 

 

 تو پھر بہت اچھا۔ تھامسن نے آہ بھری۔ میں اب ز ید کچھ نہیں کہوں گی۔""

    ں۔""لیکن تم میری شگاہشات کی پابند ہرگز نہیں   ۔ میں  ا سوچتا   ں کہہ دیتا

"اوہ! نہیں میں اس طرح باغی پن کا مظاہرہ نہیں کرنا چاہتی۔" اس نے افسردگی سے کہا ۔ مجھے اس کے 

بارے میں سوچنے کی چنداں ضرورت نہیں ہے۔ مجھے اپنے اطندان کے متعلق سوچنا چاہیے۔ میرے اندر کس 

 "چھپا سکے۔ ی تاکہ اپنے آنسوقدر شگفناک ترنگ ہے۔اس کے   نٹ لرزے اور وہ واپس مڑ

اس نا قابل شمار ذائقے، سے زچ نظر آ رہا تھا۔ لیکن اندر سے سبکدوش تھا کہ کسی بھی یمت   کلائم  ا بظاہر

پر اس پر شادی کا سوال براطست    گیا تھا۔ اس نے اس کو بعد میں کمروں میں پر سکون انداز سے پوچا 

نے وین کا انتخاب کیوں کیا تھا۔پھر وہی م  زدہ تھا  ا ،  ض تھا کہ کہ اسالگاتے  ئے دیکھا تھا۔ وہ اس سے نیم نار

   ا تھا۔  ا بہر حال بہت دیانتدار اور محافظ شخص تھا۔ جب سے اس نے زندگی ئلوین کی شگشیوں کی راہ میں پا

 کا نیا ورن پلٹا تھا۔ مختصراً یہ کہ کلائم علم تھا کہ اب کیا کرے گا۔

 تو اس نے فوراً کہا۔ وہ اب پہلے سے کہیں زیادہ مغرور ہے۔" اگلے دن جب ان دونوں کی ملاقات   ئی

 "کون؟ اوہ اچھا۔ ڈگری وین۔"

 اطلہ کو صرف اس بات پر اعتراض تھا کہ وہ ایک ڈگری وین تھا؟

"اچھا! تھامسن مجھے والدہ کی شگاہش کے من و عن کے باے میں علم نہیں ہے۔ اس لیے ہتر ہے کہ 

 "تم اپنی عقل کو استعمال کرو۔

ھااری ماں کی تحقیر کی ہے۔ "

م

ل

ت

 "تم ہمیشہ یہ محسوس کرو گے کہ میں نے 

نہیں میں نہیں کروں گا۔ میرا خیال ہے کہ تم اس بات پر قائل    گئے    کہ اگر مو ادہ صورتحال "

میں وہ زندہ   تیں تو ڈگری کو میرے لیے موزوں شوہر گردانتی اب کہیں میرے حقیقی جذبات ہیں ۔ مجھے سے 

ھااری  ز ید

م

ل

ت

 اہش    گی۔ میر اطمینان    گا۔شگمشورہ نہ کرو بلکہ  جیسی 

اب یہ سن کر لیا گیا کہ تھامسن اس بات پر متفق تھی کیوں کہ اس کے چن دنوں بعد کلائم پتھر کے 

رری کو دیکھا  ا کام میں مصروف تھا او
یم
ہ ن

ر اس ایک حصے میں بھوا  بھٹکا متام رہا تھا ا اس سے پہلے نہ دیکھا اس نے 

 میں یہ سن کر شگش   ں۔ کہ مسز ویلیڈ یو اور وین کے دوبارہ شادی کرنے کافیصلہ کر لیا ہے۔ بظاہر۔" "نے کہا ۔

 "کیا انھوں نے کر لیا ہے؟" کلائم نے فلسفیانہ  سوال کیا ۔



۳۳۹ 

 

جب کبھی وہ بچی کے ساتھ چہل قدمی کرتی ہے تو وہ اس سے ملاقات کی کو  کرتا ہے۔ لیکن مسٹر "

ی بر
ی
ائٹ  میرے جذبات یہ کہتے ہیں کہ تمھیں اپنی اطلہ زاد سے شادی کرنا چاہیے۔ اگر ایک چمنی کے کونے کی ی

ضرورت    تو دو بنانے کا کیا فائدہ۔ تم اب بھی اس کو اس سے دور کر سکتے   ۔ یہ میرا یقین ہے ۔اگر تم ایسا کرنا 

ایسی باتیں " سکتا ہے۔ کہ اس سے شادی کر لو۔ دو عورتوں کو موت کے گھاٹ اتار کر کیسے گوارا کر"چا   تو۔

رری۔اس ر ببے سے گزرنے کے بعد میرے لیے مسخرا پن کی بات    گی کہ میں چرچ جاؤں اور 
یم
ہ ن

مت سوچو 

شادی کروں ۔ نوکری کے معاملے میں  میں نے اپنی آنکھوں سے معاہدہ کیا ہے کہ جب بھی ایسا    گا تو میں بیوی 

 کے متعلق سوچوں گا۔"

ھاارا کردار تھا تمھیں ایسا نہیں کہنا چاہیے۔ "

م

ل

ت

 "نہیں مسٹر کلائم ۔ تم ایسا نہ کہو دو عورتوں کی موت میں 

ی برائٹ نے کہا لیکن اب خدا نے مجھے یوں د
ی
ار کر دیا ہے کہ اغد"اچھا  اچھا۔ اب اس بات کو چھوےو۔ ی

ت ہیں۔ یا تو میں رات کا مدرسہ ط وع  میں دو خیاا ذ مپیار محبت کے جذبات مجھے اچھے نہ لگیں گے۔ میرے 

رری
یم
ہ ن

ھاارا اس متعلق کیا خیال ہے۔ 

م

ل

ت

و  بن جاؤں گا۔ 
یلف ٹ
م

 کروں گا۔یا پھر   میں 

ھااری باتیں سنوں گا۔"

م

ل

ت

 " میں آؤں گا اور ٹھنڈے دماغ سے 

 "شکریہ ۔میری یہ شگاہش    گی۔"

گئی اور ان دونوں کی ملاقات  انہی کلائم وادی میں اترا اسی لمحے تھامسن بھی دوسرے رستے سے آ 

ھاارا کیا 

م

ل

ت

 ل ہے کہ میں تمھیں کیا لا ہنے والی   ں۔ کلائم ؟"خیادروازے پر   ئی۔ "

 اس نے عیارانہ انداز سے اس کی جانب دیکھتے   ئے کہا۔

 " میں اندازہ کرسکتی   ں۔" اس نے  اا ب دیا۔ 

ھاارا اندازہ د "اس نے کلائم کے چہرے کا جائزہ لیا۔

م

ل

ت

 "رست ہے۔ ہاں! 

بالآخر یہ   نے واا  ہے۔ اس کا خیا ل ہے کہ مجھے اس بات کے لیے شگد کو تیار کرنا    گا اور ایسا سوچنا    

 گا ۔ یہ اگلے ماہ کی پچیس تاریخ کو    گا اگار آپ کو کوئی اعتراض نہ    تو۔"

ھاارا گاز نب " ا تم ہتر    کرو۔ پیاری۔ میں تو بہت شگش   ں کہ تم دوبارہ شگشیوں کی جا

م

ل

ت

ن   ۔ 

 ممنون   ں پر اس ترمیم کے لیے  ا تم نے گئے دنوں میں  روا سلوک میں تم کی تھیں۔"

 



۳۴1 

 

 بلوم اینڈ میں دوبارہ شگی لوٹ آتی ہے اور کلائم پیشے کا انتخاب کرتا ہے(۔۳)

نے والے کسی بھی شگی دوبارہ   م اینڈ میں عود آئی اور کلائم نیا پیشہ اختیار کتا ہے۔بلوم اینڈ سے گزر

ی برائٹ گھر میں نسبتاً اطموی 
ی
شخص نے یہ محسوس کیا کہ گیارہ بجے کا وقت شادی کے لیے مقرر کردہ تھا اور ی

ے فر
ل

ل

ٹ
 

ب

ش تھی جب کہ نزدیک ترین گھر سے گہما گہمی کی آوازیں آرہی تھیں۔آوازیں زیادہ تر پاؤں کی تھیں  ا ر

گھر کے باہر صرف ایک شخص مو اد تھا  ا کسی کام کا ارادہ رکھتا تھا  سے یداا    رہی تھیں۔ پر ادھر ادھر چلنے 

 ۔کیوں کہ وہ دروازے کی   انب دوےا، چٹخنی اوچی کی اور اندر بنا رسم کیے داخل    گیا

اندر کا منظر کچھ زیادہ  وجہ نہیں تھا۔ کمرے کے اندر گھر ے   ئے لوگوں کا حلقہ ریڈگن کے 

 اور ایک دوا گھاس بےغرض انسانوں کی جماعت 

ط

ن
 
خ
یس ن

رری ، کر
یم
ہ ن

تھی۔ وہاں پرفیئر وے   ، گرینٹر نرکین 

کاٹنے والے بھی مو اد تھے۔ وہ ایک گرم دن تھا س سے تمام  د حضرات نے فقط بازوؤں والی قمیض پہن 

 
 
کہ

ررا ئے گھر کے علاوہ دوسروں کے گھر  یہ شگف رتا  تھا کہ اس کپڑے 

ل

 مپ
ہ

 کے جس کو 

ط

ن
 
خ
یس ن

ن رکھی تھی بجز کر

ریزہ ریزہ    جاتیں۔شاہ بلوہ کی مضبوہ لکری سے بنا   ا میز کمرے کے عین وسط میں رکھا   ا تھا جس کے گرد 

رری نے  پکڑا   ا تھا جب  زدھاری دار لینن کا کپڑا تنا تھا۔جس کو ایک جانب سے گر یڈ  
یم
ہ ن

اور دوسری جانب سے 

۔ اس کا چہرہ اس مشقت کی تھکن سے غرن آلود اور شکن کہ فیئر وے اس کی سطح کو پہلے دھیلے کی مدد سے رہا تھا

 زدہ تھا۔ 

 "کیا آپ بستر بنا رہے ہیں۔" نئے آنے والے نے کہا؟

ل نے کہا کیوں کہ وہ اس قدر مصروف لگ رہ اتھا کہ فضول میں الفاظ کا ضیاع 

 

ٹ

ط

ٹیت
ک

"ہاں! سیر۔ گرینڈ فر 

ی؟" نہیں چاتا  تھا۔ کیا میں اس کونے کو ز ید سختی سے کھینچوں

ل

من

 

ت

 

فیئر وے مثبت  ااب دیا اور اس نے بلا تخفیف تو بات کے ساتھ کھینچا ط وع کر دیا۔ اب یہ ایک اچھا 

 یہ کس کے لیے    سکتاہے؟ ہترین کیا ہے۔" ہم نے ذرا تو ہ کے بعد کہا۔

 نے کہا۔  ا بے بس اور اس طریق عمل کےز ے 

ط

ن
 
خ
یس ن

"نئے  اےے کے لیے ایک تحفہ ہے۔ کر

 "آتا تھا۔  سے مغلوب نظر

 "اچھا۔ یقیناً اور ایک قیمتی تحفہ ہے۔ 



۳۴1 

 

 نے فی الفور شخص سے مخاطب  ۔"بستر ان لوگوں کے واسطے اچھے   تے ہیں 

ط

ن
 
خ
یس ن

مسٹر فیئر وے کر

   تے   ئے کہا۔

"ہاں!" گھاس کے کاروبار کرنے والے شخص نے کھرے    کر ماتا پونچھتے   ئے کہا۔ مکھیوں کی موم 

رری کو دیتے   ئے
یم
ہ ن

کہا  ا فی الفور رگڑائی میں مصروف تھا۔ ایسا نہ تھا کہ اس  اےے کو ان چیزوں کی ضرورت  

تھی بلکہ یہ ایک اچھا عمل تھا کہ ان کو زندگی کی رنگ رلیاں منانے کے دوران ایسا تحفہ دوستانہ اظہار کے طور پر 

کے وسطے گھر میں  ے تحفہ دیا تھا اور تیسرپیش کیا۔ اچھا عمل جانا تھا ۔ میں نے اپنے دونوں بیٹوں کو شادی میں یہی

ل تم اس چھری کو باہر نکالو اور 

ل

یٹ
کت

اب بھی مو اد ہیں۔ اب میرا خیال ہے ہم نے کافی موم لگا دی ہے۔ گرینڈ نر

 نے بڑ

ط

ن
 
خ
یس ن

ے کاغذوں پھر ہم اس کے پروں کو ہلائیں گے۔ جب بستر اچھی طرح تیار    گیا تو فیئر وے اور کر

کو مکمل طور پر بھرا لیکن اس قدر ہلکے گویا غبارے تھے اور اسن کو تیار شدہ  مسکن کے اندر  کے تھیلے لدے ۔ان

ڈالنا ط وع کردیا۔  انہی ان تھیلوں کو اطلی کیا گیا۔ یہ لہروں کی طرح کمرے میں بڑی تعداد میں اےُنا ط وع    

 نے ایک تھیلے کا سامان اس کے باہر نکا

ط

ن
 
خ
یس ن

ا  اور کمرے کی  فضا ان عظیم اثہ ٹ ٹکڑوں گئے لیکن حاد بتی طور پر کر

 ۔ سے مقدر    گئی اور کام کرنے والوں پر برفیلے طوفان کی مانندگرنے لگے

 گرینڈز نے تنبیہی انداز میں کہا۔ تم یقینا کسی 

ط

ن
 
خ
یس ن

" میں نے ایسا بے ڈھگا لڑکا پہلے نہیں دیکھا۔" کر

ھاارے اندر عقل نام کی چیز ایسے شخص کی اوا د لگتے     ا ساری زندگی  بلوم اینڈ

م

ل

ت

 سے باہر نہیں کلا۔ اس لیے 

 نہیں ہے۔ 

واقعی والدین کی تمام   شیاری اور نظم و ضبط چوںں کی فطرت کی تشکیل میں معاون  ب ن   تے ہیں۔ 

 کا علق  ہے میں گھر پر   ں اور یہاں پر ایسی کوئی حرکت نہیں دیکھی ہے۔ تیری 

ط

ن
 
خ
یس ن

جہاں تک اس بڑے کر

 کے متعلق ایک شاندار بات ہے۔ شخصیت 

اب آپ ز ید میری تحقیر تو نہ کریں ابا جان مین اپنے آپ کو بہت کمر تر محسوس کر رہا   ں۔ میں نے 

 صرف غلطی کی ہے۔ "

 شگد بھی ایسے حقیر کام میں مت ڈالنا بلکہ زیادہ کو  کرو۔ فیئر وے نے کہا۔کبھی ادھر آؤ۔ 

گرینڈ فر کی آواز گونجی گویا وہ مشورہ دینے واا  پہلا شخص تھا۔ ۔ "ہاں! تمھیں ز ید کو  کرنی چاہیے

عام طور پر ہر شخص کو یا تو شادی کر لینی چاہیے یا پھر فوجی بننا چاہیے۔ ان دونوں میں سےایک کام بھی نہ کرنا قوم 



۳۴۲ 

 

 جھکایا اور یہ ایک کیے تھے۔ نہ ان کو بلند کیا اور نہ ہی نیچے نےیہ دونوں کام  کےلیے باعث رسوائی    گا۔ میں

 غریب انسان کی سوچ کا عکاس ہے۔

 ہچکچایا لیکن جہاں تک شادی کا علق  ہے تو 

ط

ن
 
خ
یس ن

"میرے اندر آگ کا سامنا کرنے کا حوصلہ نہ تھا۔ " کر

میں نے ادِھر ادھر بہت ہاتھ پاؤں مارے لیکن کوئی نتیجہ برآمد نہ   ا۔ ہاں!یہاں پر ایسے گھر بھی مو اد ہیں 

  د ملازم کی حیثیت رکھتے ہیں۔ جیسا کہ اططر شگاہ گھرں سے اور وہاں عورتوں کی حکمرانی   تی جن میں فقط

ہے۔ پھر بھی یہ بات ذرا عجیب محسوس   تی ہے۔ اگر میں نے اس کو تلاش کر لیا تو ۔ کیوں کہ جیسے تم دیکھ سکتے    

  اب ں ےھا    چکا ہے۔ "ہمایوں کے گھر میں باپ کی دیکھ بھال کرنے واا  کوئی نہیں ہے  ا

 "او میرے بیٹے تم نے اس لیے اپنا کام چھوےدیا ہے۔" گرینڈ فر کیپٹن نے سفر شادی سے کیا۔

کاش! نقات کی حیثیت اس قدر مضبوہ نہ   تی۔ میں نے کل سے  ا پہلاکام ط وع کیا ہے وہ دنیا کو 

 نہیں ہے لیکن جہاں گنتی کے واسطے کچھ زیادہ ہی سال کی عمر میں گھر بیٹھنا تو کچھ ۸1دوبارہ سے دکھنا  ہے۔ لیکن 

ل ۔ ۸1ہے ۔

 

یٹ
یٹ ت
کت

 سال کا آخری مئی یوں کا 

 کاش! سالوں کے د لے میں اس کو سکوں میں حاصل کر سکوں اور ں ےھے آدمی نے آہ بھی۔ 

و ہ کرو بلکہ اساس قدر غمناک نہ    گرینڈ فر، فیئروے نے کہا۔ ز ید کچھ 

ط

مص
 پریشر ڈالو اور اپنا دل 

 کے اندر مجھ کو تم اب بھی سر سبز و شاداب ں ےھے شخص   ۔

ھااری سوانح حیات  ہر گز مکمل   نے میں ز ید وقت باقی ہے۔ 

م

ل

ت

 "ابھی 

ان کی جانب جاؤں گا ۔"شادی شدہ  اےے کی جانب ۔ گرینڈ فر کیپٹن حوصلہ مند  "خدا کی پناہ میں

ں گی اور شادی کا گانا گاؤں گا۔ میری طرح ایسا کرو ں لتے   ئے کہا۔ میں ان کے پاس جاؤآواز میں تیزی سے 

 گے تم جانتے    اور وہ بھی دیکھ چکے ہیں۔ تم مجھے کیا کہو گے۔

 اس نے اپنے عاشق کو بلایا۔

 اوپر والی کھڑکی سے۔

 اب اس کہر زدہ شبنم سے نکلو۔

 نے اپنی واقعی میں اب اس بارے میں سوچ رہا   ں۔ میں  اس وقت یہ بات ان کوشگش رکھے گی۔

زبان کو دماغ کے اندر ایک اچھا گانا گانے کے لیے رکھا ہے۔ اس پرانی گری کی شب میں۔ جب ہم "بارے 



۳۴۳ 

 

  (Barley Mow)مو(

(1)

ھااری مضبوہ شگبیوں کو نظر انداز کرنے   

م

ل

ت

اں کچھ لوگ  میں تھے  ی 
ی
والی ہے اور ی

ے نے کہا۔ اب بستر کو ذرا نیچے کی   انب بھی مو اد ہیں جن کے ےپاس قطب نما ہے۔اچھا تو ایسا ہے۔ فیئر و 

Guinesگھماؤ۔ تم نے اس کے اندر ستر پاؤنڈ کے ستریں پر رکھے ہیں  ا اس کو مضبوطی سے تھام لیں گے۔ 

(۲)

 

 "سامان شگردہ نوش کو نیچے رکھو اگر 

ط

ن
 
خ
یس ن

"اب ایک بھی دیا نہیں چھوےنا چاہیے۔ اب میں گنتا   ں کر

 اور میں اس کو کھینچوں گا۔  تم وہاں تک نہیں پہنچ سکتے   

وہ کام کے عین وسط میں کھانے کو بیٹھ گئے ان کے اوپر نیچے ارد گرد تمام پر بکھرے پڑے تھے۔ اس کا 

ںیںاان کے پرانے کپڑوں کو دیکھ 
اصل مالک دفعتاً کھلے دروازے سے جب اندر داخل   ا تو اس قدر وافر تعداد م

 کر چیخنے لگا۔ 

فیئر وے نے پر کو منہ سے نکالتے   ئے کہا۔ جن میں سے کئی اس گلاس کے "میری روح کی یمت  پر۔ 

 "گرد لپٹے  ئے تھے  ا اس کے حوالے کر دیا گیا۔ 

میں نے کئی ایک تو نگل لیے ہیں اور ایک کے اندر تو قابل برداشت چنٹ ہے۔ یم  نے کونے سے پر "

 "سکون انداز میں کہا۔

ئے اور دروازے  رہا   ں؟ گرینڈفر کیپٹن نے چھلانگ لگاتے  ہیلو! وہ کیا ہے؟ میں پہیے کی آواز سن

وہ کیوں دوبارہ واپس آ گئے ہیں۔ میں ان کو اس آدھے گھنٹے میں توقع نہیں کر رہا تھا۔ یقیناً اگر ۔کی جانب لپکتے کہا

 آپ نے ارادہ کر لیا ہے تو شادی کس قدر جلد    سکتی ہے۔"

وے نے کہا جیسے کہ اس کو بیان مکمل کرنے کے لیے کسی چیز کی "ہاں! بالکل جلد ہی    سکتی ہے۔ فیئر 

 ضرورت   ۔

وہ اھای اور گرینڈ فر کے پیچھے چل دیا جب کہ باقی لوگ بھی دروازے کی جانب بڑھے ۔لمحے بھر کو ایک 

 متاری والی کرائے کی گاےی ان کے قریب سے گزری جس کے اندر وین اور مسز وین تشریف فرما تھے۔ 

تھ وین کے بڑے رشتہ دار تھے  ا خصوصی طور پر اس شادی کے لیے آئے تھے ۔ گاےی کو ان کے سا

ایڈگن وین کے خیال میں  قریبی گاؤں سے کرائے پر لیا گیا تھا  ا کہ فاے س اور یمت  سے قطع نظر تھی کیوں کہ 

                                                           

 ہے جس کے گر دچھونے واا  مغربی سیکس کا علاقہ ہے۔  شگب صورت روایتی گاؤں  ا والڈرن کے قریب واقع  ۔1

 طلائی سکہ  ا پندرہ روپے کے برابر   تاہے۔    ۔۲



۳۴۴ 

 

و ئی بھی چیز تھامسن جیسی اطتون کے شایان شان نہ تھی اور ایسے موقع پر جب چرچ 
ک
ںیں
بھی بارات کے چلنے م

 کے لیے کافی دور تھا۔

 انہی گاےی گزری تو وہ لوگ  ا گھر سے نکل آئے تھے وہ چیخے۔ 'ہراہ' وہ اپنے ہاتھ نیچے کی جانب بازو 

 کی کمر دھوپ میں شگی سے ناچ رہی تھی۔ وہ ہر حرکت پر

ط

 

ی

 شگد بھی شگی اور سر لہرا رہے تھے  اور گرینڈ فر ک

گرینڈ فر کی کمر بھی دھو پ کے اندر شگی کے ساتھ جھوم رہی تھی  انہی وہ شگد کو گھما رہاتھا  سے جھوم رہا تھا اور

گاےی کے ڈرائیور نے  ان کو رت ت سے دیکھا بلکہ اس نے نوبیاتا   اےے کو بھی کرم فرمائی سے نوازا کیوں کہ 

پر زوال کا شکار    سکتے تھے۔ تھامسن اس کے علاوہ ہیتھ کے غریب یا امیر لوگ رہ سکتے تھے  ا ایڈگن جیسی جگہ 

دروازے پر کھڑے گروہ میں کچھ زیادہ ہتر نہیں لگ رہی تھی اپنے ہاتھ پرندے کے پروں کی طرح تیزی سے 

پھڑ پھڑا رہی تھی اور ڈگری سے آنکھوں میں آنسو بھرے سوال کر رہی تھی اگر سے ان ہمایوں کے ساتھ اترنا 

 مشورہ دیا کہ چوں کہ وہ لوگ شام کو گھر واپس آ رہے ہیں اس لیے یہ اشد اور لوٹنا پڑے گا۔ اگرچہ وین نے

 ضروری تھا۔ 

اس سرگرمی کے بعد سلامی واا  گروہ اپنے بیٹھے کی جانب واپس مڑا جس کے بعد سلامی بھرائی کا کام 

کے ساتھ گاےی میں وین دفعتاً کر     گیا تھا ۔ جب فیئر وے نے متاےے کو زین لگائی ان تمام تحفوں لپیٹا اور اس 

ل فورڈ میں واقع تھا کی جانب بڑھنے لگا۔ 
ک

 

ست
 کے گھر  ا 

ی  برائٹ نے شادی کی خدماب میں کی جانے والی  ۔۔۔کے بعد اپنے شوہر اور بیوی کے ہمراہ گھر واپس 
ی
ی

دیا تھا کیوں گیا ۔ لیکن اب کھانا کھانے اور رسے و سرود کی محفل میں ط کت کے لیے شگد کو ناسازگار محسوس کر 

 ۔ تو شام گئے تک جاری رہیتی تھیں۔ تھامسن اس وجہ سے مایوس    گئی تھیکہ یہ محفلیں 

 " میری شگاہش تھی کہ تمھیں مایوس کیے بنا میں وہاں پر مو اد   تا۔" اس نے کہا۔ 

 اس شاہی ضیافت میں ایک کھوپڑی کی مانند بھی گتا ہے۔
ٰ

 "لیکن مٰ

 "نہیں۔ بالکل نہیں۔"

اس کے علاوہ اگر تم مجھ کو معاف کر دو گی تو میں بہت شگش   ں گا ۔ مجھے علم ہے کہ کچھ نا  "اچھا!

ی محسوس نہ کرتی تھی اور یونہی مہربان ساگتا ہے ۔لیکن تھامسن مجھے ڈر ہے کہ میں اس گروہ میں کچھ زیادہ شگ

ھاارے نئے گھر میں تم سے ملنے آتا ر  ں گا۔ 

م

ل

ت

 بات جانتی   ں اس لیے  میری غیر تم یہاول بات ہے ۔ ہمیشہ  

 مو ادگی کچھ زیادہ معنی نہیں رکھے گی۔ 



۳۴۵ 

 

 اچھا! تو پھر میں یہ سب تسلیم کرتی   ں۔  ا تمھیں مناسب ترین لگے وہ کرو۔ 

کلائم چھت پر بنے اپنے چھوٹے سے مکان میں بہت اکرام دہ محسوس کرتا تھا۔ وہ تمام دوپہر خطاب 

مصروف رہا جس کی قدر سے اس کا آغاز کرنے کا ارادہ  تھا۔ اس منصوبے کے عملی  کے اہم نکات کو لکھتے ہیں۔

نکات کو  ا دراصل وہ وہاں پر لے کر آئے تھے اور جن کو ختلف  تبدیلیوں کے ساتھ اس نے زیر غور رکھا تھا اور 

ان کے د لنے کی کوئی اچھی بڑی چیزوں کے ذریعے اس نے اپنے احساس جرم کو بار بار پرکھا اور تولد تھااور اب 

اطص وجہ  نظر نہیں آتی تھی۔ اگرچہ محتاہ انداز میں اس نے اپنے  منصوبے کو کم کر دیا تھا ۔ اپنے آبائی وطن میں 

 طویل عرصہ گزارنے کے باعث اس کی نظر ہتر    رہی تھی۔ 

روانہ  گرفتاری کی گو کہ اس قدر توانا چنداں نہیں تھی کہ اس کے مضبوہ مکمل عقلی منصو ث بندی ک 

قدغن لگا  سکے لیکن وہ پھر بھی افسردہ نہ تھا۔ ابھی تک ایک غیر آرزومندانہ عادت اس کی تمام طاقتوں  کو محصول 

 لگانے اور وقت پر قبض   نے کو تیار تھی۔ 

شام کے بڑھتے   ئے سائے کے ساتھ بھی زندگی اور حرکت کی صدائیں ضلعی خطے کے نچلے خطے میں 

 رہی تھیں۔ دروازہ لکری کے جنگلے کے اندر مسلسل ٹخ  رہا تھا ۔ یہ پہلا گروہ تھا اور تمام مہمان زیدہ نمایاں   

ی  برائٹ پچھلی سیڑھی سے ہیتھ کی جانب چہل قدمی کے ارادے 
ی
اندھیرا   نے سے قبل ہی اکٹھے    گئے تھے۔ ی

مسن اور اس کے اطوند کی رخصتی پر سے گیا تاکہ جب تک پارٹی کر  نہیں    جاتی اور جب واپس آئے گا تو تھا

الودائیہ کلمات ادا کر دے گا۔  اس کے قدم سے بے خبری میں اس رستے پر سٹور کی جانب بڑھ رہے تھے  جس 

 پر اس خطرناک صبح کو سوزن کے لڑکے نے اس کو وہ عجیب و غریب خبر سنائی تھی۔

را بلکہ ایک ۔۔۔کی جانب بڑھا جہا

 

ں سے اس علاقے  کا ترانہ نظر ڈال وہ جھونپڑے کی جانب نہیں مُ

ا کا گھر   ا کرتا تھا ۔ جب وہ اس گہرے منظر کو دیکھ رہا تھا تو کوئی شخص اوپر آیا۔ کلائم اس کو فقط 

ق

ی

 

سکتا تھا  ا کبج یوس

 اور دھندا  دیکھ سکا اس لیے اسے گزرنے دیا۔ لیکن وہ کوئی راہ گیر نہ تھا بلکہ چارلی تھا جس نے نو اان کو پہچان لیا

 اس کے ساتھ بات کرنے لگا۔

ی برائٹ نے کہا۔ کیا تم اکثر اس رستے پر آتے 
ی
"چارلی۔ میں نے تمھیں کافی عرصے سے نہیں دیکھا۔ ی

   ۔ "

  May gole"نہیں لڑکے نے  ااب دیا ۔ میں اکثر کنارے پر نہیں آتا۔

 "تم مے گول میں نہ تھے۔ "



۳۴۶ 

 

۔مجھے اب ان چیزوں کی قطعاً پرواہ نہیں ہے۔ تم مس "نہیں۔ چارلی نے کہا ۔اس نے خبر انداز میں کہا

ا اس کو چارلی کے 

ق

ی

 

ی  برائٹ نے آہستگی سے سوال کیا۔ یوس
ی
ا کو پسند کرتے تھے نا۔ کیا تم نہیں کرتے تھے؟ ی

ق

ی

 

یوس

 رومانوی لگاؤ کے بارے میں اکثر بتایا کرتی تھی۔ 

 "ہاں! بہت زیدہ آہ۔ کاش!"

 کی کوئی نشانی مجھے عطا کر دیں ۔ اگر آپ کو برا نہ لگے تو۔ ہاں۔ میری شگاہش ہےکہ آپ اس 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



۳۴۸ 

 

 باب سوم:

 جائزہو فنی  ناول کا فکری 

 

آ  کا دور ہارڈی کو وکٹورین عہد کا سب سے بڑا ناول نگار ماننا ہے بلکہ یہ کہنا غلط نہ    گا کہ وہ انگریزی 

یرر قرار دیتے ہیں۔ سے ایک  ادب کےعظیم ترین ناول نگاروں میں
سٹ پ
ک

ق

س

ہے کچھ ناقدین تو اسے اپنے عہد کا 

(The Return of  The Natives)   اسُ کے نمائندہ ناولوں میں سے ایک ہے۔ جس کا بنیادی موضوع

اور ذہنی بگاے کا اظہار ہے  ا ماحول اور پس منظر میں مطابقت سے جنم لیتا ہے۔ ناول کے فکری جائزے  کے 

 ضوعات قابلِ غور ہیں:دوران مندرجہ ذیل مو

 رومانوی موضوع:

اگرچہ ہارڈی کے ناولوں کا تانہ بانہ رومانوی موضوعات کے گرد متامتا ہے بظاہر تو یہ حسن و عشق کی  

روایتی داستایں  ہیں۔ لیکن اس کی ذریعے ہارڈی نے اپنے احساسات اور جذبات کاااظہار کیا ہے۔ رومانوی 

پسندی کا  دامن بھی ہاتھ سےجانے نہیں دیتا۔ناول کے  کزی کردار موضوعات کے ساتھ ساتھ وہ حقیقت 

 الفت میں گرفتار ہیں ۔ انُ کی محبت قطعی انجام کو پہنچنے سے 
ِ
یاا اور ویلیڈیو ہے  ا ایک دوسرے کے دام ٹ

ق

یس
ت

 

سٹ

یو

 قبل ہی پراطر وادیوں میں بھٹک جاتی ہے۔ 

تا ہے جس میں حاد بت و واقعات مل کر مذکورہ ناول میں ہارڈی زندگی کی ایک غمگین تصویر پیش کر 

اور دادرسی کی بے اعتنانی کے باعث ہے۔ جس کےعمل دخل  ت کا پیش خیمہ بنتے ہیں۔ یہ انصافد ترین حاا 

 کی بہت سی مثالیں مذکورہ ناول میں نظر آتی ہیں۔

م شگشیاں ہارڈی انیسویں صدی کی دیہاتی زندگی کی ایک واضح تصویر سامنے ا تا ہے۔ جس کے اندر تما 

اور م  مو اد ہیں۔ ایک تقدیر پرست دنیا  ا ناانصافی اور توہمات سے پُر ہے وہ تقدیر کی ماورائی اور منفی طاقتوں کو 

پیش کرتا ہے۔  ا اکثر غریب اور پسماندہ لوگوں کے ٖخلاف نبردآزما ہے۔ہارڈی کی دنیا پر تو خدا کی حکومت ہے 

نزدیک انسان ایک عظیم   و اہات کا سلسلہ ہے  ا انھیں ہمیشہ اپنا شکار  اور نہ ہی مشیت ایذدی کی جگہ اُس کے

 کرنے پر مجبور کر دیتا ہے۔ 



۳۴۱ 

 

س ناول کے ورجینیا وولف  کے الفاظ کے بغیر تخیلات کی تعریف تشنا ہی رہے گی"  

یشک
ن

لات و
ّ
ٹی

ط

خ

ل

(1)ت

یہ 

کی تقدیر کے مطلق ہارڈی کا نقطہ نظر نہ صرف زمان و مکاں کے حوالے سے داستانِ زندگی ہے بلکہ  دنیا اور انسان 

ہے۔  ا طاقت ور تخیلات کا لبادہ اوےے  صفحہ قرطاس پر ابھرتا ہے اور شاعراتی ذیت ک اور ط یف انسانی روح 

 کے طورپر سامنے آتی ہے"۔

Thus it is no mese transcript of life at a certain time 

and place that Hardy has given us. It is vision of the 

world and of man, slot as they revealed themselves to a 

power ful imagin ation, a profound and poetic genius, a 

gental and human-soul

(1)

. 

ہارڈی ایک ہمہ وقت ایک واحدۃ الو اد کائنات کو دکھتا  ہے جس پر ایک پراسرار وجہ کی حکمرانی ہے ۔  

ادراک اسُ کو ہر پہلو اور ہر حرکت میں محسوس   تا ہے۔ لیکن ہارڈی ایک روشن خیال الاب بی کی واسع حاکم  

حیثیت سے انسان کی رضا کو اسُ قادرِ مطلق کی  ضی کا جزو ا  ینفک  قرار دیتا ہے اور یہ سمجھتا ہے کہ یہ اسُ کی 

 ہتری کے لیے اسُ پر اثرانداز    سکتی ہے۔

 It is clear that Hardy belonged to the new tradition of 

sccptieism. He seemed to have arrived at the idea of 

universe moved by blind chance and man is tossed 

here and there in threthless struggle for survival

(2)

. 

کے نقطہ نظر کے مطابق اسُ کو یہ بات عیاں ہے کہ ہارڈی حکماءنے اسُ گروہ  سے علق  رکھتا ہےجن  

کسی بھی چیز کا قطعی علم نہیں ہے۔ وہ مجبورِ محض ہے اسُ کے خیال کے مطابق کائنات ایک اندھے حادثے کے 

صادم میں باصلات پ اور مضبوہ 

ل

نتیجے میں عدم سے و اد میں آئی ۔ انسان بقا کی جنگ میں ہچکولے لیتا ہے اور اس ت

زیادہ پستے ہیں کیونکہ وہ  ااں  دی سےتقدیر کے طوفاں کی ز احمت کرتے  روحانی صلاحیتوں کے حامل لوگ

ہیں۔ اسُ کے کردار انُ تمام غیر شخصی ، نایاب طاقتوں کے مالک   تے ہیں جن کے خلاف وہ نبردآزما   تے 

 ث ضرور ہیں۔اسُ کا فلسفہ زندگی کے متعلق چاہے کیسا بھی    لیکن انسایت  کے واسطے اُس کے اندر ترحم کا جذ

 ردی ہے  ا نہ صرف تقدیر کے ستم سہہ رہے ہیں بلکہ د لتے 
 
مو اد ہے ۔ اسُ کو اپنے کرداروں سے بے انتہا ہ



۳۴۹ 

 

وقت کے بے رحم شکنجے میں بھی جکڑے ہیں۔جب پرانی ساکت اقدار رخصت   رہی ہیں۔ اور زندگی کا فطری 

تواتر متاثر   تا ہے۔ 

(۲)

 

 یاسیت پسندی

 غیر ضروری حد تک تاریک نقطہ نظر رکھنے کے باو اد اکثر ہم اثر ناقدین کی ہارڈی زندگی کے متعلق 

تنقیدی نگا  ں کا نشانہ بنا رہا لیکن دراصل جس یاسیت پسندی کی وجہ سے وہ وجہ تنقید بنا وہ فقط زندگی کا ایک 

 دار ٹھہرایا گیا تھا۔ زندگی ناپسندیدیہ چہرہ تھا اور ناول نگار کو ناانصافی کا ثبوت دیتے   ئے اس نقطہ نظر کا ذمہ

کےمتعلق  اپنے اس نقطہ نظر کو اسُ نے کئی مقامات پر واضح کرنے کی کو  بھی کی۔وہ شگد کو یاسیت پسندناول 

نگار کی بجائے حقیقت پسند کہلانا پسند کرتا تھا۔ وہ زندگی کی تلخ حقیقتوں سے نظریں نہ چرا پایا اور منٹو کی طرح 

 کرب کو بنا تصنع کے بنا لوگوں کے سامنے پیش کیا۔انسایت  کے دکھ اور 

اسُ کی نظر میں زندگی کانٹوں کا بستر ہے اور حکمران لوگوں کے احساسات اور مسائل سے بے خبر  

 پسند اور باغی تخلیق کار ہے۔ ہارڈی فطرت کو 

ل

یٹ یین
جین
ہیں۔ یہی شانِ بے نیازی ہارڈی کوسخت کھٹکتی ہے۔وہ ایک 

بر قوت کے طورپر دکھتا  ہے۔ تقدیر اسُ کے ہاتھ میں ایسا طاقت ور ہتھیار ہے۔  ا اسُ کی ہمیشہ ایک ظالم اور جا

 امنگوں اور شگاہشات کے خلاف برسرِ پیکار ہے۔ 

Men in Hardy’s fiction are not moster of their fates. 

They are at the mercy of the indifferent forces which 

manipulate their behavior and theier relation with 

others, but they can achieve dignity throught 

endurance.

(3)

 

 نے اپنی کتاب ہارڈی دی نوولسٹ میں لکھا ہے:
 
 ڈیوڈ سپ

انسان اور مشیت ایزدی کے درمیان جاری ایک جدو جہد ۔یہی ہے ہارڈی کا انسانی صورت حال کی ترجمانی  ا اس 

نی زندگی کی صورت حال سےعیاں ہے۔ اس کے کردار ہیں لیکن دوسرے ڈراموں کے کے ناولوں میں انسا

 برعکس یہ کشمکش انسان اور اس کے برعکس تقدیر کی جاں فدائی قوتوں کے خلاف نبرد آزما ہے۔



۳۵1 

 

شگد کو فطرت کے جابر شکنجے سے نہ بچا پائی۔ اسُ  بھی اسُ کی تمام ہیرؤنوں کی طرح اس ناول کی ہیرون  

رت حال میں یہ محبت کے منہ زور متاےے کے روپ میں اُس کی زندگی میں داخل   ئی اور اسُ کے ساتھ کی صو

وقت اور حاا ت کی ناسازگار گردش نے  اسُ کی مشکلات میں ز ید اضافہ کر دیا۔ ایک ہمسائی کی نامہربانی نے گویا 

ں میں سپنے ائے بیٹھی تھی اسُ نے اسُ کے تاں ت میں آخری کیل ٹھونکی اور وہ  ا مستقبل کے لیے آنکھو

یاا کی  ٹ

ق

یس
ت

 

سٹ

موت کو گلے لگانے کا فیصلہ کیا۔ ہارڈی کے مطابق محبت آپ کو ہمیشہ دکھ اور اذیت دیتی ہے۔ یو

ایڈگن ہیتھ سے  نفرت اور ناپسندیدگی  دراصل ہارڈی نےاُس نقطہ نظر کی عکاس ہے۔وہ  ا قدرتی ماحول کے 

قائی ناولوں کا ایک سلسلہ ہےاور ہیتھ مصنف کا آبائی وطن بھی ہے اسُ کے متعلق رکھتا ہے۔اگرچہ یہ ناول علا

شگاں ں کی سرزمین لیکن بارہا یہ منظر اسُ کی امنگون اور شگاہشوں کا مقتل بھی  ب ن   ا۔ اسی لیے کچھ ناقدین یہ 

وہ فطرت کو ایک  کہنے میں حق بجانب ہیں کہ فطرت کے متعلق اسُ کا رویہ رومانوی تحریک سے بغاوت کا ہے۔

جابر اور وسیع قوت کے طورپر پیش کرتا ہے۔ جس کے شکنجوں سے انسان جس قدر چاہے چھٹکارا حاصل نہیں 

۔ تباہی اور بربادی بےقصور افراد پر گی کے متعلق سواا ت اور تجسس ہیںکرسکتا۔ اس کے ناول دراصل زند

لمیہ اور رزمیہ ہے لیکن اس المیے کو وقوع پذیر چسپاں کردی جاتی ہے۔ مذکورہ ناول کرداروں اور ماحول کا ا

  نے میں مواقع اور قسمت اہم کردار ادا کرتے ہیں۔ انسان کا کردار بھی کسی حد تک اُس کے زوال کا باعث بنتا 

رر سے کافی ختلف  ہے جس کے خیال میں کردار کا جھول 

 

سٹ پ
ک

ق

س

ہے۔ لیکن رزمیہ ناول کے متعلق ہارڈی کا نظریہ 

  کا موجد ہے۔ اسُ کی د قسمتی

 A struggle between man on the one head and on the 

other land an omnipotent and in different fate that is 

Hardy’s interpretation of human situation.

 (4)

 

“Character is destiny” 

بلِ بحث گردانا جاتا ہے۔ کیونکہ شاید یہی وجہ ہے مذکورہ ناول ہارڈی کے تمام ناولوں میں سے زیادہ قا

یہ حقیقت پسندی اور رومایت  کے درمیان جھولتا نظر آتا ہے۔ حقیقی زندگی اور بے بنیاد عقائد کی متحرک زندگی 

پر  پینڈولم کی طرح جھولتا یہ شاہکار  اپنے کرداروں اور اپنے افعال کے باعث نقادوں کی توجہ کا  کز بنا رہا ہے۔ 

صات سے پُر ہے ۔ ظالم اور اندھی تقدیر کے ہاتھوں میں بے بس ہے۔ یہ ہارڈی کے مطابق 

ق

ہماری زندگی حادن



۳۵1 

 

تقدیر ہی تھی  ا کلائم  کو اس کو آبائی وطن ا تی ہے۔ وہ بلند عزائم کے ساتھ گھر واپس آتا ہے لیکن قسمت اسُ کو 

 حزن وملال کے دلدل میں دھکیل دیتی ہے۔

 انسانی نفسیات:

یشاات کی ہارڈی کی انسانی نفسیا 
فت

ط

ن
ت پر بھی گہری نظر ہے۔اسُ نے اپنے کرداروں کے ذریعے انسانی 

یاا کا  کزی کردار ہے ا اپنی نخوت  اور  ٹ

ق

یس
ت

 

سٹ

باریک بینی کی بڑی شگبصورتی کے عکاسی کی ہے۔ ایک طرف تو یو

 آتا ہے۔  ا دوسری طرف ہمیں تھامسن کا نسوانی کردار نظر توشگد ساختہ تنہائی کے باعث شگد کو ممتاز کرتا ہے 

معصومیت  اور وفا کی دیوی ہےوہ ایک مثالی بیوی اور بیٹی کاکردار بخوبی بھا تی نظر آتی ہے۔ تیسرا نسوانی کردار  ا 

ہے  ا تعلیم یافتہ ہے اپنے رویے کے باعث منفرد ہے وہ تھامسن کی اطلہ کا ہے۔وہ اطموش اور عقل مند اطتون 

اور اجڈ ماحول میں زندگی  کر کر رہی ہے۔ ہارڈی نے کرداروں کی نفسیات اور نہایت معاملہ فہمی سے اس دیہاتی 

کو اس طرح پیش کیا ہے کہ انُ کا مکمل اطکہ قاری کے سامنے ابھر آتا ہے۔ تمام کردار حقیقی زندگی میں ہمارے 

 سامنے چلتے پھرتے محسوس   تے ہیں۔ 

ی  برایٹ شگش فہم اور نیک اطوار کا
ی
مالک ہے  ا دوسروں کے لیے کچھ کرنا چاتا   کہانی کا  کزی کردار ی

 ہے۔اس کے کردار کی مکمل جھلک اس کے معاملات اور لوگوں کے ساتھ اس کے تعلقات میں نظر آتی ہے۔

اس کے ساتھ ویلیڈیو کی صورت میں کہانی کا رقیب ہے  ا شاطر اور عیاش فطرت کا مالک 

 ہیں۔ان  کزی کرداروں کے علاوہ جھوٹے ہے۔عورتوں کا ایسا ہے۔جھوٹ اور فریب اس کی رگ رگ میں

کرداروں میں اس قدر تنوع پایا جاتا ہے کہ ہر ایک فرد کی مکمل شخصیت قاری پر عیاں    جاتی ہے۔ تمام کردار 

حقیقی زندگی میں ہمارے سامنے چلتے پھرتے نظر آتے ہیں۔اس قدرباریک بینی اور نفاست سے کرداروں کی 

کرتا ہے کہ بارڈی نفسیات شناس ہے  ا تنوع کرداروں کو نہایت شگبصورتی سے پیش  نفسیات کا مطالعہ یہ واضح

کرنے کی صلات پ رکھتا ہے۔بارڈی علاقائی ناول نگاروں میں ایک عظیم مقام رکھتا ہے۔اس کے کام کو سمجھنے 

س اور اس کے طبعی خدو اطل کو سمجھنا از حد ضروری ہے۔یہ علاقہ اس کے 

ی کت
س

تمام کام میں کے لیے بارڈی کے و

 پس منظر کی حیثیت رکھتا ہے ۔اور مذکورہ ناول میں تو یہ کردار پاقی تمام کرداروں پر غالب ہے۔

یہ دراصل الفرذ بادشاہ کی قدیم سلطنت تھی ۔بارڈی نے یہ نام چھ پرانے ما لک کے لیے استعمال کیا 

س کا  کزی علا

ی کت
س

قہ دوست شاعر کا ملک ہے۔ ا اس ہے  ا انگلینڈ کے جنوب مغربی علاقے میں واقع ہے۔و



۳۵۲ 

 

کی جائے یداائش تھی۔ یہاں پر بارڈی نے زندگی کا ہترین کام کیا تھا۔اس علاقے کے طبعی خدو اطل میں دریا، 

 جنگل، پہاے اور سبزہ گاہیں شامل ہیں، اس کے کام میں متعدددفعہ ظاہر   ئے ہیں۔

س کو ایک جیتی جاگتی حقیقت کے طور پر پیش

ی کت
س

 کر کے اسے گو یا ایک ا فانی کردار بنا بارڈی نے و

س حقیقت اور انوینے کا ایک شگبصورت اتزلا  ہے۔ناول نگار نے اپنےہر 

ی کت
س

دیا۔بارڈی کے مطابق اس کا و

زور تخیل کے بل ں تے پر اسے ایک ایسے پر اسرار سرائے کے طور پر پیش کر کے اسُے ا فانی بنا دیا۔وہ دراصل 

س کے دیہاتی پس منظر 

ی کت
س

کی زندگی اور رصوم و روا  سے واقفیت اور ایت ن رکھتا ہے۔وہ کسانوں، لکڑ و

 ہاروں اور مویشی بانوں کے کاموں کی تفصیل سے وا ہ تھا۔

س کے تمام کردار معاط ے کی اعلیٰ طبقے کی بجائے نچلی اور درمیانی طبقے سے علق  رکھتے ہیں ۔   

یشک
ن

و

س کا کوئی بھی پہلو اُس کی نگا  ں سے 

یشک
ن

اوجھل نہیں ۔ رسے  و سرود کی محفلیں موسیقی کے جام گویہ انُ کے و

روز ہ کے ہترین مشاغل میں سے ہیں۔ شام کو تمام لوگ اکھٹے   کر اپناوقت گفتگو اور بادو نوش کی محفلوں 

 ایک تنہا جگہ ہے جہاں پر اب تک ریلوے اور جدید کاراطنوں کی پہنچ نہیں ہے۔ 

ی
ج

میں صرف کرتے ہیں۔بیس

کی باسی دنیا کی جدیدیت سے دور انسانی زندگی  کر رہے تھے۔ کئی قدیم روشیں ابھی تک زندہ ہیں۔ وہ لوگ  اس

اای کا 

ق

یش
ت

 

سٹ
 یو
 
ج

ط

سص

ط

ن

تقدیر اور توہم پرست ہیں۔ تعلیم نےابھی تک جہالت کا اطتمہ نہیں کیا۔ ناول میں بھی سوزن 

یاا کی جسمانی کمزوری اور ناگہانی وفات کا باعث  انگیز  کاروائی اور سحرمجسمہ بنا کر اسُے جلاتی ہےا ور یہی  ٹ

ق

یس
ت

 

سٹ

یو

بنا۔توہم پرستی کا یہ عالم تھا کہ بنا چاند کے یداا   نے والے شخص کو  د   نے کا حق ہی نہیں حاصل تھا۔یہ سب 

 ہارڈی کی باریک بینی کا عکاس ہے

There was no moon , that,s bad hey, neighbour that,s bad 

for him. 

(5)

 

 نہیں   ئی لیکن قصبےکے اعلیٰ تعلیم یافتہ 

ق

س اس سے متاث

یشک
ن

نئی تہذیب سے اطئف ہے۔ اب تک و

لوگوں کی واپسی اُن کے سادہ طرز زندگی کو پامال کرنے آرہے ہیں۔ یہ نامعلوم دیہاتی طمئن اور شگش ہیں اپنی 

م ہمیشہ دکھ سے بھرا   تا ہے۔ غر ن اور پسماندگی کے باو اد۔ناول نگار کے خیال میں جدت پسندی کا انجا

ہارڈی نے اپنے علاقے کو ا فانی بنا دیا۔ کیونکہ اسُ نے ایک مخصوص علاقے کو آفاقیت عطا کردی تھی۔ وہ صرف 

 ے کے
فن
ررا

ط

جعع ج
 متعلق بات کرتاہے۔آ  بھی اسُ کے ناول انُ لوگوں کے سامان اسُ کی تاریخ اور زندگی اور 



۳۵۳ 

 

س کا سمیٹے   ئے ہیں جن دلچسپی

یشک
ن

کوئی واسطہ نہیں ہے۔ اُس نے آفاقی جذبات و احساسات پر توجہ دی۔ سے و

 اسُ کے ناول کی حقیقی موضوعات ہیں۔ یہی 

ں کی سادہ لوح گفتگوسے یداا کرتا تیویہاناول میں ز اح کا عنصر بھی مو اد ہے اور یہ ز اح ہارڈی د 

ہیں۔ اس لحاظ سے اسُ کا ز اح طنز سے ہے۔ بعض اوقات انُ میں انُ کے درد اور محرومیاں بھی شامل   تی 

یرر 
سٹ پ
ک

ق

س

کی بلندیوں کو چھوتا   ا نظر آتا ہے۔ ہارڈی کاز اح کچھ وقت کے لیے قاری کو آرام کے ز اح پاک 

 ضرور دیتا ہےلیکن م  کی کیفیت کو چنداں کم نہیں کرتا  ا وہ یداا کرنا چاتا  ہے۔ 

فطرت کی منہ شوگافیاں  پی ہ نہ رہ سکیں۔  ناول مصنف کی مضبوہ قوت مشاہدہ کا مظہر ہے جن سے 

اسُ نے پرندے اور پودوں کی پائی جانے والی تمام اقسام کا اس قدر گہری نظر سے مشاہدہ کیا ہے کہ اس علاقے 

کا باسی ہی ایسا کر سکتا ہے۔ اس پہاےی علاقوں میں پائی جانے والے تمام اقسام کی جھاےیوں  درختوں  گھاس اور 

 حت سے کیا ہے کہ قاری کے سامنے مکمل منظر کشی    جاتی ہے۔ضا اس وسرکنڈوں کا ذکر

“The bluffs and the bushes, and the heather bells head 

broken there silence.”

(6)

 

آگ کے لیے ایندھن کا استعمال ایک عام عمل تھا اور ہارڈی ایندھن میں استعمال   نے والی تمام  

گاہی رکھتا ہے اور اس کے ساتھ ساتھ وہاں پر پائے جانے والے تمام پرندوں کا علم لڑکیوں کے متعلق مکمل آ

رکھتا ہے۔ انُ کی فطرت ، پرواز  اور ہجرت کے بارے میں تمام اوقات میں اسُے ایک پرندوں کے ماہر کی طرح 

 علم ہے۔ 

  فلسفہ زندگی:

ور چونکہ ہماری روز  ہ زندگی ہارڈی کے فلسفہ حیات کے مطابق انسانی زندگی حوادث سے پر ہے ۔ا

میں حاد بت اس قدر تو اتر سے وقوع پذیر   ئے ہیں کہ ہم غیر ارادی طور پر ان کے عادی بن جاتے 

 ہیں۔انسان بے خبر ہے کہ کب اور کس طرح تقدیر اس کے ساتھ کھیل کھیلے گی۔

 واپس آتا ہے لیکن قسمت یہ تقدیر تھی  ا کلائم کو آبائی وطن لے کر آئی ہے ۔وہ بلند ز ائم کے ساتھ

 اس کو حزن و ملال کی دلیل میں دکھیل دیتی ہے۔



۳۵۴ 

 

بارڈی کے خیال میں انسان ارتقاء کے عمل میں سب سے بری طرح متاثر   تا ہے کیونکہ وہ واحد مخلون 

ہے جس کو اپنی حالت زار کا اندازہ ہے اور یہ بھی محسوس کر سکتا ہے کہ اس کی توقعات کے برآنےکے مواقع 

 کس قدر کامیاب ہیں۔

طف کا درجہ 
ل

ل

اس کا فلسفہ زندگی کے متعلق چاہے کیسا بھی    لیکن انسایت  کے واسطے اس کے اندر ئ

 ردی ہے  ا وقت کے بے رحم شکنجے میں جکڑ ے 
 
ضرور مو اد   تا ہے، اس کوا پنے کرداروں  سے بے انتہا ہ

ساتھ ساتھ اور زید وقت کا فطری تواثر بھی  تقدیر کے ستم سہہ رہے ہیں۔جب پرانی اقدار رخصت   نے کے

 متاثر   رہا ہے۔

زندگی کے متعلق اپنے فلسفے کی ملمع سازی کی کو  میں بارڈی نے کئی نظریات بھی پیش کر ڈالے ہیں 

جن کو وقت،حاد بت، تقدیر، فطرت،نا عاقبت اندیشی، اور ان سب سے ماورا ایک مافون الفطرت کا نام لے سکتے 

 ہیں۔

 موضوعات: سماجی

ہ نظر کی  

 

یہ

ط

مذکورہ ناول میں شادی بیاہ ، رشتے ناطے اور جنس کے متعلق موضوعات  ناول نگارکے سماجی ن

نشاندہی کرتے ہیں۔ ان کے موضوعات میں ہارڈی کا نقطہ نظر حقیقت پسندانہ قرار دیا جاسکتا ہے۔ اسُ کے 

گیر معاط تی  قوانین کی پیروی کے لیے نہیں بنا  مطابق شادی ایک ایسا بندھن  ا جسمانی حد بندیوں یا پھر سخت

 بلکہ یہ دو باہم رضامند روحوں کا ایسا ملاپ ہے جس میں بیرونی طاقتوں کی دخل اندازی نا قابلِ برداشت ہے۔

اسُ کے خیال میں اس عمارت کا سنگِ بنیاد پیاراور محبت پر استوار کیا جانا چاہیے۔اس کے بعد بتدریج  

 کے درمیان   نا چاہیے۔باہمی رضا مندی 

ط

ن
ی
ئیکت

 کے سات اسُ مقدس بندھن میں بندھنے کا فیصلہ بھی ط 

دراصل بارڈی کا یہ نظریہ ہے کہ دونوں کو اتنا وقت ضرور میسر آناچاہیے کہ دونوں ایک دوسرے کو 

 پرکھ سکیں اور ممکنہ حد تک شگد کو مقابل کے مطابق ڈھال سکیں۔

 پریشانی اور بگاے کا باعث بنتی ہیں۔ دراصل بارڈی ایک ایسی جلد بازی اور غیر متوازن شادیاں اکثیر

 تصوراتی شادی کا شگاہاں ہے  ا طویل باہمی تعلقات کا نتیجہ   گی۔

لیکن وہ یہ قطعاً نہیں سوچتا کہ وہ ایک ایسے معاط ے کا فرد ہے جہاں پر شدت پسند لوگ اس قسم کے 

تے۔یہ قسمت کی عنایت   تی ہے کہ وہ کسی کو من پسند تعلقات کو طویل المیعاد حد تک برداشت نہیں کر



۳۵۵ 

 

ط یک حیات عطا کرے۔جس کے نتیجے میں گھریلو زندگی شگوارار اور پر سکون گزر سکے مذکورہ ناول میں میں 

تھامسن اور ویلڈیو کی شادی کامیاب نہ   ی ت کیونکہ دونوں کی شخصیتوں میں تضاد تھا اور یہ رشتہ محض ویلڈیو کی 

یشاا بھی ایک دوسرے کو مکمل طور پر سمجھنے اور ط یک ا لچ او
ت

 

سٹ
ر   س کا نتیجہ تھا۔دوسری طرف کلائم اور یو

 زندگی کے سانچے میں ڈھالنے کا موقع نہ مل سکا اس لیے دونوں شادیاں ہی ناکام  ب ن   ئیں۔

لیے کچھ کر  کلائم ایک صابر، حساس اور درد ِدل رکھنے واا  شخص ہے جس کے دل میں کبھی انسایت  کے

گزرنے کا جز ث مو اد ہے۔ا س کے برعکس اس کی ط یک حیات ایک ا لچی، شگد غرض اورشہوت پرست 

اطتون ہے اس کی غلط فہمی تھی کہ حسن کے بل ں تے پر دنیا کو زیر کر لے گی۔وہ شگد کو دنیا کی عظیم اور حسین 

سے شادی کر کے وہ مطلو ث مقاصد حاصل کر ترین شگاتین کی صف میں کھڑا دیکھتی ہے۔ سمجھتی تھی کہ کلائم 

 لے گی اور ایک عیش پسند زندگی گزارے گی لیکن حقیقت اس کی امیدوں کے برعکس تھی۔

 کلائم کی بیماری نے اس کے مصائب میں ز ید اضافہ کر دیا تھا۔

م تھامسن اور ویلیڈیو بھی کم و بیش ایسی ہی صورت حال سے گزر رہے ہیں۔تھامسن فطرتاً ایک معصو

 اور قناعت پسند اطتون ہے اس لیے وہ ویلیڈیو جیسے شاطر اور دغاباز انسان کے ساتھ بھی وفا داری بھا  رہی ہے۔

 ہارڈی حقیت پسند   نے کے ساتھ ساتھ معاط تی باغی بھی ہے  ا عورت کی پاک دامنی کو نہیں مانتا ۔ 

ور عزت کا علق  جسمانی سے زیادہ روحانی ہے۔ اگر وہ بیوہ کی شادی کا دائی ہے  ۔ اُس کے خیال میں پاک دامنی ا

ایک عورت اپنی پاک دامنی کو برقرار رھتی  ہے تو درِ حقیقت ایک بلند کردار کی مالک ہے۔ طلان کے متعلق 

 کی زندگی ناقابلِ برداشت حد تک اجیرن    جائے 

ط

ن
ی
ئیکت

ہارڈی کے خیاا ت جدت پسندانہ ہے ۔ جب دونوں ط 

  آخری ممکنا اقدام اھُای لینا چاہیے۔تو اسُ کے خیال میں یہ

ختلف  تہواروں اور رسومات کاذکر بکثرت تا ہ ہے جن کے اندر معاط تی زندگی کی جھلک نظر آتی  

ہے۔ کہیں پر آگ جلانے کا منظر اور کہیں پر چرچ کی مصروفیات ہیں اور کہیں پر مئی پول  کا تہوار ہے اور پھر 

ت مذہبی اور سماجی زندگی کی جھلک دکھاتے ہیں۔ کیونکہ ناول کی عکس کرسمس کے شادیانے ۔ یہ سب موضوعا

بندی  دیہاتی پسِ منظر میں کی گئی اس لیے جاےے کی خنک راتوں میں  جنگلی ایندھن سے آگ جلا کر دائرے 

وراثت  میں بیٹھ کر مذان کر نا ان کا پسندیدہ مشغلہ ہے ۔ ہارڈی کے خیاا ت کے مطابق  کردار اور اطوار کا علق 

سے ہے۔ یہی وجہ ہے تھامسن اور کلائم اعلیٰ اطندان کے فرد   نے کی بنا پر ط یفانہ کردار کے مالک ہیں۔اسی 

طرح ڈگری وین  کی وفا دار مخلص فطرت اس کے اچھے اطندان   نے کی دلیل ہے۔پسماندہ اور پسے   ئے 



۳۵۶ 

 

ق ذکر کرتے   ئے ہارڈی کا احساسِ نخوت واضح نظر آتا

ل

ل

مٹ

 ہے۔ اور اسِ کی وجہ شاید اُس کا شگد ایک طبقے کے 

اعلیٰ اطندان سے علق  ہے۔ ہارڈی حقیقت پسند ناول نگار ہے لیکن اسُ کی کہانیوں میں اکثر افشائے حقیقت 

یاا کی ایک چھوٹی سی غلطی کلائم کی ماں کی موت کا  ٹ

ق

یس
ت

 

سٹ

کرداروں کے کرب ناک انجام کا باعث بنتی ہے۔ یو

 آخر وہ شگد اس جرم کی پاداش میں اپنی حقیقی منزل تک جا پہنچتی ہے۔ ویلڈیو اور باعث بن  جاتی ہے اور بلکہ

یاا کے تعلقات کی حقیقت جب کلائم پر آشکار   تی ہے توہ اسُ سے ز ید متنفر   جاتا ہے حاا نکہ انُ کے ٹ

ق

یس
ت

 

سٹ

 یو

 رد اور سوا کچھ نہ تھی۔ ویلڈیو اب صرف  درمیان ملاقاتیں گزری   ئی محبت کی تلخ یادوں کے
 
اسُ کا ایک ہ

 کہ ان تمام ہےغمگسار تھا   ا اُس کی اشک  ائی کے علاوہ اور کچھ نہ کر سکتا تھا لیکن یہ سب حاا ت کی ستم ظریقی 

کرداروں  کو بے جرم سزا دی گئی اور سزا دینے والی اُن کی ظالم اور بے حس تقدیر تھی۔ یاسیت پسند ہارڈی اس 

ے تمام ناولوں  کی طرح رزمیہ کرنا چاتا  تھا لیکن چونکہ ناول سلسلہ وار رسالے میں ناول کا انجام بھی اپنے دوسر

چھپتا تھا اس لیے قارئین کی منشاء اور ایڈیٹر کے اصرار پر اُ س نے چھٹی اور آخری کتاب کا اضافہ کیا اور جس میں 

دوا  میں منسلک    جاتے ہیں کیونکہ وہ حاا ت کو کافی حد تک ہتر بنایا گیا۔ اختتام میں  تھامسن اور وین رشتہ از

ے ہیں اور ویلڈیو ایک سیای   مبلغ کے طور پر اپنے پسندیدہ روزگارکا انتخاب کرتا ہے۔ 

ل

ن
 
خ
م
س

 ایک دوسرے کو 

ناول کا بنیادی موضوع حاا ت کی سفاکی کے سامنے انسان کی بے بسی اور کسم پُرسی کی کہانی ہے۔ جب 

 فطرت کی ان بے رحم قوتوں کے سامنے ڈٹ کر کھڑا    جاتا ہے تو اسُ کو انسان اپنے ارادے کے بل ں تے پر

بغاوت کے نہایت ھیانک نتائج کا سامنا کرنا پڑتا ہے۔ پیار کا عنصر اس مایوس کن موضوع کو کچھ رنگینی ضرور عطا 

 کرسکتا۔ رومان اور حقیقت کے

ط
ی
 

ط

درمیان  جاری  کرتا ہے لیکن مکمل طورپر  اس کے اندوح ناک اثرات کو کم ن

اس تصادم جیب باا آخر حقیقت کی ہی   تی ہے۔ ااور  انسایت  کو اپنے شگاں ں کی کافی بھاری  یمت  ادا کرنی 

 پڑی گ ہے۔ 

 ثقافتی اظہار:

سینٹ   ار  کا روایتی کھیل  ثقافت کا مظہر ہے جس میں تلواروں پر رسے کیا جاتاہے۔ یہ تمام برطانیہ 

دی موضوع دشمن کی موت اور باہر کا آغاز ہے۔ ہارڈی اپنے ناول  کے مو ضوعات   کے میں مشہور ہے ۔ اس کا بنیا

متعلق بہت محتاہ رہا ہے یہی وجہ ہے کہ انُ کی کہانی کے عنوانات بہت مناسب ، اہم اور  کزی خیال سے مکمل 



۳۵۸ 

 

یا پھر عنوانات  ۔مطابقت رھتی  ہیں۔ بعض کرداوں  کے نام پر اپنے عنوانات  کے نام تجویز کرتے ہیں ۔ٹیس

 ایسے شاعرانہ   تے ہیں کہ پڑھنے واا  ان سے کئی معانی اخذ کر لیتا ہے جیسے:

“A pair of blue eyes” 

“Far from maddening crowd” 

“Two on a tower” 

مو ادہ ناول بھی اپنے اندر کئی پہلو سمیٹے مو ادہ عنوان بھی اپنے اندر کئی  پہلو سموئے   ئے ہے۔

۔ ہیتھ ناول کا پس ِ منظر ہے۔ تمام کردار اس کے کرب و  اار علق  رکھتے ن ج جن کرداروں نے ان   ئے ہیں

 نظر آتے ہیں  ا کردار ماحول سے مانوسیت یداا کرنے میں ناکام 

ط

ن

جمع
مطن

حاا ت اور ماحول کو اپنا لیا وہ شگش اور 

 

س

یاا اگرچہ ہیتھ کی باسی ہے وہ وطن کے رہے وہ پریشان اور غمزدہ نظر آتے ہیں۔ کہانی کا  کزی کردار یو ٹ

ق

یس
ت

 

ٹ

طورپر اپنامیں ناکام رہی۔  جس کے نتیجےمیں وہ رزمیہ انجام سے دوچار   تی ہے۔ اس کے برعکس کلائم  ا یہاں کا 

باسی ہے وہ پیرس ہجرت کر گیا تھا اور وہاں پر کئی برسوں تک کام کرتا رہا جس وجہ سے اسُ کے اندر د یسی 

بیماری کی طرح تھا وہ انُ کے انداز ِ تمدن سے غیر طمئن تھا اس لیے اسُ نے واپس آنے تہذیب و تمدن ایک 

اور یہاں پر مکمل رہائش کرنے کا ارادہ کیا۔ تاہم وہ اس تہذیب سے آزاد نہ    سکا  ا اس کی مکمل بربادی پر منتج 

جاگتی سانس لیتی کائنات ہے اسُ کے قدم    ئی۔ ہارڈی کی دنیا کوئی شگاں ں کی دنیا نہیں ہے بلکہ یہ ایک زندہ جیتی

ہمیشہ سے زمین پر جمے تھے۔ اُس کے خیال میں وہ ایک سچا من بظاہر اپنے بیانیے کو تبدیل کرتا رتا  ہے اور ایسا 

وہ صرف ناگزیر حقیقت کو عیاں کرنے کے لیے کرتا ہے۔ وہ بذات شگد ایسا  ہی فنکار ہے۔اس دلیرانہ حقیقت 

 میں وہ انگریزی ناول نگاروں میں نمایاں مقام رکھتا ہے۔   اور انوینے کے سنگ

 

 

 

 

 

 

 



۳۵۱ 

 

 ناول کا فنی جائزہ

 مستعمل ہے۔ Startکا لفظ میں (style)اسلوب کےلیے انگریزی زبان میں

اسلوب ایک ایسی تحریری خصوصیت ہے جس میں تحریر کے اطرجی عناصر مثلاً زبان، صرف و نحو، 

 شامل ہیں۔ الفاظ کی ترتیب و آرائش وغیرہ 

جملوں کی ساخت نہ صرف تحریر کی آرائش و زیبائش میں اضافہ کرتی ہے بلکہ مصنف کے خیال اور 

 ذہنی راب ن کی بھی نمائندگی کرتاہے۔ 

مصنف کا اسلوب بیان ہے ۔کہانی کے اس اسلوب کو جس میں فرضی یا حقیقی سلسلہ واقعات کو کسی 

  کہلاتا ہے۔اطص فنی ترتیب یا ادبی روپ دیا جائے بیانیہ

مصنف کا نظریہ زندگی،ر ببات کے متعلق اس کا رویہ اور تاثرات کی شدت کا براہِ راست اس کے 

 اسلوب پر اثر انداز   تا ہے۔

اسلوب کسی بھی فنکار کی روح کی آواز   تی ہے۔ یہ زبان کا ذاتی ذریعہ اظہار ہے۔ نثر کے اسلوب کا 

 کہ شاعر کے جذبات و احساسات کا مطالعہ ۔ توضیح طلب   تا ہے۔ مطالعہ اسی قدر تشریح طلب   تا ہے جتنا

یہ مصنف کا انداز بیان ہی تو ہے جس کے اندر احساسات اور اظہار کے مابین ایک علق  قابل محسوس 

 شکل میں نظر آتا ہے۔

 انداز بیان خیال د ل دیتا ہے ورنہ سیف

 دنیا کی کوئی بات نئی بات نہیں   تی 

 

Style is the man. 

جس طرح مصور کا فن اس کے برش کے استعمال میں اور مجسمہ ساز کا فن اس کے چھنی کےاستعما ل 

میں نظر اآتا ہے بالکل اسی طرح مصنف کی زبان اس کی شخصیت کاآئینہ    تی ہے۔ دوسرے الفاظ میں مصنف 

س کے ذاتی پسند و نا پسند اوریہ ذات کا اسلوب بیان مکمل نتیجہ   تا ہے  زندگی کی باقیات پر اس کے نقطہ نظر کا، ا

 کی تمام شگبیوں اور اطمیوں کی کائنات اصغر ہے۔ 

Essentialy of the philosophic type an expression of his mind 

.(7)

 



۳۵۹ 

 

ڈفن کے مطابق "انداز ذ م کی فلسفیانہ تجلی ہے۔" ا اپنے اندر غمگین آنکھوں، کرختگی اور دنیا کی  .1

 نظر رکھے   ئے ہے۔ غلط کاریوں پر گہری

درحقیقت ہارڈی کے انداز میں اس عظمت کا فقدان نظر آتا ہے اور نہ ہی یہ  ممکنہ حد تک شگش رنگ 

اور ہم آہنگ ہے۔ بحیثیت مجموعی یہ مکمل نثر ہے جس کے اندر جذبات کا تحرک نہیں ہے  ا رسکن کی نثر کا 

اس لحاظ سے کچھ نقادوں کا یہ کہنا بالکل بجا ہے کہ اطصہ ہے۔ ہارڈی کے انداز میں کوئی مخصو ص پن نہیں ہے۔ 

 ہارڈی کا سرے سے کوئی انداز ہی نہیں ہے۔ 

ہارڈی خیاا ت کے اظہار کے لیے تو الفاظ کا استعمال وضاحت و صراحت سے کرتا ہے لیکن ملمع سازی یا 

 کا تصنع یا ملمع کاری کا عنصر اوٹ کے لیے چنداں نہیں ۔ یہ کہا جا سکتا ہے کہ اس کے انداز تحریر میں کسی قسم

نہیں پایا جاتا ہے  ا ان مصنفین کی تحریروں میں آجاتاہے  ا اپنے اسلوب کو بنانے کی ارادی کو  میں نظر 

 آتے ہیں۔ 

 حارن  لے نے اپنی کتاب میں ہارڈی کی زبان و بیان کے بارے میں کہا ہے:

The language used by Hardy is detailed and rich.

(8)

 

 منزل تک پہنچنے کا راستہ اور اس کی منزل زندگی کے ر ببات اور احساسات کا سچا اور کھرا اظہار ہے۔ 

زرے کی مانند اسلوب کا یداائشی استاد ہے اور نہ سٹولینن کی مانند دیوانہ ۔لیکن 
یک ٹ
ھ

ل

ت

یہ چ  ہے کہ نہ تو وہ 

 کیا جائے کہ اس کے اندر گہرے ترین احساس کو وہ یہ بات ضرور جانتا ہے کہ زبان کا استعمال کچھ ایسے انداز سے

 بیان کرنے کی صلات پ   ۔

 زبان و بیان:

ہارڈی کے ناولوں کے مطالعے سے یہ بات عیاں ہے کہ موضوعات کے مطابق وہ زبان کو کسی بھی 

وہ رفعت یا پستی تک گرا سکتا ہے۔ پلاٹ کی ضرورت کے مطابق وہ شگد کو بھی صورتحال میں ڈھال سکتا ہے۔ 

اپنی ماہرانہ  فنکارانہ ادا سے انسانی دل کے کسی بھی تار کو چھیڑنے کی صلات پ رکھتا ہے۔ وہ بیک وقت جذباتی 

دیہاتی ، ز احیہ، طربیہ، نازک خیال اور طنزیہ رنگ میں ڈھل سکتاہے۔ حاا ت اور منظر کی ضرورت کے مد 

 نہیں کھے گئے۔ اور ایک ناول کے اندر کئی نظر، اسی لیے اس کے تمام ناول ایک رنگ  یا پھر ایک انداز میں

 تغیرات دیکھنے کو ملتے ہیں۔



۳۶1 

 

مذکورہ ناول بھی دیہی اور طربیہ زندگی کا ایک اتزلا  ہے۔ جب ہارڈی وسکیں کی سادہ ز احیہ طرز 

آگاہی زندگی کو کرداروں کی مدد سے بیان کرنے میں منہمک نظر آتا ہے تو اس کا انداز تیز تر ، ز احیہ اور شگد 

کے بنا مکمل نظر آتاہے اور لہجے کی آمد ورفت بنا کسی تعطل کے جاری رہتی ہے۔ اس کے برعکس جب وہ کوئی 

قدرتی منظر کشی کرتا ہے تو پھر انسانی نفسیات کے پر اسرار رازوں کو عیاں کرتاہے ۔ ۔ کسی ا فانی نظریے کا تجزیہ 

آمیز    جاتا ہے اور  یہ شاعرانہ عظمت اور ا فایت  کی بلندیوں کو  اور بیان کرتا ہے تو اس کا انداز جذباتی اور تخیل

 چھوتا محسوس   تاہے۔ اورزبان کی ترنگ ان مواقع پر عظیم عیسائی سازند بے کی آواز سناتی ہے۔ 

و لی جلالت اور ا فایت  افتتای  اور اختتامی اسبان میں زیادہ شدت سے 
مل
مع

اس کی قوت بیان کی غیر 

ں کہ ہارڈی ناول نگار کے ساتھ ساتھ ایک شاعر بھی تھا بلکہ اس کی بنیادی وجہ شہرت بحیثیت نظر آتی ہے۔ چو

شاعر تھی۔ اس لیے اس کے انداز میں شاعرانہ عنصر نمایاں نظر آتاہے۔ یہ ایک تصوراتی اور تخیلاتی انداز ہے 

ل منظر  جس کے اندر شاعری کی تمام خصوصیات د رجہ اتم مو اد ہیں۔ ایڈگن ہیتھ اور ا
ٹی

ط

خ

ل

من

س کے خدو اطل کا 

ا کے حسن و دلکشی کا ذکر   تاہے ، اعلیٰ تصاویر دیتا 

ق

ی

 

اعلیٰ درجے کی شاعرانہ شگبی ہے ۔وہ اں اب جن میں یوس

 ہے۔ اس کی شاعری ان تمام کرداروں، مناظر، کے دوران جھلکتی ہے۔ 

 ٹیلر کی ہارڈی کے بارے میں یہ رائے ہے۔

Hardy’s Language must be understood as deeply 

influenced by the victorial, historical study of 

language.

(9)

 

لہجے کے بارے میں کافی علم  اورجس سے یہ واضح   تا ہے کہ وہ یک رنگی کے متعلق کس قدر حساس 

 رکھتا ہے۔ 

 تک اطر  نہ ر کا آلہ ہے۔ اپنی لغت سے کوئی لفظ بھی اس وقتظہاانگریزی زبان ہارڈی کے نزدیک ا

ہیں۔ بعض گئےکرے گا جب تک وہ اپنا معنی واضح نہیں کرتا۔ ا طینی زبان کے الفاظ قدرے استعمال کئے 

اوقات وہ اپنے مدعا کو بیان کرنے کےلیے ایسے دقیق اور کم فہم الفاظ استعمال میں ا تا ہے جب اس کے پاس 

گھر کا لفظ استعمال کرنے کی بجائے وہ  homeکے لیے متبادل سادہ الفاظ مو اد   تے ہیں۔ مثال کے طو رپر مکین

domicile کے الفاظ استعمال کرتاہے۔ 



۳۶1 

 

اسی طرح جب سادہ لوح دیہاتیوں کی گفتگو بیان کرتا ہے تو مخصوص الفاظ اور اعلانات کا ذکر کرتاہے 

یب سے ان لوگوں ۔ ایک تعلیم یافتہ اور ان پڑھ کی گفتگو کا فرن واضح   تاہے ۔ اس لیے کہ اس نے نہایت قر

 کی ں ل چال اور ر م سہن کا جائزہ لیا ہے۔ 

بحیثیت ایک ادبی فنکار ہارڈی کی سب سے بڑی شگبی اس کی تشبیہات اور استعارات کا بے مثل استعمال 

ہے۔وہ  پہلے موضوع پر طویل غوروفکر کرتاہےاور اس کے بعد اپنے نقطہ نظر کو و اہات کے ایک سلسلے میں جذ 

تضاد اور خیال کے سانچے میں ڈھال دیتا ہے۔  ا اس قدر صحیح اور واضح   تا ہے کہ اس کے پیچھے کر کے اسے 

 اس کے خیال کے تانے بانے واضح نظر آ جاتے ہیں۔ 

ہارڈی تاریخی کہانیوں کے حوالے دیتا ہے  ا قاری کے تصورات کو مہمیز عطا کرتے ہیں۔  وہ کہیں پر 

کی تاریخی کہانیوں سے حوالے دیتا ہے۔ تو کبھی تاریخ کے عظیم ادباء اور رہنما۔ یونانی اور ا طینی دیوی دیوتاؤں 

 یہ سب چیزیں تاریخ ، ادب اور مذہب کے متعلق اس کے گہرے علم کی دلیل ہیں۔

یہ ہارڈی کی فطرت  بنیہ ہے کہ وہ کسی احساس کو محسوس کر کے اس کو صفحہ قرطاس پر بکھیرنے سے 

 ذ م کے دریچے میں ا تا ہے اور پھر اپنے کرداروں اور استعارات و تشبیہات کے قبل اس کی واضح تصویر اپنے

 ہتھیار کی مدد سے اس تصور کو کاغذ پر ا تاہے۔ 

یوں لکھتا ہے گویا وہ منظر اس کی آنکھوں کے سامنے    اور قاری کو یوں محسوس   تا ہے کہ وہ براہ 

ت میں ایک بر کی ل کی لہر پائی جاتی ہے۔ درحقیقت راست منظر کو دیکھ رہا ہے۔ اس کے تصورات اور تشبیہا

 روشن کرنے والی طاقت اور مکمل قاعدہ پرستی شامل ہے۔

 تخلیق کے عنصر سے لبریز ہے۔ بھیہارڈی کے خیاا ت تخلیقی   تے ہیں اس لیے اس کا انداز اور زبان 

اس احساس کی جانب اشارہ کرتے ہیں  ا اس  کے الفاظ اپنے قطعی معانی سے بڑھ کر بہت کچھ   تے ہیں اور وہ 

 اس کا پیش خیمہ تھا۔ جیسا کہ ناول میں ہیرون  کی آنکھوں کے  متعلق اس کی وضاحت کچھ ایسے ہیں۔

She has pagan eyes full of nocturnal mysteries.

(10)

 

کے آدھے فہم فن کی مانند  Norcombاس کی مظاہر پرست نگاہیں، شبیہ اسرار سے پرے  ا 

 ۔تھیں

اس جملے میں تشبیہات اور استعارات کی لمبی قطار ہارڈی کے گہرے مشاہدے ، بلند قوت خیال کی 

رریا ڈن کی یاد دا تی ہے۔ 

 

 ٹیپ
ٹیکت

ق

س

 علامت ہے ا قاری کو 



۳۶۲ 

 

اس کے ساتھ ساتھ کرداروں کے نام کے انتخاب میں ہاردی کی مہارت جھلکتی ہے ۔ اس کے 

اض بھی بخوبی سر انجام دیتا کردارواقعی اسم با مسمیٰ ہیں اور شگبیو

 

ں کے مجسمے ہیں۔ وہ ایک ڈدرامہ نگار کے فرن

ی برائٹ کے کردار کی عکاسی ہے۔ فیئر وے بھی اپنے نام کی  (Quit Woman)ہے۔ مذکورہ ناول میں 
ی
مسز ی

 طرح ایک راست باز انسان ہے۔ 

ہ ہارڈی نے الفاظ کا روایتی تشبیہات اور استعارات ،محاورات و علامات اور انوینوی حوالہ جات کے علاو

استعمال بھی بخوبی کیا ہے ۔ بلکہ اگر یہ کہا جائے کہ اس کو الفاظ سے کھیلنے کا فن آتا ہے تو بے جا نہ    گا۔ اس نے 

خطوہ اور الفاظ کے ذریعے شخصیت کو اجاگر کرنے کی کو  کی ہے۔ گو مذکورہ ناول میں تھامسن کے ویکن کو 

 (Tess) علاوہ اس کی مثال ذرا کم ہی دیکھنے کو ملتی ہے۔ لیکن باقی ناولوں جیسا کہ کھے گئے ایک دو خطوہ کے

میں ختلف  کرداروں کی شخصیت کا پردہ چاک کرنے کےلیے ہارڈی اس فن کا شگب صورتی سے 

 استعمال کرتا ہے۔ 

 نثر نگاری میں انسان خطا کا پتلا ہے۔ ناول نگار بھی اطمیوں سے قطعاً مبرا نہیں   تا۔ جہاں پر اس کی

وہاں پر اسلوب اور زبان دانی کے حوالے سے اس کے اندر کچھ اطمیاں بھی نظر آتی ہیں۔ نہ  اتنی شگبیاں ہیں

صرف صرف و نحو کی اغلاہ نظر آتی ہیں اور بے ربط صنعت فعل اور فعل مطلق مصدر کے علاوہ طویل غیر 

۔ اس ضروررت کے لیے وہ حرف ربط یا حروف عطف ضروری اور بے ربط جملے کی کثرت بھی دیکھنے کو ملتی ہے

کا بھی بے جا استعمال کرتا ہے۔ جملوں کی غیر ضروری طوالت بعض اوقات قاری کی کوفت کا باعث بنتی ہے۔ وہ 

 خیاا ت کے الجھاؤ کا شکار    جاتاہے۔ یوں اس کے جملے نامکمل ، بے قاعدہ اور منتشر نظر آتے ہیں۔ 

کی یہ بھی رائے ہے کہ یہ انداز بیان ارادی ہے۔ وہ کردار کی نفسیات اور جس کے متعلق چند ناقدین 

شاید اپنی تصنیفات کی بنیاد پر اس طرح کے جملے تشکیل دیتاہے۔ یا شاید درپردہ اس کا جھکاؤ قدیم انگریزی طرز 

 کی جانب ہے  ا اس کے الفاہ اور موضوعات   کے انتخاب میں چھلکتاہے۔ 

داروں کی گفتگو کے دوران وہ العام الفاظ کی بجائے متردک الفاظ استعمال یہی وجہ ہے کہ بعض کر

وغیرہ۔ شاید اس طرح اپنے انداز بیان کو knowedکا  seed ،knowکی ماضی  seeکرنے کو ترجیح جیسا کہ 

وہ ان  ایک ندرت کا تاثر دینا چاتا    ۔ یا شاید اس ادبی آوارہ گردی میں اپنے ایک گمراہ کن لغت کا حصول   ۔

اور  domicileالفاظ کو استعمال کرنا پسندیدہ ہے جسے دوسرے ادیب گریز کرتے ہیں۔ جیسا کہ گھر کے لیے 

 جماد کے لیے ۔۔۔کے الفاظ کااستعمال۔



۳۶۳ 

 

یہ راب ن ہارڈی کی مشکل پسندی کی جانب جھکاؤ کو ظاہر کرتا ہے۔وہاں چاتا  ہے کہ اس کا قاری دوران 

 پھر ایک اوسط درجے کا قاری ۔ اس نے لطف اندوز   نے کی سکت نہ رکھ ۔یوں وہ مطالعہ بار بار لغت دیکھے یا

اپنے قارئین کو محدود کرنے کی غیر ارادیکو  میں مصروف نظرآتاہے۔ افعال کوصفات اور صفات  کو افعال 

 کی جگہ استعمال کرنا ہارڈی کی اختراع ہے۔ 

کھتے  ئے اپنی طبع کے مطابق ان کو بروئے کار اکثر انگریزی  زبان کے صرف و نحو کو باا ئے طان ر

 ا تاہے۔ 

ایک سادہ جملے کو سادگی سے تحریر کرنا اسے مشکل نظر آتاہے۔ اور وہ مبہم ، متروک الفاظ اور غیر 

 موزوں طوالت سے اپنے کم فہم جملوں کو ز ین کرتا ہے۔ 

کا اظہار نے کہ وہ کسی بھی طرح سے عقیدت و محبت  classicیہ روایت پسندی کا راب ن شاید ہارڈی کی 

 ان کے مستعمل الفاظ و استعارات کو زیر استعمال ا تا ہے۔

وہ شگد یہ کہتاہے کہ "ایک زندہ جاوید اسلوب کا راز اسلوب پرستی  میں نہیں ہے۔ بلکہ کسی حد تک اوپر 

ب کا یداائشی استاد ہے والی کے ساتھ گردوبین کے معموا ت پر نظر رکھو ۔اس کے ناقدین کی رائے میں وہ اسلو

 اس لیے اس کے بارے میں فکر مند   نے کی چنداں ضرورت نہیں۔

ایک اچھے مقرر کی طرح فصاحت سے قبل اس کو روانی کی ضرورت   تی ہے۔ لیکن جب اس کے 

پاس موضوعات کی فراوانی   تی ہے  تو ان کی ضرورت کے مطابق وہ اس رفعت اور جلال کو متصل کر لیتاہے  ا 

 سانی قابل حصول نہیں   تی ۔باآ

 ایسے مواقع پر اس کا انداز لے اور تال کے بنا پر شاعرانہ    جاتا ہے۔ 

ایک ز احمت کا احساس  ا اس کی تحریروں کو عظمت اور ارتقائی عرو  بخشتی ہے اور یہ زندگی کے 

 متعلق اس اندرونی خیاا ت اور احساسات کی مفصل عکس بندی ہے۔

 ان تمام شگبیوں اور اطمیوں کے بعد یہ عرض کرنا ناگزیر ہے کہ ہارڈی کو اسلوب ناول نگار کے متعلق

کی چنداں پرواہ نہ تھی ۔ ہارڈی نے سہولت قاری کے ساتھ گہری قر ن اور راز و نیاز کے ساتھ جاری 

ں کہ دوسرے رکھا۔لیکن ان کو سادہ اور سپاٹ بھی نہیں کہا جا سکتا ہے بلکہ کسی حد تک پیچیدہ اور   تے ہیں کیو

یلہ غیر  معمولی ہے۔ ٹ

ط

خ

ل

من

 ناول نگاروں کے مقابل اس کی قوت 



۳۶۴ 

 

یہ چ   ہے کہ بعض اوقات اس کی زباندانی ناسے اور صرف و نحو کی اغلاہ سے بھر پور   تی ہے لیکن 

 اس کے الفاظ کی پذیرائی بہت وسیع اور سنسنی  خیز   تی ہے۔ 

تشکیل کرتے ہیں۔ پہلا عنصر نقیب زبان پر عبور اور درحقیقت یہ دونوں عبارتیں ایک اچھے انداز کی 

گرفت  ہے  ا مصنف کو واضح ہتر اور کفایت سے لکھنے کے قابل بناتی ہے اور دوسرا حساسیت کا وہ عنصر ہے  ا 

 اس کو فصیح و بلیغ تحریر کا باعث ہے۔

 پلاٹ

چر   اور متالے ہیں۔ وہ  جہاں تک پلاٹ نگاری کا علق  ہے ہارڈی کے پلاٹ ساد ہ نہیں ہیں۔ پیچیدہ،

اانہ انداز تشکیل کے ذریعے معنی کی گہرائی کو آشکار کرتے ہیں۔

ل

مٹ
جک
 یکجان انداز میں بھر پور ہیں اور 

ہارڈی کے پلاٹ یک جان انداز میں مکمل   تے ہیں  ا جذباتی عناصر  پیار و محبت سے جنم لیتے ہیں اور 

پر کام کرتا ہے۔ادبی زندگی میں بتدریج بڑھتے   ئے اس کے  ان کو متحرک کرنے واا  جذ ث نفسیاتی بنیادوں

 ناولوں میں اندرونی دنیا کی جانب راب ن بڑھتا ہے۔

ہارڈی نے تعمیرات کی ابتدائی تعلیم حاصل کر رکھی ہے، نظر آتی ہے۔ اسی وجہ سے پلاٹ کی تعمیراتی 

ٹ تعمیر کرتا ہے۔ جیسے انٹوںں کو اپنے فلسفے  کے تشکیل میں ا فانی حیثیت رکھتا ہے۔ وہ معمار کی مانند کہانی کا پلا

 سیمنٹ سے  اے لگاتا   ۔ 

ہر حصہ کل میں اہمیت کا حامل   تا ہے۔ واقعات کا تسلسل بالکل واضح نظر آتا ہے اور یہ سب ایک 

 منتخب شدہ تسلسل کے ساتھ چلتے نظر آتے ہیں۔اس کی کہانی میں تسلسل اور ربط نظرآتا ہے۔ 

ین کے خیال میں ہارڈی نے اسلوب پر زیادہ توجہ  کوز نہ کی بلکہ ان کا زیادہ زور انگریزی مفکر

 موضوعات پر ہے۔

دوسرے اہم ناولوں کی طرح مو اد ناول میں ان ہیجانات کا ارتقاء حاد بت کے مخل   نے پر رو بر 

 انجام نظر آتا ہے۔ 

پلاٹ کی شگش سلیقہ مندی کے ساتھ سر کہانی میں مو اد ڈرامائی عناصر کو مناظر اور حاد بت ہے اور 

 انجام دیتے دکھایا گیا ہے۔ 



۳۶۵ 

 

ہارڈی کے پلاٹ میں مو اد حاا ت و واقعات اکثر زندگی کے حقائق سے علق  نہیں رکھتیں۔ کیونکہ 

ایک حقیقی زندگی کی تصویر پیش کرنے کے  بجائے ہارڈی المیہ اثرات یداا کرنے میں زیادہ دلچسپی رکھتا ہے۔ اس 

 صلات پ تنقید تاثر کی صلاحت چنداں زیادہ ہے اسی وجہ سے کسی بھی موقع کو اہمیت نہیں دیتا  ا اس کی تخلیقی

 کے جذباتی تاثرات کی راہ  میں حائل   ۔

ہارڈی کےلیے پلاٹ کی تشکیل بھی  کردار نگاری کی طرح اہمیت کی حامل ہے۔ لیکن کردار نگاری اور 

 س کی بنیاد ہارڈی کے اندر دو شگبیوں پر ہے ۔پلاٹ نگاری میں نمایاں فرن ہے اور ا

ہارڈی کے پلاٹ کی ایک باقاعدہ مشکل اور منصو ث بندی   تی ہے ۔ فیلڈنگ کی مانن۔ اس کا کام کرنے 

 اس کے پلاٹ میں کوئی غیر ضروری یا فالتوں مواد شامل نہیں   تا۔ جامع ہے ۔کا منصو ث سخت اور 

ہارڈی تجسس اور دلچسپی کا عنصر معدوم نہیں   نے دیتا ہے اور آغاز اپنی کہانی کو دلچسپ بنانے کے لیے 

سے انجام تکایک دلچسپی اور تجسس کا عنصر قائم رتا  ہے۔ جب کبھی دلچسپی کا عنقا   نے لگتی ہے تو کوئی غیر 

 معمولی واقعہ اس کو از سر نو بیدار کردیتاہے۔

 مذکورہ ناول میں دو پلاٹ ہیں۔

ی  ایک کو  کزی یا بنیا
ی
ا اور ی

ق

ی

 

دی کہا جا سکتا ہے اور دوسرا اس کا ذیلی حصہ ہے۔  کزی پلاٹ میں یوس

 برائٹ نظر آتے ہیں۔

 جب کہ ذیلی پلاٹ میں 

ی  برائٹ
ی
ا ۔  ی

ق

ی

 

  کزی   یوس

 

 ذیلی  ویلیڈیو  تھامسن  وین

ں پر مشتمل اس کے ساتھ ساتھ ایک تیسرا ذیلی پلاٹ ہے  ا دیہاتی لوگوں کی گانے بجانے والی ٹولیو

 ہے۔ اس کا بنیادی مقصد کہانی میں مو اد حزن و ملال کی فضا کے تاثر کو وقتی طور پر زائل کرنا ہے۔ 

تاہم کچھ ناقدین کی آراء کے مطابق ہارڈی کے پلاٹ جذباتی سنسنی خیز   تے ہیں اور اکثر پیچیدہ قسم کی 

کا منہ ں لتا ثبوت ہیں اور ہمیشہ سے انسان او محبت کی صورت حال کے گرد بنے جاتے ہیں۔ اس کے پلاٹ فلسفے 

رقسمت کے بیچ ایک تضاد کی یدااوار   تے ہیں۔ تقریباً تمام ناولوں میں کردار نگاری ایک جیسی صورت حال کا 

 سامنا   تا ہے۔ 



۳۶۶ 

 

 کردار نگاری :

 مارن   نے ہارڈی کی کردار نگاری کے بارے میں کہا ہے:

In Hardy stories, the characters are defined through 

environement. 

(11)

 

ہارڈی کے متعدد کردار متحرک نظر آتے ہیں اور اس کے نقطہ نظر میں یہی کردار زندگی کی دوے میں 

 کامیاب ہیں۔

ا کا Quietتھامسن اور مسز 

ق

ی

 

کا کردار متحرک ہے۔ اس لیے وہ کامیات ہیں جب کہ کلائم اور یوس

 ا ت سے سمجھوتہ کرنے میں نہ کر سکے اور مصائب کا شکار    گئے۔کردار ججامد ہے اس لیے وہ حا

 سید عاد  علی عاد  کرداروں کی اقسام کے بارے میں بحث کرتے   ئے کہتے ہیں۔

 "کردار اصل میں دو قسم کے   تے ہیں۔

 ٹائپ یا جامد اور ڈرامائی یا متحرک کردار

ئندگی کرتے ہیں اور زندگی کے د لتے   ئے ٹائپ یا جامد کردار کسی طبقے ، جماعت یا گروہ کی نما

 تغیرات کا ساتھ دیتے ہیں۔

دوسری قسم کے کردار جنہیں ڈرامائی کہا جاتا ہے یا متعدد زمان فشار سے متاثر    کر 

د لتے رہتے ہیں۔

(1۲)

 

 کہ کردار نگاری میں کسی کردار کی داخلی کیفیات کو اطرجی سطح پر دکھایا جا سکے اور اس میں شبہ نہیں ہے

ی کیفیات کو اجاگر کرنے اور واقعات 

لل

ط

ج

ناول نگاروں نے مناظر فطرت کی تصویروں کے ذریعے کرداروں کی دا

 کو روشن کرنے میں قلیل قدر اور قابل ستائش کامیابیاں حاصل کی ہیں۔ 

رر کے بعد کردار نگاری میں ہارڈی ایک نمایاں حیثیت رکھتا ہے کیوں کہ وہ 

 

سٹ پ
یک ٹ

ق

س

انگریزی ادب میں 

 بے شمار اور ا زوال کرداروں کا اطلق ہے۔ اس کے کردار متنوع اور شخصیت پر اس کی گرفت وسیع ہے۔ 

تمام ڈراموں اور ناولوں میں  کزی کردار کے ذریعے وقوع پذیر   تاہے۔ ہارڈی ماحول کے دباؤ کے 

تضاد حاد بتی بیان یہ سب ہارڈی زیر اثر بنے کردار کی ارتقاء کرتاہے۔ واضح بیاناتی حصے ، محاوراتی وضاحتیں اور 

کے کردار کی  شخصیت کو بے نقاب کرنے کے طریقے  ہیں۔ کردار کی حرکات و سکنات اکثر شخصیت کو اجاگر 

کرتی ہیں۔ محاورات و تشبیہات کا ز ید استعمال شخصیت کی الجھی گتھیوں کو لجھا تا ہے۔ کردار نگاری میں ہارڈی 



۳۶۸ 

 

ل کیا ہے۔ لین یہ امتیاز فقط تمام کرداروں میں بنا کے کردار کو حاصل ہے کہ اس نے شگد بیانی کا طریقہ بھی استعما

کے ذریعے اس نے یہ طریقہ استعمال کیا ہے۔ تقریباًایک مکمل باب   ۔اس کی شخصیت کو بے نقاب کرنے میں 

یاں ممتاز اور اسیر کن صرف   ا ۔ ہارڈی  کے ساتھ برتاؤ انہتائی گہرا ہے۔ جسے وہ کوئی انفرادی کردار ہر جملہ نما

ہے اور قاری بنا   ا ہے۔ اس کو آگے بڑھ سکتا ہے۔ لیکن اس کردار نگاری میں کسی معتبر فنکار کی طرح ۔ ہارڈی 

اس کے شکل و شباہت کی مکمل تصویر کشی کر نے کے بجائے فقط یہ بتاتا ہے ۔وہ کیا ہے اور کس بات کی علامت 

 ہے۔ جیسا کہ:

To see her was to fancy that a whole winter could 

contain darkness enough to form its shadow, closed 

over her forehead like night fall extinguishing western 

glow 

(13)

 

ی  برائٹ کے کردار کو بھی غیر ضروری طوالت سے بیان کیا گیا ہے حاا ں کہ اس کی صورت حال میں 
ی
ی

تھے۔ وہ کسی مصور یا تصویربنانے والے کی طرح اپنے کردار کو بیان نہیں کرتا بلکہ طبع دویا تین صفحات کافی 

حدود سے بلند    کر اس کی روح اور ذ م کے اندر جھاکنے  کی کو  کرتاہ ے۔ اگر چہ ہارڈی کے کردار عام 

 انسانوں کی طرح ہیں۔ وہ ہمارے ارد گرد ہی کہیں  بنتے ہیں۔

دار ہیں اسی طرح اس کے منفی کرداروں کے اندر بھی کچھ اچھائی کا مواد جس طرح ہارڈی کے مثالی کر

ضرور نظر آتا ہے ۔وہ سر تا پاؤں برائی کا مجسمہ نہیں   تے جیسا کہ ویلیڈ یو کا کردار ہے۔ اس کے کردار حقیقی 

 زندگی سے قریب تر اور اچھائی اور برائی کا مجسمہ نظر آتے ہیں۔ 

کی مانند ہیں جن کی ڈور قسمت کے بجائے شگد مصنف کے ہاتھوں میں  "ہارڈی کے کردا ان پتلیوں

 ہے۔"

ا کا کردار  ا Tessہارڈی کے  نسوانی کردار زیادہ اہم ہیں۔ کہیں ہمیں 

ق

ی

 

نظر نہیں آتی ہیں تو کہیں پر یوس

 تمام  دانہ کرداروں سے کہیں زیادہ طاقت ور رہے۔ 

ار تراشتا ہے اور واضح کرتاہے کہ ان کی روح بھی ہارڈی معاط ے کے نچلے طبقے سے جیسے اپنے کرد

 اسی طرح پاکیزہ اور اعلیٰ ہے جیسے کہ بادشاہ اور ملکہ کی۔



۳۶۱ 

 

 شخصی علاقائی اظہار:

ہارڈی نے ایڈگن ہیتھ کے اندر ایسی شخصی شگبیاں بیداکر دی ہیں کہ وہ ایک کردار کی مانند زندہ و جاوید 

 کی طرح بیان کرتا ہے جس کے باعث اس کو انگریزی ادب نظر آتا ہے۔ اس کے سراپے اور دلکش کو شخصیت

 کے ہترین شاعرانہ تحریروں کا مقام حاصل   ا ہے۔ 

ہارڈی کی تحریروں میں ذاتی زندگی کا عنصر نمایاں نظر آتاہے۔ جیسا کہ نسوانی کرداروں کی اہمیت اور 

تا ہے۔اس کی زندگی میں والدہ کی شخصیت ہیتھ کے مناظر کا تواتر سے اظہار  ا اس کی حب الوطنی کو ظاہر کر

غالب تھی جس  جس  نے اس کی شخصیت نسوانی کردار کو پروان چڑھانے میں اہم کردار ادا کیا اس لیے اس کے 

 تمام ناولوں میں حوای نظر آتے ہیں۔ 

 منظر ناول میں منظر نگاری کا عنصر غالب ہے۔ کتاب کے آغاز سے ہی ایڈگن ہیتھ کی تاریخی اور علاقائی

 کشی انگریزی ادب میں منظر کشی کی اعلیٰ مثال ہے۔ 

"یہ زمین کا بنجر پن ہے جس نے اس کو کھیتی باےی کے لیے بے ں د کر دیا ہے۔ جس کا مطلب یہ تواتر 

 تہذیب یہاں سے کوچ کر چکی ہے۔ ہیتھ کے باسی تنہا اس ضلع میں رہتے ہیں۔ اس دنیا سے الگ تھلگ۔"

 ہیرو ہے۔ کس منظر کا متحرک استعمال انگریزی ادب میں نمایاں مقام رکھتا ایڈگن ہیتھ  اس کا حقیقی

 ہے۔

The heaven being spread with this pailid serveen and earth 

with the darkest vegetation,.Their meating line at the 

horzon was clearly marked. 

(14)

 

 مکالمہ نگاری:

ہارڈی نے کہانی میں ڈرامائی عنصر کو مناظر اور واقعات ل نگاری کا بنیادی فن ہے۔ مکالمہ نگاری بھی ناو

ا کے کردار میں اس کی 

ق

ی

 

کے ذریعے دکھایا ہے۔ ناول کا مطالعہ کرداروں کو واضح کرتا ہے۔اطص طور پر یوس

 گفتگو شخصیت اور اس کے ذہنی دباؤ کو دکھاتی ہے۔ 

فن ہے۔ مکالمہ کو موقع محل کی مناسبت سے   نا مکالمہ نگاری ناول نگاری کا بنیادی "

چاہیے کیوں کہ وہ کردار کی شخصیت کو اجاگر کرتا ہے۔ اور قصے کی رفتار بڑھاتا ہے۔ 



۳۶۹ 

 

اس لیے اس زبان کا استعمال کرنا چاہیے  ا کسی اطص طبع  ، صنف یا عمر کا کردار عام 

"جاتی ہے۔  زندگی میں ں لتا نظر آتا ہے اس کے کرداروں میں انفرادیت آ

(۴)

 

ا کا لفظ  ٭

ق

ی

 

سے ماشگذ ہے جس کا معنی تمام دنیا میں سطح سمندر (eustaey)ناول کی ہیرون  یوس

میں تبدیلی ہے۔اور وہ ان تمام شدیدی تبدیلیوں کی جانب اشارہ کرتاہے  ا وہ دوسرے لوگوں  کی زندگیوں 

اور جس کا مطلب اچھا کے ہیں۔ 'نام کا آخری کا ا طینی زبان سے ستعارر ہے  ”eu“میں ا تی ہے۔ اس کے سابقہ 

 دنیا کی جانب اس کے کردار کے ز احمتی پہلو کی شان وہی کرتاہے۔ ’vye‘حرف 

ی  من کے لفظ سے متصل ہے  ا کہ ملازم یا زیر 
ی
ی  برائٹ " ی

ی
اسی طرح کلائم کے ن ام کا آخری حرف "ی

 نگین شخص کی اپنی مذہبی کرتا ہے۔ 

سے ماشگذ ہے جس کا مطلب 'جنگی یا وحشیانہ پر'ہے۔  ا اس کے ’wildness‘م اسی طرح ویلیڈیو کا نا

 کردار سے متصل ہے۔

اسی طرح دیہاتیوں کی گفتگو اور مخصوص انداز زندگی بھی  ا طنز اور بے کاری سے عبارت ہے۔ 

تاثرکو کم تر تو  دراصل ناول کے المیہ اثرات کو زائل کرانے کےلیے یداا کیا گیا ہے۔ یہ چ  ہے کہ وہ ان المیہ

 نہیں کرتا لیکن وقتی طور پر زائل ضرور کرتا ہے۔

 منظر نگاری:

جاات میں نہیں   نا چاہیے کیونکہ منظر نگاری کے بغیر بھی  ٹ

ط

ص

ل

مین
لیکن منظر نگاری کا شمار ناول کے بنیادی 

سکے اور اسے ناول کے ایک ناول مکمل    سکتا ہے ۔ یاد رکھنے کی بات یہ ہے کہ اگر کوئی منظر قصے کا جزو نہ بن 

واقعات سے پس منظر یا پیش منظر کے طور پر بالواسطہ یا بلا واسطہ کوئی علق  نہ    تو اس کے شمول کا کوئی  ااز 

 نہیں شگاہ منظر کی وہ تصویر بجائے شگد کتنی ہی نادر، رنگین اور دلآویز   ۔

یاات میں سمجھا جاتا ہے۔ ٹ

ط

یص

ل

من
اسی وجہ سے اکثر ناول نگاروں نے  منظر نگاری کو بھی ناول کے بنیادی 

ناول  میں حقیقی تاثر یداا کرنے کی اططر مناظر فطرت کو پیش کیا ہے۔ تاکہ ناول کے واقعات کو موثر بنانے کے 

لیے جذباتی پس منظر فراہم کیا جا سکے۔ دوسرا مقصد یہ    سکتاہ ے کہ اس کی مدد سے کردار کی داخلی کیفیات کو 

جا سکتے اور اس میں کوئی شبہ نہیں کہ منظر نگاری کی مدد سے ناول نگاروں نے کرداروں کی  اطرجی سطح پر دکھایا

داخلی کیفیات کو اجاگر کرنے اور واقعات کو روشن کرنے میں قابل قدر اور قابل ستائش کا میابیاں حاصل کی 



۳۸1 

 

ہے۔ اس نے اس علاقے کی  ہارڈی کے ہمیشہ سے ہی اپنے ناولوں میں مقامی منظر اور ماحول پیش کرتا رہاہیں۔

اس قدر شگب صورتی سے منظر کشی کی ہے کہ ہارڈی شگد کو ان سب کے درمیان زندہ اور سانس لیتا   ا محسوس 

 کرتا ہے۔ اور اسکو علاقے کے جغرافیائی حاا ت اور موسمی تغیرات کا بخوبی اندازہ    جاتا ہے۔ 

ت میں شمار کیا ہے اور اس کی وجہ غالباً یہ ہے کئی نقادوں نے منظر نگاری کو بھی ناول کے بنیادی مقتضیا

کہ اکثر ناول نگاروں نے ناولوں میں مناظر فطرت کی تصویریں بھی پیش کی ہیں تاکہ ناول کے واقعات کو  موثر 

 بنانے کے لیے جذباتی پس منظر   ۔

Onoematopia )علمِ صوت( 

کی تکنیک کا نہایت شگب  (Onoematopia)ایک ماہر ناول نگار کی طرح ہارڈی نے اسم صوتی 

صورتی سے اشکال کرتے   ئے من چاہی صورتحال یداا کر دی ہے۔ پتوں کی کھڑکھڑاہٹ ،   ا کی سر سراہٹ، 

بادلوں کی اداسی اور تنہائی کو ایسے بیان کیا ہے کہ عقل دنگ رہ جاتی ہے اور یوں محسوس   تا ہے کہ یہ سب 

  ہیں۔ قاری کا دل ان سب کے اندر دھڑکتا   ا محسوس   تاہے۔ حاا ت و واقعات ہمارےسامنے پیش آر ہے
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 باب چہارم

 مجموعی جائزہ

ء کو ڈوسٹ کے مقام پر یداا 1۱۴۹ ان  ۲۲رڈی انگریزی ادب کا عظیم شہرہ آفان ناول نگار تھامسن ہا

   ا۔ وہ بچپن میں خراب صحت کے باعث وہ سکول نہ جا سکا۔

ء میں ہارڈی لندن منتقل    گیا تاکہ وہاں پر تعمیرات کا کام ط وع کر سکے لیکن چوں کہ اس کام 1۱۲۶

 م یداا کرنے کی ھاین لی۔ میں اس کو قابل قدر دلچسپی نہ تھی۔ اس لیے شاعری اور آداب کے شعبے میں نا

 لندن کی  فضا نے اس کی صح پر کوئی قابل قدر اثرات  تب نہیں کیے جس کے باعث وہ واپس اپنے وطن آگیا۔ 

ابتداء میں ناط ین نے اس کے کام کی کوئی اطص حوصلہ افزائی نہیں کی لیکن اس نے مت  نہ ہاری اور 

تھا جس کے  (Under the green wood trace) ب ناول کام کا سلسلہ جاری رکھا۔ ہارڈی کا پہلا کامیا

 For) ,(The Return of The Natives)بعد کامیاب ناول کا ایک سلسلہ ط وع    گیا جن میں 

From Maddening Crow), Jude The Obscure)  اور(Mayer of 

Casterbridge) شامل ہیں۔ 

(The Return of The Natives) 

جیسے عظیم نقادوں نے سراہا T.S.Eliotولوں میں سے ہے جس کو جہاں ہارڈی کے ان کامیاب نا

۔ تو وہیں پر کئی نقادوں کی شدید تنقید کا سامنا بھی کرنا پڑا۔ نقادوں کی تنقید کا زیادہ نشانہ اس نے آزادانہ ہے

 موضوعات کا انتخاب ہے۔ 

توجہ اور اہم ہے کہ ناول کے حوالے سے انگریزی ادب میں انیسویں صدی اس وجہ سے بھ قابل 

اس میں نئی سوچ اور نیا آہنگ نظر آتا ہے کیوں کہ اس عہد کے ناول نگاروں نے جاگیردارانہ اور اونچے طبقے 

کے مسائل کو موضوع سخن بنایا اور اسی روش کے آگے چل کر حقیقت نگاری میں کی شکل اختیار کی تھامسن 

نمایاں نظر آتا ہے۔ جنھوں نے اپنے لیے اسی نئی حقیقت پسند  ہارڈی کا نام بھی ان ناول نگاروں کی فہرست میں 

 ء میں لکھا گیا۔1۱۸۱ڈگرکا انتخاب کیا مذکورہ ناول ان ناولوں میں سے ہے  ا اس کی وجہ شہرت بنا۔ یہ ناول 

س میں  کی گئی تھی  ا مصنف کا آبائی وطن تھا۔ یہ ایک ایسے

ی کت
س

 اس کی منظر نگاری انگلینڈ کے پہاےی علاقے و

نو اان کلائم کی کہانی ہے جس نے اپنی زندگی کا بیشتر حصہ پیرس میں ہیروں کی دکان کے منیجر کی حیثیت سے 
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تھا اس لیے وطن واپس آنے کا فیصلہ کیا جہاں اس کی ن ا  میں ٹھہراؤ کا فقدا گزارا لیکن چوں کہ اس کے ز 

ا سے   تی ہے۔  ا ایک شگب صورت اور اعلیٰ

ق

ی

 

تعلیم یافتہ اطتون تھی۔ اس کا علق  اعلیٰ  ملاقات ہیرون  یوس

اطندان سے تھا اور اسے اپنے حسب نسب پر احساس تفاخر جس کی وجہ سے اس کو یہ دیہاتی علاقہ نا پسند تھا ۔ 

ایک محفل میں دونوں کی ملاقات   تی ہے اورکلائم اس کے دام الفت کا اسیر    جاتا ہے۔ اپنی والدہ کی مخالفت 

ا( سے شادی کر لیتا ہے۔ اس کی والدہ اس کی شادی اس کی اطلہ زاد )تھامسن( کے باو اد وہ ا

ق

ی

 

س لڑکی )یوس

سے کرنا چاہتی ہے۔ لیکن وہ )ویلیڈیو( سے محبت کرتی ہے۔  ا ایک شاطر اور عیار شخص ہے اور اس سے زیادہ 

ا اور کلائم کی شادی نانا اور والدہ کی 

ق

ی

 

مخالفت کے باعث کچھ زیادہ کامیاب اس کی دولت میں دلچسپی لیتا ہے۔ یوس

نہیں رہتی ۔ کچھ عرصے بعد کلائم بصارت کی کمزور ی میں مبتلا    جاتا ہے اور یہ واقعہ ز ید تلخ حاا ت کا باعث بنتا 

ا کو دوبارہ اپنے دام الفت کا اسیر بنانے کی کو  

ق

ی

 

ہے۔ دوسری طرف ویلیڈیو تھامسن کے ساتھ ساتھ یوس

ا کی جانب مائل   تا  میں لگ جاتا ہے۔  ا

ق

ی

 

کبج اس کی محبو ث رہی تھی۔ وہ تھامسن کا شوہر   نے کے باو اد یوس

ہے۔ اور اس کی شادی کے تاں ت میں آخری کیل ٹھونکتا ہے ۔ اسی دوران کلائم کی والدہ تمام رنجشیں بھلا کر 

 مو ادہ تھا جس کی مو ادگی کو اپنے بیٹے اور بہو سے ملاقات کرنے جب ان کے گھر جاتی ہے تو وہاں پر ویلیڈیو

ا دروازہ نہیں کھولتی اور وہ بیچاری گھر واپس آتی ہے ۔ رستے میں اسے ایک 

ق

ی

 

صیغہ راز میں رکھنے کے لیے یوس

 سانپ ڈس لیتا ہے  ا اس کی موت کا باعث بنتا ہے۔

 شگوارار بنا دیا گیا۔ضمنی ہیرون  اور ہیرو کو بچا لیا گیا اور اس طرح قارئین کے اسرار پر اختتامیہ کو 

ق معاط تی ، ارتقائی اور فکری حدود کی 

عل

ل

ن

ل

ب

ترجمہ ایک انتہائی علمی سرگرمی ہے جس کا براہِ راست 

توسیع ہے۔ ترجمے کا عمل براہِ راست اپنی افادیت اور نتائج کے اعتبار سے علمی دنیا میں اہم کردار ادا کر سکتی 

 ہے۔ 

اور اس کے  ناول نگاری تک نہ تھی اس  Hardyا ت میں شاید اردو کا وہ قاری جس کی رسائی عام حا

 لیے میرا خیال تھا ترجمے کے ذریعے ہارڈی کے افکار و خیاا ت سے قارئین بھی لطف اھای سکتا ہے۔ 

یوں دنیا کی ختلف  تہذیبوں اور ثقافتوں سے علق  رکھنے والے لوگ ایک دوسرے کے قریب آ سکتے 

 رسوم و روا  اور تہوار سے بھی اردو کے قاری کو واقفیت حاصل   تی ہیں۔ اس طرح معاط ے میں رائج

ہے۔ ترجمے کے عمل سے گزرتے   ئے ایک زبان کا تحریری مواد دوسری زبان میں از سر نو تشکیل کے 

  احل سے گزرتا   ا ایک نیا لبادہ اوےھتا ہے۔
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 یہ کہا جاتا ہے کہ اس کی ترجمہ کے لیے متن سے وفاداری از حد ضروری ہے ۔ ترجمے کے بارے میں

فطرت بالکل کسی عورت کی مانند ہے کہ اگر یہ ایک اور شگب صورت    گا تو متن سے وفادارانہ    گا اور اگر 

 ۔ شگب صورت کسی حدتک متاثر   گیمتن سے وفاداری کی شگبی ترجمے میں مو اد    گی تو عین ممکن ہے کہ

کے مصنف کا انداز اختیار کرنا چاہیے۔ ترجمہ ایک تخلیقی عمل  مترجم کو اپنے انداز و یک سر فراموش کر

 ہرگزر نہیں ہے بلکہ مترجم کو خیاا ت کے ساتھ ساتھ مصنف کے انداز کا پر تو بھی نظر آنا چاہیے ۔

لیکن اس دوران سب سے اہم بات یہ ہے کہ زبان دانی کے اصولوں کا خیال رکھتے   ئے مصنف کے 

 کے لیے جرم ہے۔ خیاا ت سے انحراف مترجم 

ے کا عمل 

ط

لن
 
ئ
یوں ترجمہ معانی و مطلب کو ایک برتن سے دوسرے برتن میں نہایت وفاداری سے انڈ

ہے۔ مترجم کسی بھی لمحے شگد کو متن سے علیحدہ نہیں کر سکتا لیکن یہ بھی ایک حقیقت ہے کہ دوران ترجمہ تمام 

 احل میں اس کو ذاتی رائے کے مطابق ترجمے  متن من و عن ترجمہ کرنا ناقابل عمل   تا ہے۔ اس لیے بعض

 کی نوک پلک سنوارنا پڑتی ہے۔ اس طرح ترجمہ شگد مختاری اور غلامی کے بیچ کا ایک راستہ ہے۔ 

گویا مصنف کو باریک رسی پر چلتا   تا ہے۔ مذہب اور ثقافت کے تفاوت کے باعث بعض اوقات 

 تا ہے۔ مترجم  کو کافی کٹھن صورتِ حال کا سامنا کرنا پڑ

جب ایک تہذیب میں زیر استعمال محاورات و ضرب اا مثال دوسری ثقافت میں کبھی کبھی یکسر متضاد 

معانی رھتی  ہیں۔ اس صورت حال میں مترجم ایک طرح سے دونوں ثقافتوں کا ترجمان بن جاتا ہے کیوں کہ 

۔ ترجمے کے عمل کے ذریعے ماخذ الفاظ کے ساتھ ساتھ اس کو احساسات و جذبات کا بھی اظہار  کرنا پڑتا ہے

زبان میں وسعت یداا   تی ہے ۔ تحقیقی لحاظ سے نئے الفاظ و تراکیب واضح   تی ہیں فکر اور تحقیق کے نئے 

 سانچے اور اسالیب دریافت   ں گے۔ 

 اس لیے مصنف کے پیغام کو کمال دیانتداری سے قارئین تک پہنچایا جائے۔

بھی ایسی صورت حال کا سامنا کرنا پڑا اسی لیے ان رسم و روا  کو  مذکورہ ناول کے ترجمے کے دوران

حوای میں واضح کرنے کی کو  کی گئی جن سے اردو قاری نامانوس تھا۔  ا اردو قاری کے لے بالکل  انوکھی اور 

 نئی ہے۔
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 اقسام  تراجم کیمتنیپہلا باب ترجمے کے اصولی مباحت پر مبنی ہے جس میں ترجمے کو تعریف نوعیت اور 

کو مختصر طور پر بیان کیا گیا ۔ اس کے ساتھ ساتھ ترجمے کے اصول زیر بحث ا ئے گئے اور ادبی ترجمہ کے دوران 

 مترجم کو جن مشکلات کا سامنا کرنا پڑتا ہے ان کو مختصراً بیان کیا گیا ۔

ہے کیوں کہ جب  ترجمہ اور تحقیق کے باہم رشتے کو دیکھا گیا کیوں کہ ترجمہ بھی تحقیق کی ایک شاخ

کوئی  مترجم ادبی ترجمے کی کو  کرتا ہے تو دراصل مترجم کے ساتھ ساتھ وہ ایک محقق کے فرائض بھی بخوبی 

 سر انجام دیتا ہے۔ 

متن کا ترجمہ کرتے   ئے مترجم کو سیان و سبان کا خیال رکھنے کے ساتھ ساتھ حوای و حوالہ جات کے 

کرنا   تی ہے  ا ترجمے میں ممکن نہیں تھیں اور کسی حد تک سیر  ساتھ وضاحت طلب اصطلاحات کی وضاحت

 حاصل بھی نہیں۔ 

زیر تحقیق مقالے میں ترجمے کی نوعیت کو مختصراً زیر بحث ا یا گیا ہے۔ جس میں لفظ  ث لفظ ترجمہ ،  

 ۔ہیںثقافتی اظہار شامل ماورائے ترجمہ ،سیان و سبان اور 

ہے لیکن اس کے ساتھ گیایقہ کار بنیادی طور پر استعمال کیا کا طر Paraphrasingترجمے کے دوران 

ساتھ ماورائے ترجمہ اور کہیں پر ں قت ضرورت لفظ  ث لفظ ترجمہ بھی کیا ہے۔ وہ رسوم و روا  جن کی وضاحت 

مندرجہ باا  طریقہ کار سے کسی طرح ممکن اور تسلی بخش نہ تھی ۔ ان کو ثقافتی اظہار کے ذریعے واضح کرنے کی 

 کو  کی ہے تاکہ اس مذکورہ ناول اور اس کے ثقافتی منظر تک، قاری کو رسائی    سکے۔ 

  جائے اپنی

س

س کے سحر انگیز منظر میں جھلک رہی ہے جس کو اس سکونت سے اس کی والہانہ وابستگی و

ک

 گمان کاہے اور حقیقت نے اس طرح حقیقی انداز میں پیش کیا ہے کہ گویا تمام منظر آنکھوں کے سامنے آ جاتا

 گزرتا ہے۔ 

تیسرا باب ناول کے ترجمے پر مبنی ہے ترجمہ بامحاورہ کیا گیا ہے اور  جہاں ضرورت پڑی حوای کی مدد 

 سے  خیال کو ز ید واضح کرنے کی کو  کی گئی ہے۔ 

کا لفظ مستعمل ہے  ا ا طینی زبان سے ماشگذ ہے جس کا مطلب لے کر  Translationترجمہ کے لیے 

 سے کلا۔ ہے جس کا مفہوم "لفظ  ث لفظ متبادل فراہم کرنا ہے۔" Metaphraseاور یہ یونانی تصور  جانا ہے

لیکن خیاا ت غیر متغیر  کا عمل ہے جس کے اند علامات تو د لی جاتی ہے  De-codingترجمہ در اصل 

ری ط ہ اولین ہے۔ رہتے ہیں۔ اس کے ساتھ ساتھ مصنف کے انداز کا خیال رکھنا پڑتا ہے اور متن سے وفادا
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 مصنف کے انداز کی جھلک نظر دقیق ہی   نا چاہیے تاکہقت پسند ہے تو ترجمہ بھی ہ داگر  ناول نگار کا انداز 

اپنے انداز سے متن کو سہل زبان میں ترجمہ کرنا متن سے وفاداری نہ   گی اور یوں ترجمے کا حق ادا نہ      ۔آئے

 سکے گا۔ 

ں کہ ہر لفظ کے لیے مناسب متبادل الفاظ کا انتخاب اور پھر اس کو اپنے ترجمہ ایک تحقیقی عمل ہے کیو

ترجمے میں موزوں انداز سے رچانا تحقیق ہی تو ہے۔ ادبی ترجمے کے بارے میں کہا جاتا ہے کہ اس کی فطرت 

 ا نہ    گی۔عورت کی مانند ہے کہ اگر یہ وفادار    گی تو شگبصورت نہ کہو گی اور اگر شگب صورت    گی تو وفاد

اولین ہے ۔دوران ترجمہ نظر یہ مطابقت پر عمل کیا گیا ہے۔ جس کو  ہچوں کہ مکمل وفاداری ط 

اس کا سب سے بڑا مبلغ تھا۔ جس  ٹو کیڈء کے اوائل میں پیش کیا تھا۔ جب کہ آ1۹۶1جرمنی کے ایک سکول نے 

 نے اس نظریے کو چار ادوار میں تقسیم کیا۔

اس لیے کا نام دیا گیا لیکن یہ اصول تمام صورتحال میں ذرا مشکل    جاتا ہے۔ بقت کلی مطا ہلی قسم کو

One-tomay  زیادہ قابل عمل ہے جس میں ایک لفظ کے متبادل کئی الفاظ   تے ہیں جن میں کا طریقہ کار

قریب ترین سے ایسے الفاظ کا انتخاب کیا جاتا ہے  ا بنیادی متن کے مفہوم کی ترسیل کا حق ادا کرتے   ں اور 

   ں۔ 

Paraphrasing طریقہ کار میں مصنف کے خیال کی تو پیروی کی جاتی ہے لیکن جملوں کی  کے

 میں قدرر ضرورت تبدیلی کی جا سکتی ہے۔ یہ دراصل فکر کی ترسیل کا ذریعہ ہے۔ اس کے ساتھ ساتھ بقتمطا

 رات میں تبدیل کیا گیا ہے۔ دل محاومتن میں مو اد ضرب اا مثال اور محاورات کو اردو زبان کے متبا

 جائزے پر مبنی ہے۔ فنیباب ناول کے موضوعاتی اور  تیسرازیر تحقیق مقالہ کا 

ہارڈی کا نام ان ناول نگاروں کی فہرست میں نمایاں نظر آتاہے جنھوں نے  وجہ روایات سے 

طبقے کے لوگوں کے مسائل اونچے  اجتناب کرتے   ئے ایک نئی ڈگر کا انتخاب کیا۔ انہوں نے جاگیردارانہ اور

 کو زیر تحریر ا نے کی بجائے درمیانے طبقے کے لوگوں کی کہانیوں کو موضوع سخن بنایا۔

ناول کا شمار بھی اس صف میں   تا ہے۔ بنیادی موضوع جس کو ناول نگار نے زیر بحث ا یا ہے  مذکورہ

 بھی ایک بنیادی کردار کی حیثیت سے بیان کیا وہ انسان اور اس کی فطری دنیا ہے۔ اس کے ساتھ اس نے ہیتھ کو

ذریعے اس نے ہے۔ قسمت اور انسان کی شگاہشات کا تصادم بھی ناول نگار کا پسندیدہ موضوع ہے۔ جس کے 

زندگی کے متعلق اپنا نقطہ نظر پیش کرنے کی کو  کی ہے۔ علاوہ ازیں محبت اور رومانس کے ا فانی جذبات کو 



۳۸۸ 

 

 اس قدر شدت کے ساتھ قطعاً نہیں جیسا عام طور پر رومانوی ، ناولوں میں کیا جاتا ہے بھی پیش کیا گیا ہے۔ لیکن

بلکہ پیار کا جذ ث تو ناول نگار کےلیے ہمیشہ سے تکلیف دہ  ب ن   ا  اور بجائے اس کے کہ وہ اس جذبے سے 

ترستے رہے ہیں لیکن گزرتے اور اس کو محسوس کرتے ۔ ہارڈی کے کردار ہمیشہ سے اس ا فانی جذبے کے لیے 

در حقیقت ان کو یہ لطف بھی محسوس نہیں   ا۔ وہ تو محبت کی شگاہش دل میں لیے زندگی کی تکالیف کو گلے لگا 

 لیتے ہیں۔

ڈی کا نقطہ نظر حقیقت کا عکاس ہے اس نے مذکورہ ناول میں اسی طرح اطنگی نظام کے متعلق ہار

ے میں بڑھتے   ئے طلان کے راب نات اور اطنگی مسائل کی معاط ے کی صحیح معنوں میں عکاسی  کی ہے معاط 

ط ح میں اضاے  کی وجہ سے ہارڈی کے کردار صحیح معنوں میں نظر انداز اور توجہ کے متلای ہیں۔ کلائم والد 

ا بھی اپنے والدین کو کھو چکی ہے اور تھامسن نے بھی اطلہ کے پاس پرورش پائی ہے۔ اطنگی 

ق

ی

 

کے بغیر ہے تو یوس

 م میں پڑ جانے والی دراےیں کرداروں کے جھول کی غماز ہیں۔ نظا

 بھی مشکلات کا سامنا کرنا پڑا تھا۔اشاعت میں ناول کے ان متنازہ  موضوعات کے باعث ہی ہارڈی کو 

تہذیب اور رسومات کو ناول میں مختصراً بیان کیا گیا ہے۔ ہارڈی نے ملک میں مو اد ان تمام مٹتی   ئی 

 کیا ہےاور اس کے ساتھ ان سے اپنی گہری وابستگی کا بھی اظہار کیا ہے  ا اس کو ایک روایت پسند رسومات کا ذکر

 ناول نگار کے طور پر پیش کرتی ہے۔ 

ان  دم توےتی روایات میں ریڈل مین کی عدم مو ادگی ، چرچ میں حاضری اور مذہبی رسومات سے عدم 

 آگ کا اا ؤ کم  مئی کو آمد بہار کی شگی میں نعقد  کیا جانے واا  دلچسپی، کسی اطص مقصد یا یاد کے لیے لکڑیوں کی

 تہوار ۔

یہ وہ تمام مٹتی روایات ہیں جن کے بارے میں ناول نگار نے طنزیہ انداز سے معاط ے کے بے حس 

 رویے کا ذکر کیا ہے۔ 

 آئین نوسے ڈرنا ،طرز کہن پر اےنا

  کٹھن ہے قوموں کی زندگی میںیہیمنزل 

 پائی جانے والی توہم پرستی کے راب ن کو بھی ناول نگار نے شگبصورتی سے پیش کیا ہے  ا معاط ے میں

 ناول کی  کزی کردار کی جسمانی کمزوری اور بالآخر ناگہانی موت کا باعث بنتی ہے۔



۳۸۱ 

 

کردار میں استقلال  ناول نگار کا پسندیدہ راب ن ہے اسی لیے جن کرداروں کے رویے میں صبر 

  عنصر نظر آتا ہے وہ بالآخر کامیابی سے ہم کنار   تے ہیں۔ واستقلال  کا

ہارڈی ایک یاسیت پسند تخلیق کار ہے جس کے نقطہ نظر کے مطابق انسان کو قسمت کے ظلم و ستم کا 

قدرت نے اس کے حصے میں  ا  د  نصیبی لکھ رکھی    اس سے  لیکن لےسامنا کرنا پڑتا ہے۔ وہ ا کھ کو  کر

وہ خدا کو ایک ظالم و جابر حکمران کی حیثیت سے دکھتا  ہے جس کے سامنے انسان بے بس ہے۔ نہیں بچ سکتا۔ 

 اس کی کوششیں بھی اس کی تقدیر کو نہیں د ل سکتی ہیں۔ 

س کا منظر آا ت موسیقی کی اور نسوانی 

ی کت
س

اس ناول میں سوانحی اثرات بھی جا بجا نظر آتے ہیں۔مثلاً و

 کی زندگی کا حصہ نظر آتا ہے۔ کرداروں کا اہم کردار  ا اس 

ناول کی کہانی تیسرے فرد کی  مدد سے بیان کی گئی ہے۔ یہ ناول انگریزی رسالے میں قسط وار کہانیوں 

 کی صورت میں چھپا کرتا تھا جس کو بعد میں مصنف نے قارئین کے اسرار پر ایک ناول کی شکل دی ۔ 

ا

ق

ی

 

 ہے  ا اپنی مقامی  جگہ کو نا پسند کرنے کے باو اد ناول کا  کزی کردار ایک تعلیم یافتہ اطتون یوس

نس کی پر تعیش زندگی کو ترک کر کے محبت میں واپس آتا فرا یہاں رہنے پر مجبور ہے۔ اس کے برعکس ہیرو 

 ہے۔ 

یوں یہ کہانی شخصیات کے تضاد اور تصادم سے معرض و اد میں آتی ہے۔ تمام ناولوں کی طرح اس 

طربیہ تھا  ا کہ تمام کرداروں کی ناگہانی موت ہارڈی کے صورت میں نظر آتا ہے لیکن چوں ناول کا انجام بھی 

کہ ناول سلسلہ وار کہانیوں کی صورت میں چھپتا تھا۔ اس لیے قارئین کے بے حد اسرار پر اس کا انجام کسی حد 

 اپنے پیشے کا انتخاب کر لیا۔ تک شگش گوار کرنا پڑا۔ تھامسن کی شادی کر دی گئی اور کلائم نے بطور سیای  مبلغ

ترجمے ایک ادبی سرگرمی ہے  ا دور    سکتی ہے ۔آ  دنیا ایک گلوب ولیج ہے۔ ختلف  براعظموں میں رہنے 

والے لوگ ایک دوسرے سے منسلک ہیں۔ اور اس میں ترجمے اہم کردار ادا کر رہا ہے۔ ترجمے نے ایک پل کا 

اث ہے اس لیے جب براہِ راست اس کی ترویج ناممکن نظر آئی تو کردار ادا کیاہے۔  علم سب کی مشترکہ میر

 ترجمہ کے ذریعے اسے سر انجام دیا گیا جس کی ایک مثال قرآن پاک کا ختلف  زبانوں میں تراجم ہیں۔

مذکورہ ناول ہارڈی کے ان نمائندہ ناولوں میں سے ہے جن میں سوانحی اثرات واضح نظر آتے ہیں۔ 

کی طرح اس کا تانا بانا بھی رومانوی موضوع کے گرد متامتا نظر آتا ہے لیکن درحقیقت یہ   ہارڈی کے بیشتر ناولوں

 ناول نگاری کے احساسات وجذبات کے موضوعات کا اظہار ہے۔ 



۳۸۹ 

 

ہارڈی زندگی کی ایک ایسی تصویر سامنے ا تا ہے جس میں قدرتی عوامل مل کر انسان کے د ترین 

 حاا ت کا باعث بنتے ہیں۔

نقطہ نظر میں انسان تقدیر کا کھلونا ہے اور یوں وہ شیکسپیئر کے اس سوچ کی عکاسی کرتا نظر آتا ہارڈی کے 

 ہے۔ جس میں وہ کہتاہے:

As flies are to the want on boys we are to gods. They 

play as for their game. 

 دفاع میں یہ دلیل دیتا ہے کہ اسی نقطہ نظر کے باعث ہارڈی کو یاسیت پسند کہا جاتاہے۔    بکج وہ اپنے

وہ زندگی کا اصل چہرہ  سامنے ا تا ہے اور اگر یہ رخ ھیانک ہے تو اس کو مورد الزام نہ ٹھہرایا جائے ۔ وہ شگد کو 

 یاسیت پسند ناول کے بجائے حقیقت پسند کہلوانا پسند کرتا ہے۔ 

 کا شکار نظر آتی ہے ۔ محبت کا جذ ث فنی تمام ہیروئنوں کی طرح اس ناول کی ہیرون  تقدیر کے  ا رو ستم

صاخر اسے موت سے ہمکنار کرتاہے۔ یہی وجہ ہے کہ مذکورہ ناول 
اس کی زندگی کے سکون کو تہس نہس کر تا بج

 ہارڈی کے تمام نالوں میں سب سے زیادہ قابل بحث گردانا جاتا ہے۔ 

 ذریعے ہارڈی نے انسانی ہارڈی کے تمام کردار حقیقی زندگی سے نظر آتے ہیں۔ اپنے کرداروں کے

نفسیات کی بڑی شگبصورتی سے عکاسی کی ہے۔ ختلف  اور متضاد کرداروں کے ذریعے زندگی کی حقیقتوں کو آشکار 

کرنے کی کو  کی ہے۔ ناول کے تینوں غالب کردار نسوانی ہیں جن میں مصنف کی ذاتی زندگی کی ایک جھلک 

 نظر آتی ہے ۔ 

س میں رائج رسوم و روا  کو بھی ڈھانے کی نفسیات کے ساتھ ساتھ ہارڈی 

ی کت
س

نے اپنے آبائی علاقے و

  ،ور بادہ نوش کی محفلیں،جادو ٹوناکو  کی ہےجن میں آگ جلانا، سردیوں کی طویل راتوں میں رسے و سرود ا

توہم پرستی، شادی بیاہ کی رسومات شامل ہیں۔ ز اح کے فقدان کو ناول نگار نے بڑی شگب صورتی کے ساتھ 

 یہاتیوں کی سادہ لوح گفتگو کے ذریعے پر کہا ہے تاکہ اس سنجیدہ ناول کو ں ریت سے محفوظ رکھا جا سکے۔د

ناول مصنف کی مضبوہ قوت شاہدہ کی علامت ہے جس نے اپنے آبائی علاقے میں پائی جانے والے  

 ڈوڈو ، کنگ فشر، ہیتھ مثلاً تمام پرندوں ، جانوروں، پودوں کے بارے میں بھی گہری معلومات فراہم کی ہیں ۔

 رین پیرو، مائیکل مارس وغیرہ۔  ،بیل



۳۱1 

 

اس کے علاوہ ہارڈی نے سینٹ جار  کا کھیل بھی ثقافت کے اظہار کی علامت کے طور پر پیش کیا 

 ہے۔ جس کا بنیادی موضوع دشمن کی موت اور بہار کے آغاز ہے۔ 

فلسفہ حیات کا بھی تعین کر دیا ہے۔  ناول کی کہانی کے ذریعے ہارڈی نے زندگی  کے بارے میں اپنے

اس کے نقطہ  نظر کے مطابق جن کرداروں نے شگد کو ماحول اور حاا ت کے مطابق ڈھال لیا و ہ ایک شگش گوار 

اور طمئن زندگی  کر کر رہے ہیں۔ اس کے برعکس ماحول سے نامانوس کردار ہمیشہ پریشان اور م  زدہ نظر آتے 

 ہیں۔ 

 کردار میں ایک لچک نظر آتی ہے جس کے باعث وہ شگد کو د لتے حاا ت کے  ضمنی کردار تھامسن کے

ا اور کلائم چوں کہ شگد کو د لتے حاا ت 

ق

ی

 

مطابق ڈھال لیتی ہے۔ اس کے برعکس ناول کے  کزی کردار یوس

 کے  مطابق نہ ڈھال سکے اس لیے وہ مضطرب اور غمزدہ نظر آتے ہیں یہی نخوت اور سخت گیر ز ا  کے باعث

ا اور ویلیڈیو اندوہناک انجام سے دوچار   تے ہیں۔

ق

ی

 

 یوس

 اسلوب کسی بھی فنکار کی روح کی آواز   تی ہے اس کے جذبات و احساسات کا ذریعہ اظہار ہے۔ 

اور اس لیے ہارڈی کوئی مخصوص انداز نہیں اپناتا بلکہ وہ موضوع کے مطابق مناسب الفاظ کا انتخاب 

بیان کرنا    تو مصنف الفاظ کا استعمال و بلاغ و صراحت سے کرتا ہے۔ اور اس موقع  کرتا ہے۔ اگر فلسفہ زندگی

پر وہ فصاحت و بلاغت کی انتہاؤں پر نظر آتا ہے۔ جب کہ اگر سادہ لوح دیہاتیوں کی گفتگو بیان کرنا    تو ناول 

 نگار ان کے لب و لہجے میں مکاا ت لکھتا ہے۔

 ہارڈی کے پلاٹ سادہ نہیں ہیں بلکہ پیچیدہ ہیں  ا یکجان انداز میں جہاں تک پلاٹ نگاروں کا علق  ہے تو

بھر پور ہیں۔ دوسرے اہم ناولوں کی طرح مو ادہ ناول میں بھی ان ہیجانات کا ارتقائ حاد بت کے مخل 

   تے، ہر رویہ انجام پاتا ہے۔

  مندی کے ساتھ سر ہارڈی نے کہانی میں مو اد ڈرامائی عناصر اور حاد بت اور پلاٹ کی شگش سلیقہ

 انجام دیتا دکھایا گیا ہے۔

وجہ ہے کہ ناقدین کے مطابق ہارڈی کا اپنا کوئی مخصوص انداز یہی نہیں ہے۔ کیوں کہ وہ ارادی  یہی 

طور پر انداز کو کسی قسم کے تصنع یا ملمع کاری کا شکار نہیں   نے دیتا ہے۔ لیکن یہ حقیقت ہے کہ ہارڈی زبان کا 

از سے کرت اہے کہ گہرے ترین احساسات کو بیان کرسکے۔ چوں کہ ہارڈی بنیادی طور پر ایک استعمال اس اند

 شاعر ہے اس لیے تخیلات کے اظہار میں ا س کی ملکہ حاصل ہے۔ 



۳۱1 

 

تشبیہات اور استعارات کا بے مثل استعمال ہارڈی  کو عظیم ادبی فنکاروں کی فہرست میں کھڑا کرتا 

 ہے۔ 

ا کے سراپے کو بیا

ق

ی

 

ن کرنے کے لیے مصنف نے رت ت انگیز تشبیہات کا سہارا لیا ہے جن میں یوس

تاریخی اور دیو مائی داستانوں کے حوالے شامل ہیں   و ناول نگار کے تاریخی، ادب اور مذہب کے متعلق گہرے 

 علم پر دا لت کرتا ہے۔

 محسوس کر کے اس کے ساتھ ہارڈی کے فن میں منظر نگاری کو اہمیت حاصل ہے ۔ وہ کسی احساس کو

اس کی واضح تصویر کشی  کرتا ہے کہ احساس کو ایک مادی شکل عطا کرتا ہے۔ کرداروں کے نام کا انتخاب بھی 

ا کا لفظ 

ق

ی

 

سے ماشگذ ہے۔ جس کا مطلب تمام دنیا میں وقوع پذیر   نے والی  (eustay)علامتی ہے۔ یوس

جانب اشارہ ہے۔  ا وہ دوسرے لوگوں کی زندگیوں میں تبدیلیوں کا مظہر ہے  اور در اصل ان تمام تبدیلیوں کی 

 ا تی ہے۔ 

 سے ماشگذ ہے  ا اس کے کردار پر دا لت کرتا ہے۔  ’Wildness‘ویلیڈیو کا نام 

Quiet Woman  جہاں اس  غماز ہے۔ تنقیدی جائزے کے دوران کا کردار بھی اس کی شخصیت کا

اور زبان دانی کے حوالے سے کچھ اطمیاں بھی نظر آتی ہیں کی نثر نگاری میں یہ شگبیاں ہیں۔ وہاں پر اسلوب 

جن میں صرف و نحو کی اغلاہ اور بے ربط صنعت فعل اور فعل مطلق مصدر کے علاوہ طویل ، غیر ضروری اور 

 بے ربط جملوں کی کثرت شامل ہے۔ 

 غیر ہارڈی اکثر غیر ضروری حروف عطف اور حروف ربط کا استعمال کرتا ہے جس کی وجہ سے جملے

 ضروری طوالت کا شکار    جاتے ہیں  ا بعض اوقات قاری کی کوفت کا باعث بنتی ہے۔ 

رکھتے   ئے اپنی  ضی سے ان کو استعمال  ئے طانناول نگار انگریزی صرف و نحو کے قوانین کو باا 

 میں ا تا ہے۔ ہارڈی کے پلاٹ پیچیدہ   تے ہیں۔ 

اور حاد بت اور پلاٹ کی شگش سلیقہ مندی سے سر انجام دیتا کہانی میں مو اد ڈرامائی عناصر کو مناظر 

 نظر آتے ہیں۔ ہارڈی کے کردار سے سر تا تر یبدکھایا گیا ہے۔ اسی طرح اس کے کردار حقیقی زندگی سے قر

پیر اچھائی یا برائی کا مجموہ  نہیں   تے ۔ اگر مثبت کردار میں تو ان کے اندر بھی کوئی  اطصی نظر آتی ہے اسی 

ح منفی کردار کے اندر بھی اچھائی کا کچھ مواد نظر آتا ہے۔ ترجمے کے دوران مصنف کے خیاا ت اور انداز طر

 کی مکمل تابعداری فرض عین ہے۔ اسی لیے انداز میں اتار چڑھاؤ ترجمے میں بھی نظر آنا چاہیے۔



۳۱۲ 

 

ناول نگار نے زبان و  مذکورہ ناول ہارڈی کا چھٹا ناول ہے جس میں وہ فن کی بلندیوں پر نظر آتا ہے۔

بیان کے لحاظ سے اعلیٰ صلاحیتوں کا استعمال کیا ہے۔ ہارڈی ایک بلند پایہ ناول نگار ہے اس لیے اس کی زبان بھی 

شستہ اور اعلیٰ معیار کی ہے۔ ناول نگار دقت پسندی کے باعث مشہور ہے۔ یہ شاید اس کی جانب سے ایک دانستہ 

کے قارئین محدود تعداد میں    اور فقط اعلیٰ تعلیم یافتہ طبقہ ہی اس سے  کو    ی ت تھی کہ اس کی تحریروں

خط اھای سکے۔ انگلش کے علاوہ فرنسیسی زبان کے الفاظ بھی استعمال کیے ہیں۔ کرداروں کے ساتھ اس کی زبان 

 کے انداز بھی د ل جاتے ہیں۔

سچا اور عمل پسند شخص ہے جس کو ہارڈی کے کردار متنوع اور حقیقی نظر آتے ہیں۔ ناول کا ہیرو ایک 

ا خیالوں کی 

ق

ی

 

اپنے وطن سے محبت ہے جس کی اططر وہ پیرس کی رنگینیوں کو الوداع کہہ آیا ہے۔ ہیرون  یوس

دنیا میں رہنے والی اطتون ہے  ا ہتر سے ہتر کی تلاش میں رہتی ہے لیکن عملی طور پر اس کے لیے کوئی کو  

  زندگی کے قریب ہیں۔نہیں کرتی ۔تما م کردار حقیقی

کے شگاں ں کی سر زمین اور نظر آتا ہے۔ شگد ہیتھ کو ناول نگار علامت نگاری کا استعمال بھی ناول میں 

 ایک پُر اسرار  کردار کے طور پر پیش کیا گیا ہے۔

تشبیہات و استعارات کا استعمال تخلیق کار کے فن کو نکھارتا ہے۔ ہارڈی نے بھی کرداروں کے بیان 

 استعارات و تشبیہات سے مدد لی ہے  ا اکثر اس کے علم و فن کی گواہی دیتے ہیں۔  میں

قے میں پائے جانے والے تمام ناول نگار نے تاریخ و ادب سے سیر حاصل حوالے دیے ہیں۔ علا

ان کن حد تک ہیں اور اس کی اقسام کے نباتات، پرند اور دوسری حشرات کے بارے میں اس کی معلومات رت 

 اس کا ہیتھ سے والہانہ عشق ہے۔ وجہ 

ناول کا اختتام طربیہ ہے لیکن ناول نگار اسے ایک شگوارار انجام سے ہم کنار کرنے کا شگاہاں تھا لیکن 

چونکہ مذکورہ ناول قسط وار رسالے میں شائع   ا تھا اور اس کے بعد اس کو ناول کی شکل دی گئی اس لیے وہ کہانی 

 کر سکا۔ میں حسبِ منشاء ردود ل  نہ 

ناول کی کہانی تیسرے فرد کی مدد سے سنائی گئی تھی  ا تمام حاا ت و واقعات کو دیکھ اور محسوس کر 

 سکتاہے۔ 



۳۱۳ 

 

میں نے ترجمے کے دوران جملوں کی غیر ضروری طوالت کو ترجمہ کرتے   ئے ان کو ذیلی حصوں میں 

 واضح کرنے کی کو  کی گئی ہے۔ تاکہ اردو تقسیم کرنا پڑا تھا۔ نامانوس اصطلاحات کو حوایش و حوالہ جات میں

 ادب کے قارئین  ا اس تہذیب و تمدن سے واقفیت نہیں رکھتے ان کے لیے سمجھنے میں آسانی یداا کی جا سکے۔ 

 :اس  ناول کے ترجمے کے دوران مجھے مندرجہ ذیل مسائل کا سامنا کرنا پڑا

 ضحامت ۔1

 مشکل پسندی ۔۲

 اس لیے دوران ترجمہ اندازے سے کہیں زیادہ وقت صرف   ا۔ اولین تو ناول بہت ضخیم تھا

ناول نگار انگریزی کلاسیکل ادب کا شہرہ آفان ستی  ہے۔ اس نے دقیق پختہ انگیزی کا استعمال کیا ہے۔ 

 اس کے ساتھ ا طینی اور یونانی زبان سے ختلف  حوالہ جات لیے گئے جن کی وضاحت ایک کٹھن  حلہ تھا۔

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



۳۱۴ 

 

 نتائج

 مقالہ زیر تحقیق کی تکمیل کے بعد مندرجہ ذیل نتائج سامنے آئے  ہیں۔

انگریزی سے اردو میں ادبی ترجمہ کرتے   ئے ترجمہ با محاورہ   نا چاہئے کیونکہ بامحاورہ ترجمہ با معنی،   ا۔

کو  باربط اور متوازن   تا ہے اور یوں مصنف کے انداز بیان سے کسی حد مطابقت یداا کرنے کی 

 کی جاتی ہے۔

مترجم  کو مصنف کے طرز ادا کا خیال رکھنا چاہیے کیوں کہ ترجمے میں متن  سے مکمل وفاداری ط ہ   ۔۲

اولین ہے اگر مترجم اپنے اسلوب کو فوقیت دے گا تو یہ ایک تخلیقی کاوش نظر آئے گی مگر ترجمہ 

 نہیں۔

یاسیت پسندی، تانیثی، عائلی اور رومانوی ناول کے بیشتر موضوعات سما  سے جڑے ہیں جن میں      ۔۳

زندگی کے مسائل شامل ہیں۔ تہذیب و ثقافت کی عکاسی اس کے موضوعات کی نمایاں خصوصیت 

 ہے۔

ع زبان کا استعمال کرتا   ۔۴

میف

ہارڈی کے منفرد اسلوب کی نمایاں خصوصیات مشکل پسندی ہے وہ 

مکالمہ نگاری اور علم صوت کی مدد سے اپنے ہے۔اس کے علاوہ تشبیہات و استعارات ، علامت نگاری 

 جذبات کا اظہار کرتا ہے۔

 

 

 

 

 

 

 



۳۱۵ 

 

 سفارشات

 زیر نظر تحقیق کے نتیجے میں مندرجہ ذیل سفارشات سامنے آئی ہیں۔

بنیادی موضوع ناول کا ترجمہ تھا اس لیے تحقیقی و تنقیدی وثقافتی جائزے پر علیحدہ سے ز ید تحقیق کی جا  ۔1

 سکتی ہے۔ 

 نظر مقالہ ترجمے پر مبنی ہے اسی طرح ناول نگار کا اردو کے ہم صر  ناول نگار کے ساتھ موضوعاتی و زیر ۔۲

 فنی تقابل بھی پیش کیا جا سکتا ہے ۔

اردو کے ہم صر  ناول نگاروں کے کسانں  اورناول کے اہم موضوعات میں کسی ایک کو موضوع بنا کر  ۔۳

  موضوعات سے تقابل    سکتا ہے۔

 ناول کے ترجمے کا کسی اور ہم صر  ناول نگار کے ترجمے سے تقابل کیا جا سکتا ہے۔   ۔۴

 ثقافتی پہلوؤں پر بھی ز ید تحقیق کی جا سکتی ہے۔ ۔۵

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



۳۱۶ 

 

 کتابیات

 بنیادی ماخذ:

“The Return of th Natives” by Thomas Hardy, New Kitab Mahal 08 Urdu 

Bazar, Lahore. 

 

 ی ماخذ: بنو

 کتب:

 ء1۹۱۵اں  ا  عجاز صدیقی،  تب ، کشاف تنقیدی اصطلاحات، مقتدرہ قومی زبان ، اسلام آباد،  .1

و لے، ں ےھا  اور سمندر، مترجم انصاری، فکشن ہاؤس، ا   ر،  .۲
گ

ط

یٹ
 مت
ہ

 ء1۹۹۸ارنسٹ 

اار، اردو زبان میں ترجمے کے مسائل، مقتدرہ قومی زبان اسلام آ .۳

ط

یمٹ
سن
باد، اعجاز راہی،  تب، روداد 

 ء1۹۱۹

اار، اردو زبان میں ترجمہ کے مسائل،  .۴

ط

یمٹ
سن
رشید امجد، ڈاکٹر، فن ترجمہ کے اصولی مباحث، شموللہ  روداد 

 ۴۳ص

 ء۲11۵سہیل احمد اطن، ڈاکٹر منتخب ادبی اصطلاحات، شعبہ اردو، جی سی یونیوری گ، ا   ر،  .۵

 ء۲111سو عظیم آدمی، مائیکل ہارٹ، مترجم عاصم بٹ، فروری  .۶

 ء۲11۶ پرویسر،، فن ترجمہ نگاری، ہیانت ہر کاش دریا نج  دہلی، ظہور الدین .۸

 ء۲11۴قمر رئیس ،  تب، ترجمہ کا فن اور روایت، ایجو کیشن بک ہاؤس، علی گڑھ،  .۱

و یل، ا   ر،  .۹
خ 
لک

 

ٹ

ط

ب

 ء۲111کیمیا دان، ڈاکٹر اطلد اقبال یاسر، انٹر نیشنل کانگریس آف رائٹرز اینڈ ا

 ء1۹۱۹نثری تراجم، مقتدرہ قومی زبان، اسلام آباد،  زا حامد بیگ، ڈاکٹر، مغرب سے  .11

 

 

 

 



۳۱۸ 

 

English Books 

1. Achebe, C. (1958). Things Fall Apart London, Heinmann. 

2. Baker, M. (1992) In other Words: A Course book on 

Translation New York: Routledge. 

3. Bassnett,s (1980) Translation Studies London: Metheen C. Ltd 

4. Cecil ,Devid “Hardy The Novelist” (2006) Obscure Press. 

5. Brown, Douglas “Thomas Hardy”  (1967) Longmans. 

6. Abercrombie, Lascelles, “Thomas Hardy: A Critical Study.  

7. “The North Anthology of Enlgish literature, 2004 third edition 

vol 2. 

8. “Benjamin W” Problems in general linguistics 2004, Harward 

University Press. 

9. Kennedy X.J; Literature An Introduction to poetry fiction and 

drama, seventh Edition.  

10. The Norton Anthology of English Literature third Edition. 

11. Woolf Virginia; The Common Readers, second edition 

(1925) Musaicum Books. 

 

 لغات:

 ء۲11۶قومی، انگریزی اردو لغت، مقتدرہ قومی زبان، اسلام آباد، طبع ششم  .1

2. Collin’s English Dictionary, Patrick Hanks William Colins, sons 

of Co litd Glasoro 1981 

3. Oxford Advanced Learners, Dictionary Nineth Edition, 2006 

4. Dictionary of Literary Terms, Kitab Mahal Lahore, Pakistan 



۳۱۱ 

 

5. English to English and Urdu Dictionary, Ferozsons, 1987, 

twenty third impression, 2013 

 انسائیکلو پیڈیا

1. Britanica Encyclopedia of World religions. 

2. Penguine Enclopedia of Places, W.G Moore Second Edition 

3. The Encyclopedia of ancient civilizations Edited by Ather 

Cotlerell 

4. Encyclopedia Britaanica Third Edition 

 ء ا   ر۲11۸اردو سائنس انسائیکلو پیڈیا، مولف: اطلد اقبال یاسر، اردو سائنس ں رڈ،  .۵

 


